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2565 
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บทคัดย่อ 

  

การศึกษาเรื่อง การสรา้งอตัลกัษณค์วามเป็นไทยของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร มณฑล
ตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา ผู้วิจัยไดก้ าหนดความมุ่งหมายของการศึกษาไว้ 3 
ประเด็น คือ ศึกษาวิถีชีวิตของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร มณฑลตะนาวศรี ประเทศสาธารณรฐัแห่ง
สหภาพเมียนมา วิเคราะหเ์งื่อนไขการก่อรูปอัตลักษณ์ของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรในบริบทของ
สังคมเมียนมา และเพื่อสังเคราะห์กระบวนการสร้างอัตลักษณ์ของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขร  
ประเทศสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา ในการศึกษาใชร้ะเบียบวิธีวิจยัเชิงคณุภาพ โดยก าหนด
ขอบเขตพืน้ที่ศึกษาและเก็บรวบรวมขอ้มูลภาคสนามดว้ยเทคนิคการสัมภาษณ์ การสังเกต และ
การสนทนาแบบมีประสบการณ์ร่วมจากกลุ่มคนไทยที่อาศัย  ณ บ้านสิงขร มณฑลตะนาวศรี 
ประเทศสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา รวมทั้งศึกษาขอ้มูลจากเอกสารและหลักฐานต่างๆ ที่
เกี่ยวข้อง จากนั้นน าขอ้มูลที่ได้มาศึกษาวิเคราะห์ตามขอบเขตที่ก าหนด  สรุป และรายงานผล
การศึกษาดว้ยวิธีพรรณนาวิเคราะห ์

ผลการศึกษาพบว่า กลุ่มคนไทยหมู่บ้านสิงขร ต าบลตะนาวศรี อ าเภอตะนาวศรี 
จงัหวดัมะริด ประเทศสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาในปัจจุบนั มีความส าคญัไม่ใช่แค่เป็นพืน้ทีท่ี่
คนไทยพลดัถิ่นอาศัยอยู่ แต่มีความส าคญัในเชิงการเป็นประวตัิศาสตรร์่วมกันของไทยและเมียน
มา เนื่องจากเดิมพืน้ที่ดงักล่าวนี ้เดิมเป็นเมืองตะนาวศรีและเมืองมะริดซึ่งมีความส าคญัต่อการคา้
ทางทะเลในอดีต โดยทั้งสองเมืองนีม้ีความสัมพันธ์ทางการคา้กับรฐัโบราณในแถบพืน้ที่ เอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใตม้าตัง้แต่ก่อนการสถาปนากรุงศรีอยุธยาจนถึงรตันโกสินทรต์อนตน้ แต่ต่อมาช่วง 
พ.ศ. 2411 มีการปักปันเขตแดนสยาม-เมียนมาตั้งแต่บริเวณแม่ฮ่องสอนจนถึงระนอง โดยสยาม
และอังกฤษที่ปกครองในอินเดียและเมียนมา ส่งผลใหเ้กิดคนไทยพลัดถิ่นในพืน้ที่หมู่บา้นสิงขร 
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เมืองตะนาวศรี จงัหวัดมะริด มณฑลตะนาวศรี ประเทศสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาจนมาถึง
ปัจจุบนั 

กลุ่มคนไทยบ้านสิงขรมีลักษณะประเพณี  วัฒนธรรมและวิถีชีวิตต่างๆ คลายคลึงกับ
กลุ่มวฒันธรรมในภาคใตต้อนบนของไทย ที่เรียกว่า “กลุ่มวัฒนธรรมบางสะพาน”  กล่าวคือ การมี
ระบบเสียงภาษาไทยแบบท้องถิ่นรวมไปถึงการมีประเพณี  วัฒนธรรมและวิถีชีวิต  ค่อนข้าง
คล้ายคลึงกับกลุ่มคนในอ าเภอบางสะพานและบางสะพานน้อย  จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ และ
อ าเภอท่าแซะ จงัหวดัชุมพร ของประเทศไทย 

ส่วนประเด็นการสรา้งอตัลกัษณค์วามเป็นไทยของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรพบว่า กลุ่ม
คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรไดม้ีการปรบัเปลี่ยนและสรา้งอตัลกัษณค์วามเป็นไทยของตนตั้งแต่ พ.ศ. 
2490 เป็นตน้มา ซึ่งมีอยู่ 3 ระยะ คือ ระยะการปรบัเปลี่ยนอตัลกัษณ์คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรช่วง
หลังไดร้บัเอกราช, การปรบัเปลี่ยนอัตลักษณ์คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรช่วงสถานการณ์สงคราม
ของรฐับาลทหารเมียนม่ากบัชนกลุ่มนอ้ยจนถึงหลงัเจรจาหยุดยิงของชนกลุ่มนอ้ยในเมียนมา และ
การปรบัเปลี่ยนอตัลกัษณค์นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรภายหลงัการเกิดประชาคมอาเซียน 

การสรา้งอัตลกัษณค์วามเป็นไทยของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรเป็นการปรบัเปลี่ยนอัต
ลกัษณ์ของตนเองเพื่อความอยู่รอดในพืน้ที่มาโดนตลอดตามสถานการณ์และบริบทต่างๆ  ทั้งใน
ไทยและเมียนมา ตัง้แต่ในช่วงหลงัสงครามโลกครัง้ที่ 2 เป็นตน้มา กล่าวคือ ช่วงหลงัจากเมียนม่า
ไดร้บัเอกราชจากอังกฤษ คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรมีการปรบัตัวเพื่อความอยู่รอดต่อของตนเอง
ตามนโยบายของรฐับาลเมียนมาโดยเฉพาะการศึกษา แต่คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรก็ยงัคงวิถีชีวิต
ดัง้เดิมของตนอยู่ร่วมไปถึงวฒันธรรมบนัเทิงสมยัใหม่จากฝ่ังไทยอย่างเช่นความนิยมในเพลงลกูทุ่ง 
แต่ต่อมาเกิดสถานการณ์สงครามของรฐับาลทหารเมียนม่ากับชนกลุ่มนอ้ยมีการต่อสูอ้ย่างรุนแรง 
ส่งผลใหก้ารปรบัเปลี่ยนอัตลักษณ์ของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรเป็นไปเพื่อความอยู่รอดภายใต้
สถานการณ์อย่างรุนแรงรวมไปถึงมีเรียกร้องความเป็นพลเมืองคนไทยในทุกมิติจากฝ่ังไทย  
ภายหลงัสถานการณค์วามรุนแรงสงบลง คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรไดป้รบัเปลี่ยนอตัลกัษณข์องตน
ตามการเปิดประชาคมอาเซียน ซึ่งการปรบัเปลี่ยนอตัลกัษณ์ความเป็นไทยในช่วงดังกล่าวนีไ้ม่ได้
ปรบัเปลี่ยนเพื่อเป็นการต่อรองหรือความอยู่รอดในบริบทของเมียนมาอย่างเดียว แต่ปรบัเปลี่ยน
ตนเองใหน้่าสนใจ โดยเฉพาะการเล่าเรื่องประวัติศาสตรข์องตนรวมไปถึงการเล่าประวัติศาสตร์
เมืองตะนาวศรีเพื่อเป็นการดึงดูดการท่องเที่ยวจากฝ่ังไทยใหเ้ขา้มาในพืน้ที่  รวมไปถึงหน่วยงาน
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ต่างๆ จากฝ่ังไทยเขา้มาเยี่ยม ส่งผลใหเ้กิดรายไดใ้นหมู่บา้นรวมไปถึงความช่วยเหลือต่างๆ จาก
หน่วยงานที่เขา้มาเยี่ยมชม แต่อย่างไรก็ตาม โอกาสทางเศรษฐกิจและการท่องเที่ยวของกลุ่มคน
ไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรตอ้งหยุดชะงกัลงชั่วคราวอนัเนื่องมาจากการเกิดโรคระบาดโควิด-19 
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ABSTRACT 
  

This thesis aims study the Creation of Thai Identity of the Displaced Thais in 
Ban Singkhon, Tanintharyi Region, Republic of the Union of Myanmar. The researcher 
has set the objectives of the study in 3 issues. The first one is to study the way of life of 
displaced Thai people in Ban Singkhon, Tanintharyi Province, Republic of the Union of 
Myanmar. The second purpose is to analyses the conditions of identity formation of the 
displaced Thai people in Ban Singkhon in the context of Myanmar society. The third one 
is to synthesize the process of creating the identity of the displaced Thai people in Ban 
Singkhon Republic of the Union of Myanmar. In this study,the qualitative research 
methods have been implemented. The boundaries of the study area were determined 
and field data were collected by means of interviewing, observation and experiential 
conversation techniques from a group of Thai people living at Ban Singkhon, Tanintharyi 
County, Republic of the Union of Myanmar. Including studying information from various 
documents and evidence, the data obtained were analyzed within the specified scope, 
summarized and reported the results by descriptive analysis. 

The results of the study revealed that the group of Thai people in Singkhon 
Village, Tanaosri Sub-district, Tanaosri District, Myeik Province, the Republic of the 
Union of Myanmar at present is crucial not only to be the area where Thai displaced 
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people live but played important role being a joint history of Thailand and Myanmar 
since the area was originally formerly Tanaosri and Myeik, the chief location in maritime 
trade. Both cities had trade relations with ancient states in Southeast Asia since the 
founding of Ayutthaya Kingdom until the early Rattanakosin period. However, later in the 
year 1868, the border between Siam and Burma was demarcated from Mae Hong Son 
to Ranong by Siam and British rule in India and Burma. As a result, Thai people were 
displaced in the area of Singkhon Village. Tanintharyi City, Myeik Province, Tanintharyi 
Province, Republic of the Union of Myanmar until now. 

As for the issue of creating a Thai identity of the displaced Thai people in Ban 
Singkhon, it was found that the displaced Thai people in Ban Singkhon had modified 
and created their Thai identity since 1947, existed in 3 phases. Namely, the identity 
change of the displaced Thai people in Ban Singkhon after independence, the identity 
of the displaced Thai people in Ban Singkhon during the war situation of the Burmese 
military government against ethnic minorities until after the ceasefire negotiations 
between the ethnic minorities in Myanmar and the change in identity of the displaced 
Thai people after the emergence of the ASEAN Community. 

The creation of a Thai identity of the displaced Thai people in Ban Singkhon is 
a change in their own identity for survival in the area according to different situations 
and contexts, both in Thailand and Myanmar since the period after World War 2 
onwards. After Myanmar gained independence from England. The displaced Thai 
people of Ban Singkhon have adapted for their own survival according to the policies of 
the Burmese government, especially education. The displaced Thai people of Ban 
Singkhon still maintain their traditional way of life, including the modern entertainment 
culture from Thailand, such as the popularity of luk thung songs. Later, there was a war 
situation of the Burmese military government with ethnic minorities, with intense fighting. 
As a result, the identity of the Thai people displaced at Ban Singkhon was to survive 
under severe circumstances, including the demand for Thai citizenship in every 
dimension from the Thai side. But after the violent situation calmed down The displaced 
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Thai people of Ban Singkhon have changed their identity according to the opening of 
the ASEAN Community. The change in Thai identity during this period was not adjusted 
for bargaining or survival in the context of Myanmar alone and modify themselves to be 
interesting, especially telling the story of their own history, telling the history of 
Tanintharyi city in order to attract tourism from the Thai side to the area, including 
various agencies from the Thai side came to visit Resulting in income in the village as 
well as various assistance from the visiting agencies. However, the economic and 
tourism opportunities of the displaced Thai people in Ban Singkhon have been 
temporarily halted due to the outbreak of the COVID-19 epidemic. 

 
 

 

 



 ฌ 

ประก าศค ุณูปก าร 
 

ประกาศคุณูปการ 
  

ผูว้ิจยักราบขอบพระคณุเป็นอย่างสงูในความกรุณาของ รศ.ดร.วศิน ปัญญาวธุตระกูล ประธานที่
ปรกึษาวิทยานิพนธ ์ที่ผูเ้ป็นแรงบนัดาลใจในการศึกษาเรื่องราวเก่ียวกับเมืองมะริดและเมืองตะนาวศรี รวม
ไปถึงสละเวลาอนัมีค่ามาเป็นที่ปรกึษา พรอ้มทัง้ใหค้ าแนะน ามมุมองต่าง ๆ  ตลอดการท าวิทยานิพนธฉ์บบันี ้
และขอกราบขอบพระคณุคณะกรรมการสอบวิทยานพินธอ์นัประกอบไปดว้ย ผศ.ดร.อภิลกัษณ ์เกษมผลกูล 
ประธานกรรมการสอบวิทยานิพนธ ์ผศ.ดร.มนตรี กรรพุมมาลย,์ ผศ.ดร.อจัฉรา ศรีพนัธ ์และ รศ.ดร. ศิริพร 
ดาบเพชร กรรมการผูท้รงคณุวฒุิทัง้ภายในและภายนอก ที่ไดก้รุณาใหค้ าแนะน าตลอดจนแกไ้ขขอ้บกพร่อง
ของวิทยานิพนธด์ว้ยความเอาใจใส่จนท าใหว้ิทยานิพนธฉ์บบันีส้  าเร็จลลุ่วงไดอ้ย่างสมบูรณ ์

ขอกราบขอบพระคุณ ผศ.ดร.พลบัพลึง คงชนะ และ รศ.ดร.ศิริพร ดาบเพชร ที่ใหค้ าแนะน าสั่ง
สอนในการเขียนวิชาการตัง้แต่ผูว้ิจยัเรียนป.โทอยู่ที่มศว รวมไปถึงยงัช่วยเหลือสนบัสนุนทุนการศึกษา 

ขอกราบขอบพระคุณท่าน อ.ดร. ศิรินภา กรรพุมมาลย์ ที่ช่วยแนะน าแนวทางการเขียนงาน
วิทยานิพนธน์ีผู้จ้นเป็นรูปร่างและส าเร็จเสร็จสิน้ ขอกราบขอบพระคณุ ผศ.วิรชั นิยมธรรม ผูเ้ชี่ยวชาญเมียน
ม่าศึกษา และ ผศ.แสนประเสรฐิ ปานเนียม ผูเ้ชี่ยวชาญไทยศึกษาที่ช่วยแนะน าการเก็บขอ้มลูพืน้ที่วิจยับา้น
สิงขร มณฑลตะนาวศรี 

ขอกราบขอบพระคุณ พี่ๆ ผูเ้ป็นกัลยาณมิตรจากส านักพลับพลึงแห่งประสานมิตร  ไดแ้ก่ พระ
ปลดัระพิน พุทฺธิสาโร,ผศ.ดร., ผศ.ดร.มนสัสวาส กุลวงศ,์ ผศ.ดร.พรชยั นาคสีทอง และอ.ดร.พรพรรณ โปร่ง
จิตร รวมไปถึงพี่ๆ  ผู ้เป็นกัลยาณมิตรในสาขาสังคมศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร  ์
มหาวิทยาลัยทกัษิณ ไดแ้ก่อ.ดร.ฐากร สิทธิโชค, อ.ดร.อนินทร ์พุฒิโชติ, อ.เขมิกา หวงัสขุ ที่คอยใหค้วาม
ช่วยเหลือและใหก้ าลงัใจใหกั้นอย่างสม ่าเสมอและจนงานวิทยานิพนธช์ิน้นีส้  าเร็จไดด้ว้ยดี 

ขอกราบขอบพระคณุคนไทยพลัดถ่ินบา้นสิงขร มณฑลตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียน
มาที่ใหข้อ้มลูการวิจยัตลอดจนดแูลผูว้ิจยัอย่างดีในการเก็บขอ้มลูในงานวิทยานิพนธฉ์บบันี ้ 

ขอกราบขอบพระคณุ บิดา มารดาและญาติพ่ีนอ้ง ที่ใหก้ าลงัใจผูว้ิจยัตัง้แต่เริ่มตน้ท าวิทยานิพนธ์
จนส าเร็จลลุ่วงไปดว้ยดี 
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บทท่ี 1 
บทน า 

 

1.1 ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

  สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาหรือประเทศเมียนมาเป็นประเทศหนึ่งที่มีความ

หลากหลายทางวฒันธรรม ประกอบดว้ยผูค้นมากกว่า 100 เชือ้ชาติ สามารถจ าแนกกลุ่มคนต่างๆ 

ออกเป็น 8 กลุ่มหลัก ไดแ้ก่ เมียนมา ไทใหญ่ กะเหรี่ยง ยะไข่ จีน มอญ อินเดีย และชนกลุ่มนอ้ย

ต่างๆ โดยเฉพาะกลุ่มเมียนมามีมากกว่ารอ้ยละ 70  ของจ านวนประชากรทัง้หมดของประเทศ  

 สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาแบ่งอาณาเขตออกเป็น 7 รฐั และ 7 เขต ไดแ้ก่ รฐักะฉิ่น 

รฐักะยา รฐักะเหรี่ยง รฐัชาน (หรือรฐัไทใหญ่) รฐัชิน รฐัมอญ รฐัยะไข่ และอีก 7 เขต คือ เขตพะโค 

เขตมณัฑะเลย ์เขตมาเกว เขตย่างกุง้ เขตสะกาย เขตอิระวดีและเขตตะนาวศรี โดยเฉพาะในเขต

ตะนาวศรีซึ่งมีพืน้ที่ทั้งหมด 43,328 ตารางกิโลเมตร ประชากร 1,713,447 คน (UNHCR, 2014) 

โดยเขตตะนาวศรีเป็นเขตการปกครองที่อยู่ทางภาคใตข้องสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา และมี

พรมแดนติดกบัพืน้ที่ต่างๆ ไดแ้ก่ รฐัมอญทางทิศเหนือ ทิศตะวนัออกติดกับทะเลอนัดามนั และติด

กบัประเทศไทยทางทิศตะวนัตกจนถึงทางทิศใตส้ดุตัง้แต่จงัหวดัประจวบคีรีขันธ ์ชุมพร และระนอง 

(ฐิรวฒุิ เสนาค า, 2550)  

 ดว้ยเหตทุี่เขตตะนาวศรีมีอาณาบริเวณที่ติดต่อสัมพนัธก์บัเมืองต่างๆ โดยรอบ ส่งผลให้

เขตตะนาวศรีมีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ทั้งกลุ่มชาติพันธุต์่างๆ ซึ่งกลุ่มชาติพันธุท์ี่อยู่ใน

พืน้ที่นี ้ จากการส ารวจของกลุ่มชาติพันธุ์ที่อยู่ในพื ้นที่นี ้ เซอรเ์จมส์ จอรจ์ สก๊อต  (Sir James 

George Scott) เขาเป็นเจา้หนา้ที่อาณานคิมระดบัสงูขององักฤษที่มีอยู่ในเมียนมา ไดส้  ารวจของปี 

พ.ศ. 2444 (ค.ศ. 1921) ในเขตตะนาวศรีมีประชากรประมาณ 1,159,558 คน ประกอบดว้ยคน

เมียนมา กะเหรี่ยง มอญ ฉาน จีน และสยาม อาศัยอยู่บริเวณพรมแดนทางตอนใตข้องเมียนมา 

โดยเฉพาะอ าเภอมะริด และทวาย มีประชากรประมาณ 88,744 คน ในจ านวนนีม้ีคนสยามอาศัย

อยู่ในตัวเมืองมะริดประมาณ 9,000 คน มะริดในตอนตน้ศตวรรษที่ 20 แบ่งการปกครองเป็น 5 

ต าบล (Township) คือ มะริด ปะลอ (Palaw) ตะนาวศรี ปกเปี้ยน (Bokpyin) และมะลิวัลย ์

(Maliwun) ประชากรราว 7,255 คน รอ้ยละ 18 พดูภาษาเมียนมา รอ้ยละ 53 พดูภาษาสยาม รอ้ย
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ละ 20 พดูภาษามลายู ต าบลมะลิวลัยม์ีประชากรประมาณ 7,719 คน ประกอบไปดว้ยชาวสยาม 

ชาวจีน และมลายู และคนเมียนมาซึ่งเป็นคนกลุ่มหนึ่งในต าบลตะนาวศรีตั้งอยู่ทางตะวนัออกสุด

ของอ าเภอมะริด และอยู่ติดกับดินแดนไทย มีประมาณ 8,389 คน เพิ่มขึน้เป็น 10,712 คน ใน

จ านวนนีร้อ้ยละ 40 พูดภาษาไทย เมืองสะเทิมที่มีพืน้ที่ส่วนใหญ่อยู่ในเขตที่ราบลุ่มแม่น า้สาละวิ

นครอบคลมุพืน้ที่อาณาจกัรมอญเดิม (Sir James George Scott, 1921) 

  จากขอ้มูลของ Sir James George Scott เห็นไดว่้ากลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ในเขตตะนาว

ศรีส่วนใหญ่เป็นกลุ่มคนพลัดถิ่นที่เคยอาศยัอยู่ในพืน้ที่รอบขา้ง เช่น กลุ่มคนไทย มอญ กะเหรี่ยง 

แลว้อพยพมาเขา้อยู่อาศัยในพืน้ที่นีห้ลากหลายกลุ่มชาติพันธุ์ ท าใหเ้มื่อเทียบจ านวนประชากร

ระหว่างใน พ.ศ. 2444 ที่ Scott ไดเ้ขา้มาท าการส ารวจกับใน พ.ศ. 2557 พบว่า จ านวนประชากร

ในเขตตะนาวศรีมีจ านวนสูงขึน้ ซึ่งจากการอพยพเคลื่อนยา้ยถิ่นเขา้มาแล้ว รวมถึงการเกิดของ

ประชากรที่อาศยัอยู่ในพืน้ที่ก็เป็นปัจจยัที่ท าใหจ้ านวนประชากรในพืน้ที่มีมากขึน้  

 กลุ่มชาติพนัธุ์ต่างๆ ในเขตตะนาวศรียงัด ารงวิถีชีวิตแบบดัง้เดิมของตนจนกลายเป็นอัต

ลกัษณข์องตนที่ปรากฏผ่านวิถีชีวิต ประเพณี ความเชื่อ อีกทัง้ยงัรกัษารากเหงา้ทางวฒันธรรมของ

ตน โดยเชื่อมโยงจากการเล่าประวตัิศาสตรก์ารบอกเล่าของถิ่นเดิมของตน ถ่ายทอดจากคนจากรุ่น

สู่รุ่น (ฐิรวฒุิ เสนาค า, 2549) อย่างไรก็ตาม อตัลกัษณข์องกลุ่มคนพลดัถิ่นมกัมีขอ้จ ากดัต่างๆ จาก

บริบทต่างๆ ในสงัคมใหม่ทัง้เศรษฐกิจ สงัคม การเมืองและวฒันธรรมที่ตนเองไปตัง้ถิ่นฐานอยู่  

 คนเชือ้สายไทยเป็นอีกหนึ่งกลุ่มชาติพันธุ์ที่กลายสถานะเป็นกลุ่มคนพลัดถิ่นในเขต

ตะนาวศรีมีการสืบสายและคงรูปแบบอัตลักษณ์ของตนทั้งวิถีชีวิต ประเพณี  ความเชื่อ รวมทั้ง

ยังคงรกัษารากวัฒนธรรมตนโดยเชื่อมโยงผ่านประวัติศาสตรก์ารบอกเล่าของถิ่นเดิม อย่างไรก็

ตาม การเปลี่ยนแปลงในบริบททางสงัคมในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา ส่งผลต่อคนไทยพลัด

ถิ่นในเขตตะนาวศรีที่อาศยัอยู่ ท าใหก้ารด ารงอัตลักษณ์มีการปรบัเปลี่ยนไปในสถานการณต์่างๆ 

ส่งผลต่อการรบัเอาวัฒนธรรมจากฝ่ังประเทศไทยมาผสมผสานผ่านอัตลักษณ์ความเป็นไทยที่มี

การพฒันาการและการเปลี่ยนแปลงตามยุคสมยัอย่างต่อเนื่อง 

 จากเหตุผลขา้งตน้ น ามาสู่แนวทางในการศึกษาคนไทยพลัดถิ่นในเขตตะนาวศรี โดย

ผูวิ้จยัเล็งเห็นว่ากลุ่มคนไทยพลดัถิ่นซึ่งอาศยัอยู่ในหมู่บา้นสิงขร ต าบลตะนาวศรี อ าเภอตะนาวศรี 

จงัหวัดมะริด ทางภาคตะวนัออกของเขตตะนาวศรี ของสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาติดต่อกับ
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อาณาเขตจังหวัดประจวบคีรีขันธ์ของไทย โดยขอบเขตพืน้ที่การอยู่อาศัยของคนไทยพลัดถิ่นใน

บา้นสิงขรไม่ไดม้ีจ านวนตายตัวแน่ชดั เนื่องจากมีการอพยพเคลื่อนยา้ยทัง้การหลบหนีของคนไทย

กลบัไปยงัฝ่ังไทย รวมถึงการที่ทางการเมียนมาไดบ้ังคับใหม้ีการยา้ยบา้นเรือนจากเดิมที่ตั้งอยู่ริม

แม่น า้มายงัริมถนนที่ทางการเมียนมาสรา้งขึน้แทน นอกจากนี ้การเขา้มาของคนกลุ่มชาติพนัธุอ่ื์นๆ 

เช่น กะเหรี่ยง เมียนมา ก็ท าใหพ้ืน้ที่อาศยัภายในบา้นสิงขรขยายตวัออกไปมากขึน้ 

 ในอดีตพืน้ที่บา้นสิงขรตั้งอยู่บนเสน้ทางการคา้โบราณที่เชื่อมต่อระหว่างเมืองตะนาวศรี

และเมืองมะริดโบราณ โดยทั้ง 2 เมืองมีความสมัพันธ์ทางการคา้กับรฐัโบราณในแถบพืน้ที่เอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตม้าตั้งแต่ก่อนการสถาปนากรุงศรีอยุธยา (หม่องทินอ่อง , 2549) ตั้งอยู่ชายฝ่ัง

ทะเลด้านตะวันตกของสยาม เป็นส่วนหนึ่งของอ่าวเมาะตะมะหรืออ่าวมะตะบัน (Mataban)  

(Mansel Longworth Dames Millwood.,1967,  p. 158.) ทอดยาวติดกับอ่าวเบงกอลทางตอน

เหนือของมหาสมุทรอินเดียและขนานไปกับชายฝ่ังโคโรเมนเดลบนชายฝ่ังทางทิศตะวันออกเฉียง

ใตข้องอินเดีย ทัง้ยงัสามารถเชื่อมต่อไปยงักลุ่มดินแดนในคาบสมทุรเปอรเ์ซียและทะเลอาหรบั  

 ในสมัยอยุธยา เมืองตะนาวศรีและเมืองมะริดเป็นเมืองที่มีความส าคัญทางการคา้ ใน

ฐานะเมืองท่าส าคญัทางชายฝ่ังทะเลดา้นตะวันตกที่มีความส าคญั ในช่วง พ.ศ. 2133 จนถึง พ.ศ. 

2310 ส่งผลใหก้ารท าการคา้ของกรุงศรีอยุธยาไดข้ยายตวัมากขึน้ 

 อย่างไรก็ตาม ปรากฏการณข์องการเขา้มาเป็นพลเมืองในเมียนมาของกลุ่มคนไทยพลัด

ถิ่นเขตตะนาวศรีนี ้ไม่ใช่ปรากฏการณท์ี่เกิดขึน้หลงัเสียกรุงศรีอยุธยาครัง้ที่ 2 แต่ปรากฏการณท์ี่ท า

ใหเ้กิดคนไทยพลดัถิน่ในเขตตะนาวศรีมาจากสาเหตกุารปักปันเขตแดนระหว่างอาณานิคมองักฤษ

ในเมียนมาระหว่าง พ.ศ. 2408-2411 ประกอบกบัในภาคประชาชนคนไทยหรือคนสยามพืน้ที่เมือง

เพชรบุรี กุยบุรี ชุมพร ระนอง กับเขตตะนาวศรี ที่อยู่ในพืน้ที่เมียนมาในช่วงเวลานั้น มีการติดต่อ

สมัพนัธแ์ละมีการเคลื่อนยา้ยไปมา รวมทั้งการใหค้วามส าคญัต่อการสรา้งอตัลกัษณ์ทางไกลของ

ผูค้นทัง้สองพืน้ที่ 

 โดยใน พ.ศ. 2367 ช่วงก่อนการปักปันเขตแดนระหว่างอาณานิคมอังกฤษในเมียนมา 

(British-Burma) กับราชอาณาจกัรสยาม พบว่าการอพยพเคลื่อนยา้ยเป็นปัจจยัที่ส  าคญัประการ

หนึ่งที่มีผลต่อความเจริญและความมั่นคงรฐัสยาม การอพยพเคลื่อนยา้ยของกลุ่มชนเขา้มายังรฐั

ของตนเป็นการเพิ่มจ านวนประชากร ท าใหแ้รงงานในการผลิตสิ่งต่างๆ เพิ่มมากขึน้ (ฐิรวฒุิ เสนา



 4 

ค า, 2550) อย่างไรก็ตาม การเขา้สู่โลกสมัยใหม่และความเจริญของความรูด้า้นภูมิศาสตรใ์นโลก

ตะวนัตกกลบัส่งผลต่อภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใตด้ว้ยเช่นกนั (เก่งกิจ กิติเรียงลาภ, 2561) 

 ภายหลัง พ.ศ. 2408 ข้าหลวงใหญ่อาณานิคมอังกฤษประจ าอินเดีย ติดต่อกับ

ราชอาณาจักรสยามเพื่อขอใหม้ีการปักปันเขตแดนระหว่างสยามกับเมียนมาที่อยู่ภายใตอ้าณา

นิคมของอังกฤษ ตรงกับในรชัสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจา้อยู่หัว การปักปันเขตแดน

สยาม-เมียนมาอย่างเป็นทางการ โดยถือว่าสัตยาบันครัง้นีถ้ือเป็นการยอมรบัอย่างเป็นทางการ

ตามขอ้ตกลงระหว่างประเทศว่าพืน้ที่เมืองมะริด ทวาย และตะนาวศรี เป็นดินแดนของประเทศ

เมียนมาที่อยู่ในบงัคบัขององักฤษเป็นตน้มา (Sir James George Scott, 1822) 

 ต่อมาช่วง พ.ศ. 2409-2410 มีการตัง้คณะขา้หลวงปักปันเขตแดนสยาม-เมียนมา ขึน้อีก

คณะหนึ่งเพื่อด าเนินการร่วมส ารวจและชีแ้นวเขตแดนใหม่ตั้งแต่บริเวณแม่ฮ่องสอนจนถึงระนอง 

โดยคณะขา้หลวงฝ่ายสยามไดแ้ต่งตัง้เจา้พระยาศรีสุริยวงศ ์สมหุกลาโหม เป็นขา้หลวงมีอ านาจ

เต็มและมีเจา้พระยายมราช (ครุฑ) เสนาบดีกรมเวียง พระยาเพชรบุรี (เทศ บุนนาค) รวมทัง้แต่งตั้ง

เจา้พระยาสุรพันธ์พิสุทธ์ิ เจา้เมืองเพชรบุรี และพระยาชุมพร (กล่อม) เจา้เมืองชุมพร รบัผิดชอบ

ตัง้แต่เขตกาญจนบุรี ส่วนคณะขา้หลวงอังกฤษไดม้ีการแต่งตั้งรอ้ยโทอารเ์ธอร ์เฮอรเ์บิรต์ แบกก ์

เป็นข้าหลวงที่มีอ านาจเต็มจากอาณานิคมอังกฤษ เมื่อการส ารวจท าแผนที่และท าบัญชี

รายละเอียด เขตแดนเสร็จสิ ้นจึ งได้มี การป ระชุมจัดท าอนุสัญญ า (Convention) ขึ ้นที่

กรุงเทพมหานคร ในวันที่ 8 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2411 และไดม้ีการใหส้ัตยาบันกันภายหลงัจากฝ่าย

สยามไดต้รวจสอบเห็นว่าแผนที่ The Map of Tenasserim and the adjacent provinces of the 

Kingdom of Siam ที่อังกฤษจัดท าขึน้ใหม่นั้นมีถูกตอ้ง ดังนั้นนับตั้งแต่ พ.ศ. 2411 มีการตกลง

ตรงกันระหว่างสยามและอาณานิคมอังกฤษว่าแนวพรมแดนระหว่างสยาม-เมียนมา ผลของการ

ปักปันเขตแดนส่งผลต่อการก าหนดพืน้ที่ทางภูมิศาสตรท์ี่อิงอยู่กบัความเป็นชาติพนัธุข์องผูค้นทั้ง

สยามและเมียนมา ท าใหค้นไทยพลัดถิ่นที่อาศัยอยู่ในดินแดนมะริด-ตะนาวศรี กว่า 40,000 คน 

ตกไปอยู่ภายใต้ปกครองของรฐัชาติเมียนมาตามแผนที่สมัยใหม่  (Sir James George Scott, 

1822) 

 อย่างไรก็ตาม คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรในมณฑลตะนาวศรี ยังมีการคงอัตลักษณ์ของ

ตนในแบบวฒันธรรมบางสะพาน ซึ่งเป็นอตัลกัษณท์อ้งถิ่นในบริเวณอ าเภอบางสะพานที่คาบเกี่ยว
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ระหว่างจังหวัดประจวบคีรีขันธ์กับจังหวัดชุมพร เนื่องจากยังมีการติดต่อและปฏิสัมพันธ์กับคน

สยามที่อยู่ในเสน้เขตแดนรฐัชาติอยู่ตลอด เนื่องจากคนไทยเหล่านีย้ังคงมีความสัมพันธท์างเครือ

ญาติตลอดจนวิถีชีวิตประเพณีและวัฒนธรรมทอ้งถิ่นในบริเวณพืน้ที่ ดังนัน้ แนวคิดเรื่องตีเสน้เขต

แดนแบบรฐัชาติสมยัใหม่จึงไม่ไดม้ีผลหรือท าใหเ้กิดการเปลี่ยนวิธีคิดของคนในพืน้ที่บริเวณนี้ 

 ถึงกระนั้นการสรา้งอัตลักษณ์ความเป็นไทยของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรในมณฑล

ตะนาวศรี กลบัมีการสรา้งอตัลกัษณ์ความเป็นไทยในกรอบวิธีคิดแบบรฐัชาติมากขึน้ โดยมีปัจจัย

ต่างๆ หลายปัจจัยที่ส่งผลกระทบ กล่าวคือในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 กองทพัญ่ีปุ่ นยกพลขึน้บก

ตลอดชายทะเลดา้นตะวนัตกของอ่าวไทยที่กองบินนอ้ยอ่าวมะนาวในจังหวดัประจวบคีรีขนัธ์ แลว้

ยกทัพเขา้เมียนมาผ่านบริเวณด่านสิงขร ในตอนนั้นกองทัพญ่ีปุ่ นไดม้ีการเกณฑค์นหนุ่มรวมทั้ง

ผูห้ญิงเพื่อเป็นแรงงานในการท าถนนหนทางไปสู่ประเทศเมียนมา ส่งผลในกลุ่มคนไทยพลัดถิ่น

บา้นสิงขรเหล่านี ้ตอ้งอพยพครอบครวัของตนเขา้มาในดินแดนเมียนมาที่ลึกเขามามากกว่า 100 

กิโลเมตร (พรพิมล ตรีโชติ, 2551) 

 ภายหลงัสงครามโลกครัง้ที่ 2 คนไทยในบา้นสิงขรกลับกลายเป็นพลเมืองที่ตกคา้งหลัง

สิน้สดุสงคราม เป็นชนกลุ่มนอ้ยกลุ่มหนึ่งในเมียนมา โดยคนไทยเหล่านีม้ีการปักหลักสรา้งบา้น

อาศัยอยู่ในบริเวณพืน้ที่ในปัจจุบัน และพยายามสรา้งอตัลกัษณ์ความเป็นไทยของตนเองผ่านวิถี

ชีวิตความเป็นอยู่ ประเพณี ความเชื่อและวัฒนธรรมของตนขึน้ ประกอบกับกลุ่มคนไทยพลัดถิ่น

บา้นสิงขรเหล่านีย้งัมีการติดต่อและมีปฏิสัมพันธ์กบัคนไทยที่อยู่ฝ่ังไทย ซึ่งเป็นคนไทยที่มีแนวคิด

ภายใตก้ารรบัรูห้ลงัการปฏิวตัิในปี พ.ศ. 2475 และนโยบายรฐันิยมในสมยัรฐับาลจอมพล ป. พิบูล

สงคราม (พรพิมล ตรีโชติ, 2551) ซึ่งเป็นนโยบายส าคัญที่น ามาใชส้รา้งอุดมการณ์ชาตินิยมใน

ประเทศไทย และนโยบายนีไ้ดม้ีการมาปรบัใชใ้นภูมิภาคต่างๆ ในประเทศ และประกอบกบัยงัมีคน

ไทยอีกกลุ่มหนึ่ง เป็นกลุ่มคนไทยเดินทางเขา้ไปอยู่ก่อนคนไทยพลัดถิ่น ซึ่งคนไทยเหล่านีเ้ขา้มา

ระลอกเขา้ไปเพื่อท าเหมือง ท าไม้ คา้ขาย รวมไปถึงการหนีคดีความจากฝ่ังประเทศไทยไปยัง

ประเทศเมียนมาเพื่อไปอยู่อาศัยกับญาติพี่นอ้ง (ฐิรวุฒิ เสนาค า, 2549) จากบริบทต่างๆ ที่ส่งผล

ต่อกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรที่ยังมีกระบวนการสรา้งอัตลกัษณ์ความเป็นไทยภายใตแ้นวคิด

ของความเป็นชาติไทย โดยการส่งต่อวฒันธรรมทางไกลและประกอบกับความทรงจ าของตนเอง

จากพืน้ที่เดิม 
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 แต่ในช่วงทศวรรษ 2490 ความตอ้งการสรา้งอตัลักษณค์วามเป็นไทยพลดัถิ่นในตะนาว

ศรีเริ่มมีการถูกจ ากัดมากขึน้ เนื่องจากการเมืองในเมียนมาหลังไดร้บัเอกราชจากอังกฤษ มีการ

ประชุมเพื่อจัดตั้งสหภาพเมียนมาผ่านขอ้ตกลงปางโหลง (Panglong Agreement) ในปี 2490 ซึ่ง

เป็นความตกลงระหว่างทางการเมียนมา ไทใหญ่ ชีน และคะฉิ่น แต่ทา้ยที่สุด กองทัพเมียนมาได้

ท าการรฐัประหารขึน้เสียก่อนเมื่อวนัที่ 2 มิถุนายน พ.ศ. 2508 และไดป้ระกาศยกเลิกรฐัธรรมนูญ 

จับผูน้  าชนกลุ่มนอ้ยเขา้ที่คุมขัง การรฐัประหารดังกล่าวส่งผลต่อสิทธิเสรีภาพของประชากรใน

บริเวณชายแดนต่างๆ และส่งผลต่อการสรา้งอตัลกัษณข์องคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรที่อาศยัในเขต

ตะนาวศรี เนื่องจากชุมชนคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรแต่เดิมมีการอิสระปกครองดูแลกันเองภายใน 

โดยมีก านนั (จางวาง) ปกครองดูแลลกูบา้น ตดัสินคดีความต่างๆ ในต าบล ที่เกิดขึน้ระหว่างคน

ไทยดว้ยกนัภายในบา้นสิงขร หากเป็นปัญหาที่มีคนเมียนมาหรือชาติอ่ืนเกี่ยวขอ้งดว้ยตอ้งไปขึน้

ศาลที่ตะนาวศรี ส่งผลใหก้ารสรา้งความเป็นไทยกลายเป็นความอิหลกัอิเหลื่อในการด ารงชีวิตของ

ผูค้นชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ รวมไปถึงคนไทยพลดัถิ่นที่อาศยัในตะนาวศรี (พรพิมล ตรีโชติ, 2551) 

 ตัง้แต่ช่วงปี 2500 เป็นตน้มา คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรถูกจดัระเบียบโดยรฐับาลเมียน

มา เนื่องจากรฐับาลทหารเมียนมาไดม้ีนโยบายเพื่อเขา้ควบคุมชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ โดยเฉพาะกลุ่ม

นอ้ยที่อยู่บริเวณชายแดนของเมียนมา รวมไปถึงกลุ่มคนไทยที่บา้นสิงขรดว้ย ท าใหพ้วกเขาตอ้งถูก

จ ากัดทั้งด้านวิถีชีวิต จารีต ประเพณี วัฒนธรรมของตนเอง อย่างไรก็ตาม คนไทยพลัดถิ่นบา้น

สิงขรก็ยังมีการปรบัเปลี่ยน แก้ไข และสานต่อวิถีชีวิต จารีต ประเพณี วฒันธรรมของตนเอง เช่น 

หนงัตะลงุแบบปักษ์ใต ้ใชภ้าษาทอ้งถิ่นใต ้นอกจากนีย้งัมีมหรสพอ่ืนๆ เช่น ร าวง สวดคฤหสัถแ์บบ

ไทย ดงันัน้คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรจึงมีการปรบัเปลี่ยนวิถีชีวิตแบบคนไทยตามสถานการณ์ของ

สงัคม เศรษฐกิจและการเมืองในเมียนมาเพื่อไม่ใหล้ืมรากของตน 

 ต่อมาช่วงปี 2526 – 2538 คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรไดร้บัผลกระทบจากการก่อความ

วุ่นวายรฐับาลทหารเมียนมาไดม้ีนโยบายเพื่อเขา้ควบคมุชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ ที่อยู่บริเวณชายแดน

ของเมียนมา ท าใหค้นไทยสิงขรตอ้งเจอผลกระทบจากการสูร้บระหว่างชนกลุ่มน้อยกับรัฐบาล

เมียนมา ซึ่งบางครัง้กองก าลงัเหล่านีเ้ขา้มาแอบแฝงในพืน้ที่หมู่บา้นคนไทย ท าใหเ้กิดการปะทะกับ

ทหารเมียนมาในหมู่บา้น คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรจึงมีการแต่งเพลง “โบยี” ขึน้โดยใชท้ านองหนัง

ตะลงุ เพื่อสะทอ้นใหเ้ห็นถึงการปฏิบัติของทหารเมียนมาต่อคนไทย เป็นการแสดงออกและปรบัตัว

เพื่อต่อตา้นรฐับาลทหารเมียนมาโดยใชอ้ตัลกัษณ์ของตนเอง นอกจากนี ้คนไทยสิงขรในขณะนั้นก็
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ยงัไดร้บัความช่วยเหลือจากฝ่ังไทย โดยมีขา้ราชการไทยมาเยี่ยมคนไทยในสิงขรที่นี ้แสดงใหเ้ห็น

การตอกย า้เรื่องวิธีการอตัลกัษณค์วามเป็นไทยผ่านการช่วยเหลือจากราชการไทย 

 ช่วงหลงัปี 2538 กองก าลงัติดอาวธุชาวกะเหรี่ยงแตกออกเป็นหลายกลุ่ม ท าใหส้หภาพ

แห่งชาติกะเหรี่ยงจึงอ่อนแอลง และในช่วงปี 2547 ไดม้ีการเจรจาสงบศึก ส่งผลใหค้นไทยพลดัถิ่น

บา้นสิงขรกลบัมาใชวิ้ถีชีวิตปกติ ทหารเมียนมามองว่าพืน้ที่สิงขรควบคมุยาก จึงท าการจดัระเบียบ

ชุมชนใหม่ โดยบงัคับใหช้าวไทยสิงขรอพยพจากหมู่บา้นเดิมที่อยู่ติดริมแม่น า้ ยา้ยออกมาอยู่ใกล้

ถนนที่ทางการเมียนมาสรา้งขึน้ มีคนไทยบางส่วนไดเ้ดินทางขา้มมาท างานฝ่ังไทยโดยเลือกบริเวณ

อ าเภอบางสะพาน เนื่องจากเป็นพืน้ที่ที่มีความสัมพนัธเ์ดิมในลกัษณะการเป็นเครือญาติแสดงให้

เห็นอตัลกัษณค์วามเป็นไทยดา้นการติดต่อกบัฝ่ังไทยมากขึน้ 

 ช่วงปี 2556 รัฐบาลเมียนมาได้อนุมัติการเปิดด่านสิงขรเป็นด่านผ่านแดนถาวร ฝ่าย

เมียนมาไดส้รา้งถนนจากเป็นระยะทางกว่า 100 กิโลเมตร จากด่านสิงขรไปตะนาวศรีและต่อไปยัง

เมืองมะริด ดงันัน้ ด่านสิงขรจึงไดม้ีการพฒันาในทุกดา้น โดยเฉพาะดา้นปัจจยัโครงสรา้งพืน้ฐาน มี

การปรับปรุงถนน ทางเท้า ลานจอดรถ เพื่อส่งเสริมการค้า และการท่องเที่ยว ส่งผลให้มีการ

ท่องเที่ยวเสน้ทางใหม่เกิดขึน้ระหว่างไทยกบัเมียนมาในด่านสิงขร โดยคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรก็

เป็นจุดน่าสนใจของนักท่องเที่ยวที่ เขา้ไปในหมู่บ้าน ดังนั้นคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรจึงมีการ

ปรบัตัวเพื่อตอ้นรบักับการท่องเที่ยวที่เขา้มา ดว้ยรูปแบบการเล่าเรื่องประวัติศาสตรข์องตนเองที่

เชื่อมโยงกับฝ่ังไทย นอกจากนี้ยังมีหน่วยงานจากราชการไทยคอยให้ความช่วยเหลือ เช่น 

มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบุรีในด้านการท่องเที่ยว และด าเนินการจัดการการท่องเที่ยวเชิง

วฒันธรรมในเขตพืน้ที่ชายแดนไทย สิงขร และมะริด 

 คนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรมีพัฒนาการในการสรา้งอัตลักษณ์ของตนเองที่สะทอ้นให้

เห็นประวัติศาสตรภ์ายในชุมชน นอกจากนี ้คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรยังมีการด ารงชีวิตที่เป็น

ลกัษณะเฉพาะของคนไทยทอ้งถิ่นประจวบฯ – ชุมพร หรือที่เรียกว่า “กลุ่มวฒันธรรมบางสะพาน” 

ซึ่งมีประเพณี วัฒนธรรม ความเชื่อ และการสรา้งทัศนคติต่างๆ รวมไปถึงการมีส านึกร่วมทาง

วฒันธรรมทอ้งถิ่นภาคใตใ้นประเทศไทย ที่แสดงใหเ้ห็นถึงอตัลกัษณเ์ฉพาะ ไดแ้ก่ มีการสรา้งวดัที่

เป็นชื่อภาษาไทยเพื่อเชื่อมโยงที่มาของตนเองร่วมไปถึงการรกัษาวัฒนธรรมไทย -พุทธ และความ

เชื่อต่างๆ ไว ้เช่น ประเพณีสงกรานต ์ประเพณีสารทเดือนสิบ ประเพณีไหวพ้ระพุทธบาท มีการใช้
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ภาษาส่ือสารเป็นภาษาไทยที่มีส  าเนียงทอ้งถิ่นใต ้รวมถึงมีการรกัษาประเพณีการละเล่นโนรา และ

หนงัตะลงุที่มีอยู่ในช่วงเวลาหนึ่ง ซึ่งเป็นวฒันธรรมเฉพาะภาคใตข้องไทย อย่างไรก็ตาม อตัลกัษณ์

ของไทยมีการปรบัเปลี่ยนไปดว้ยเหตผุลทางดา้นสงัคม วฒันธรรม และการเมืองภายในของเมียน

มา ส่งผลใหค้นไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขรตอ้งมีการปรบัอตัลกัษณข์องตนเองอยู่ตลอด   

 อาจกล่าวไดว่้า นบัตั้งแต่เมียนมาไดร้บัเอกราชจากองักฤษจนถึง พ.ศ. 2538 อยู่ภายใต้

บริบทการสูร้บระหว่างกองทพัเมียนมากบัชนกลุ่มนอ้ย ซึ่งส่งผลกระทบต่อความเป็นอยู่ของคนไทย

พลดัถิ่นในบา้นสิงขร อนัเนื่องจากถูกมองว่าเป็นชนกลุ่มนอ้ยเช่นกนั แมว่้าจะไม่ไดป้รากฏว่ากลุ่ม

คนไทยดังกล่าวได้เข้าสู้รบกับกองทัพเมียนมา หากแต่ความไม่ไว้วางใจของกองทัพเมียนมา 

ประกอบกบันโยบายกลืนกลายใหเ้ป็นเมียนมาของรฐับาลทหารเมียนมา ท าใหค้นไทยพลดัถิ่นใน

บา้นสิงขรจึงตอ้งปรบัตัวและรกัษาอัตลักษณ์ความเป็นไทยเอาไว ้ทั้งการรกัษาขนบธรรมเนียม

ประเพณีดั้งเดิมที่สืบทอดมาเป็นเวลายาวนาน พรอ้มกบัการรบัเอาวฒันธรรมไทยที่มาจากฝ่ังไทย

โดยเฉพาะจากส่วนกลาง จนกระทั่งไดม้ีการหยุดยิงระหว่างกองทัพเมียนมากับชนกลุ่มนอ้ยใน

ตะนาวศรี ท าใหร้ฐับาลเมียนมาสามารถเขา้มาจัดการกับกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรไดอ้ย่าง

ใกลช้ิดมากขึน้ พรอ้มกันนั้นก็ไดม้ีชาวเมียนมาอพยพเขา้มาอาศัยในบ้านสิงขรเพิ่มมากขึน้ตาม

นโยบายกลืนกลายของรฐับาลเมียนมา คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรบางส่วนจงึไดอ้พยพกลบัมายงัฝ่ัง

ไทย แต่ถึงกระนัน้ คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรที่เหลือก็ยังคงพยายามรกัษาอตัลกัษณค์วามเป็นไทย

ควบคู่กบัการตอ้งปรบัตวัโดยรบัเอาวฒันธรรมเมียนมา เช่น ภาษา เขา้มาเพื่อความอยู่รอด  

 ดงันั้น ผูวิ้จยัจึงตอ้งการศึกษาคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรว่า มีพัฒนาการในการสรา้งอัต

ลักษณ์ของตนเองอย่างไรบา้ง ซึ่งหากมองจากการศึกษาเกี่ยวกับบทบาทของคนพลัดถิ่นในเขต

ตะนาวศรีที่ผ่านมาจะเห็นไดว่้า ส่วนใหญ่มักจะศึกษาโดยยกประเด็นทางรฐัศาสตรแ์ละกฎหมาย 

อย่างกรณีการเรียกร้องสิทธิหรือการเรียกร้องเพื่อให้ได้มาซึ่งสัญชาติ หรือประเด็นในทาง

มานุษยวิทยาผ่านวิถีชีวิต ความเป็นอยู่ รวมไปถึงวัฒนธรรมประเพณีของกลุ่มคนพลัดถิ่นว่ามี

ลักษณะอย่างไร แต่อย่างไรก็ตาม วิจัยฉบับนี ้ตอ้งการน าเสนอกลุ่มคนไทยในบา้นสิงขร มณฑล

ตะนาวศรี ประเทศเมียนมา ดว้ยมมุมองทางประวตัิศาสตรเ์ป็นส าคญั ผ่านปรากฎการณห์รือความ

เปลี่ยนแปลงที่เกิดขึน้ในแต่ละช่วงเวลา ซึ่งส่งผลต่อบทบาทของคนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรทัง้วิถี

ชีวิต การรบัวฒันธรรมจากภายนอก รวมไปถึงการรกัษาไวซ้ึ่งอัตลักษณค์วามเป็นไทย ดว้ยบริบท

ต่างๆ เกี่ยวกบัการเปลี่ยนแปลงทัง้ทางการเมือง เศรษฐกิจ และสงัคมโดยเฉพาะจากฝ่ายเมียนมา 
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ผูวิ้จัยจึงมีความสนใจเกี่ยวกบักระบวนการสรา้งอตัลกัษณ์ความเป็นไทยของคนไทยพลดัถิ่นบา้น

สิงขรผ่านปรากฏการณ์ต่างๆ ที่เกิดขึน้และส่งผลกระทบต่อคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรเหล่านี ้ ว่า 

พวกเขามีการสรา้งอตัลกัษณข์องตนเองอย่างไรและประสบความส าเร็จหรือไม่ในการกระบวนการ

สรา้งความเป็นไทยในต่างแดน มีขอ้จ ากดัอย่างไร  

 

1.2 ค าถามของการวิจัย 

       1. คนไทยในบา้นสิงขรมีความเป็นมาอย่างไร และมีปัจจัยใดบา้งที่ส่งผลใหพ้วกเขา

กลายเป็น “คนพลดัถิ่น” 

 2. คนไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขรมีพฒันาการในการสรา้งอตัลกัษณข์องตนเองอย่างไร 

 3. บริบทจากความเปลี่ยนแปลงทั้งทางการเมือง เศรษฐกิจและสังคมส่งผลกระทบต่อ

สรา้งและรกัษาอตัลกัษณข์องคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรอย่างไร 

 

1.3 วัตถุประสงคข์องการวิจัย  

 1. เพื่อศึกษาวิถีชีวิตของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขร มณฑลตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่ง

สหภาพเมียนมา ตัง้แต่ พ.ศ. 2490-2562  

 2. เพื่อวิเคราะหเ์งื่อนไขการก่อรูปอตัลกัษณข์องคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร ในบริบทของ

สงัคม   เมียนมา ตัง้แต่ พ.ศ. 2490-2562 

 3. เพื่อสงัเคราะหก์ระบวนการสรา้งอตัลกัษณ์ของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร สาธารณรฐั

แห่งสหภาพเมียนมา ตัง้แต่ พ.ศ. 2490-2562 

 

1.4 ประโยชนข์องการวิจัย 

 1. เขา้ใจวิถีชีวิตของคนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรผ่านความทรงจ า การแสดงออกและ

การรกัษาอตัลกัษณค์วามเป็นไทย 
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 2. เขา้ใจกระบวนการและพัฒนาการในการสรา้งและรบัอัตลักษณ์ความเป็นไทยของ

กลุ่มคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร 

 3. เขา้ใจความเปลี่ยนแปลงและบริบททัง้ทางการเมือง เศรษฐกิจ และสงัคมโดยเฉพาะ

จากฝ่ังเมียนมาและฝ่ังไทยที่ส่งกระทบต่อกลุ่มคนไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขร 

 

1.5 ขอบเขตการวิจยั 

ผูวิ้จยัไดก้ าหนดขอบเขตการวิจยัดงันี ้

1. คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร มณฑลตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา และได้

ก าหนดช่วงเวลาในการศึกษาตั้งแต่ พ.ศ. 2490-2562 คือช่วงหลังสิน้สุดสงครามโลกครัง้ที่ 2 จน

กระทัง้ถึงช่วงเวลาการเปิดด่านฯ ระหว่างไทย-เมียนมา 

2. ผูวิ้จัยศึกษาจากเอกสารชั้นตน้และเอกสารชัน้รองเป็นหลัก โดยมีการเก็บขอ้มูลเสริม

ดว้ยการลงพืน้ที่สมัภาษณช์าวบา้น ณ บา้นสิงขร มณฑลตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียน

มา และสมัภาษณเ์ครือญาติของคนไทยสิงขรที่อยู่ฝ่ังไทยในจงัหวดัเพชรบุรีและประจวบคีรีขนัธ ์ซึ่ง

จะเป็นไปในลกัษณะของประวตัิศาสตรบ์อกเล่า (Oral History) 

 

1.6 นิยามศัพทเ์ฉพาะ  

 1. คนไทยพลัดถิ่น หมายถึง คนพลัดถิ่นกลุ่มหนึ่งที่กระจายตัวหรือพลดัพรากจากที่อยู่

มาอาศัยอยู่นอกรฐัไทย ในกรณีของประเทศเมียนมายอมรบัใหค้นไทยพลัดถิ่นเป็นเพียงพลเมือง

ชั้นสอง ท าให้คนไทยพลัดถิ่นพยายามยืนยันรกัษาไว้ซึ่งอัตลักษณ์ความเป็นไทยบางประการ 

เพื่อใหไ้ดม้าซึ่งความเป็นพลเมืองที่มีสิทธิเท่าเทียมกนัในฐานะความเป็นมนุษย ์

 2. อตัลักษณ์ความเป็นไทย หมายถึง อัตลกัษณท์ี่กลุ่มประชากรไทยพลดัถิ่นยังคงด ารง

อยู่ถึงแมจ้ะไม่ไดอ้าศัยอยู่ในพืน้ที่ประเทศไทย โดยมีการด ารงไวซ้ึ่งวฒันธรรมประเพณีที่เชื่อมโยง

กับประเทศไทย ไม่ว่าจะเป็นการพูด-คุย ในชีวิตประจ าวัน การสอนภาษาไทยในวัดไทย การใช้

ศาสนาพทุธที่เป็นศาสนาประจ าชาติของประเทศไทย 
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 3. คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร หมายถึง กลุ่มชาติพันธุ์ที่มีเชือ้สายเดียวกับไทยสยามใน

ประเทศไทย ซึ่งอาศัยอยู่ในบา้นสิงขร มณฑลตะนาวศรี ประเทศเมียนมา มีประวตัิการตัง้ถิ่นฐาน

ในบริเวณดังกล่าวมายาวนาน ก่อนจะมีการปักปันเขตแดนที่ท าใหพ้ืน้ที่ตะนาวศรีกลายเป็นส่วน

หนึ่งของประเทศสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาในปัจจุบัน คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรยังคงอัต

ลกัษณค์วามเป็นไทยที่ไดร้บัอิทธิพลจากวฒันธรรมไทยปักษ์ใตห้รือวฒันธรรมบางสะพาน 

 4. วฒันธรรมบางสะพาน หมายถงึ วฒันธรรมของไทยที่ไดร้บัอิทธิพลท าใหล้กัษณะของ
พิธีกรรม วิถีชีวิต การละเล่นเป็นไปในแบบของวฒันธรรมไทยปักษ์ใต ้เนื่องจากพืน้ที่บางสะพานซึ่ง
ตัง้อยู่ใกลก้บัภาคใตข้องไทยเป็นพืน้ที่ที่กลุ่มคนไทยพลดัถิน่บา้นสิงขรส่วนใหญ่เคยอาศยัอยู่ ก่อนที่
จะเคลื่อนยา้ยมายงัพืน้ทีบ่า้นสิงขร เขตตะนาวศรใีนเวลาต่อมา 
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บทท่ี 2 
แนวคิด ทฤษฎีและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง 

 การศึกษาเรื่อง “การสรา้งอตัลกัษณ์ความเป็นไทยของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร มณฑล

ตะนาวศรี ประเทศสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา” โดยใชวิ้ธีการศึกษาแบบพรรณนา ทบทวน 

และวิเคราะหจ์ากเอกสาร (Documentary Research) ทั้งประเภทเอกสารทุติยภูมิและขอ้มลูที่ได้

จากการศึกษาภาคสนาม (Field Research)(เพิ่มวิธีการเก็บขอ้มูล) ซึ่งในการศึกษานีใ้ชรู้ปแบบ

การพรรณนา ทบทวน และการวิเคราะหจ์ากเอกสารทุติยภูมิ (Documentary Research) ประกอบ

ไปดว้ยแนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวขอ้ง ดงันี ้

   1. อตัลกัษณ ์

   2. ความเป็นไทย 

   3. คนไทยพลดัถิ่น 

   4. เอกสารและงานวิจยัที่เกี่ยวขอ้ง 

ซึ่งแต่ละประเด็นที่ศึกษามีรายละเอียดต่อไปนี ้

2.1 อัตลักษณ ์ 

ค าว่า “อัตลกัษณ์” เกิดจากการน าค าภาษาบาลีว่า อตฺต (อตัตะ) หมายถึง ตัวตน ของตน 

น ามารวมกบัค าว่า ลกัษณ (ลกัษณะ) ที่หมายถึง สมบตัิเฉพาะตวั เกิดความหมายใหม่ว่า ลกัษณะ

เฉพาะตัวของตนเอง ประสิทธ์ิ ลีปรีชา (2547) อธิบายว่า อัตลกัษณ์ (Identity) มีรากศัพทม์าจาก

ภาษาลาติน ว่า idetitas หรือ idem ที่หมายความว่า “เหมือนกัน” (the same) อัตลักษณ์ใน

ความหมายพืน้ฐานจึงมีความหมายสองนัย คือ ความเหมือนและความเป็นลักษณะเฉพาะที่

แตกต่างออกไป การตีความหมายของความเหมือนกันบนพืน้ฐานของความสัมพันธ์ และการ

เปรียบเทียบกนัระหว่างคนหรือสิ่งของในสองแง่มมุ คือ ความคลา้ยคลึงและความแตกต่าง ขณะที่

ริชารด์ เจนกินส ์(Richard Jenkins, 1996) ไดอ้ธิบายว่า อัตลกัษณ์ไม่ใช่สิ่งที่มีอยู่ในตวัมนัเอง แต่

เป็นสิ่งที่ถูกสรา้งขึน้และมีความเป็นพลวัตอยู่ตลอดเวลา อัตลักษณ์จึงเป็นเรื่องของความเขา้ใจ

และรบัรูว่้าเราเป็นใครและคนอ่ืนเป็นใคร ซึ่งเป็นกระบวนการทางสงัคมในการสรา้งและสืบทอดอัต
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ลักษณ์ที่ขึน้อยู่กับบริบทของความสัมพันธ์ทางสังคมที่มีต่อคน หรือกลุ่มคนอ่ืน ๆ ดว้ย (อภินันท ์

ธรรมเสนา, 2553, หนา้ 7.) 
2.1.1 การสร้างความหมายของค าว่า “อัตลกัษณ”์  

การศึกษาทางมานุษยวิทยามีการน าค าว่าอตัลกัษณม์าใชใ้นการศึกษาชาติพนัธุจ์นเกิดค า

ว่าอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ขึน้ ซึ่งถูกน ามาใชต้ั้งแต่ช่วงหลังสงครามโลกครัง้ที่ 2 เป็นตน้มา เพื่อ

ศึกษากลุ่มคนที่มีวัฒนธรรมและภาษาที่สืบทอดกันมาอย่างยาวนาน (ป่ินแก้ว เหลืองอร่ามศรี. 

2546. หน้า 4.) ค  าว่า อัตลักษณ์ ถูกนิยามและตีความหมายหลากหลายรูปแบบตามแนวทาง

การศึกษาทัง้ดา้นสงัคมวิทยา มานุษยวิทยา รวมถึงงานเขียนทางประวตัิศาสตรบ์างส่วนหยิบยกค า

ว่าอัตลักษณ์มาใช้กันอย่างแพร่หลาย การนิยามความหมายของค าว่าอัตลักษณ์ เป็นการ

ตีความหมายเชิงคุณค่าที่แสดงความหลากหลายทางวัฒนธรรมซึ่งเกิดจากการสรา้งตัวตนจาก

วฒันธรรมย่อยทั้งในระดับจุลภาค เช่น ชุมชน หมู่บา้น ต าบล อ าเภอ จังหวัด และระดับมหภาค 

เช่น ประเทศ รฐัอิสระต่างๆ รวมถึงการศึกษาเปรียบเทียบกระบวนการการสรา้งอตัลกัษณข์องผูค้น

ในพืน้ที่บริเวณรอยต่อหรือพรมแดนของรฐัชาติ  

แนวคิดและความหมายเกี่ยวกับอัตลักษณ์มีการนิยามไวห้ลากหลายความหมาย โดย 

อภิญญา เฟ่ืองฟูสกุล นิยามความหมายของอตัลักษณ ์คือ ความรูส้ึกนึกคิดต่อตนเองว่าฉันคือใคร 

ซึ่งเกิดจากการปฏิสังสรรคร์ะหว่างตัวเรากับผู ้อ่ืน โดยมองผ่านการมองตัวเองและคนอ่ืนมองเรา

มโนทศันข์องอตัลกัษณจ์ะถูกกล่าวควบคู่ไปกบัเรื่องของอ านาจ (อภิญญา เฟ่ืองฟูสกุล,2546, หนา้ 

1) อาจกล่าวได้ว่า อัตลักษณ์ในทางมานุษยวิทยาหมายถึงการนิยามตัวตนของมนุษย์ โดยการ

สรา้งวฒันธรรม เพื่อตอบสนองความตอ้งการและการด าเนินชีวิตใหส้อดคลอ้งกับบรรทดัฐานทาง

สงัคม หล่อหลอมทศันคติ ความเชื่อของกลุ่มคนใหเ้ป็นไปในทิศทางเดียวกนั ก่อใหเ้กิดความเป็น

อนัหนึ่งอนัเดียว 

2.1.1.1 อัตลักษณท์างสังคมและวัฒนธรรม 

อตัลกัษณ์ คือ จิตส านึกส่วนตัวและจิตส านึกส่วนรวมในระดบัสังคม เป็นการนิยามตวัตน

ว่าเป็นใคร มาจากไหน และแตกต่างจากกลุ่มอ่ืนหรือสังคมอ่ืนอย่างไร มีการก าหนดว่าจะใชส้ิ่งใด

เป็นเครื่องหมายแสดงออกทางวัฒนธรรม กลายเป็นสิ่งที่เรียกว่า อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม ที่มี

ความหมายว่า ความรูส้ึกทางวัฒนธรรมร่วมของกลุ่มคนหรือการยอมรบัวัฒนธรรมของกลุ่มคน
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นั้นๆ การยอมรบัทางวัฒนธรรมเชื่อมโยงกับบรรทัดฐานทางสังคม บุคคลตอ้งยอมรบัความเป็น

เอกลักษณ์หรืออตัลกัษณ์ของกลุ่ม การยอมรบัอตัลักษณ์ทางวฒันธรรมของบุคคลหรือกลุ่มคนท า

ใหเ้กิดการรวมกลุ่มง่ายมากขึน้ (พัฒนา กิติอาษา. 2546 หนา้ 139.) แต่หากมองอัตลักษณ์ทาง

วฒันธรรมร่วมจากริชารด์ ร็อดริเกซ (Richard Rodriguez) ที่ไดเ้สนอว่า อัตลักษณ์นัน้ถูกก าหนด

โดยวฒันธรรม ไม่ไดถู้กก าหนดโดยเชือ้ชาติเสมอไป ความเป็นคนเอเชียหรือยุโรปไม่ไดก้ าหนดโดย

สีผิว เพราะในแต่ละเชือ้ชาติหรือเผ่าพันธุ์ไม่ไดม้ีอตัลักษณ์หรือวฒันธรรมเดียว แต่รวบรวมความ

หลากหลายทางวฒันธรรมของกลุ่มคนที่มีการสื่อสารและปฏิสมัพนัธซ์ึ่งกันและกนั (ปิติ มณีเนตร. 

2552 หนา้ 21.) จะเห็นไดว่้าขอ้เสนอนีไ้ดก้ล่าวถึงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมร่วมกันของกลุ่มคนที่

อาศัยอยู่ในภูมิภาคเดียวกันโดยแบ่งตามหลักภูมิศาสตร ์ซึ่งอาจมาจากการแบ่งอัตลักษณ์ทาง

วฒันธรรม เช่นกรณีการแบ่งวฒันธรรมแบบตะวนัตกกบัแบบตะวนัออก 

ความส าคัญต่อสังคมของอัตลักษณ์คือการท าให้เกิดความรูส้ึกถึงความเป็นตัวตนและ

ความแตกต่างจากผูอ่ื้น โดยอตัลกัษณไ์ม่จ าเป็นตอ้งมีเพียงหนึ่งเดียว อาจมีหลายลกัษณ์ประกอบ

กนัขึน้มา อตัลกัษณ์ไม่ใช่สิ่งที่เกิดขึน้ตามธรรมชาติ แต่ถูกสรา้งขึน้จากวฒันธรรมในช่วงเวลาหนึ่ง

และสามารถเปลี่ยนแปลงได้ ซึ่งจะบ่งบอกถึงลักษณะเฉพาะของตัวตน บุคคล หรือสังคมนั้นๆ 

(ฉลาดชาย รมิตานนท.์ 2545 หนา้ 155.) ดังนั้น อัตลักษณ์จึงหมายถึงการนิยามตัวตนในสังคม 

เพื่อใหเ้กิดความเหมือน หรือความแตกต่างจากกลุ่มคนในสังคม อัตลักษณ์เกิดจากปฏิสัมพันธ์

ระหว่างสังคมและตัวบุคคล ซึ่งกลุ่มคนจะเลือกอัตลักษณ์ใดอัตลักษณ์หนึ่งที่ยอมรบัเพื่อแสดง

ตวัตนภายใตเ้งื่อนไขของเวลาและพืน้ที่ มีการอธิบายลกัษณะความแตกต่างและความเหมือนกัน

ของแนวคิดอัตลักษณ์โดยเออรวิ์ง ก็อฟมัน ( Erving Goffman) นักสังคมวิทยา ผ่านการแบ่งอัต

ลกัษณอ์อกเป็น 3 ประเภท ดงันี ้ 

1. ego identity คือ ความรูส้ึกที่ปัจเจกมีต่อตนเอง  

2. Personal Identity คือ ภาพของปัจเจกในสายตาคนอ่ืนในฐานะที่เป็นบุคคล

ที่มีเอกลักษณ์เฉพาะตัว โดยสังคมจะมีวิธีการระบุอัตลักษณ์ส่วนบุคคล

แตกต่างกนัไป และ  

3. Social Identity คือ สถานภาพทางสังคม เช่น อาชีพ ชนชั้น เพศ ชาติพันธุ ์

หรือศาสนาที่ปัจเจกบุคคลนั้นสังกัดอยู่  สังคมจะมีความคาดหวังหรือ
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เรียกร้องว่าปัจเจกบุคคลในวัย เพศ ชนชั้นนั้น ๆ ว่าควรวางตนอย่างไร 

(อภิญญา เฟ่ืองฟูสกุล, 2546, หนา้ 5-6) 

ดงันั้น สงัคมจึงคาดหวังและเรียกรอ้งว่าปัจเจกบุคคลในวัยนี ้เพศนี ้ชนชั้นนี ้ควรวางตัว 

หรือมีบุคลิกภาพเฉพาะตนที่พึงปรารถนาอย่างไรบา้ง ท าใหอ้ัตลักษณ์ทางสังคมและอัตลักษณ์

ปัจเจกชนทบัซอ้นกนั อตัลกัษณท์างสงัคมจึงมีอยู่สองส่วน ส่วนแรก คือ มาตรฐานที่สงัคมเรียกรอ้ง

จากปัจเจกบุคคล (virtually identity) และส่วนที่สอง คือ อตัลกัษณท์ี่เป็นจริงของคนๆ นัน้ (actual 

identity) 

ขณะที่ธีรยุทธ บุญมี (2546) ไดอ้ธิบายถึงนิยามของอัตลักษณ์ที่มาจากสภาพสังคมและ

วฒันธรรมร่วมของแต่ละพืน้ที่ผ่านการจ าแนกอัตลักษณ์เป็น 2 ประเภท คือ อตัลักษณ์ส่วนบุคคล 

เป็นลกัษณะส่วนบุคคลที่เป็นรูปธรรม เช่น รูปร่าง หนา้ตา เพศ สถานะ ความรู ้และอตัลกัษณท์าง

สงัคม โดยอัตลักษณ์ส่วนบุคคล คือลักษณะการกระท าที่มีต่อบุคคลหนึ่ง โดยอาศัยสัญลักษณ์ที่

เป็นนามธรรม อัตลักษณ์กับสังคมแยกกันไม่ออกเนื่องจากการนิยามความเป็นตัวตนของอัต

ลกัษณ์ตอ้งอา้งอิงกับสงัคม อัตลักษณ์เป็นเรื่องของปัจเจกชนและการสรา้งอตัลักษณ์จากบริบท

เชิงพืน้ที่และเวลา คณุค่า ความหลากหลายทางวฒันธรรม หรือการสรา้งตวัตนจากวฒันธรรมย่อย

ที่ส่งผลใหเ้กิดการยอมรบัเป็นพหุลกัษณท์างสงัคม ส่วนอัตลกัษณ์ทางสงัคม (Social Identity) คือ 

บุคคลที่อยู่ร่วมกันในสังคมเกิดการติดต่อสื่อสารซึ่งกันและกัน (Social Interaction) พฤติกรรมที่

แสดงออกมาถึงการปฏิสัมพันธ์เชิงสัญลักษณ์ (Symbolic Interaction) ท าใหบุ้คคลเกิดบทบาท

ตามสถานการณท์ี่ตนกระท าอยู่ (อภิญญา เฟ่ืองฟูสกุล, 2546, หนา้ 33) 

อตัลกัษณข์องแต่ละสงัคมและวฒันธรรมในอดีตจะมีการเคลื่อนยา้ยและมีปฏิสมัพันธก์ับ

สงัคมและวัฒนธรรมอ่ืนแต่ตอ้งใชร้ะยะเวลายาวนานและเคลื่อนยา้ยอย่างยากล าบาก ท าใหอ้ัต

ลกัษณ์ทางวฒันธรรมของแต่ละสังคมจึงยงัมีความแตกต่างและยงัไม่มีแนวคิดต่อการปฏิสัมพันธ์

ร่วมทางวัฒนธรรมมากนัก แต่อย่างไรก็ตาม เมื่อเข้าสู่ยุคโลกาภิวัตน์อาจกล่าวได้ว่า มีความ

หลากหลายและมีการผสมกลมกลืนของอัตลกัษณท์างวัฒนธรรมจากพืน้ที่ต่างๆ ที่อยู่ใกลเ้คียงกัน 

ทัง้นีเ้ป็นเพราะในยุคนีผู้ค้น สินคา้ รวมถึงขอ้มูลข่าวสาร สามารถเคลื่อนยา้ยขา้มพรมแดนรฐัชาติ

ไดอ้ย่างอิสระ ส่งผลใหว้ัฒนธรรมจากพืน้ที่ต่างๆ ที่แตกต่างกนัสามารถเขา้มามีปฏิสัมพนัธ์กนัได้

มากขึน้ ก่อให้เกิดการผสมผสานหรืออาจเกิดการขัดแย้งซึ่งกันและกันได้ เดอรก์ไคม์ (Emile 
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Durkheim; ค.ศ. 1857-1917) เสนอใหม้องพืน้ที่ในมิติสมัพนัธก์บัทางสงัคมทัง้ในระดบัรูปธรรมเชิง

ประจักษ์และนามธรรมเชิงความคิด โดยชกัชวนใหม้องศาสนาในฐานะที่เป็นพืน้ที่ทางความคิด

ของการจัดจ าแนกแยกแยะความหมาย (วินัย ผลเจริญ. 2556 หนา้ 45 – 51.) ขณะเดียวกันนัก

มานุษยวิทยารุ่นต่อมามักมุ่งศึกษาเฉพาะสงัคมกลุ่มชาติพนัธุ์ขนาดเล็ก จ ากดัพืน้ที่วฒันธรรมให้

เป็นเพียงภาพตัวแทนส่วนรวม (Collective Representation) ที่มีลักษณะกลมกลืนและตายตัว 

ช่วงทศวรรษ 2520 - 2530 เกิดการวิพากษ์วิจารณ์พืน้ที่วัฒนธรรมแบบกลมกลืนเพิ่มมากขึน้ เกิด

มมุมองที่หลากหลายของกลุ่มคนต่างๆ ในพืน้ที่วฒันธรรมเดียวกัน เนื่องจากในช่วงเวลาดังกล่าว

เกิดการเคลื่อนยา้ยพรมแดนรฐัชาติกันอย่างกวา้งขวาง โลกโลกาภิวตันแ์ละสภาวะไรพ้รมแดนท า

ใหว้ัฒนธรรมไม่หยุดนิ่งและเกิดความสนใจพืน้ที่วฒันธรรมในเชิงกระบวนการการแทนที่และการ

สรา้งอตัลกัษณท์างวฒันธรรมแทน (วินยั ผลเจริญ. 2556 หนา้ 46 – 51.) 

2.1.1.2 อัตลักษณท์างชาติพันธุ ์

นอกจากการนิยามอัตลักษณ์ทางสังคมและวัฒนธรรมในลักษณะร่วมของภูมิภาคที่มี

ขอบเขตพืน้ที่กวา้งขวางแลว้ ยังมีการนิยามความหมายของอัตลักษณ์หรือความเป็นตัวตนทาง

ชาติพันธุ์ (Ethnic Identity) ใหแ้ตกต่างจากกลุ่มชนอ่ืนๆ เพื่อรกัษาความมั่นคงในการด ารงชีวิต 

ก่อให้เกิดแนวคิดการเมืองว่าดว้ยอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ (Politics of Ethnic Identity) (อานันท ์

กาญจนพนัธุ.์ 2558 หนา้ 163.) ซึ่งอตัลกัษณท์างชาติพนัธุถ์ือเป็นการก าหนดลกัษณะร่วมของกลุม่

คนกลุ่มหนึ่งที่อาจมีขอบเขตพืน้ที่แคบลงมา  

ค าว่า ชาติพันธุ์ (Ethnic) มาจากภาษากรีกค าว่า ethnos หมายถึงกลุ่มคนที่ไม่ใช่กรีก มี

สถานะต ่าตอ้ยและป่าเถื่อน ในสมยัโรมันกลุ่มชาติพนัธุถ์ูกใชเ้พื่อแสดงถึงกลุ่มคนอ่ืนที่ต  ่ากว่า เป็น

พวกนอกรีตและไม่ใช่คริสเตียน ในทางสังคมวิทยาและมานุษยวิทยาค าว่าชาติพันธุ์เกิดขึน้ช่วง

คริสต์ทศวรรษ 1960 และมีความส าคัญมากขึน้ตั้งแต่  ค.ศ. 1980 เป็นต้นมา (ฐิรวุฒิ เสนาค า. 

2547 หนา้ 253.) แม็กซ ์เวเบอร ์(Max Weber; 1971) นิยามค าว่าชาติพันธุ ์คือ กลุ่มชนที่มีความ

เชื่อแบบอัตวิสยัเกี่ยวกับเชือ้สายร่วม เนื่องจากรูปลักษณท์างกายภาพที่คลา้ยคลึงกัน ประเพณีที่

เหมือนกนั หรือทัง้ สองประการ และมีความทรงจ าเกี่ยวกบัการปกครองโดยอาณานิคม การอพยพ

ยา้ยถิ่น (Max Weber; 1971. p. 38) เวเบอรค์ิดว่าการน าเอาความเชื่อต่อความรูส้ึกร่วมทางชาติ

พันธุ์มาใช้หล่อหลอมกลุ่มทางสังคมและการเมือง ซึ่งเห็นได้ว่าบทบาททางประวัติศาสตรม์ี
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ความส าคัญในการสรา้งความทรงจ าในอดีต โดยเฉพาะประวัติศาสตรท์ี่ผูกพันกับแผ่นดินเกิด 

ขนบธรรมเนียม ประเพณี หรือวิถีชีวิต ก่อใหเ้กิดอัตลกัษณร์่วมทางชาติพันธุ ์ซึ่งแนวคิดของเวเบอร ์

มีอิทธิพล ส าคญัต่อ คลิฟฟอรต์ เกียรต์ซ ์และชารล์ส ์เอฟ. คายส ์ 

แนวคิดการศึกษาชาติพันธุ์ยุคแรก คือแนวคิดรากเหง้าดั้งเดิม (Primordialism)1 ซึ่งแบ่ง

ออกเป็น 2 แนวคิด คือ แนวคิดสายชีวสังคมวิทยา น าโดย ปิแอร ์แวน เดอ เบิรก์ (Pierre van den 

Berghe) เชื่อว่าชาติพนัธุเ์ป็นส่วนขยายของความสมัพนัธท์างเครือญาติและสายเลือด อัตลักษณ์

ของชาติและชาติพนัธุ์ถูกก าหนดจากปัจจัยดา้นชีววิทยา และแนวคิดสายวฒันธรรม น าโดย เอ็ด

วารด์ ชิลล ์(Edward Shils) ใหค้วามส าคญักับความการแยกความแตกต่างของสายสัมพันธข์อง

คน และ คลิฟฟอรด์ เกียรต์ซ ์(Clifford Greetz) มุ่งเนน้ความสัมพันธ์ทางสายเลือด ภาษา และ

วัฒนธรรม โดยเชื่อว่าสิ่งเหล่านี ้เป็นสิ่งที่ต้องปฏิบัติตามและเป็นธรรมชาติ โดยสรุปคือแนวคิด

รากเหงา้ดัง้เดิมได ้3 ประการ ดงันี ้

1. อัตลักษณ์หรือความเป็นชาติพันธุ์เป็นสิ่งที่ถูกก าหนดให้มีมาก่อนและ

เปลี่ยนแปลงไม่ได ้ 

2. สายสัมพันธ์ที่ถูกก าหนดขึน้มีอ านาจเป็นสิ่งที่ไดร้บัมาซึ่งผูร้บัจะตอ้งผูกโยง

กนัอย่างเหนียวแน่นอย่างเลี่ยงไม่ได ้ 

3. สายสัมพันธเ์หล่านีแ้ตกต่างจากปรากฏการณท์างสังคมอ่ืนๆ เพราะเป็นสาย

สมัพนัธท์างอารมณ ์สายเลือด และจิตวิญญาณ 

แนวคิดนีถู้กโตแ้ยง้โดยแจ็ค เดวิด เอลเลอร ์และรีด เคาห์แลน (Jack David Eller and 

Reed M.Coughlan) ว่าอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ไม่ใช่สิ่งด ารงอยู่อย่างไม่เปลี่ยนแปลง สามารถ

ปรับเปลี่ยนและถูกสร้างขึน้ใหม่ได้ในสังคมแนวคิดนี ้ได้รบัการพัฒนาต่อโดย เอ็ดมันด์ อารล์ีช 

(Edmund R. Leach) ซึ่งมองว่าวัฒนธรรมและอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์แปรผันตามสถานการณ ์

ขอบเขตทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งเป็นสิ่งสามารถเปลี่ยนแปลงไดต้ลอดเวลา (ฐิรวุฒิ 

เสนาค า. 2547 หนา้ 254-258.) 

 
1 แนวคิดรากเหง้าดั้งเดิม (Primordialise) มีคำเรียกแนวคิดน้ีด้วยคำอ่ืนๆ เช่น แนวคิดปฐมกำหนดชาติพันธ์ุ หรือ 
แนวคิดบรรพชนนิยม  
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ขณะที่เฟรดริก บารท์ (Fedrik Barth) มองว่าความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์และอัตลกัษณ์ทาง

ชาติพนัธุเ์กิดขึน้จากความสมัพนัธร์ะหว่างบุคคลและกลุ่มคนที่สรา้งค านิยามตนเองจากส านึกและ

การรบัรูซ้ึ่งเป็นผลมาจากการติดต่อสัมพันธ์กันภายใต้การก าหนดพรมแดนทางชาติพันธุ์ โดย

ชีใ้หเ้ห็นว่าการเขา้ใจปรากฏการณท์างชาติพันธุ์ตอ้งพิจารณาจากความคิดและจิตส านึกของกลุ่ม

ชนว่าลกัษณะใดทางวัฒนธรรมมีความหมายต่อกลุ่มชาติพนัธุ์เหล่านัน้ กลุ่มชาติพันธุ์อาจมีแบบ

แผนวฒันธรรมร่วมกันบางอย่างซึ่งก่อเกิดจากสภาพแวดล้อม การพิจารณากลุ่มชาติพันธุจ์ึงเป็น

กระบวนการระบุและการแสดงอัตลักษณ์หรือเอกลักษณ์ทางชาติพันธุ์ในการปฏิสัมพันธ์ใน

สถานการณต์่างๆ (ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ. 2547 หนา้ 14 – 17.) จึงเห็นไดว่้าอตัลกัษณท์างชาติ

พันธุ์ถูกสรา้งขึน้เพื่อใหเ้กิดความแตกต่างจากกลุ่มอ่ืนๆ ดังนั้นอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ไม่ใช่สิ่งที่

ก าเนิดมาตัง้แต่แรก แต่เกิดจากการปฏิสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มเพื่อสรา้งความแตกต่างของชาติพันธุ ์

และเป็นการแบ่งแยกชาติพันธุ์ตัวเองออกจากกลุ่มอ่ืน โดยดึงเอาลักษณะทางวัฒนธรรมบาง

ประการมาสรา้งความแตกต่าง วัฒนธรรมจึงเป็นเครื่องมือที่กลุ่มชาติพันธุ์ใชใ้นการสรา้งความ

แตกต่างของกลุ่มตนเอง (ฐิรวฒุิ เสนาค า. 2547 หนา้ 258-260.) นอกจากนั้นความแตกต่างทาง

ชาติพนัธุใ์นความคิดของบารท์แบ่งออกได ้2 ประเภท คือ  

1. ลักษณะทั่วไปที่สามารถมองเห็นหรือบอกอัตลักษณ์ของกลุ่มอย่างชัดเจน 

เช่น เครื่องแต่งกาย ภาษา รูปทรงของบา้น หรือวิถีชีวิตทั่วไป  

2. คณุค่าพืน้ฐานเช่นคุณงามความดีและศีลธรรมที่ก าหนดการประพฤติปฏิบัติ

ของกลุ่มสงัคม  

นอกจากนี้ ฮาโรลด์ ไอแซค (Harold Isaacs) สนับสนุนแนวคิด Basic Identity หรือ 

Ethnic Identity เช่นเดียวกบับารท์ โดยเสนอองคป์ระกอบส าคญัของอตัลกัษณ์ชาติพนัธุ ์ไว ้2 มิติ 

คือ ร่างกายซึ่งเป็นสิ่งที่สามารถเปลี่ยนแปลงได ้แต่ยงัมีบางส่ิงที่บ่งบอกความเป็นชาติพนัธุอ์ยู่ เช่น 

สีผิวรูปร่าง หนา้ตา เป็นตน้ และนาม ซึ่งเป็นสิ่งที่อยู่กับอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ยาวนานและเป็นชื่อ

เรียกกลุ่มคนนั้นๆ มักซ่อนความหมายอยู่ในเชิงประวัติศาสตร ์(ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ. 2547 

หนา้ 25 – 26.) 

ชาร์ล คายส์ (Charles F.Keyes) เสนอแนวคิดว่าชาติพันธุ์เป็นประเด็นทางสังคม

วฒันธรรมที่เกิดจากการเชื่อมโยงกลุ่มคนและวัฒนธรรมที่แตกต่างกนัออกไป อตัลกัษณ์ทางชาติ
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พันธุ์เกิดจากลักษณะทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ ถูกน าเสนอผ่านการแสดงออกทาง

วฒันธรรมในหลายรูปแบบ เช่น เรื่องเล่า ความเชื่อทางศาสนา พิธีกรรม ประวัติศาสตรพ์ืน้บ้าน 

การน าเสนออัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์มีความหมายต่อปัจเจกชน นอกจากนี้การแสดงออกทาง

วัฒนธรรมก่อใหเ้กิดความแตกต่างระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ซึ่งแต่ละกลุ่มอาจมีอัตลักษณ์ที่

ต่างกนัออกไปขึน้อยู่กบัเงื่อนไขและสถานการณ ์(ยศ สนัตสมบตัิ. 2551 หนา้ 18 – 19.) 

สจ๊วต ฮอลล ์(Stuart Hall) อธิบายอตัลกัษณข์องชาติพนัธุว่์า เป็นกระบวนการที่ไม่หยุดนิง่ 

ถูกก าหนดด้วยเงื่อนไขที่เรียกว่า Discursive practices ซึ่งเป็นพฤติกรรมที่เกี่ยวข้องกับภาษา 

ความหมาย ที่ถูกสร้างขึน้โดยมีเหตุผลหรือจุดประสงค์ร่วมกัน กระบวนการที่ก่อให้เกิดการ

แบ่งแยกกลุ่มคน และเป็นกระบวนการที่เกิดขึน้จากการนิยามคนอ่ืน นอกจากนั้นฮอลลย์งัเห็นว่า

ไม่มีลักษณะอัตลักษณ์ใดที่คงที่และถาวร การสรา้งภาพตัวแทนทางวัฒนธรรมมีความเป็นพหุ

ลกัษณ์มากขึน้ อตัลักษณ์หลายอย่างจึงเป็นลกัษณะชั่วคราว (นิติ ภวคัรพันธุ.์ 2558 หนา้ 232 – 

233.) 

ปีเตอร ์คนุสแตดเตอร ์(Peter Kunstadter) เสนอว่า ภาษาไม่ใช่มาตรฐานเดียวบ่งบอกอัต

ลักษณ์ของความเป็นชาติพันธุ์ อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์เป็นกระบวนการปรับเปลี่ยนและการ

น าเสนอตัวตนทางวัฒนธรรมมากกว่าการปรบัตัวเขา้กับสภาพแวดลอ้มทางกายภาพ (ยศ สันต

สมบตัิ. 2551 หนา้ 18 – 19.) 

แอนโทนี่  ดี สมิธ (Anthony D. Smith) เสนอแนวคิดว่า ชาติพันธุ์ถูกน ามาใช้เพื่อระบุ

คณุสมบตัิความเป็นกลุ่มชาติพันธุท์ี่อาศยัอยู่ในรฐัและอาณาเขต ชาติพนัธุบ์่งบอกถึงชนกลุ่มนอ้ย

ส่วน ชนกลุ่มใหญ่ คือ ชาติ (Nation) ซึ่งเป็นชุมชนทางการเมืองที่มีเขตแดนและสงัคมมากกว่าแค่

ความผูกพนัทางชาติพนัธุ ์

นอกจากนี้  คายส์ (Charls F. Keyes) น าเสนอแนวคิด วิธีศึกษาแบบวงศาวิทยา 

(Genealogical approach) ของมิเชล ฟูโกต ์(Michael Foucault) โดยน าเสนอแนวคิดการศึกษา

สืบยอ้น เพื่อใหเ้ห็นกระบวนการสรา้งความเป็นไตในช่วงเวลาต่างกนัแบบวงศาวิทยา ซึ่งงานของ

คายส ์จะแสดงใหเ้ห็นถึงปรากฏการณข์องคนในเอเชีย กลุ่มชาติพนัธุไ์ทในไทย จีน เวียดนาม โดย

สรุป การศึกษาว่า ผู ้น าของรัฐเล็งเห็นถึงความหลากหลายของผู้คนที่แตกต่างทางภาษาและ
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วฒันธรรมที่อยู่ภายใตพ้รมแดนเดียวกันและมีความพยายามสรา้งพหุสังคมขึน้  (ป่ินแก้ว เหลือง

อร่ามศร.ี 2550. หนา้ 183-228.) 

อานนัท ์กาญจนพนัธ ์(2558) เสนอแนวคิดเกี่ยวกบัอตัลักษณท์างชาติพันธุว่์า เป็นการจัด

จ าแนกความสัมพนัธเ์พื่อแสดงว่าเราแตกต่างจากคนอ่ืนอย่างไร การแสดงอตัลกัษณ์มีนัยยะทาง

การเมืองของการปรับความสัมพันธ์เชิงอ านาจ ชาติพันธุ์ทุกชาติพันธุ์คือการแสดงอัตลักษณ์ที่

ส  าคญัอย่างหนึ่ง เช่น ค าว่า ไท ที่แปลว่าคน ชาติพนัธุท์ุกชาติจึงหมายความว่าฉันเป็นคนทัง้สิน้ ชื่อ

เรียกชาติพนัธุ์เป็นการบ่งบอกอตัลกัษณข์องตน ขณะเดียวกันการแสดงอัตลกัษณเ์ป็นการตอบโต้

เพ่ือบอกว่าตนเองไม่ไดเ้ป็นอย่างที่คนอ่ืนมอง และเพ่ือแสดงตวัตน แสดงศกัดิ์ศรีความเป็นมนุษย ์

และแสดงใหเ้ห็นการเชื่อมโยงกบัแนวคิดเรื่องชาติพนัธุ ์ก่อใหเ้กิดค าว่าอตัลกัษณท์างชาติพนัธุข์ึน้  

นอกจากนี ้อานันทไ์ดเ้สนอแนวคิดเรื่องพืน้ที่ทางวัฒนธรรม (Cultural Space) โดยกล่าว

ว่า คนมักมองวฒันธรรมเฉพาะภายในเป็นเชิงอุดมคติ เพื่ออนุรกัษ์คุณค่าและภูมิปัญญาที่ดีงาม 

ขณะที่อีกด้านหนึ่งมองวัฒนธรรมในแง่การครอบง าที่มาจากอิทธิพลภายนอก โดยเฉพาะ

วัฒนธรรมแบบทุนนิยม ซึ่งลว้นแต่เป็นการมองวัฒนธรรมแบบแก่นสารนิยม (Essentialism) ที่

ตายตัว ซึ่งกลุ่มคนต่างๆสามารถเรียนรู้ สร้างสรรค์ ปรับตัว รวมถึงผลิตวัฒนธรรมใหม่อยู่

ตลอดเวลา กระบวนการสรา้งความคิดร่วมกัน ทั้งอุดมการณ์ คุณค่า ภูมิปัญญา และความรูส้ึก

เป็นเจา้ของร่วมกัน เรียกว่าการมีอัตลักษณ์ร่วม (Collective Identity) (อานันท์ กาญจนพันธ์. 

2558. หนา้ 1-3.) ซึ่งแนวคิดเรื่องพืน้ที่ทางวัฒนธรรมดังกล่าวปรากฎขึน้อย่างชัดเจนในช่วงยุค

โลกาภิวฒันท์ี่แต่ละวฒันธรรมมีปฏิสมัพนัธก์นัอย่างกวา้งขวางมากยิ่งขึน้ 

ฉลาดชาย รมิตานนท ์อธิบายเพิ่มเติมเกี่ยวกบัอตัลกัษณท์างชาติพนัธุว่์า หมายถึง ส่ิงที่ท า

ใหส้มาชิกในกลุ่มชาติพันธุ์รูส้ึกร่วมกัน เป็นพวกเดียวกัน และรูส้ึกแตกต่างจากกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน 

การศึกษากระบวนการสร้างอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ (The Ethnic Identity Construction) จึง

หมายถึง การศึกษากระบวนการสรา้ง “ความเหมือน”และ “ความต่าง” เป็นกระบวนการสรา้ง

ความหมาย รวมถึงการสรา้งตวัตนของกลุ่มชาติพนัธุ ์ภายใตบ้ริบทของสถานการณ์แวดลอ้มในแต่

ละช่วงเวลาของประวตัิศาสตร ์เป็นกระบวนการที่เกี่ยวขอ้งกับความสมัพนัธร์ะหว่างกลุ่มชนนั้น ๆ 

กบักลุ่มชนอ่ืน ๆ ในสังคม และอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ที่เป็นผลผลิตทางสังคมและวัฒนธรรม มี
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ลกัษณะเป็นพลวัต ไม่หยุดนิ่ง มีการต่อรอง ปรบัเปลี่ยน และเคลื่อนไหวอยู่ตลอดเวลาขึน้อยู่กับ

เงื่อนไขต่าง ๆ  ในโครงสรา้งความสมัพนัธร์ะหว่างกลุ่มชนต่าง ๆ  

ความหมายของค าว่าอัตลักษณ์ไดถู้กสรา้งในลักษณะของการนิยามตัวเองให้แตกต่าง

จากคนอ่ืนแทนที่จะถูกนิยามจากคนอ่ืนตามแนวคิดของเฟรดริก บารท์ (Fredrik Barth; 1969) ว่า 

การปรบัเปลี่ยนความสัมพันธ์เชิงอ านาจเพราะการถูกคนอ่ืนนิยามกลุ่มชนชัน้จะท าใหพ้วกเขาถูก

มองว่าเป็นฝ่ายถูกกระท าในการก าหนดตัวตนหรืออัตลักษณ์ของตนเอง พวกเขาจะตอ้งมีอ านาจ

ในการก าหนดตัวตนหรืออัตลักษณ์ดว้ยตนเอง ความพยายามในการนิยามตนเองของกลุ่มชาติ

พนัธุ์จึงมีนัยยะส าคัญต่อการเมืองของอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ตามแนวคิดที่ไดอิ้ทธิพลส่วนหนึ่ง

จากอนัโตนีโอ กรมัชี (Antonio Gramsci; 1985) เกี่ยวกบัการช่วงชิงความหมาย กลุ่มชาติพันธุม์ัก

พยายามแสดงอตัลกัษณ์ของตนอย่างหลากหลาย เพื่อต่อสูก้บัการครอบง าจากภาครฐัและสังคม

ภายนอก โดยการแสดงอัตลักษณ์ของตนผ่านการปรับเปลี่ยนรูปแบบอัตลักษณ์อย่างซับซ้อน 

(อานันท ์กาญจนพันธ์. 2558. หนา้ 164.) อัตลักษณ์จึงเป็นเครื่องมือของกระบวนการทางสังคม

ใหม่ที่ชุมชนน ามาสรา้งความรูค้วามเขา้ใจทัง้ทางดา้นเศรษฐกิจการเมืองสงัคมและวฒันธรรม 

นอกจากนี ้บารท์ยงัเสนอใหม้องปรากฏการณท์างกลุ่มชาติพนัธุ์ดว้ย “พรมแดนชาติพนัธุ์” 

(ethic boundary) เป็นการเลือกที่จะรับรู้ว่าตนเองเป็นใคร สังกัดอยู่ในกลุ่มชาติพันธุ์ใด เป็น

โครงสรา้งที่มีหน้าที่สรา้งความรูส้ึกของการเป็นพวกเดียวกันของคนในกลุ่ม ขณะเดียวกันก็ท า

หนา้ที่สรา้งความแตกต่างกับกลุ่มชาติพนัธุ์อ่ืนๆ ที่มีความเกี่ยวขอ้งกัน เราจะเขา้ใจปรากฏการณ์

ทางชาติพันธุ์ได้มากกว่าหากมองความคิดและจิตส านึกของวัฒนธรรมนั้นๆ ว่า ลักษณะทาง

วฒันธรรมดงักล่าวมีความหมายมากนอ้ยเพียงใดกับการกระท าของพวกเขา เพราะกลุ่มคนต่างๆ 

อาจจะมีแบบแผนวฒันธรรมร่วมกนับางอย่างไดด้ว้ยอิทธิพลของการปรบัตวักบัสภาพแวดลอ้ม แต่

ต่างฝ่ายก็มองว่าไม่ใช่พวกเดียวกัน บารท์จึงเสนอว่า ใหเ้ปลี่ยนมมุมองจากการที่ “กลุ่มชาติพันธุ์” 

เป็นหน่วยที่ถือวฒันธรรมร่วมกนัมาเป็น “รูปแบบการจดัระเบียบสงัคมแบบหนึ่ง” ลกัษณะส าคัญ

คือ การที่สมาชิกของกลุ่มระบุตวัเองหรือถูกระบุโดยคนอ่ืนว่าเป็นใครหรือเป็นสมาชิกกลุ่มชาติพนัธุ์

ใดในกระบวนการปฏิสัมพันธ์ แม้ลักษณะทางวัฒนธรรมจะมีความส าคัญแต่ก็เป็นเฉพาะกับ

ลักษณะที่เลือกเป็นสัญลักษณ์ของความแตกต่างทางชาติพันธุ์ระหว่างกลุ่มต่างๆ มิใช่ผลรวม

ทั้งหมดของวัฒนธรรม (อานันท์ กาญจนพันธ์. 2558.) จึงมองได้ว่า เราไม่อาจระบุความเป็น
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รูปธรรมของกลุ่มชาติพันธุไ์ด ้เพราะกลุ่มชาติพันธุเ์ป็นเพียงความคิดที่ปัจเจกจะใชร้ะบุตัวเองหรือ

ก าหนดใหก้บัปัจเจกบุคคลอ่ืน โดยสญัลกัษณท์างวฒันธรรมบางประการ เพราะความเป็นจริงอาจ

เป็นไปไดว่้าหลายๆ คนที่ถูกก าหนดใหเ้ป็นกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งอาจจะระบุตัวเองเป็นอีกกลุ่มชาติ

พนัธุ์หนึ่งได ้ฉะนัน้สิ่งที่มีความส าคัญในการวิจัยจึงมิใช่กลุ่มชาติพันธุ์ แต่เป็นกระบวนการระบุอัต

ลกัษณ์ชาติพันธุ์ และเอกลกัษณ์ชาติพนัธุใ์นการปฏิสัมพันธใ์นสถานการณ์ต่างๆ (เกียรติศักดิ์ บัง

เพลงิ. 2558. หนา้ 15-16.) 

หากมองกรณีศึกษาที่เกี่ยวข้องกับกลุ่มคนบริเวณชายแดนไทย -พม่า ซึ่งเป็นเขตพืน้ที่

ศึกษาที่ใกลเ้คียงกับพืน้ที่ศึกษาในวิทยานิพนธ์ โดยเฉพาะการศึกษาของชารล์ส ์คายส ์(Keyes, 

1979) ที่ศึกษาอัตลักษณก์ะเหรี่ยงบริเวณชายแดนไทย - พม่า พบว่า อตัลกัษณ์ของชาวกะเหรี่ยง

มิไดเ้ป็นสิ่งที่ยึดโยงอยู่กับเชือ้ชาติอย่างตายตัว แต่เป็นสิ่งเกิดจากการเชื่อมโยงตัวตนกับคนอ่ืนๆ 

หรือวัฒนธรรมอ่ืนที่แตกต่างออกไป ความสัมพนัธภ์ายในกลุ่มกะเหรี่ยงและระหว่างกลุ่มชาติพนัธุ์

ถูกสรา้งขึน้ในบริบททางเศรษฐกิจ การเมือง และสถานการณท์ี่เลื่อนไหลตลอดเวลา คายสเ์สนอว่า 

อัตลักษณ์ชาติพันธุ์ถูกน าเสนอผ่านการแสดงออกทางวัฒนธรรมหลายลักษณะ เช่น พิธีกรรม 

ความเชื่อทางศาสนา ศิลปะ หรือคติธรรม เป็นตน้ การแสดงออกดังกล่าวนีเ้ป็นการน าเสนออัต

ลกัษณ์และสรา้งความหมายใหก้บัปัจเจกชน รวมไปถึงการสรา้งความต่างระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์

ต่างๆ ซึ่งสมาชิกแต่ละกลุ่มอาจแสดงอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ที่ต่างกันออกไปตามสถานการณ์หรือ

เงื่อนไขที่แตกต่างกนั โดยเฉพาะการแข่งขนักนัเพื่อใหไ้ดม้าซึ่งทรพัยากรที่จ าเป็นต่อการผลิต คายส์

ตัง้ขอ้สงัเกตว่าบุคคลคนหนึ่งอาจมีอตัลกัษณช์าติพนัธุไ์ดม้ากกว่าหนึ่ง การอธิบายการด ารงอยู่ของ

กลุ่มชาติพันธุ์นั้นขึน้อยู่กับหลายเงื่อนไข เช่น ความต่างทางวัฒนธรรมหรือความขัดแย้งทาง

โครงสรา้งซึ่งอาจเป็นเรื่องของการเขา้ถึงทรพัยากรในการผลิต อ านาจและความรู ้เป็นตน้ ดว้ยเหตุ

นี ้อัตลกัษณ์ชาติพันธุ์จึงคลา้ยดังยุทธวิธีการปรบัตัวส าหรบัคนที่ตอ้งเผชิญหนา้กับประสบการณ์

ทางสงัคมอย่างจ าเพาะเจาะจงบางอย่าง เมื่อเงื่อนไขทางสงัคมเปลี่ยนแปลงไป การยึดโยงกับอัต

ลกัษณช์าติพันธุบ์างอย่างอาจหมายถึงความสามารถปรบัตวัลดลง ในสถานการณเ์ช่นนีจ้ึงจ าตอ้ง

เกิดการเปลี่ยนแปลงอัตลกัษณ ์หากอตัลกัษณข์องชนบางกลุ่มไปขดัแยง้กบักลุ่มชาติพันธุห์ลกัที่มี

อ านาจอาจเกิดการแพร่กระจายและการผสมกลมกลืน ความแตกต่างทางวัฒนธรรมจะค่อยๆ 

หายไปเช่นกัน (เกียรติศักดิ์ บงัเพลิง. 2558. หนา้ 17.) ดว้ยขอ้เสนอดงักล่าวจึงอาจสามารถน ามา
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ปรบัใชใ้นการศึกษาอัตลกัษณข์องคนไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขรซึ่งเป็นกลุ่มคนที่วิทยานิพนธฉ์บบันี ้

ไดท้ าการศึกษาได ้

กล่าวโดยสรุป คือ อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์สามารถปรับเปลี่ยนได้ตามการปฏิสัมพันธ์

ระหว่างกลุ่มคนดว้ยเงื่อนไขหลายประการ เช่น สังคม ภาษา เศรษฐกิจ และการเมือง อัตลักษณ์

ทางชาติพนัธุจ์ึงไม่ใช่สิ่งตายตวัหรือหยดุนิ่งและมีการเปลี่ยนแปลงอยู่เสมอ และถูกใชเ้ป็นเครื่องมือ

หนึ่งในการแยกความแตกต่างระหว่างกลุ่มชาติพนัธุ์ออกจากกนั ลกัษณะที่ใชแ้ยกความแตกต่าง

ทางชาติพนัธุอ์อกจากกนัมีองคป์ระกอบส าคญั  6 ประการ คือ  

1. ชื่อเรียกกลุ่มชาติพนัธุร์่วมกนั 

2. ต านานเกี่ยวกบัชาติก าเนิดหรือเชือ้สายร่วมกนั  

3. ชุดความคิดประวตัิศาสตรร์่วมกนั  

4. ขนบธรรมเนียม ประเพณี หรือวฒันธรรมร่วมกนั  

5. อาณาเขตร่วมกนั 

6. การมีส านึกอันหนึ่งอันเดียวกัน (Ahthony D. Smith.1986. อา้งถึงใน สุเทพ 

สนุทรเภสชั. 2548. หนา้ 42.) 

ผูวิ้จัยจะน ามาปรบัใชก้ับการศึกษาในวิทยานิพนธ์ฉบับนี ้ โดยมุ่งเนน้ไปที่การสรา้ง “อัต

ลกัษณท์างชาติพนัธุ”์ (Ethnic Identity) ของกลุ่มชาติพนัธุท์ี่เป็นคนไทยพลดัถิ่นในสหภาพเมียนมา

เป็นกรณีศึกษา ซึ่งนิยามของ “กลุ่มชาติพันธุ์” (ethnic group) หมายถึง กลุ่มคนที่มีวัฒนธรรม 

ขนบธรรมเนียม ประเพณี ภาษาพดูเดียวกนั และเชื่อว่าสืบเชือ้สายมาจากบรรพบุรุษเดียวกนั ส่วน

นิยามของ “อตัลกัษณท์างชาติพนัธุ์” (ethnic identity) หมายถึง การแสดงออกถึงความเป็นตวัตน 

การมองและนิยามตวัตนของกลุ่มชาติพนัธุ ์ซึ่งการพิจารณาอตัลกัษณข์องกลุ่มชาติพนัธุต์่าง ๆ ควร

พิจารณาในมมุมองที่หลากหลาย เนื่องจากอัตลักษณ์ทางชาติพันธุม์ักมีการลื่นไหล เปลี่ยนแปลง

หรือมีการต่อรองได ้คนหรือกลุ่มคน กลุ่มชาติพนัธุห์นึ่ง อาจจะนิยามตัวตนและเลือกที่จะแสดงตน

แตกต่างไปจากคนอ่ืนหรือกลุ่มอ่ืนไดต้ามสถานการณ์และช่วงเวลาที่ก าลงัเผชิญอยู่ ซึ่ งอัตลักษณ์

ทางชาติพันธุ์สามารถพิจารณาได้จากภาษา การแต่งกาย การบริโภคอาหาร ศาสนา ประเพณี 

ความเชื่อ ตลอดจนจิตส านึกทางประวตัิศาสตรข์องกลุ่มชาติพนัธุ ์(จตพุร ดอนโสม. 2551. หนา้ 5.) 
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เนื่องจากกรณีศึกษาในงานวิจยันีมุ้่งศึกษาไปที่การสรา้งอัตลกัษณ์ของคนไทยพลดัถิ่นใน

พม่าที่อยู่ใกลร้อยต่อพรมแดนกบัรฐัไทย จึงจ าเป็นตอ้งใหค้วามส าคัญกบัการศึกษาชาติพันธุ์เป็น

พิเศษ ซึ่งมีข้อเสนอและขอ้ถกเถียงจ านวนมากต่อการศึกษาในประเด็นนี ้ ตั้งแต่ในยุคเริ่มต้น 

นกัวิชาการมานุษยวิทยาพยายามใหค้วามหมายของความเป็นชาติพนัธุด์ว้ยการก าหนดเป็นหน่วย 

ขอบเขต และมีกฎเกณฑ์ที่ชัดเจนเป็น “วัตถุวิสัย” โดยให้ความหมายของกลุ่มชาติพันธุ์ว่าเป็น

แนวคิดที่ผูกพนักบัมโนทัศนว์ฒันธรรม อนัมีนยัถึงการมีหน่วย ซึ่งมีชื่อเรียกเดียวกนัทั้งภายในกลุ่ม

สมาชิก สมาชิกภายนอก หรือนักวิชาการภายนอก (ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ. 2547. หนา้ 65.) 

หน่วยที่ว่านีม้ีวัฒนธรรม เช่น ภาษา โครงสรา้งเศรษฐกิจ สังคม และการเมืองที่สามารถจ าแนก

ความแตกต่างจากหน่วยอื่น อย่างไรก็ตาม แนวคิดที่ศึกษาชาติพนัธุเ์ชิงวตัถุวิสยัถูกวิพากษ์วิจารณ์

ว่าไม่มีความลงตวั เกณฑต์่าง ๆ อาจท าใหก้ลุ่มชาติพันธุ์เดียวกนัถูกจัดจ าแนกเป็นกลุ่มเดียวกัน

หรือต่างกนัได ้และไม่สามารถอธิบายความเปลี่ยนแปลงตวัตนทางชาติพนัธุท์ี่เกิดขึน้ในบริบทของ

ความสมัพนัธเ์ชิงอ านาจและความเปลี่ยนแปลงต่าง ๆ ได ้จึงมีนกัวิชาการส่วนหนึ่งเสนอว่า การท า

ความเขา้ใจตวัตนทางชาติพันธุจ์ึงไม่อาจพิจารณาไดแ้ต่เพียงหน่วยหรือขอบเขตเชิงวัตถุวิสัยทาง

วฒันธรรม แต่ควรพิจารณาบริบทความสมัพันธ์ทางชาติพันธุ์ที่เป็นพลวัตเลื่อนไหล ไปตามพืน้ที่ 

อ านาจ และสถานการณด์ว้ย ซึ่งจะท าใหเ้ขา้ใจความเป็นชาติพันธุท์ี่ก่อรูปเป็นตัวตนหรือกลุ่มทาง

วฒันธรรมตามที่เป็นจริง 

ดว้ยเหตุนี ้ การจ าแนกอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์จึงไม่ควรใช้ขอบเขตของรฐัชาติมาเป็น

ตวัก าหนด แต่สถานการณใ์นความเป็นจริงมิไดเ้ป็นเช่นนัน้ เนื่องจากรฐัยังคงมีความพยายามที่จะ

จ าแนกและสรา้งอตัลักษณ์ทางชาติพันธุข์องผูค้นในแต่ละพืน้ที่ภายในอาณาเขตของตนใหย้ึดโยง

กับอัตลักษณ์แห่งชาติ ทั้ง ๆ ที่แนวคิดเรื่องเกี่ยวกับ “รฐัชาติ” (nation state) หรือ “รฐัสมัยใหม่” 

(modern state) เป็นสิ่งที่เพิ่งเกิดขึน้ราวศตวรรษที่ 19  โดยโกวิท วงศ์สุรวัฒน์ (2545) นิยามรัฐ

สมัยใหม่ว่าตอ้งมีองคป์ระกอบ 4 อย่าง ไดแ้ก่ ประชากร ดินแดนที่แน่นอน รฐับาล และอ านาจ

อธิปไตย หากรฐัใดที่มีองคป์ระกอบครบทัง้ 4 ประการก็ถือว่าเป็นรฐัที่สมบูรณ ์แต่ตอ้งเขา้ใจดว้ยวา่ 

“รัฐ ” (state) กับ  “ชาติ ” (nation) มีความแตกต่างกัน  เพราะชาติ เป็นเรื่องของส านึกร่วม 

(collective consciousness) หรือความเป็นพวกพ้องเดียวกัน ดังนั้น ชาติจึงไม่เนน้เรื่องดินแดน 

รฐับาลหรืออ านาจอธิปไตยเท่ากับการที่ประชากรมีความรูส้ึกว่าเป็นพวกเดียวกัน เช่น มีภาษา

เดียวกนั มีวฒันธรรมคลา้ยคลึงกนั มีประวตัิศาสตรร์่วมกนั เป็นตน้ (โกวิท วงศส์รุวฒัน.์ 2545.) 
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2.1.2 กระบวนการสร้างอัตลกัษณ ์ 

กระบวนการสรา้งอตัลักษณ์มักถูกสรา้งจากภาษาซึ่งเป็นหัวใจส าคัญในการสรา้งตัวตน

และวัฒนธรรมของมนุษยท์ั้งในรูปธรรมและนามธรรม ภาษาเป็นตัวก าหนดชื่อเรียกสิ่งต่างๆ และ

สามารถนิยามตัวตนในสังคมขึน้ ซึ่งเป็นการก่อสรา้งอตัลกัษณ์ส่วนบุคคลและสามารถต่อยอดใน

การสรา้งอัตลักษณ์ของกลุ่มสังคมผ่านการสืบเชือ้สาย การสืบทอดวฒันธรรม ในแต่ละกลุ่มทาง

สงัคมมีรูปแบบวฒันธรรมที่แตกต่างกนัตามสภาพแวดลอ้มและรากเหงา้วฒันธรรมเดิม อตัลกัษณ์

ทางสงัคมถูกสรา้งดว้ย “กลไกของอดุมการณ”์ (Ideology) ตามที่คารล์ มารก์ซ (Karl Marx) และฟ

ริดดิก เฮเกล (George Wilhelm Fiddich Hegel) เสนอว่า การแลกเปลี่ยนทางสังคมในรูปแบบ

ต่างๆ ก่อใหเ้กิดอุดมการณ์ขึน้ และเกิดความชอบธรรมในการสรา้งอ านาจทางการเมืองของชน

ชัน้ในแต่ละยุค ผลประโยชนบ์างอย่างกลายเป็นค่านิยมร่วมของกลุ่มคนในสงัคม ชนชัน้ปกครองจงึ

สรา้งอัตลักษณ์ทางสังคม เพื่อให้เกิดความเชื่อในอุดมการณ์เดียวกันว่าเป็นสิ่งที่ถูกต้องและ

สมเหตสุมผล (แคทเธอรีน เบลซีย,์ และอภิญญา เฟ่ืองฟูสกุล (ผูแ้ปล). 2549. หนา้ 46 – 48.) 

หลุยส ์อัลตูแซร ์(Louis Althusser) นักปรชัญาและสังคมวิทยาได้ขยายความเกี่ยวกับ

กลไกของอุดมการณ์ว่า เป็นระบบภาพตัวแทนที่ก าหนดความสัมพันธ์ระหว่างคนในสังคม 

ปรากฏการณ์ทางสงัคมถูกควบคุมโดยอุดมการณ์ กลไกการกดขี่ หรือการควบคมุ โครงสรา้งทาง

สงัคมถูกท าใหเ้ป็นสิ่งที่เรียกว่า “อตัลกัษณส์่วนบุคคล” ผ่านโครงสรา้งทางภาษา ซึ่งอตัลกัษณส์่วน

บุคคลขึน้ตรงต่อสถาบนัทางสงัคมและการเมืองที่เราด ารงชีวิตอยู่ สงัคมจะผลิตและผลิตซ า้แนวคดิ

หรือความหมายบางอย่างเพื่อเชื่อมโยงกลุ่มคนไปในทิศทางเดียวกัน อุดมการณ์จึงเป็นภาพตัว

แทนที่ท าใหเ้ราเชื่อมั่นว่าเป็นจริงตามธรรมชาติและเป็นสากล กระบวนการนีถู้กฝังอยู่ในระบบจิต

ใตส้  านึกของสังคม เช่น การปลูกฝังอุดมการณ์ชาตินิยม การปลูกฝังทอ้งถิ่นนิยม หรือการปลูกฝัง

ใหเ้กิดความหวาดกลวัต่างๆ เช่น การหวาดกลวัต่อระบอบคอมมิวนิสต ์หรือการสรา้งจิตส านึกร่วม

ของชาติพนัธุ ์เป็นตน้ (ฐานิดา บุญวรรโณ. 2559. หนา้ 2-5.) 

เมื่อมีการปลกูฝังอุดมการณ์ร่วมโดยเฉพาะอดุมการณ์ชาตินิยม ส านึกของความเป็นชาติ

ซึ่งเป็นกระบวนการหนึ่งของการสรา้งอัตลักษณ์ของชาติที่เกิดจากส านึกร่วมของคนกลุ่มใดกลุ่ม

หนึ่งตามการเกิดขึน้ของรฐัชาติซึ่งมีความชดัเจนในดา้นพืน้ที่ที่มีขอบเขตแน่นอนมากกว่าส านึกอัต

ลักษณ์ความเป็นชาติพันธุ์ เบเนดิกต ์แอนเดอรส์ัน (2552) เสนอว่า ชาติ คือ ชุมชนจินตกรรม 
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(imagined community) ที่สงัคมประกอบสรา้งขึน้มา โดยท าใหผู้ค้นรบัรูว่้าพวกเขาเป็นส่วนหนึ่ง

ของกลุ่มคนในชุมชนนัน้ๆ แมค้นในสังคมจะไม่รูจ้ักหรือไม่เคยสนทนากนั แต่พวกเขาก็เขา้ใจไดว่้า

เป็ นคนชาติ เดี ย วกัน  ค วาม รู้สึ กนี ้ เป็ นความ รู้สึ กท างด้านจิต ใจที่ สื่ อม วลชน  (mass 

communication) ที่ทันสมยัที่ปลกูสรา้งส านึกเรื่องชาติขึน้มา ส านึกเรื่องชาติที่เกิดจากสื่อมวลชน

นัน้ มีผลโดยตรงต่อการที่รฐัจะใชเ้ป็นเครื่องมือในการสรา้งอตัลกัษณแ์ห่งชาติขึน้มา เมื่อโลกไดเ้ขา้

สู่ยุคโลกาภิวตันท์ี่มีเทคโนโลยีสมยัใหม่เพิ่มมากขึน้ การสรา้งอตัลกัษณแ์ห่งชาติของรฐัสามารถท า

ได้ง่ายมากขึ ้นตามกระแสโลกาภิวัตน์ที่แปรเปลี่ยนไป ซึ่งสมสุข หินวิมาน (2548) ได้แบ่ง

ปฏิสมัพันธร์ะหว่าง “ความเป็นโลก” กบั “ความเป็นทอ้งถิ่น” ในยุคโลกาภิวตันท์ี่ส่งผลต่อประเด็น

เรื่องชาติออกเป็น 3 แนวทาง ดงันี ้ 

1. มองโลกาภิวัตนใ์นแง่บวก โดยมองว่าความเป็นโลกจะท าใหค้วามเป็นชาติ

สลายหายไปในที่ สุด  เหลื อ ไว้เพี ยงแต่ความเป็นพลเมื องของโลก 

(cosmopolitan) ที่ทุกคนมีความทนัสมยัเท่าเทียมกนั  

2. มองโลกาภิวัตนใ์นแง่ลบ โดยมองว่าโลกาภิวตัน ์คือ ภาวการณ์ครอบง าจาก

ประเทศศูนยก์ลางที่มีต่อประเทศชายขอบต่าง ๆ ใหต้อ้งตกเป็นอาณานิคม

ทางเศรษฐกิจและวฒันธรรมของตะวนัตก  

3. มองว่าโลกาภิวัตนเ์ป็นเรื่องของการต่อรองกันระหว่างความเป็นโลก ความ

เป็นชาติ และความเป็นทอ้งถิ่น สอดคลอ้งกับทฤษฎีการผสมขา้มสายพันธุ ์

(hybridity) (สมสขุ หินวิมาน. 2548. หนา้ 369-444.) 

แนวทางการมองโลกาภิวตันใ์นแนวทางที่ 3 อาจท าลายส านึกของความเป็นชาติเดียวหรือ

พวกพอ้งเดียวลง แต่ไม่ไดท้ าใหร้ฐัสูญเสียบทบาทของการสรา้งอัตลักษณ์ภายในชาติของตนลง

อย่างสิน้เชิง Edensor (2002) เสนอว่าส านึกเรื่องชาติยังคงด ารงอยู่ในชีวิตประจ าวันของแต่ละ

สงัคมอย่างเหนียวแน่น ผ่านอัตลักษณ์ความเป็นชาติที่ถ่ายทอดผ่านสื่อต่าง ๆ เพราะการส่ือสาร

และวฒันธรรมร่วมสมัยที่อยู่ในชีวิตประจ าวนัไดต้อกย า้แทรกซึมส านึกความเป็นชาติใหก้ับคนใน

ประเทศอยู่ตลอดเวลา เช่น ต าราเรียน เพลง ภาพยนตร ์โทรทัศน์ หนังสือพิมพ์ เป็นต้น การ

วิเคราะหอ์ตัลกัษณค์วามเป็นชาติในปัจจุบนัจึงควรพิจารณาการขบัเคี่ยวกนัระหว่างกระแสโลกาภิ

วตันแ์บบสรา้งความเหมือนกันทั่วโลก กบัความรูส้ึกทอ้งถิ่นนิยมที่ตอ้งการหนีห่างออกจากความ

เหมือน และการมองชาติที่ไปไกลกว่าการยึดติดอยู่กับรฐัชาติแบบเดิม แต่ควรพิจารณาชาติใน
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ความหมายใหม่ทั้งชาติพันธุ์แบบใหม่ อัตลักษณ์แบบใหม่ ท้องถิ่นนิยมแบบใหม่ ซึ่งล้วนเป็น

ความรู้สึกในยุคหลังชาติที่ความเป็นชาติไม่เคยหยุดนิ่งและเปลี่ยนแปลงได้ตามสถานการณ ์

อย่างไรก็ตาม ไม่ไดห้มายความว่าความเป็นชาติแบบชาตินิยมไดเ้ลือนหายไปในกระแสโลกาภิ

วตัน ์แต่กลบัด ารงอยู่ในชีวิตประจ าวนัของเราไดอ้ย่างแนบเนียน 

การมองอตัลกัษณค์วามเป็นชาติที่ไกลกว่าการยึดติดอยู่กบัรฐัชาติแบบเดิมซึ่งไม่เคยหยุด

นิ่งและเปลี่ยนแปลงไดต้ามสถานการณ ์เมลเซวิค (Malesevic, 2011) ไดเ้สนอว่า ทัง้ชาติพนัธุแ์ละ

ความเป็นชาติมิใช่เป็นสิ่งที่คงที่และตายตวั แต่เป็นสิ่งที่เหลื่อมซอ้นตัดไขวก้ันได ้ส่ิงที่ก าหนดว่า

อะไรเป็นปัจเจกหรือกลุ่มมิไดเ้ป็นสิ่งที่ก าหนดไวล้่วงหนา้หากแต่เป็นบริบทสถานการณเ์ฉพาะตาม

เวลาและพืน้ที่ เป็นกระบวนการภายในและภายนอกทัง้ทางสังคม รวมไปถึงสถาบนัต่างๆ และการ

นิยามตนเองและอัตลักษณ์ ซึ่งทั้งหมดนี้มีส่วนปรบัเปลี่ยน “ความเป็นชาติพันธุ์” “ชาติ” หรือ 

“ความจริงทางสงัคม” ไดท้ัง้สิน้ ชาติพันธุห์รือรฐัชาติมิใช่สิ่งเฉพาะเจาะจงบางอย่างแต่เป็นความ

หลากหลาย แตกต่าง และบ่อยครัง้เป็นสิ่งที่เทียบเคียงไดก้บัการเขา้ใจความจริงทางสงัคม (social 

reality) (Malesevic, S. 2011.) 

จากที่กล่าวมาทัง้หมดจะเห็นไดว่้า กระบวนการสรา้งอตัลกัษณท์างชาติพนัธุใ์หแ้ก่ผูค้นใน

พืน้ที่หนึ่งๆ เป็นผลโดยตรงมาจากการที่รฐัไดม้ีการขีดเสน้เขตแดนตามคติรฐัสมัยใหม่ จากนัน้รฐั

จะปลูกฝังอัตลักษณ์แห่งชาติใหแ้ก่ผูค้นในชาติพันธุ์ต่าง ๆ สิ่งนีเ้ป็นกระบวนการสรา้งอัตลกัษณ์

ของรฐั ในทางกลบักนัผูค้นในแต่ละชาติพนัธุอ์าจจะมีความพยายามในการธ ารงอตัลกัษณข์องตน

ไวอ้ย่างเหนียวแน่น เป็นการยืนยนัถึงความแตกต่างจากอตัลกัษณแ์ห่งชาติที่รฐัมอบมาให ้จึงท าให้

เกิดการปะทะทางวัฒนธรรมในเรื่องของการแย่งชิงพืน้ที่ทางอัตลักษณ์ของแต่ละฝ่ายขึน้มา ใน

วิทยานิพนธ์ของผูวิ้จยัก็จะน ากรอบแนวคิดเรื่องการสรา้งอตัลักษณ์ที่ไดอ้ธิบายมาทัง้หมด มาปรบั

ใชก้ับการศึกษาและการวิเคราะหค์นไทยพลดัถิ่นในสหภาพเมียนมา บริเวณพืน้ที่บา้นสิงขร เมือง

ตะนาวศรี ซึ่งกลุ่มคนที่อาศัยอยู่ในพืน้ที่นี ้ก็มีการสร้างอัตลักษณ์ของตนที่ต่างจากอัตลักษณ์

แห่งชาติในรฐัที่ตนอาศยัอยู่เช่นกนั 

2.2 ความเป็นไทย 

นิยามค าว่า ไท และ ไทย ในงานความเป็นมาของค า สยาม , ไทย ลาว และขอม และ

ลกัษณะทางสงัคมของชื่อชนชาติของจิตร ภูมิศกัดิ์ ไดเ้สนอว่าความหมายดัง้เดิมของค าว่า ไท หรือ 
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ไต หมายถึง คน ซึ่งมีมาแต่โบราณ โดยพบทั้งในภาษาลาว หรือภาษาไทยอีสาน โดยจิตร ให้

ขอ้เสนอเพิ่มเติมว่า ไท หรือ ไต หมายถึง คนในสังคมหรือผูค้นที่อยู่เป็นหลักแหล่ง เป็นหมู่พวก 

(person, people) ทั้งนีย้ังเสนอว่าการเรียกตนเองว่า ไท/ไต เป็นปฏิกิริยาตอบโตก้ารดูถูกเหยียด

หยาม และเพื่อเป็นการยืนยันว่าตนมีสังคมเป็นหลกัแหล่ง ไม่ใช่คนป่า นอกจากนีค้  าว่า ไท ไดถู้ก

น าไปใชใ้นบริบททางฐานนัดรทางสังคมท าใหค้  าว่า ไท เกิดความหมายที่แปลว่า เสรีชน ขึน้ (จิตร 

ภูมิศกัดิ์. 2524. หนา้ 552–553.) 

ขณะที่ค  าว่า ไทย ในความหมายจากราชบณัฑติสถานนิยามหมายถึง คน เช่นเดียวกนั แต่

เกิดจากความเปลี่ยนแปลงและวิวฒันาการทางภาษาที่ผิดเพีย้นมาจากภาษาบาลีและสนัสกฤต 

เนื่องจากในภาษาบาลีไม่มีสระ “ไ-” จึงมาการจารกึค าว่า ไท เป็น เทยฺย โดยมีการน า ย.ยักษ์ มา

พ่วงทา้ย และวิวัฒนาการมาเป็นค าว่า ไทย ในที่สุด (จิตร ภูมิศกัดิ์. 2524. หนา้ 552–553.) ค  าว่า 

ไทย หมายถึง พลเมืองของประเทศไทย หรือ กลุ่มคนที่พดูภาษาไทย อยู่ร่วมกันในวฒันธรรมไทย 

ซึ่งเป็นอารยธรรม และอัตลักษณ์ที่เกิดจากการปฏิสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมของคนไท-ไต กับ

วฒันธรรมของชนพืน้เมืองดัง้เดิมและผูท้ี่อพยพเขา้มาใหม่ อัตลักษณ์ไทยจึงเป็นสิ่งที่ถูกสรา้งขึน้ 

โดยมีประชากรเป็นปัจจยัหลกัในการสรา้งอตัลกัษณไ์ทยร่วมสมยั (เดวิด เค.วยัอาจ, และชาญวิทย ์

เกษตรศิริ. 2562. หนา้ 1–2.) ไท-ไต (Tai) แสดงถึงกลุ่มประชากรไท-ไต กลุ่มต่างๆ ที่มีภาษาอัต

ลักษณ์ทางวัฒนธรรมร่วมกัน ซึ่งอาศัยอยู่กระจัดกระจายกันออกไป แต่ยังคงมีอัตลักษณ์ร่วมที่

เชื่อมโยงกันและกนัอยู่ อตัลกัษณห์นึ่งที่เด่นชดัของกลุ่มคนไท-ไต คือ ภาษาตระกูลไท-ไต ซึ่งท าให้

สามารถติดต่อสื่อสารกันไดเ้ขา้ใจระหว่างกลุ่ม เช่น กลุ่มคนลาว คนไทยสยาม กลุ่มคนรฐัฉาน 

ขณะเดียวกันกลุ่มชนไท-ไตบางกลุ่มไม่ปรากฏความเชื่อมโยงทางด้านภาษา เช่น กัมพูชา 

เวียดนาม ประเทศจีน (เดวิด เค.วยัอาจ, และชาญวิทย ์เกษตรศิริ. 2562. หนา้ 1–4.) 

2.2.1 อัตลักษณข์องกลุม่ชาติพันธุไ์ท/ไต  

แนวความคิดในทางรัฐศาสตรแ์ต่ละรัฐมักมีกลุ่มชาติพันธุ์ที่หลากหลายอาศัยอยู่ใน

ประเทศเดียวกัน กลุ่มชาติพันธุท์ี่มีอ านาจในการปกครองประเทศถือว่าเป็นชนกลุ่มใหญ่ ขณะที่

กลุ่มชาติพนัธุ์ที่ไม่มีอ านาจในการปกครองประเทศมกัถูกเรียกว่าชนกลุ่มนอ้ย จึงมีการแบ่งรูปแบบ

ตามการตั้งถิ่นฐานแบ่งกลุ่มชาติพนัธุ์ออกเป็นชนกลุ่มใหญ่ คือ กลุ่มคนที่อาศยัอยู่ในเขตที่ราบลุ่ม

และหุบเขา และชนกลุ่มนอ้ยที่อาศัยอยู่ในเขตภูเขาและที่สูงชั้น (มิลตัน ออสบอรน์. 2544. หน้า 
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74–75.) โครงสรา้งสังคมเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้สงัคมใหค้วามส าคัญกับชนกลุ่มใหญ่ในฐานะ

กลุ่มคนที่มีอ านาจ และมีความเจริญรุ่งเรืองทางวัฒนธรรม เห็นได้จากการสถาปนารฐัชาติ

สมัยใหม่ซึ่งก่อตัวในยุคอาณานิคมและยุคหลังสงครามโลกครัง้ที่ 2 ผ่านการขีดเสน้เขตแดนทาง

ภูมิศาสตรห์รือภูมิกายา (Geo-body) ของรฐั (ธงชัย วินิจจะกูล. 2556. หนา้ 209-213.) ส่งผลให้

เส้นพรมแดนทางภูมิศาสตรก์ลายเป็นสัญลักษณ์ของรฐัชาติสมัยใหม่ น าไปสู่ความไม่ขัดแย้ง

ระหว่างรฐั รวมถึงปัญหาระหว่างชาติพันธุ์หลักกับชาติพันธุย์่อยตามแนวชายแดน กระบวนการ

สร้างรัฐสมัยใหม่ ก่อให้เกิดการจ าแนกแบ่งพรรคพวกชัดเจน โดยเฉพาะการก่อตัวของลัทธิ

ชาตินิยม ส่งผลใหเ้กิดการสงวนสิทธ์ิส าหรบัคนกลุ่มหลกัและกีดกนัคนกลุ่มนอ้ยอ่ืนๆ และท าใหเ้กดิ

การมีทศันะต่อการมองเพื่อนบา้นในแง่ลบ (สเุนตร ชุตินธรานนท.์ 2552. หนา้ 51–52.) 

กลุ่มชาติพนัธุท์ี่มีความรูส้ึกร่วมกบัประวตัิศาสตรข์องสงัคมไทย มีวัฒนธรรมประเพณีของ

ตน อาศัยอยู่ตามภูมิภาคต่างๆ ในประเทศหรือใกลเ้คียงกับประเทศไทย มีจ านวน 56 กลุ่มโดย

จ าแนกตามพืน้ที่การตั้งถิ่นฐาน ได ้4 ลักษณะ คือ กลุ่มที่ตั้งถิ่นฐานบนพืน้ที่สูง หรือชนชาวเขา 

กลุ่มที่ตัง้ถิ่นฐานบนพืน้ที่ราบ กลุ่มชาวเล และกลุ่มที่อาศยัอยู่ในป่า กลุ่มชาติพนัธุม์ีความเกี่ยวขอ้ง

ในลักษณะทางเชือ้ชาติ ประเพณี และพูดภาษาเดียวกนั ทัง้มีความมุ่งมั่นในการสืบทอดรากเหงา้

ของบรรพบุรุษ และอตัลกัษณท์างชาติพนัธุข์องตนสู่รุ่นต่อรุ่น โดยจ าแนกไดด้งันี  ้

1. กลุ่มชาติพันธุ์บนพืน้ที่สูงหรือชาวเขา จ านวน 13 กลุ่ม ไดแ้ก่ กะเหรี่ยง ม้ง 

(แมว้) เยา้ (เมี่ยน) ลีซู (ลีซอ) ลาหู่ (มูเซอ) อาข่า (อีก้อ) ลั๊วะ ถิ่น ขมุ จีนฮ่อ 

ตองซู คะฉ่ิน และปะหล่อง (ดาลาอัง้) 

2. กลุ่มชาติพันธุ์บนพืน้ที่ราบ จ านวน 38 กลุ่ม ไดแ้ก่ มอญ ไทยลือ้ ไทยทรงด า 

ไทยใหญ่ ไทเขิน ไทยอง ไทยหญ่า ไทยยวน ภูไทย ลาวครั่ง ลาวแงว้ ลาวกา 

ลาวตี ้ลาวเวียง แสก เซเร ปรงั บรู (โซ่) โซ่ง โซ ทะวิง อึมปี ก๋อง กุลา ซอโุอจ 

(ชุอุ้ง) กูย (ส่วย) ญัฮกรู (ชาวบน) ญ้อ โยย้ เขมรถิ่นไทย เวียดนาม (ญวน) 

เญอ หมี่ซอ (บีซู) ชอง กระชอง มลายู กะเลิงและลาวโซ่ง (ไทยด า) 

3. กลุ่มชาติพันธุ์ที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ในทะเลหรือชาวเล จ านวน 3 กลุ่ม ได้แก่ มอ

แกน มอแกลน และอรูกัละโวย้ 
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4. กลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศยัอยู่ในป่า จ านวน 2 กลุ่ม คือ มลาบรี (ตองเหลือง) และ

ซาไก (มนันิ) (กระทรวงพัฒนาสงัคมและความมั่นคงของมนุษย.์ 2560. หนา้ 

6.) 

วิถีชีวิตของกลุ่มชาติพนัธุผ์ูกพนักบัธรรมชาติตามการตัง้ถิ่นฐานและการด ารงชีวิตในสงัคม 

กลุ่มชาติพนัธุบ์นพืน้ที่สงูหรือชาวเขาเป็นสงัคมเกษตรกรรม ท าไร่ ท านา เลีย้งสตัว ์และพ่ึงพิงอาศยั

ป่าต้นน ้า ล าห้วย และอาศัยผลผลิตจากป่าเป็นหลัก กลุ่มชาติพันธุ์บนพื ้นที่ ราบมีอาชีพ

เกษตรกรรม ท านา ท าสวน เลีย้งสตัว ์และพึ่งพิงผลประโยชนจ์ากป่าเช่นกนั ขณะเดียวกนักลุ่มชาติ

พนัธุบ์นพืน้ที่ราบมีแนวโนม้ไปสู่สงัคมเมืองมากขึน้ แต่ยงัคงด ารงอตัลกัษณแ์ละวฒันธรรมส่วนตน

ของกลุ่มชาติพันธุไ์ว ้กลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยตามหมู่เกาะและชายฝ่ังทะเลหรือชาวเล มักประกอบ

อาชีพชาวประมงเป็นหลกั ในขณะที่กลุ่มชาติพนัธุเ์ล็กๆ ที่อาศยัอยู่ในป่า ด ารงชีวิตดว้ยการล่าสตัว์

และเก็บของป่า ซึ่งเป็นวิถีชีวิตที่ผูกพันอยู่กับป่าอย่างใกลช้ิด (กระทรวงพัฒนาสังคมและความ

มั่นคงของมนุษย์. 2560. หน้า 7.) สังเกตได้ว่าชาติพันธุ์ในประเทศไทยมักประกอบอาชีพ

เกษตรกรรมเป็นหลกั และมีความผูกพนัเกี่ยวกบัป่าและทรพัยากรธรรมชาติซึ่งมีความส าคญัต่อวิถี

ชีวิตของชาติพันธุ์เหล่านี ้ นอกจากนี้กลุ่มชาติพันธุ์ยังมีโครงสร้างทางสังคมที่หลากหลาย มี

ประเพณีวฒันธรรม และภาษาของตน มีความเชื่อตามศาสนา ยึดถือความเชื่อตามประเพณี และ

ยงัมีลักษณะพิเศษประจ ากลุ่มชาติพันธุท์ี่สะทอ้นอัตลกัษณว์ัฒนธรรมของกลุ่มชาติพนัธุน์ัน้ๆ เช่น 

งานศิลปหตัถกรรม การประดิษฐ์ การแต่งกาย หรือรูปแบบการแสดงที่บ่งบอกถึงชาติพนัธุข์องตน 

กลุ่มคนไท-ไต เป็นกลุ่มคนที่มีวฒันธรรมสอดคลอ้งกับประวัติศาสตรข์องเอเชียตะวนัออก

เฉียงใต ้เป็นกลุ่มที่อาศัยอยู่บริเวณหุบเขาหรือที่ราบลุ่ม มีพืน้ฐานเศรษฐกิจที่ด  ารงชีพด้วยการ

เกษตรกรรม ปลกูขา้วดว้ยระบบทดน า้ และมีการเลีย้งสตัวป์ระเภทววั ควาย อาศยัอยู่ในบา้นเรือน

ที่มีเสาสูงยกเหนือพื ้นดิน มีอิสระในการแต่งงาน และมีความเชื่อเกี่ยวกับภูตผี คุณไสย หรือ

ธรรมชาติ กลุ่มประชากรขนาดใหญ่ที่อาศยัอยู่ในบริเวณที่ราบลุ่มแม่น า้ทางตะวันออกเฉียงใตข้อง

จีน คือ กุย้โจ และกวางสี พดูภาษาไทดัง้เดิม (Proto-Tai) ประชาชนกลุ่มนีถู้กกดดันทางเศรษฐกิจ

และการเมืองจากจีนและเวียดนาม ประกอบกบัจ านวนประชาชนที่เพิ่มมากขึน้ ท าใหเ้กิดการแยก

ออกจากกัน และเกิดความแตกต่างกันทางภาษาในเวลาต่อมา การแผ่ขยายอ านาจของจีนและ

เวียดนามลงมาทางทิศตะวันตกเฉียงใต ้ในบริเวณที่อยู่ของกลุ่มชนที่พดูภาษาไท -ไต โดยเฉพาะ

ตอนเหนือของที่ราบลุ่มแม่น า้แดง ส่งผลใหเ้กิดการแตกออกของกลุ่มคนไท-ไต กลายเป็น 2 กลุ่ม 
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คือ กลุ่มคนที่อยู่บริเวณเหนือและตะวันออกเฉียงเหนือของที่ราบลุ่มแม่น ้าแดง เช่น ชาวจ้วงใน

กวางสี และกลุ่มโทแ้ละนุงในเวียดนาม ท าใหต้กอยู่ภายใตอิ้ทธิพลวฒันธรรมของจีนและเวียดนาม 

และอีกกลุ่มหนึ่งคือกลุ่มไท-ไตทางใต ้ซึ่งอาศัยอยู่ที่หุบเขาแม่น า้ด  า และทางตะวนัออกเฉียงเหนือ

สุดของลาว และบริเวณจีนขา้งเคียง ท าใหส้ามารถอนุมานไดว่้าชนชาวไท-ไตกลุ่มนีป้ระกอบไป

ดว้ยคนที่อาศัยอยู่ในประเทศลาว ประเทศไทย ประเทศพม่า อินเดียตะวนัออกเฉียงเหนือ รวมถึง

ยูนนานทางใต ้(กระทรวงพฒันาสงัคมและความมั่นคงของมนุษย.์ 2560. หนา้ 9–10.) 

การแพร่ขยายของกลุ่มคนไท-ไต ถูกจดจ าและบอกเล่าผ่านต านานพืน้บา้นเรื่องขุนบรม ซึ่ง

ถูกเล่าเป็นมุขปาฐะต่อกันมาก ต านานเรื่องนีช้ีใ้หเ้ห็นถึงประวัติศาสตรย์ุคแรกเริ่มของกลุ่มไท -ไต 

และความสมัพันธ์ของกลุ่มคนที่อยู่กระจัดกระจายกันไป ตามแนวเสน้ทางภูมิศาสตร ์ (กระทรวง

พัฒนาสงัคมและความมั่นคงของมนุษย.์ 2560. หนา้ 15-17.) ในช่วงคริสตศ์ตวรรษที่ 8 กลุ่มชน

ไท-ไต แพร่ขยายขา้มตอนเหนือของเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้และแบ่งแยกเป็นกลุ่มภาษาจ านวน 5 

กลุ่ม ดงันี ้

1. กลุ่มทางเหนือ ซึ่งเป็นชนกลุ่มน้อยในประเทศจีน ซึ่งต่อมาวิวัฒนาการ

กลายเป็นบรรพบุรุษของชาวจว้งในปัจจุบนั 

2. กลุ่มที่อยู่บนที่สงูในเขตเวียดนามเหนือ เป็นบรรพบุรุษของไทด า ไทขาว และ

ไทแดง 

3. กลุ่มที่อยู่บริเวณระหว่างลาวตะวนัออกเฉียงเหนือกับส่วนที่ติดกับเวียดนาม 

เป็นบรรพบุรุษของคนไท-ไต ในเชียงขวาง กบั สยามอยุธยา 

4. กลุ่มที่อยู่ทางเหนือของลาว แถบหลวงพระบาง 

5. กลุ่มที่อยู่ทางทิศตะวนัตก เหนือสดุของประเทศไทย บริเวณลาว ยูนนาน และ

พม่า (กระทรวงพฒันาสงัคมและความมั่นคงของมนุษย.์ 2560. หนา้ 15-18.) 

กลุ่มชาติพันธุ์ไท/ไต เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่พูดภาษาตระกูลไท ซึ่งมกักระจายตัวอยู่ในภูมิภาคเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต ้และอาศัยอยู่ในบริเวณพืน้ที่ราบลุ่มแม่น า้ หรือบริเวณบนภูเขา มีศาสนาเป็น

แหล่งยึดเหนี่ยวจิตใจประจ ากลุ่ม ซึ่งในอดีตมักนับถือผีนับถือบรรพบุรุษ และนับถือธรรมชาติ มี

ประเพณีและวฒันธรรมเฉพาะกลุ่มตน ซึ่งสามารถแบ่งตามวฒันธรรม ออกเป็น 3 กลุ่มคือ ไทนอ้ย 

ไทใหญ่ และไทยสยาม 
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อัตลักษณ์กลุ่มชาติพันธุ์ไทนอ้ย มักตั้งถิ่นฐานอยู่บริเวณฝ่ังตะวนัออกของแม่น า้โขง คือ 

ลาวจนถึงลุ่มแม่น า้ด  า–แดงในประเทศเวียดนาม บริเวณตอนใตข้องประเทศจีน กลุ่มไทนอ้ยมีอัต

ลกัษณป์ระจ ากลุ่มชาติพนัธุ ์คือ การปลกูเรือนแบบยาวลึก ไม่มีซบัซอ้น สถาปัตยกรรมขัน้สงู มีการ

ประดับตกแต่งค่อนข้างน้อย เน้นความอ่อนช้อยของศิลปะ ขณะที่เสือ้ผ้าและการแต่งกาย มี

เครื่องประดบัมาก ไดแ้ก่ ไทลาว ไทด า หรือลาวโซ่ง ไทขาว ไทแดง ไทพวน เป็นตน้ 

กลุ่มชาติพันธุ์ไทใหญ่ มักตั้งถิ่นฐานอยู่บริเวณฝ่ังตะวันตกของแม่น า้โขงจนถึงลุ่มแม่น ้า 

สาละวิน อิรวดี และพรหมบุตร มีอตัลกัษณ์ประจ าชาติพนัธุ ์คือ การปลูกสรา้งบา้นเรือนที่ซบัซอ้น

กว่าตระกูลไทนอ้ย มีการกั้นหอ้งแบ่งระดับ ยกหลงัคาที่สลับซับซอ้น สถาปัตยกรรมขั้นสูง และมี

การประดบัประดาตกแต่งมากกว่า ไดแ้ก่ กลุ่มไทใหญ่หรือไตโหลง ไทเหนือ ไทลือ้ ไทยวน อาหม 

เป็นตน้  (กระทรวงพฒันาสงัคมและความมั่นคงของมนุษย.์ 2560. หนา้ 15-18.) 

กลุ่มชาติพันธุไ์ทยสยาม คือ กลุ่มชาติพันธุ์ที่ตั้งถิ่นฐานอยู่บริเวณลุ่มแม่น า้ยม แม่น า้น่าน 

แม่น ้าเจ้าพระยา แม่น ้าแม่กลอง แม่น ้าเพชรบุรี จนถึงแม่น ้าพุมดวง -ตาปี บริเวณที่ราบลุ่ม

ทะเลสาบสงขลา หรือพืน้ที่ของสยาม รวมถึงจังหวัดเกาะกง กัมพูชา  จังหวัดเกาะสอง ประเทศ

พม่า กลุ่มชาติพันธุส์ยามมีการผสมผสานและวฒันธรรม ผสมระหว่างไทยนอ้ยและไทยใหญ่ และ

มีการรบัวฒันธรรมจากภายนอกทัง้จากมอญ ขอม อินเดีย จีน และมลายู 

2.2.2 อัตลักษณค์วามเป็นไทย 

2.2.2.1 การสร้างอัตลักษณค์วามเป็นไทยในอดตี 

การสรา้งแนวคิดความเป็นชาติไทยหรืออัตลักษณ์ความเป็นไทย เริ่มเกิดขึน้ตั้งแต่สมัย

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวั (พ.ศ. 2411 - 2453) ภายหลังจากการที่เริ่มมีแนวคิด

พืน้ที่ประเทศที่แน่นอนและการปักปันเขตแดน ซึ่งไดร้บัอิทธิพลแนวคิดการเมืองของเชือ้ชาติที่ชาติ

อาณานิคมที่ประเทศฝรั่งเศสใชอ้า้งว่าคนพืน้ที่บริเวณขา้งเคียงสยาม แมว่้าจะใชภ้าษาเดียวกนัแต่

ไม่ใช่เชือ้ชาติเดียวกัน ขณะที่สยามเป็นเชือ้ชาติผสม คนสยามแท้เพียงชนกลุ่มนอ้ย ซึ่งน าไปสู่

วิกฤตการณ์ปากน า้ (ร.ศ. 112) ขึน้ (คริส เบเคอร,์ และ ผาสุก พงษ์ไพจิตร. 2561. หนา้ 80–83.) 

ภายหลังจากเหตุการณ์นีร้าชส านักสยามจึงพยายามสรา้งความเป็นชาติโดยการนิยามชาติไทย

ออกเป็น 2 ความหมาย คือ 
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1. ชาติ เป็นกลุ่มคนที่พดูภาษาเดียวกนั รวมถึงผูท้ี่พดูภาษากลุ่มไทอ่ืนๆ เป็นคน
ไทยด้วย ราชส านักมีนโยบายไปยังพื ้นที่ท้องถิ่นว่า ไทยกับลาวเป็นชาติ
เดียวกนั และพดูภาษาเดียวกนัและอยู่ภายใตร้ฐัเดี่ยวกนั 

2. ผู้ที่อยู่อาศัยในอาณาเขตเดียวกันและเป็นข้าราชบริพารของกษัตริย์องค์
เดียวกนัถือว่าเป็นคนไทย (คริส เบเคอร,์ และ ผาสกุ พงษ์ไพจิตร. 2561. หนา้ 
88–89.) 

แนวคิดเกี่ยวกบัชาติของไทยปรากฏอยู่ในแบบเรียนของเจา้พระยาธรรมศกัดิ์มนตรี ซึ่งมี

ความเชื่อว่าภาษา ศาสนา และการเมือง ที่อยู่ภายใตก้ารปกครองโดยกษัตริยอ์งคเ์ดียวกันนั้น คือ 

ความเป็นชาติไทยดว้ยกัน ประกอบกับแนวคิดทางการเมือง ส่งผลใหร้ฐับาลไดม้ีการเปลี่ยนค า

เรียกบริเวณต่างๆ เช่น ลาว ขอม มลายู ให้กลายเป็น อุดร พายัพ บูรพา เป็นต้น  ซึ่งมีความ

หมายถึงทิศต่างๆ ที่มีศูนยก์ลางอยู่ที่กรุงเทพฯ สรา้งนิยามความเป็นสัญชาติไทยขึน้ ดังนั้น การ

สรา้งชาติและอัตลักษณ์ความเป็นไทยในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หัวจึงเป็น

การสรา้งพลเมืองและใหค้วามมั่นคงของสถาบนักษัตริย ์ผ่านการศึกษาและการศาสนา นอกจากนี ้

ยังมีการสรา้งอัตลักษณ์ความเป็นไทยและปลูกฝังให้กับประชาชน ผ่านละคร สถาปัตยกรรม 

รวมถึงการเรียนรูป้ระวตัิศาสตรร์่วมกนั 

ภายหลังการเปลี่ยนแปลงระบอบการปกครอง พ.ศ. 2475 มีการสรา้งความเป็นไทยใหม่

โดยการเปลี่ยนนิยามของชาติจากผู้คนที่ อยู่ เขตแดนร่วมกันและมีค วามจงรักภักดีต่อ

พระมหากษัตริยไ์ปสู่ชุมชนที่มีเชือ้ชาติเดียวกันและมีประวัติศาสตรร์่วมกัน พูดภาษาเดียวกัน ซึ่ง

เป็นนิยามความเป็นชาติที่ไดร้บัอิทธิพลจากแนวคิดตะวันตก ดงัที่ไดก้ล่าวในหัวขอ้ก่อนหนา้ การ

สรา้งชาติไทยในแบบของหลวงวิจิตรวาทการ ในสมัยจอมพล ป. พิบูลสงคราม เป็นการสรา้งจาก

การเขียนหนังสือ บทละคร บทเพลง ภาพยนตร ์หรือวิทยุ เพื่อหล่อหลอมใหป้ระชาชนซึมซับ และ

ปลกูฝังแนวคิดความเป็นชาติไทยไดอ้ย่างกวา้งขวาง (คริส เบเคอร,์ และ ผาสกุ พงษ์ไพจิตร. 2561. 

หนา้ 176–180.) นอกจากนีย้ังเกิดแนวคิดการสรา้งมหาอาณาจักรไทย (Pan–Thai) ขึน้ ในช่วง 

พ.ศ. 2478 - 2479 ซึ่งมีการพิมพแ์ผนที่ที่แสดงถึงการอพยพของชาวไตหรือชาวไท และดินแดนที่

เสียไปจากการท าศึกสงครามและช่วงลัทธิอาณานิคม แผนที่ดังกล่าวแสดงถึงอาณาเขตของกลุ่ม

คนที่พดูภาษาตระกูลไทซึ่งกระจายตัวอยู่บริเวณเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้แนวคิดมหาอาณาจักร

ไทยในสมยัจอมพล ป. พิบูลสงครามจึงเป็นการเรียกรอ้งดินแดนที่เสียไปกลบัคืนมา (คริส เบเคอร,์ 
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และ ผาสกุ พงษ์ไพจิตร. 2561. หนา้ 183–185.) นอกจากนีร้ฐับาลยงัมีการก าหนดแบบแผนปฏิบตัิ

ของประชาชน เพื่อบงัคบัใชน้โยบายสรา้งความเขม้แข็งใหก้ับประเทศในช่วงสงครามโลกและเป็น

การใชอ้ านาจรฐัในการสรา้งชาติและวฒันธรรมใหม่ขึน้ เรียกว่า รฐันิยม 12 ประการ ใน พ.ศ. 2482  

ในช่วงรฐับาลจอมพล ป. พิบูลสงครามครัง้แรกมีการด าเนินนโยบายเพื่อเป็นการสรา้ง

ความเป็นไทยในช่วงที่ลัทธิชาตินิยมก าลังมีอิทธิพลในประเทศ เช่น การเปลี่ยนชื่อประเทศจาก

สยามเป็นประเทศไทย เพื่อใหต้รงตามเชือ้ชาติ และประกาศใหว้ันที่ 24 มิถุนายนเป็นวนัชาติ เป็น

วนัหยุดราชการ รวมถึงใหม้ีการสวนสนามและการแสดงออกทางวัฒนธรรมขึน้ ทั้งการประกาศ

พระราชบญัญัติคณะสงฆเ์พื่อลดบทบาทของธรรมยุติกนิกาย ลดอ านาจของสมเด็จพระสงัฆราช

และการเพิ่มอ านาจของสภาสงฆ ์การสรา้งความเป็นไทยแทแ้ละใหใ้ชค้  าว่าไทยแกช่าวไทยไม่มีการ

แบ่งแยก โดยใหม้ีการลบค าเกี่ยวกบัเชือ้ชาติหรือการแบ่งแยกชนชาติ เช่น ลาว ขอม เงีย้ว ออกจาก

บทเพลงขบัรอ้ง การก าหนดพิธีเคารพหรือสญัลกัษณแ์ห่งความเป็นชาติ เช่น ธงชาติไทยและเพลง

ชาติไทย รวมถึงการก าหนดนโยบายการเรียนภาษาไทย การพูดภาษาไทยกลาง เพื่อการ

ติดต่อสื่อสารนอกจากนีย้งัมีการลดจ านวนอกัขระและการสะกดตามเสียง รวมถึงการก าหนดสรรพ

นามที่ไม่ไดบ้่งบอกถึงสถานะและเพศ การก าหนดค าทกัทายใหม่ ก่อใหเ้กิดค าว่า “สวสัดี” ขึน้ และ

ตัง้สภาวฒันธรรมแห่งชาติเพื่อใหค้  านิยามและเผยแพร่วฒันธรรมไทย นอกจากนี ้ยงัก าหนดการ

ปฏิบัติตนในที่สาธารณะเพื่อใหเ้กิดความศิวิไลซแ์บบไทย การก าหนดการแต่งกายแบบสมัยใหม่

และเป็นที่นิยมร่วมกนั รวมถึงการก าหนดกิจวตัรประจ าวนัของคนไทย และการปลกูฝังความมั่นคง

ของชาติโดยให้ประชาชนส่งเสริมความเจริญและความมั่นคงของชาติผ่านการโฆษณา และ

รายการวิทยุต่างๆ (คริส เบเคอร,์ และ ผาสกุ พงษ์ไพจิตร. 2561. หนา้ 185–186.) 

จากการศึกษาขา้งตน้จะเหน็ไดว่้า แนวคิดการสรา้งความเป็นชาติไทยและอตัลกัษณค์วาม

เป็นไทยถูกสรา้งผ่านการนิยามชื่อเรียก ภาษา การแต่งกาย ศาสนา ประเพณีวัฒนธรรม ดนตรี

การละเล่น สถาปัตยกรรมต่างๆ ซึ่งเป็นแนวทางเดียวกบัการสรา้งอตัลกัษณข์องกลุ่มเชือ้ชาติอ่ืนๆ

เช่นกนั จึงอาจกล่าวไดว่้า การสรา้งอตัลักษณ์ประจ ากลุ่มชาติพันธุ ์สามารถจ าแนกไดเ้ป็น 2 อัต

ลักษณ์ ใหญ่ๆ คือ อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมซึ่งแสดงออกทางกายภาพ เช่น ภาษา การแต่งกาย 

และศาสนา ซึ่งเป็นสิ่งที่สามารถบ่งชีไ้ด้ชัดเจนว่าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มใด และอัตลักษณ์ทาง

สงัคม ซึ่งแสดงผ่านการมีประวตัิศาสตรร์่วมกนั การมีครอบครวัหรือเครือญาติ รวมถึงการแต่งงาน 
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ความสัมพนัธท์างดา้นการเมือง เศรษฐกิจ และสังคม ซึ่งอตัลกัษณ์ส่วนนีเ้ป็นส่วนที่หล่อหลอมให้

กลุ่มชาติพนัธุห์รือคนในสังคมสามารถอยู่ร่วมกนัได ้มีสิ่งยึดเหนี่ยวร่วมกนั และสามารถธ ารงความ

เป็นกลุ่มชาติพนัธุข์องตนไดอ้ย่างยั่งยืน อย่างไรก็ตามอตัลักษณ์ของชาติพนัธ์สามารถปรบัเปลี่ยน

ไดต้ามยุคสมยั ตามปัจจยัแวดลอ้มที่ส่งผลต่อการปฏิสัมพันธ์ระหว่างกลุ่ม หรือพฤติกรรมของคน

ในสงัคม 

2.2.2.2 ข้อเสนอของนักวิชาการเกีย่วกับอัตลกัษณค์วามเป็นไทย 

ประวัติศาสตรต์น้ก าเนิดของคนไทยเป็นกรอบแนวคิดส าคัญของการศึกษาคนไทยกลุ่ม

ต่างๆ  ซึ่งถูกสรา้งจากพืน้ฐานความผูกพันร่วมกันที่ตั้งแต่รุ่นบรรพบุรุษ นักวิชาการไทยอธิบาย

ลกัษณะร่วมทางวฒันธรรม โดยเฉพาะ ภาษา ธรรมเนียม ประเพณี และศาสนา เมื่อเกิดการอพยพ

เคลื่อนยา้ยไปสู่ถิ่นต่างๆ แนวคิดดงักล่าวเป็นการสนบัสนุนความเป็นไทย โดยช่วงทศวรรษ 2440 - 

2450 เป็นช่วงที่พยายามสรา้งความรูเ้กี่ยวกับคนไทยกลุ่มต่างๆใหเ้กิดความรูส้ึกร่วมกัน สายชล 

สตัยานุรกัษ์ อธิบายบริบททางสงัคมในช่วงเวลานีว่้ามีผลต่อการสรา้งความหมายของชาติไทยและ

ความเป็นไทยในรชัสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หัว (พ.ศ. 2411 - 2453)  ซึ่งเป็น

ช่วงของการบูรณาการการปกครองของรฐัไทยที่มีศูนยก์ลางอยู่ที่กรุงเทพฯ รวมดินแดนส่วนต่างๆ 

เข้าไว้ด้วยกัน ความพยายามสรา้งความหมายของพลเมืองไทยขึน้มาโดยการรวมคนไทยจาก

ทอ้งถิ่นต่างๆ เขา้มาเป็นหนึ่งเดียวกับกรุงเทพฯ และใหค้วามส าคัญต่อฐานะของคนไทยภายใต้

ระบอบการปกครองที่รวมศูนยอ์ านาจไวท้ี่ส่วนกลาง เพื่อสรา้งเอกภาพของคนไทยร่วมกนัภายใต้

ชุดประวตัิศาสตรท์ี่มีจุดก าเนิดร่วมกนัและสรา้งความเป็นอนัหนึ่งอนัเดียวกนัของพลเมืองรฐัที่ตอ้ง

เผชิญหนา้กบัการล่าอาณานิคมในช่วงเวลานัน้ (สายชล สตัยานุรกัษ์. 2557.) 

กระบวนการทางสังคมที่ส่งผลให้เกิดพหุวัฒนธรรมในไทยหรือภายในเอเชียตะวันออก

เฉียงใต ้เกิดจากกระบวนการจัดระบบที่เรียกว่า localization เนื่องจากได้รับกระบวนการหรือ

วัฒนธรรมหลากหลายรูปแบบ  เกิดกระบวนการปรบัเปลี่ยนให้กลายเป็นวัฒนธรรมของตน 

ลกัษณะทอ้งถิ่นของตนจึงเป็นกระบวนการเริ่มตน้ของการสรา้งอัตลักษณ์ อัตลักษณ์จึงเป็นสิ่งที่

เกิดควบคู่ไปกบักระบวนการ localization 

ในคริสตศ์ตวรรษที่ 19 การเขา้มาของกลุ่มชาติอาณานิคมส่งผลใหเ้กิดมาตรฐานใหม่ เกิด

การก าหนดล าดบัชัน้ความส าคญัเพื่อบ่งบอกถึงความเจริญทางอารยธรรม น าไปสู่การสถาปนารฐั
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ชาติขึน้เพื่อยกระดบัประเทศใหเ้ป็นไปตามกระแสโลกาภิวตัน ์การสถาปนารฐัชาติมุ่งเนน้ความเป็น

เอกภาพ ขณะที่โครงสรา้งของการสรา้งรฐัชาติจ าเป็นตอ้งมีจิตวิญญาณเพื่อใหเ้กิดการสรา้งรฐัชาติ

ที่สมบูรณ ์กระบวนการสถาปนารฐัชาติจึงเป็นกระบวนการที่สถาปนาจิตวิญญาณของความเป็นรฐั

ชาติที่มีเอกภาพไปพรอ้มกนั น าไปสู่การสรา้งประวัติศาสตรช์าติไทย วฒันธรรมไทยขึน้ ความเป็น

ไทยและอตัลกัษณไ์ทยจึงเกิดขึน้ในช่วงการสถาปนารฐัชาติเป็นตน้มา  

สุเนตร ชุตินธรานนท์ (2562) กล่าวว่า ความเป็นไทยที่ถูกสร้างภาพจ าขึน้ คือ ความ

บริสทุธ์ิ ความเป็นเลิศ และ ตอ้งอนุรกัษ์ความเป็นไทยเพ่ือความคงอยู่ของรฐัชาติ ความเป็นไทยจึง

เชื่อมโยงต่อความมั่นคงของชาติ อตัลกัษณ์ความเป็นไทยจึงถูกแทนที่ดว้ยวัฒนธรรม ศาสนา คติ

ความเชื่อ หรือ รูปแบบของขนบธรรมเนียม ประเพณี สภาวะโลกไรพ้รมแดนเป็นสิ่งทา้ทายการ

สรา้งอตัลกัษณ ์ซึ่งเกิดขึน้เริ่มตัง้แต่สมยัสงครามเย็น และกา้วกระโดดมากยิ่งขึน้จากสื่อสารสนเทศ 

ส่งผลใหเ้กิดการแลกเปลี่ยนการส่ือสารขอ้มูล ข่าวสาร ไดอ้ย่างรวดเร็ว และมีจ านวนมหาศาล ซึ่ง

ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม วิธีการด ารงชีวิตแบบใหม่ที่เขา้มาแทนที่ไดอ้ย่างรวดเร็ว  (สุ

เนตร ชุตินธรานนท.์ 2562.) 

ปวิน ชัชวาลพงศ์พันธ์ (2561) เสนอว่า ความเป็นไทยถูกหล่อหลอมและสรา้งขึน้เพื่อ

อธิบายนโยบายของรฐั และสรา้งความชอบธรรมใหร้ฐับาล ความเป็นไทยจึงเป็นสิ่งที่เปลี่ยนแปลง

ตามกาลเวลาและผลประโยชนข์องผูน้  า ความเป็นไทยจึงมีลกัษณะเหมือนพลาสติกที่หล่อใหเ้ป็น

รูปแบบใดก็ได้ ประวัติศาสตรไ์ทยเป็นสิ่งที่ไม่แน่นอนและไม่ตายตัว สามารถพลิกแพลงได้

ตลอดเวลาและมีอานุภาพรา้ยแรง มีความศักดิ์สิทธ์ิไม่ว่าจะอยู่ในรูปแบบหรือความรบัผิดชอบใด 

โดยเสนอผ่านความสัมพันธร์ะหว่างไทยกับพม่าในฐานะที่ถูกมองว่าเป็นศตัรูในความรูส้ึกนึกคิด

ของคนไทยที่ถูกปลูกฝังผ่านประวัติศาสตรก์ระแสหลักที่ความแปรเปลี่ยนไปตามบริบทสังคม 

เศรษฐกิจ และการเมือง  

ความเป็นไทยในบริบทความสัมพันธ์ระหว่างไทยและพม่า ประกอบไปปัจจัยต่างๆ ที่มี

ความเชื่อมโยงกับแนวคิดการสรา้งชาติของประเทศไทยและส่งผลกระทบต่อการด าเนินนโยบาย

ต่างประเทศกับพม่า ความเป็นไทยเป็นปัจจัยส าคัญที่หล่อหลอมทัศนคติของผู้น าต่อการ

ปฏิสัมพันธ์กับประเทศพม่า ซึ่งเปรียบเสมอศัตรูหมายเลขหนึ่งในแบบเรียนประวัติศาสตรแ์ละมี

บทบาทในการท าลาย กรุงเก่า อยุธยา การผลิตซ า้ความเป็นชาติไทยในประวัติศาสตร ์และสรา้ง

ภาพใหพ้ม่าเป็นศัตรูเพื่อสรา้งความชอบธรรมแก่ผู ้น าของไทย ท าใหเ้กิดการปลุกระดมความรกั
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ชาติ (patriotism) ทั้งยังยอมรบัการมีอยู่ของระบอบการเมืองทหารหรือเผด็จการ เนื่องจากความ

เชื่อมั่นว่าจะสามารถพาชาติพน้จากภยัอนัตรายใดๆ  

ความเป็นไทยในทัศนะของผูน้  าไทยจึงเป็นลักษณะการร่วมอ านาจ (authoritative) และ

สรา้งส่ิงศกัดิ์สิทธ์ิ เพ่ือค า้จุนสถาบนัหลกัของชาติ ความเป็นไทยที่มีความล่ืนไหลและเปลี่ยนแปลง

ง่ายขึน้อยู่กบัผูน้  าไทย เพื่อใหส้อดคลอ้งกบัผลประโยชนใ์นแต่ละยุค ส่งผลใหเ้กิดการเปลี่ยนแปลง

จากขัว้หนึ่งไปยงัขัว้หนึ่ง การเปลี่ยนแปลงจากศัตรูกลายเป็นพนัธมิตร หรือกลายเป็นคู่คา้ที่ส  าคัญ

ในยุคต่อมา ทั้งนี ้ความเป็นไทยนอกจากจะเป็นการแสดงอัตลักษณ์ของชาติแล้ว ยังเป็นการ

แสดงออกต่อความต้องการในภูมิภาค ความเป็นไทยแบบใหม่ที่อิงภูมิภาคนิยม ( regionalism) 

และถูกน ามาใชต้่อตา้นตะวนัตกในเวลาต่อมา (ปวิน ชชัวาลพงศพ์นัธ.์ 2561.) 

แนวคิดชาตินิยมเชิงเชื ้อชาติ  (racist nationalism) มีบทบาทและส่งผลต่อแนวคิด

การศึกษาของความเป็นไทยในกลุ่มต่างๆ ที่อยู่นอกเขตประเทศ โดยเฉพาะในสมัยจอมพล ป. 

พิบูลสงคราม (พ.ศ. 2481 - 2487) ที่มีแนวคิดกระแสความคิดหลกัเกี่ยวกบัคนไทยในดินแดนต่างๆ 

และสนบัสนุนใหเ้กิดการสรา้งมหาอาณาจกัรไทยตามแนวคิดชาตินยิมเชิงเชือ้ชาติ เพราะเชื่อว่าคน

ไทยในที่ต่างๆ เหล่านี ้มีเชือ้ชาติเดียวกัน ซึ่งเป็นแนวคิดที่ไดร้บัอิทธิพลมาจากวิลเลียม คลิฟตัน 

ดอดด ์(William Clifton Dodd) ที่ศึกษาเรื่องคนไท (Tai) และส่งผลต่อการสรา้งแนวคิดเชื ้อชาติ

ไทยของนกัวิชาการไทยในเวลาต่อมา (วิลเลียม คลิฟตนั ด็อดด.์ 2562. หนา้ 97.)  

แนวคิดชนชาติไทยที่นักวิชาการรุ่นต่อมาน ามาใชอ้ธิบายคนไทยถูกรฐัไทยน ามาสรา้ง

ความเป็นชาตินิยมขึน้ โดยการศึกษาภายใต้แนวคิดชาตินิยมในช่วงเวลาดังกล่าวถูกเรียกว่า 

แนวทางชาตินิยมไท สรา้งเขตกวา้งใหญ่ของวัฒนธรรมไททั้งมวล (ฉัตรทิพย ์นาถสุภา และเรณู 

วิชาศิลป์. 2538. หนา้ 64.) แนวคิดเรื่องเชือ้ชาติท าใหเ้กิดความเชื่อว่าชนชาติไทยมีเชือ้สายและ

สืบสายเลือดมาจากแหล่งเดียวกัน ซึ่งแนวคิดดังกล่าวด าเนินไปอย่างสอดคลอ้งกบันโยบายของ

รฐับาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม ตอ้งการสรา้งมหาอาณาจักรไทยและการรวมกลุ่มคนไทยในที่

ต่างๆ ใหก้ลายมาเป็นไทยดว้ยกนั (Pan-Thai) 

อัตลักษณ์ความเป็นไทยหลังช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 ซึ่งเป็นช่วงเวลาเริ่มต้นของการ

ศึกษาวิจยั เป็นช่วงที่ไทยเริ่มรบัอิทธิพลจากสหรฐัอเมริกาที่เขา้มาในช่วงเวลาของสงครามเย็น การ

รบัเทคโนโลยี เช่น วิทยุ โทรทศัน ์การเกิดขึน้ของเพลงสมยัใหม่อย่างเพลงลกูทุ่ง รวมไปถึงการเสพ
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ความบันเทิงผ่านละครวิทยุ ส่ิงเหล่านีไ้ดเ้ขา้มายังพืน้ที่บา้นสิงขร ซึ่งท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลง

ต่ออตัลกัษณ์ความเป็นไทยของคนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรผ่านการรับเอาวัฒนธรรมจากฝ่ังไทย 

แต่อย่างไรก็ตาม คนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรยังคงรกัษาอตัลักษณ์ความเป็นไทยซึ่งปรากฏผ่าน

การละเล่นพืน้บา้น พิธีกรรมและความเชื่อต่างๆ  

ซึ่งวิทยานิพนธ์ตอ้งการแสดงใหเ้ห็นถึงลักษณะของการด ารงรกัษาไวซ้ึ่งอัตลักษณ์ความ

เป็นไทยของคนไทยพลัดถิ่นในบ้านสิงขร โดยปรากฎผ่านวัฒนธรรมประเพณีดั้งเดิมทั้งจาก

ส่วนกลางและจากพืน้ที่ใกลเ้คียงอย่างวัฒนธรรมทางภาคใตข้องประเทศไทย เช่น ร าโนราห ์หนัง

ตะลงุ การพดูภาษาไทยส าเนียงใตป้นกลาง โดยรวมเขา้กบัการรบัเอาวฒันธรรมจากฝ่ังไทยที่มีการ

เปลี่ยนแปลงจากการรบัวิทยาการต่างๆ อาจกล่าวไดว่้า ส านึกความเป็นไทยของคนไทยพลดัถิ่นใน

บา้นสิงขรยงัด ารงอยู่และส่งต่อจากรุ่นสู่รุ่นแมว่้าการแสดงออกซึ่งอตัลกัษณค์วามเป็นไทยของกลุ่ม

คนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรจะมีอุปสรรคอย่างกรณีการสูร้บระหว่างรฐับาลทหารพม่ากบัชนกลุ่ม

นอ้ยในพืน้ที่มณฑลตะนาวศรี ซึ่งส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตของคนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรมาเป็น

เวลานาน 

2.3 คนไทยพลัดถ่ิน 

จากนิยามของคนไทยพลัดถิ่นตามกฎหมาย ในมาตรา 4 ของพระราชบัญญัติสัญชาติ 

(ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2555 นิยามค าว่า “คนไทยพลดัถิ่น” ความว่า 

 
“ผูซ้ึ่งมีเชือ้สายไทยที่ตอ้งกลายเป็นคนบงัคบัของประเทศอื่นโดยเหตุอนัเกิดจากการเปลีย่นแปลง

อาณาเขตของราชอาณาจักรไทยในอดีตซึ่งปัจจุบันผูน้ ัน้มิไดถื้อสญัชาติของประเทศอื่น และได้

อพยพเขา้มาอยู่อาศัยในประเทศไทยเป็นระยะเวลาหนึ่งและมีวิถีชีวิตเป็นคนไทย โดยไดร้บัการ

ส ารวจจัดท าทะเบียนตามกฎหมายว่าดว้ยการทะเบียนราษฎรภายใต้หลักเกณฑ์และเงื่อนไข

ตามที่คณะรัฐมนตรีก าหนด หรือเป็นผูมี้ลักษณะอื่นท านองเดียวกันตามที่กฎกระทรวงก าหนด” 
(พระราชบญัญัติสญัชาติ (ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2555. หนา้ 1–4.) 
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  2.3.1 นิยามของค าว่า “พลดัถ่ิน”  

แนวความคิดคนพลดัถิ่น (Diaspora) ในทางสังคมศาสตรม์ักกล่าวอา้งถึงกรณีการขบัไล่ 

ชาวยิวออกจากดินแดนอันศักดิ์สิทธ์ิ ชาวยิวกระจัดกระจายไปอยู่ในส่วนต่างๆ ของโลก ค าว่า 

Diaspora มีนยัยะความหมายเกี่ยวกบัการถอนรากถอนโคน การกดขี่ และความเจ็บปวดจากการ

ปรับตัวเมื่ออยู่ในดินแดนใหม่ คนพลัดถิ่นปรบัตัวเขา้กับสภาพแวดลอ้มในดินใหม่จนสามารถ

สรา้งสรรคศ์ูนยก์ลางวัฒนธรรมของตนเองได ้และพัฒนาชุดความคิดความเป็นชุมชน การด ารง

วฒันธรรมและไม่ทิง้อตัลกัษณข์องตน ทัง้ยงัปลกูฝังแนวความคิดกลบัคืนสู่ดินแดนอนัเป็นมาตภูุมิ

ที่จากมา แนวคิดนีเ้ป็นกระบวนทัศนค์นพลัดถิ่นแบบคลาสสิค (Classical Diaspora Paradigm) 

(William Safran. 2005. pp. 36-60.) 

นอกจากนีเ้กิดขอ้ถกเถียงว่า Diaspora ไม่ไดห้มายถึงเพียงคนหรือชุมชนพลดัถิ่น แต่ถูก

น าไปใชอ้ธิบายถึงรูปแบบทางสังคมประเภทอ่ืนๆ มีการเสนอใหท้บทวนการมองการพลัดถิ่นตาม

แบบแผนของการอพยพลีภ้ยั การเคลื่อนยา้ยของผูค้นขา้มพรมแดน เนื่องจากการพลดัถิ่นลกัษณะ

ใหม่เกิดจากการที่พรมแดนถูกยา้ยขา้มผูค้น กระบวนการก่อรูปของคนพลดัถิ่นในลกัษณะใหม่ ท า

ใหเ้กิดการนิยามคนพลัดถิ่นใหม่ดว้ยแนวคิดเชิงพืน้ที่ (Conceptual Space) ซึ่งเป็นการนิยามใน

ฐานะชุมชนชาติพนัธุท์ี่ถูกแบ่งแยกโดยพรมแดนรฐั (Rogers Brubaker. 2005. pp. 1-19.) 

มโนทศันค์นพลดัถิ่น หรือ “diaspora” ถูกน ามาใชศ้ึกษาปรากฏการณก์ารเคลื่อนยา้ยถิ่น

ฐานของผู้คนอย่างแพร่หลาย ทศวรรษ 1990 ถูกน าไปนิยามความหมายแทนผู้อพยพ 

(immigrants) ผู ้ลีภ้ัยการเมือง (refugee) (ฐิรวุฒิ เสนาค า. 2550. หน้า 19.) ท าให้ความหมาย

บิดเบือนไปจากรากศัพท์เดิม ซึ่ง “diaspora” มาจากภาษากรีก อันเกิดจากการผสมของค าว่า 

“dia” หมายถึง “ทะลุ/ผ่านเขา้ไป” และ “speirein” หมายถึง “หว่าน/เพาะเมล็ด” ซึ่งน ามารวมกัน

แลว้หมายถึง การแพร่ออก การกระจายออกไป ต่อมามโนทศัน ์“diaspora” ถูกใหค้วามหมายใหม่

ในแง่บวกและแง่ลบ 

ความหมายในแง่บวก หมายถึง การเกิดใหม่  หรือ การแพร่พันธุ์ใหม่ในต่างแดน 

ความหมายในแง่บวกเป็นความหมายที่ถูกใชใ้นการศึกษามโนทัศน ์“diaspora” ยุคแรก หมายถึง 

การแพร่กระจายของผู้คนประเทศเจ้าอาณานิคมไปยังประเทศที่ตกอยู่ใต้อาณานิคม ขณะที่

ความหมายในแง่ลบใช้ในการศึกษายุคหลัง หมายถึง ผู ้คนที่ตกเป็นเหยื่อ ถูกขับไล่ ออกจาก
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ประเทศตน หรือถูกเนรเทศไปอยู่ในดินแดนอ่ืน เช่น คนยิว ซึ่งมีประวัติศาสตรอ์นัเจ็บปวดและขม

ขื่น ที่ตกเป็นเหยื่อและถูกขบัออกจากดินแดนของตน (ฐิรวฒุิ เสนาค า. 2547. หนา้ 198-199.) 

อย่างไรก็ตาม การพลัดถิ่นหรือการโยกยา้ยถิ่นฐาน มีนัยยะถึงความเปลี่ยนแปลงทาง

สงัคมรวมถึงการวิวัฒนาการทางวัฒนธรรมของผูพ้ลัดถิ่นที่ไปตั้งถิ่นฐานอยู่ในดินแดนอ่ืน (Ruth 

Molitas Tindaan. 2020. pp. 465-485.) อาจแตกต่างไปจากการวิวัฒนาการของชนกลุ่มเดียวกัน

ในถิ่นฐานเดิม ทั้งนี ้การรกัษาวัฒนธรรม ประเพณี ปัจจัยต่างๆ ของแต่ละกลุ่มก็จะต่างกันตาม

ลกัษณะสิ่งแวดลอ้มของสังคมนัน้ แต่แนวโนม้โดยทั่วไปแลว้ความผูกพันทางวฒันธรรมของกลุ่มผู ้

พลัดถิ่นมักจะด าเนินไปในรูปของการเชื่อมโยงอัตลักษณ์ประวัติศาสตรก์ารบอกเล่า (Anya 

Topolski. 2020. pp. 266-281.) 

การอพยพยา้ยถิ่นกับการพลัดถิ่นมีลักษณะทับซอ้นกันซึ่งค าว่าคนพลัดถิ่นมาจากราก

ศพัทท์ี่หมายถึงชาวยิวที่ถกูขบัใหอ้อกจากดินแดนมาตภูุมิไปอีกดินแดนหนึ่ง และมีนยัทางการเมือง

ของการถูกบังคับ ถูกกดขี่  และความจ าเป็นที่จะตอ้งไปตั้งถิ่นฐานใหม่ในช่วงแรกไปด้วยความ

ยากล าบาก กล่าวคือการศึกษาเรื่องการพลดัถิ่นในยุคแรก ส่วนใหญ่มีรากฐานมาจากแนวคิดการ

เชื่อมโยงกันของแผ่นดินเกิดหรือมาตุภูมิ ดังนั้นการจ ากัดความของการพลัดถิ่นกลับมีหลายกรณี

อาจจะขึ ้นอยู่ ว่าจะน ากรอบวิธีการหรือใช้ศาสตร์ใดมามองการพลัดถิ่น ที่กรณีของชาวยิว 

อารเ์มเนียและกรีก หรือชาวปาเลสไตนพ์ลัดถิ่นก็ถูกตีความว่าการพลดัถิ่นทัง้สมคัรใจและไม่สมคัร

ใจ และกลายเป็นเหยื่อของการพลัดถิ่น ถูกสรา้งขึน้จากประสบการณ์ทางการสรา้งอตัลักษณ์และ

วฒันธรรมอีกดา้นหนึ่งของคนพลดัถิ่นอาทิ ชาวยิว ชาวกรีก ชาวอาเมเนีย ชาวจีน ชาวอินเดียนแดง  

สิ่งที่จะนิยามว่าความเป็นคนพลัดถิ่นที่แตกต่างจากผูอ้พยพแบบอ่ืน คือการมีความระลึก

ถึงแผ่นดินเกิด และมีวิธีการสรา้งความทรงจ าของตนเพื่อเชื่อมโยงกับแผ่นดินเกิดของตนเอง และ

ยังคงสร้างความทรงจ าร่วมกันภายในชุมชนในรูปแบบรุ่นสู่รุ่นเพื่อท้ายที่สุดหวังว่าในอนาคต

ลกูหลานของตนเองไดก้ลบัไปอยู่ในแผ่นดินเกิดอีกครัง้ ต่อมาเมื่อบริบทโลกเริ่มมีการเปลี่ยนแปลง

มีการอพยพเคลื่อนยา้ยถิ่นฐานกันมากขึน้ดว้ยเหตผุลนานปัการ ดงันัน้ การนิยามค าว่าคนพลดัถิ่น

ในสมยัโลกาภิวตันจ์ึงไม่ไดถู้กจ ากดัแคเ่รื่องศาสนาหรือการถูกบงัคบัแบบชาวยิวหรือกลุ่มประชากร

อ่ืนที่ผูวิ้จยัอา้งอิง แต่นิยามความหมายและน าไปอธิบายเพื่อท าความเขา้ใจผูค้นที่น าพาวฒันธรรม

ของตวัเองไปยงัดินแดนอ่ืนๆ ทั่วโลกยงัคงเกิดขึน้จนถงึปัจจุบนั ดงันัน้ เสน้แบ่งของค าว่าคนพลดัถิน่
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จึงมีความคลา้ยและต่างของความหมายรวมทัง้อาจจะน าไปสรา้งค าอธิบายวิธีการอพยพยา้ยถิ่น

อาทิ ผูล้ีภ้ยั (refugee) คนเขา้เมือง (immigrant) รวมไปถึงคนไรส้ญัชาติดว้ย (Tölölyan, K. 2007. 

pp. 647-655.) 

ความหมายของ “diaspora” จึงมีนัยยะแตกต่างจาก ผูอ้พยพ (immigrants) ที่ค่อนข้าง

เต็มใจในการยา้ยถิ่นจากดินแดนเกิดสู่ดินแดนใหม่ (รตันา โตสกุล. 2552. หนา้ 222.) นอกจากนี้

หลักการหรือการประกอบสร้างทางสังคมของมโนทัศน์ “ immigrants” ยังเป็นการย้ายถิ่นที่

เกี่ยวข้องกับเครือข่ายทางสังคมในด้านเศรษฐกิจ  และส่งผลกระทบต่อความแตกต่างของอัต

ลกัษณ์ทางสงัคมของผูย้า้ยถิ่น (Jeremy Hein. 1993. pp. 43-44.) โดย “immigrants” มีรากฐาน

มาจากสงัคมของชาวยุโรปที่ไปตัง้ถิ่นฐานในอเมริกาเหนือ (Bailyn. 1986. p. 44.) ซึ่งนิยมน ามาใช้

ในการศึกษาเชิงประชากรศาสตร ์การเคลื่อนยา้ยเพื่อตอบสนองความตอ้งการทางเศรษฐกิจหรือ

เพื่อ “เปลี่ยนที่ท ากินใหม่” รากฐานของความหมายและที่มาของ “ immigrants” จึงแตกต่างจาก 

“diaspora” 

ส่วนค าว่า ผูล้ีภ้ยัการเมือง (refugee) มีนยัยะเกี่ยวขอ้งกบัการเมือง การยา้ยถิ่นที่มีสาเหตุ

จากการเปลี่ยนแปลงของรฐัชาติในประเทศตน ท าให้ต้องย้ายไปยังประเทศพักพิงเพื่อความ

ปลอดภยั (Jeremy Hein. 1993. pp. 43-44.) รตันา โตสกุล สรุปความหมายของผูล้ีภ้ยั (refugee) 

ว่า  

“ผูลี้ภ้ัย คือ บุคคลทีถู่กภยัคุกคามอนัเนือ่งมาจากเหตุผลทางเชือ้ชาติ ศาสนา สญัชาติ ความเป็น

สมาชิกกลุ่มสงัคมหรือความคิดทางการเมือง ท าใหต้อ้งอาศัยอยู่นอกประเทศที่ตนเองมีสญัชาติ

และไม่สามารถที่จะไดร้บัความคุม้ครองจากประเทศที่ตนมีสญัชาติอันเนือ่งมาจากความกลวัต่อ

ภยัอนัตรายนัน้” (รตันา โตสกุล. 2552. หนา้ 222–223.) 

นอกจากนี ้“refugee” ยงัส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงนโยบายของรฐัในประเทศพกัพิงดว้ย (Jeremy 

Hein. 1993. p. 49.) 

จากการอภิปรายขา้งต้นเห็นไดว่้า มโนทัศน ์“immigrants” และ “refugee” มีนัยยะทาง

เศรษฐกิจและการเมืองรวมอยู่ด้วย แต่ยังมิได้มองการย้ายถิ่นของผู้คนเหล่านั้นในฐานะที่เป็น

สมาชิกในสงัคม หรือขาดการมองในเชิงสงัคมและวฒันธรรม ซึ่ง “diaspora” ปรากฎมมุมองนยัยะ

ดา้นนี ้
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รตันา โตสกุล อธิบายนิยามของ diaspora ว่า “diaspora เป็นการยา้ยถิ่นที่ไม่ไดเ้กิดจาก 

ความสมคัรใจ แต่เป็นการถูกบงัคบัโดยเงือ่นไขทางการเมือง เศรษฐกิจ หรือวฒันธรรมทีม่ีแรงบีบ

คัน้สูงมากจนท าใหป้ัจเจกหรือกลุ่มชนไม่สามารถมีชีวิตอยู่อย่างปลอดภยัไดใ้นทีเ่ดิม จนท าใหต้อ้ง

อพยพโยกยา้ยจากดินแดนมาตภูุมิไปตัง้ถิ่นฐานใหม่ในประเทศอืน่” (Jame Clifford. 1994. อา้งถึง

ใน รตันา โตสกุล. 2552. หนา้ 223.) 

นอกจากนีค้วามหมายของ “diaspora” ยังถูกนิยามไปอีกหลากหลายรูปแบบ แวรโ์ทเวค 

(Steven Vertovec) แบ่งความของคนพลดัถิ่นได ้3 รูปแบบ ดงันี ้ 

 1. diaspora ในฐานะที่เป็นลกัษณะจิตส านึก (Diaspora as Type of Consciousness)  

 คนพลัดถิ่นเป็นผู้ที่มีส  านึกร่วมกันของการเป็นผู้พลัดถิ่น ซึ่งบางครั้งก็มีหลากหลาย

ลกัษณะและบางครัง้ก็เป็นความรูส้ึกที่ตรงกันขา้ม หรือขดัแยง้กนัอยู่ในตัวเอง เช่น ชาวเม็กซิกัน

รูส้ึกถึงอคติ ความล าเอียงการถูกกีดกันจากคนในสังคมที่พวกเขา/เธอ อพยพเข้ามาอาศัยแต่

ขณะเดียวกนัก็รูส้ึกภูมิใจถึงมรดกทางอารยธรรมของบรรพบุรุษที่เคยรุ่งเรืองในอดีต เป็นตน้ 

 2. diaspora ในฐานะที่เป็นวิถีการผลิตทางวัฒนธรรม (Diaspora as Mode of Cultural 

Production) 

 มโนทศันใ์หค้วามสนใจกบักระแสโลกาภิวตัน ์โดยพิจารณาในฐานะที่เป็นวิถีการผลิตทาง

วัฒนธรรม นโมทัศน์ diaspora จึงมีมุมมองที่ เกี่ยวข้องกับการผลิตและการผลิตซ ้าของ

ปรากฏการณท์างสงัคมและวฒันธรรม งานศึกษาในแนวนีมุ้่งความสนใจไปที่การศึกษารูปแบบอัต

ลักษณ์ทางวัฒนธรรมของคนพลัดถิ่น โดยมองว่าวัฒนธรรมและอัตลักษณ์คนพลัดถิ่นเป็นอัต

ลกัษณว์ฒันธรรมพนัทาง หรือที่มีขีด (-) คั่นกลาง (hyphenated identities) ที่หมายถึง การไม่เป็น

หนึ่งเดียว การแตกหกั เช่น อินเดีย - อเมริกนั แอฟริกนั - ฝรั่งเศส เป็นตน้ อตัลกัษณข์องคนพลดัถิน่

จึงเกิดจากกระบวนการผลิตและการผลิตซ า้ทางวัฒนธรรม (ฐิรวุฒิ เสนาค า. 2547. หน้า 204–

205.) 

 3. diaspora ในฐานะที่เป็นรูปแบบทางสงัคม (diaspora as Social Form) 

 ลักษณะของรูปแบบนี้มีนัยยะเชิงลบ การตกเป็นเหยื่อในเชิงการเมือง สงครามหรือ

เศรษฐกิจท าใหต้อ้งพลดัพรากจากถิ่นเดิม โดยการถูกบังคับ ไม่เต็มใจ ใหไ้ปอยู่ในถิ่นอ่ืน คนพลัด

ถิ่นจึงมีประสบการณท์ี่เต็มไปดว้ยความเจ็บปวดในการพลดัพรากออกจากดินแดนมาตภูุมิของตน

กระจายไปยังสถานที่ต่างๆ ในโลก งานที่ศึกษาจึงเกี่ยวกับการศึกษาประสบการณ์ของปัจเจก
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บุคคล ความคิด และส านึกของคนพลัดถิ่น (Steven Vertovec and Robin Cohen, eds. 1999. 

อา้งถึงใน รตันา โตสกุล. 2552. หนา้ 222–227.) 

วิลเลี่ยม ซาฟราน (William Safran) เสนอเกณฑพ์ิจารณาลกัษณะร่วมของชุมชนคนพลัด

ถิ่นไว ้7 ประการ ประกอบดว้ย  

1. กลุ่มคนที่ถูกขับหรือโยกยา้ยออกจากถิ่นก าเนิดไปอยู่ต่างแดนหรือพืน้ที่ชาย

ของของสงัคมอ่ืน  

2. กลุ่มคนรกัษาความทรงจ าร่วมของถิ่นก าเนิดของตน 

3. คนพลดัถิ่นเหล่านีไ้ม่ไดร้บัการยอมรบัโดยสมบูรณจ์ากประเทศที่อาศยั  

4. กลุ่มคนพลดัถิ่นนีน้ับถือว่ามาตุภูมิคือบา้นที่แทจ้ริง ผูส้ืบทอดมีความหวงัว่า

จะไดก้ลบัไปยงัถิ่นก าเนิดของตน 

5. กลุ่มคนพลัดถิ่นยังคงติดต่อสัมพันธ์ต่อเนื่องกับมาตุภูมิ และมีส านึกความ

เป็นเชือ้ชาติและสมานฉันทข์องกลุ่ม  

6. สรา้งความอยู่รอดในลกัษณะชุมชนที่ชดัเจน รกัษาวฒันธรรมของบรรพบุรุษ

ที่สืบทอดกันและน ามาปรบัใช้ภายใต้เงื่อนไขของดินแดนใหม่ สรา้งสรรค ์

และสถาปนาศนูยก์ลางวฒันธรรมของตนเองขึน้มา  

7. มาตุภูมิมีความส าคัญต่อวิธีปฏิบตัิในสถาบันของพวกเขา (William Safran. 

2005. pp. 36-60.) 

ซึ่งแนวคิดนีไ้ด้รบัการถกเถียงว่าเป็นวาทกรรมที่ยึดติดกับแหล่งก าเนิด และอา้งถึงคนพลัดถิ่น

ชาวยิวมากเกินไป ซึ่งเป็นเกณฑค์่อนขา้งคับแคบ คนพลัดถิ่นไม่จ าเป็นตอ้งมีคุณสมบัติครบถ้วน

ตามแนวคิดของซาฟราน  

ปัจจุบนัความหมายของคนพลดัถิ่นถูกแบ่งเป็น 2 กลุ่ม คือ แนวคิดตวัแบบคนพลดัถิ่นและ

แนวคิดเงื่อนไขของคนพลดัถิ่น โดยมีนกัวิชาการเสนอแนวคิดดงันี ้

ออสเต็น วอลหเ์บ็ค (Osten Walhbeck) ใหค้วามหมายของคนพลดัถิ่น โดยจ าแนกเป็น 4 

กลุ่มดงันี ้ 

1. คนพลัดถิ่นที่ใชอ้ธิบายอัตลักษณ์ของคนขา้มพรมแดน รูปแบบนีค้นพลดัถิ่น

มกัใชแ้ทนค าว่ากลุ่มชาติพนัธุ ์และแนวคิดว่าดว้ยเรื่องเชือ้ชาติ  
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2. คนพลัดถิ่นที่ ใช้แทนความหมาย หมายถึง วิธีการผลิตทางวัฒนธรรม 

ความหมายนี้มักใช้ในงานมานุษยวิทยาที่สนใจเรื่องการผลิตซ ้าทาง

วฒันธรรมในมิติการขา้มพรมแดน  

3. คนพลัดถิ่นที่ ใช้ทางรัฐศาสตร์และการเมื องระหว่างประเทศ ซึ่ งให้

ความส าคญักบัความสมัพนัธร์ะหว่างประเทศที่มีความซบัซอ้น 

4. คนพลัดถิ่นเป็นลักษณะของการเป็นองคป์ระกอบทางสังคม โดยถือว่าคน

พลดัถิ่นเป็นกลุ่มคนหรือชุมชนขา้มพรมแดน 

ขณะที่สตีเวน แวรโ์ทเวค (Steven Vertovec)  กล่าวถึงคนพลัดถิ่นในความหมายของ

รูปแบบทางสงัคมว่ามีลกัษณะส าคญั คือ  

1. มีรูปแบบพิเศษของความสมัพนัธท์างสังคมที่เกิดจากความสัมพันธข์องกลุ่ม

คนกบัประวตัิศาสตรแ์ละภูมิศาสตรเ์ฉพาะ และถือว่าคนพลดัถิ่นเกิดจากการ

อพยพออกนอกมาตภูุมิไปอยู่ต่างแดนตัง้แต่สองประเทศขึน้ไป ยังคงธ ารงอัต

ลกัษณ์ร่วมของกลุ่มไวอ้ย่างต่อเนื่อง สรา้งเครือข่ายทางสงัคมขา้มหรือแทรก

ผ่านพรมแดนรฐั-ชาติ มีองค์กรของกลุ่มที่ตั้งอยู่ในประเทศพักพิง ติดต่อ

สัมพันธ์กับมาตุภูมิ สรา้งความสมานฉันท ์(Solidarity) กับคนพลัดถิ่นกลุ่ม

ชาติพันธุ์เดียวกัน แต่อาศัยอยู่ในต่างแดนของอีกประเทศ และไม่ไดร้บัการ

ยอมรบัโดยสมบูรณจ์ากสงัคมของประเทศพักพิง ท าใหค้นพลดัถิ่นเกิดความ

แปลกแยกและถูกกีดกนั 

2. มีวิถีชีวิต/วัฒนธรรมเฉพาะ อนัเกิดมาจากความสมัพนัธ์ขา้งตน้ และจากการ

ด ารงชีวิตในสงัคมหลายสงัคมในเวลาเดียวกนั 

3. มีความขัดแย้งของแนวคิดทางการเมือง (divided royalties) คือ ด้านหนึ่ง

ภกัดีต่อมาตภูุมิแต่อีกดา้นภกัดีต่อประเทศพกัพิง 

4. มีความสมัพนัธส์ามดา้น คือ สมัพนัธ์กบัประเทศพกัพิง ประเทศมาตภูุมิ และ

กบัคนพลดัถิ่นชาติพนัธุเ์ดียวกนัที่อยู่ในอีกประเทศ 

5. มียุทธศาสตรพ์ิเศษทางเศรษฐกิจ ที่ท าใหก้ลุ่มผูอ้พยพกลายมาเป็นกลุ่มที่มี

อิทธิพลทางด้านการค้าและการเงินระหว่างประเทศ  (Steven Vertovec. 
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1997; Steven Vertovec. 2000. อ้างถึงใน ฐิรวุฒิ  เสนาค า. 2547. หน้า 

203–204.) 

นอกจากนั้นยังมีแนวคิดตัวแบบคนพลัดถิ่นเป็นแนวคิดของจอหน์ เอ อารม์สตรอง (John 

Armstrong) (ฐิรวฒุิ เสนาค า. 2547. หนา้ 207.) คนพลดัถิ่นหรือชุมชนพลดัถิ่นเป็นชุมชนเชือ้สาย

ที่ไม่มีพืน้ที่อาณาเขตของตน คนพลดัถิ่นในความหมายนี ้ไม่ไดห้มายถึงคนยิวที่ถูกขบัไล่เท่านัน้ แต่

หมายถึงกลุ่มคนเร่ร่อนดว้ย และรวมถึงกลุ่มชาติพนัธุอ่ื์นที่ถูกบีบใหอ้อกจากถิ่นก าเนิดของตน  

โรบิน โคเฮ็น (Robert Cohen) ให้ความหมายคนพลัดถิ่นว่า กลุ่มคนหรือชุมชนข้าม

พรมแดนรฐัชาติที่มีลักษณะส าคญั เช่น ความทรงจ าร่วมกบัถิ่นก าเนิด การธ ารงรกัษาอัตลักษณ์

ของมาตภูุมิ รวมถึงส านึกความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์อย่างเขม้ขน้ โดยจ าแนกคนพลัดถิ่นออกเป็น 5 

ประเภท ดงันี ้

1. คนพลัดถิ่นที่ เกิดจากการบีบบังคับหรือตกเป็นเหยื่อ (victim diasporic 

community) ซึ่งหมายถึงคนที่ถูกบังคับให้ออกจากดินแดนจนเจอความ

ล าบาก  

2. ชุมชนพัฒน์ที่ เกิดจากกิจกรรมทางการค้า ( trade diasporic community)  

คนประเภทนี้มักเดินทางไปกลับระหว่างประเทศพักพิง กลับบ้านเกิดเพื่อ

เหตผุลทางการคา้ 

3. ชุมชนพลัดถิ่ น ที่ เกิ ดจากระบบจัก รวรรดิ นิ ยม  ( imperual diasporic 

community) ซึ่งเป็นกลุ่มที่อพยพเพื่อขยายอาณาเขต ภารกิจทางศาสนาและ

การคา้ 

4. ชุมชนพฒันาดา้นวฒันธรรม (cultural diasporic community)  

5. ชุมชนพลดัถิ่นดา้นแรงงาน (lobor diasporic community) ซึ่งมาดว้ยเหตผุล

ของการท างานไม่ไดถู้กบงัคบัใหเ้ขา้มาแต่มาดว้ยความสมคัรใจ (ฐิรวฒุิ เสนา

ค า. 2547. หนา้ 213–222.) 

ปัจจุบันแนวคิดชุมชนพลัดถิ่นมักใหค้วามสนใจกับอัตลักษณ์ของคนพลัดถิ่น นักคิดคน

ส าคัญคือ สจ๊วต ฮอลล ์(Stuart Hall) ซึ่งให้ความสนใจกับเชือ้ชาติและอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ ์
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ฮอลล ์ใหค้วามหมายของอตัลักษณข์องคนพลัดถิ่นว่าเป็นอัตลักษณ์ที่เกิดขึน้จากการผลิตภายใต้

เงื่อนไขทางสงัคม โดยเสนออตัลกัษณค์นพลดัถิ่นไว ้7 ประการคือ  

1. อตัลกัษณค์นพลดัถิ่นไม่มีความเป็นหนึ่งเดียว ไม่ใช่สิ่งที่ก าหนดล่วงหนา้ 

2. อตัลักษณ์คนพลดัถิ่นถูกสรา้งขึน้ในทางประวตัิศาสตร ์การเมือง วัฒนธรรม 

และวาทกรรม จึงไม่ใช่สิ่งหยุดนิ่งและตายตวัมีการผลิตซ า้อยู่ตลอดเวลา 

3. อัตลักษณ์คนพลัดถิ่น คือ อัตลักษณ์ที่มีการผสมผสานและสลายขอบเขต

ระหว่างตวัตนกบัผูอ่ื้นท าใหไ้ม่สามารถแยกกนัไดอ้ย่างเด็ดขาด  

4. อตัลกัษณค์นพลดัถิ่นเป็นการถ่ายทอดวฒันธรรมบางส่วนและละทิง้บางส่วน 

แมจ้ะมีรากวัฒนธรรมเดียวกันแต่วัฒนธรรมที่ยึดถือจากกลุ่มคนต่างพืน้ที่

ย่อมมีความต่างกนั  

5. อตัลกัษณอ์ยู่ในกระบวนการตลอดเวลา ถูกเสนอผ่านงานภาษา ศิลปะ ดนตรี  

6. คนพลดัถิ่นกระจดักระจายออกไปจากมาตภูุมิและดินแดนอนัศกัดิ์สิทธ์ิ  

7. อตัลกัษณ ์คือ เรื่องเล่าที่แปรเปลี่ยนไปตามเวลา สถานที่ ขึน้อยู่กบัเหตุผลใน

การเล่าและบุคคลที่เล่า ความซับซอ้นของอัตลกัษณ์ไม่ไดเ้กิดขึน้โดยบังเอิญ 

แต่ถูกสร้างขึน้จากปัจจัยอ่ืนๆ กลุ่มคนพลัดถิ่นจึงส่งผ่านความคิดและอัต

ลักษณ์ต่างๆ รวมถึงแนวคิดรฐัชาติและโครงสร้างสังคม (John Clammer. 

2002. pp. 241-243.) 

การก้าวข้ามพรมแดนของรฐัชาติของคนพลัดถิ่น คือ การเคลื่อนตัวจากพืน้ที่เศรษฐกิจ 

สงัคม และการเมืองแบบหนึ่งไปสู่อีกพืน้ที่หนึ่ง โดยพืน้ที่ชายแดนท าหนา้ที่เชื่อมโยงกลุ่มคนต่างๆ 

ทั้งกลุ่ม ชาติพันธุเ์ดียวกันหรือกลุ่มต่างชาติพันธุ์ ขณะเดียวกันชายแดน ท าหนา้ที่แบ่งแยกผูค้น

ออกจากกนั กีดกนักลุ่มคนใหก้ลายเป็นคนนอก เป็นผูอ้พยพ คนพลดัถิ่น หรือผูด้อ้ยสิทธิทางสงัคม 

วฒันธรรม บริเวณชายแดนจึงเป็นการต่อสูก้ันระหว่างนโยบายที่กีดกันสิทธิ ความเป็นหนึ่งเดียว 

และอธิปไตยของรฐักับวัฒนธรรมของกลุ่มคนที่มีความหลากหลายและเคลื่อนไหวไปมาอย่าง

ต่อเนื่อง การก้าวข้ามพรมแดนของรัฐชาติ ผู้ขา้มพรมแดนมักถูกนิยามโดยรฐัในฐานะบุคคล

ประเภทต่างๆ เช่น นักท่องเที่ยวประชาชนพลเมือง ผู ้ลีภ้ัย หรือแรงงานอพยพ การก้าวข้าม

พรมแดนของรฐัชาติจึงหมายถึงการถูกจัดวางและก าหนดสถานะทางการเมือง กฎหมาย และ

สงัคมแบบใหม่ (ยศ สนัตสมบตัิ. 2551. หนา้ 124–132.) 
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คนพลัดถิ่น ผูล้ีภ้ยัสงคราม รวมถึงคนชายขอบ ตอ้งเผชิญกบัอ านาจรฐัในก ากบัดูแลและ

ตอ้งเผชิญกับเครือข่ายอิทธิพลทอ้งถิ่นที่มักฉกฉวยประโยชน์จากการก้าวข้ามพรมแดน บุคคล

เหล่านี ้ต้องหลีกเลี่ยงอ านาจรัฐในการใช้ชีวิตในพื ้นที่ใหม่และต้องปรบัตัวกับอ านาจต่างๆ ใน

สถานะทางสังคมที่แตกต่างไป คนพลัดถิ่นจึงตอ้งปรบัเปลี่ยนและตีความมุมมองและอัตลกัษณ์

เดิมใหม่ เพื่อการด ารงชีวิต ในปัจจุบนั คนพลดัถิ่นมกัสรา้งเครือข่ายทางสงัคมและเครือญาติทัง้ใน

ถิ่นที่ อยู่อาศัยเดิมและถิ่นใหม่  ดังนั้น  อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ใหม่  (New Ethnic Identity/ 

Ethnicity) ของคนพลัดถิ่นภายใต้สังคมโลกาภิวัฒน์ก่อให้เกิดความแตกต่าง ซึ่ งน าไปสู่

ปรากฏการณ์การอพยพผูค้นอย่างกวา้งขวางและการก่อตั้งชุมชนใหม่ขึน้ในต่างแดน อัตลักษณ์

ไม่ไดเ้ป็นหนึ่งเดียวและหยุดนิ่งและไม่ใช่ผลผลิตส าเร็จรูปแต่เกิดการผลิตอยู่ตลอดเวลาและเกิด

การแบ่งแยกความขดัแยง้และความแตกต่าง 

2.3.2 ประเภทของการพลดัถ่ิน 

กลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ที่อยู่ในพืน้ที่ประเทศไทย มีทั้งกลุ่มคนดั้งเดิมหรือชนพืน้เมือง และ

กลุ่มคนที่อพยพเข้ามาด้วยความยินยอมพรอ้มใจ หรือการถูกกวาดต้อนให้เข้ามาตั้งรกรากใน

ประเทศจากเหตุการณท์างประวัติศาสตร ์การท าศึกสงคราม ซึ่งมีการตัง้ถิ่นฐานอยู่ในประเทศไทย

จนถึงปัจจุบัน มีส านึกของความเป็นคนไทย ขณะเดียวกันยังมีส านึกของบา้นเกิด และพยายาม

สรา้งอัตลักษณค์วามเป็นชาติพนัธุด์ั้งเดิม ซึ่งพฤติกรรมเหล่านีม้ักเกิดขึน้กับกลุ่มคนที่เรียกว่า คน

พลัดถิ่น นิยามของคนพลัดถิ่นประกอบดว้ยหลากหลายแนวคิด เมื่อแยกผูอ้พยพ และผูล้ีภ้ัยออก

จากผูพ้ลดัถิ่น ผูวิ้จยัจึงแบ่งประเภทของการพลดัถิ่นออกเป็น 2 กลุ่ม คือ คนพลดัถิ่นที่เกิดจากการ

กวาดตอ้นจากศึกสงคราม และ คนพลดัถิ่นที่เกิดจากการปักปันเขตแดนในยุคสมยัอาณานิคม  

2.3.2.1 คนพลัดถ่ินท่ีเกิดจากการกวาดต้อน 

ในยุคสมยัโบราณการท าศึกสงครามเป็นการท าสงครามเพื่อแสวงหาอ านาจเหนือกลุ่มคน 

O.W. Wolters เสนอความคิดท้องถิ่นในเรื่องดินแดน ซึ่งได้รบัอิทธิพลจากอินเดียเรื่องมณฑล 

(Mandala) เป็นการศึกษาอ านาจจากศูนย์กลางในปริมณฑล แต่ไม่มีขอบเขตของพรมแดน 

การศึกษายุคก่อนอาณานิคมที่เนน้ความเป็นศนูยก์ลางและเนน้ปริมณฑลของอ านาจ อ านาจจาก

ศนูยก์ลางจะจางลงตามความห่างไกลระหว่างราชธานีกบัดินแดนต่างๆ ยิ่งดินแดนที่อยู่ห่างไกล

อ านาจของราชธานียิ่งมีนอ้ยลง รฐัในสมัยก่อนมีหลายศูนยก์ลางอ านาจ ซึ่งมีความสัมพันธ์ใน
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รูปแบบของรฐับรรณาการ จึงเกิดพืน้ที่ทับซอ้นกันเพราะไม่มีพรมแดนที่ชดัเจน ท าใหเ้กิดอ านาจที่

ซอ้นทบักนั รฐัในสมยัโบราณดินแดนสวุรรณภูมิหรืออษุาคเนยจ์ึงเนน้การควบคมุก าลงัคนมากกว่า

พืน้ที่หรือดินแดน (อานนัท ์กาญจนพนัธุ.์ 2564.) การท าสงครามในสมัยก่อนจึงเนน้การกวาดตอ้น

ผูค้นมากกว่าการยึดครองพืน้ที่ ซึ่งเป็นแนวความคิดที่มีอยู่มาก่อนสมัยยุคอาณานิคม การกวาด

ตอ้นผูค้นเป็นการสรา้งแรงงานและก าลงัคนใหแ้ก่รฐัในการใชแ้รงงานในภาคเกษตรกรรม การเก็บ

ส่วย หรือการฟ้ืนฟูซ่อมแซมบา้นเมือง จึงท าให้เกิดการพลัดถิ่นขึน้ของกลุ่มคนที่ถูกกวาดต้อน

ภายหลงัจากการศึกสงคราม  

การพลัดถิ่นของผูค้นในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตม้ีมาตั้งแต่เริ่มก่อตั้งชุมชนแบบ 

“รฐัโบราณ” ในดินแดนสุวรรณภูมิหรืออุษาคเนย ์จากการศึกษาการก่อตวัทางสงัคมแบบรฐับนที่

ราบลุ่มขนาดใหญ่ อาทิเช่น ที่ราบลุ่มแม่น า้อิรวดีและแม่น ้าเจา้พระยา พืน้ที่ส่วนใหญ่เหล่านี ้มี

ขนาดกวา้งขวางเกินกว่าก าลังคนทอ้งถิ่นจะท าการเพาะปลกูได ้อีกทัง้การผลิตจ านวนมากไม่ไดม้ี

ความจ าเป็นขนาดตอ้งอาศัยคนจ านวนมากเกินกว่าจ านวนคนในทอ้งถิ่น การผลิตในส่วนที่เป็น

พืน้ที่ราบส่วนใหญ่ของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้จะมีลักษณะการผลิตที่ตอ้งอาศัยการ

จดัการน า้ในพืน้ที่ขนาดใหญ่และไม่สามารถอาศัยเพียงน า้ฝนตามธรรมชาติได ้(Anthony Reid. 

2015.) การจัดการน า้จึงน ามาซึ่งการจัดองคก์รทางสังคมที่เป็นระบบขนาดใหญ่ขึน้มา เพื่อทั้ง

จดัสรรดูแลน า้ และเพื่อเก็บแบ่งปันผลประโยชนส์่วนหนึ่งไปใชใ้นกิจการของการบริหารจัดการน า้ 

จนในที่สุดสังคมจึงค่อยๆ พัฒนากลายไปเป็นสังคมที่มีชนชั้นก่อเกิดเป็นรฐัขนาดใหญ่ -เล็กทั่ว

ภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใตโ้ดยเฉพาะบริเวณภาคพืน้สมทุร (Milton Osborne. 2004.) เมื่อยิ่ง

มีการพัฒนาและการขยายพืน้ที่มากขึน้ก็เริ่มขาดก าลังคน ดังนั้น รฐัจารีตส่วนใหญ่ในภูมิภาค

เอเชียตะวนัออกเฉียงใตส้่วนใหญ่จึงใชวิ้ธีการรบพุ่งกบัรฐัอ่ืนเพื่อกวาดตอ้นผูค้นมาเพิ่มก าลงัคนใน

รฐัของตน (Scott, J. C. 2010.) 

กรณีของอาณาจักรอยุธยา การรบพุ่งกับอาณาจกัรใกลเ้คียงท าใหม้ีผูค้นหลากหลายพืน้

ที่มาอยู่อาศัย กล่าวได้ว่าในสมัยนั้นรฐัที่ราบลุ่มแม่น ้าเจา้พระยามีความเป็นพหุสังคมเช่นกัน 

เพราะฉะนัน้การรบพุ่งในสมัยโบราณจึงไม่ไดมุ้่งเนน้การฆ่าฟันเพื่อหมายมุ่งชีวิต เพราะรฐัโบราณ

รบกนัเพื่อเอาไพร่พลมาเป็นแรงงาน  รฐัเหล่านีม้ีขอบเขตอยู่ที่การขยายอ านาจแนวราบหรือแนวสงู

ทางกายภาพ เมื่อใดก็ตามที่อ  านาจรฐัขยายไปจนจรดพืน้ที่สงู อ านาจรฐัพืน้ราบจะสลายไป มีผล
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ท าใหส้งัคมที่ก่อตัวขึน้บนที่สูงมีอิสระแยกขาดจากอ านาจรฐัพืน้ราบ สงัคมบนที่สงูก็พัฒนาตนเอง

คู่ขนานไปกับสังคมบนพืน้ราบแต่ในลักษณะที่แตกต่างกัน จึงน าไปสู่การเป็นพืน้ที่ที่เต็มไปดว้ย

ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรม อย่างไรก็ดีพืน้ที่ราบลุ่มแม่น า้ก็ประกอบไปดว้ยผูค้น

จ านวนมากมีความหลากหลายที่ใกลเ้คียงกบัการขยายรฐัไปยงัที่ราบสูงที่มีระบบควบคมุจัดการ

โดยรฐัอย่างเขม้งวดดว้ยระบบไพร่-ทาส การเคลื่อนยา้ยคนจึงเป็นไปไดย้าก เนื่องจากรฐัจดัระบบ

ควบคุมเพื่อเป็นก าลงัแรงงานและก าลงัคนในการสงคราม (Scott, J. C. 2010.) ดงันัน้ ผูค้นทัง้บน

ที่ราบสูงและพืน้ที่ราบลุ่มต่างติดต่อแลกเปลี่ยนกันเสมอ การที่ชนพืน้ราบมักหลบหนีอ านาจรฐัที่

เขม้งวดกลายไปเป็นชนบนที่สงู ดงัเช่นบรรดากบฏของรฐัพืน้ราบต่าง ๆ มกัหนีขึน้ไปปะปนจนกลืน

กลายตนเองเป็นชนบนที่สูง ส่วนชนที่สูงที่ปกติอาจไม่ไดต้้องการมาอยู่พืน้ราบ จนกระทั่งถูกกวาด

ตอ้นมาเป็นก าลงัแรงงานและก าลงัทหารในรฐัพืน้ราบอย่างสม ่าเสมอ อย่างกรณีการยา้ยถิ่นฐาน

ของคนไตจากเวียดนาม ใหก้ลายมาเป็นลาวโซ่งในประเทศไทย (พัฒนปกรณ์ ลีลาพฤทธ์ิ. 2011. 

pp. 141-141.) บริบทการกวาดตอ้นคนไตจากเวียดนามด าเนินมาหลายระลอก ก่อนการยกเลิก

ระบบไพร่ในปลายศตวรรษที่ 19 พวกเขาถูกจ ากดัพืน้ที่อยู่ในอ าเภอเขายอ้ย จงัหวดัเพชรบุรี (ทอง

หล่อ วงษ์ธรรมา. 2018.) 

การก่อตวัขึน้ของชุมชนเมืองในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตโ้ดยส่วนใหญ่จะเป็นเมือง

ที่สรา้งขึน้บนเสน้ทางการคา้หรือชุมทางการคา้และการคมนาคมอาทิ เมืองมะละกา เมืองตามพร

ลิงค ์เมืองจังซีลอน ซึ่งเมืองเหล่านีม้ีลักษณะเป็นพืน้ที่ของการเชื่อมต่อผูค้นจากที่ต่างๆ นบัตั้งแต่

การเขา้มาของชาวต่างชาติที่อพยพเขา้มาตั้งถิ่นฐานในคาบสมุทรมลายูที่บรรดาพ่อคา้ที่เขา้มา

คา้ขายในพืน้ที่เมืองท่าไดพ้าบรรดาลกูเรือ หรือกลุ่มคนชาติพันธุ์ของตนเขา้มาอาศัยเป็นจ านวน

มาก ซึ่งเป็นลกัษณะของการโยกยา้ยถิ่นฐานถาวร ไม่ว่าจะเป็นพ่อคา้ชาวจีน อาหรบั อินเดีย ที่เขา้

มาตัง้ถิ่นฐานรกรากและไดส้รา้งอตัลกัษณข์องตนไวเ้พื่อยืนยนัถึงลกัษณะเฉพาะของถิ่นฐานที่จาก

มาไดอ้ย่างมีนัยส าคญั นอกจากนีย้ังมีเมืองอีกจ านวนไม่นอ้ยในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใตท้ี่

พฒันาขึน้มาจากการเป็นเมืองท่าผ่านเสน้ทางการคา้ทางทะเล หรือเมืองชุมทางทางบกที่เกิดจาก

จุดตัดกันของเสน้ทางการคา้หลายสาย การเดินทางทางบกที่เชื่อมต่อกนัระหว่างกนัของเมืองต่าง 

ๆ มกัจะใชเ้สน้ทางเลียบตามแม่น า้เนื่องจากพืน้ที่บริเวณที่ราบลุ่มแม่น า้ไม่มีความลาดชนัอีกทัง้ยัง

สามารถใชน้ า้ในการอุปโภคบริโภค รวมถึงสามารถใชเ้รือเป็นยานพาหนะน าพาผูค้นและสินคา้ที่มี

น า้หนักมากได ้ส าหรบัการเชื่อมต่อกนัของดินแดนภาคพืน้สมทุรและพืน้ที่เมืองท่า (ทองหล่อ วงษ์
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ธรรมา. 2018.) ในกรณีของสงัคมเมืองอยุธยาพบว่ากลุ่มประชากรที่พลดัถิ่นและอพยพเคลื่อนยา้ย

ในสมัยอยุธยาจนถึงช่วงตน้สมัยรตันโกสินทร ์มีกลุ่มประชากรชาวไทย กัมพูชา ลาว พม่า มอญ 

เวียดนาม อาหรบั เปอรเ์ซียและชาวตะวนัตก (Chris Baker and Pasuk Phongpaichit. 2017.) 

สาเหตุของการเคลื่อนยา้ยเกิดจากปัจจัยหลายประการ ประการแรกคือการท าสงคราม 

กล่าวคือเมื่อเกิดสงครามขึน้สิ่งหนึ่งที่จะตอ้งสญูเสียคือก าลังพลทัง้จากการที่ถูกกวาดตอ้นไปเป็น

เชลยในฐานะของผู้แพ้สงคราม (Chris Baker and Pasuk Phongpaichit. 2017.) หรือการ

หลบหนีของผูค้นใหร้อดพน้จากอันตรายที่จะเกิดขึน้กับตนเอง ประการที่สองคือ การอพยพเขา้มา

โดยสมัครใจของกลุ่มประชากรเพื่อหวังพึ่งพาอาศัยทรพัยากรในรฐันั้นๆ การพลัดถิ่นหรืออพยพ

เคลื่อนยา้ยของอาณาจกัรอยุธยาเกิดขึน้ก็ต่อเมื่ออาณาจกัรมีความเขม้แข็งในอ านาจทางการเมือง

การปกครอง จึงท าใหด้ินแดนใกลเ้คียงเขา้มาสวามิภักดิ์หรือยอมรบัต่ออ านาจของกรุงศรีอยุธยา 

(Derick Garnier. 2004.) อีกกรณีเนื่องจากเมื่อดินแดนอ่ืนเกิดปัญหาภายใน เช่น การแย่งชิงราช

สมบตัิ ผูค้นในดินแดนเหล่านัน้จะแสวงหาอ านาจจากภายนอกที่สามารถจะปกป้องตนเองได ้จึงมี

การอพยพเคลื่อนยา้ยถิ่นฐานกระทั่งกลายเป็นผูพ้ลัดถิ่นในอาณาจักรอยุธยา ประการที่สามคือ 

ความสรา้งสมัพันธท์างเครือญาติ การพลดัถิ่นฐานหรืออพยพเคลื่อนยา้ยในลักษณะนีจ้ึงมีความ

เชื่อมโยงที่แนบแน่นเป็นการรวมดินแดนทั้งสองดินแดนใหเ้ป็นอนัหนึ่งอันเดียวกัน ประการที่สี่คือ 

การอพยพเคลื่อนยา้ยเนื่องจากการค้า การที่กรุงศรีอยุธยาเป็นเมืองท่าและมีทรพัยากรที่อุดม

สมบูรณจ์ึงท าใหเ้กิดการพลัดถิ่นของกลุ่มชนชาติต่างๆ มายังกรุงศรีอยุธยา เพื่อแสวงหาความมั่ง

คั่งใหก้ับตนเองหรือใหก้ับอาณาจักรของตนเอง เช่น กรณีที่ชาวตะวันตกเดินทางเขา้มาติดต่อท า

การคา้กบัอาณาจกัรอยุธยา (Derick Garnier. 2004.) และประการสดุทา้ยคือ การเผยแพร่ศาสนา 

เนื่องจากนโยบายที่เปิดกวา้งของกรุงศรีอยุธยาในดา้นศาสนาจึงท าใหม้ีการเผยแพร่ศาสนาอ่ืนๆ 

นอกเหนือจากพทุธศาสนาในกรุงศรีอยุธยา ซึ่งขณะเดียวกนักรุงศรีอยุธยาก็ไดส้่งพระสงฆเ์ดินทาง

ไปเผยแผ่พุทธศาสนาไปยังดินแดนใกล้เคียง (Chris Baker and Pasuk Phongpaichit. 2017.) 

สาเหตุของการพลดัถิ่นพบว่า การเคลื่อนยา้ยถิ่นฐานเดิมมาสู่พืน้ที่ใหม่ของกลุ่มชนต่างๆ ในสมัย

อยุธยาเป็นผลสืบเนื่องจากนโยบายทางการเมืองและการต่างประเทศของกรุงศรีอยุธยาที่ตอ้งการ

ใหอ้าณาจักรมีพลเมืองเป็นจ านวนมาก เพื่อการสรา้งความเจริญและความมั่นคงกับอาณาจักร 

(Robert Smith. 2017.) ทั้งนี ้อาณาจักรหรือรัฐโบราณในพืน้ที่ภาคกลางแสดงให้เห็นถึงการมี

ศักยภาพของเสน้ทางที่เชื่อมต่อของพืน้ที่ภาคพืน้สมุทรกับเสน้ทางทางบกที่เป็นจุดตัดเสน้ทาง



51 
 
การคา้ เมืองส าคัญที่อยู่บนต าแหน่งของชุมทางที่ส  าคัญ คือ เมืองหลวงพระบาง และเมืองเวียง

จนัทร ์จึงเป็นเหตใุหเ้มืองหลวงพระบาง สามารถเชื่อมต่อไปยงัดินแดนตอนเหนือของแม่น า้โขง ทั้ง

รฐัฉาน สิบสองปันนา และยูนนาน และทางตะวนัออกสามารถเชื่อมต่อไปยงัเมืองส าคญัต่างๆ เช่น 

เมืองเดียนเบียนฟู, เมืองพวนเชียงขวาง, และเมืองเวียดนาม ส าหรบัเมืองเวียงจนัทรเ์ป็นศนูยก์ลาง

ที่เชื่อมต่อกับพืน้ที่ตอนในที่เชื่อมต่อไปยังเมืองพวน เมืองเชียงขวาง และเมืองต่างๆ ทางด้าน

ตะวันออกของเวียงจันทน ์(Kirdsiri, K. 2010. pp. 108-131.) และเป็นที่มาของการเคลื่อนยา้ย

ของกลุ่มชาติพนัธุต์่างๆ ในบริเวณภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้และเป็นตวัอย่างของการศึกษา

กรณีการเคลื่อนยา้ยที่มีลกัษณะเดียวกนัไดเ้ป็นอย่างดี  

2.3.2.2 คนพลัดถ่ินนอกประเทศเน่ืองจากการปักปันเขตแดน 

เขตแดนหรือพรมแดนเป็นสิ่งที่ถูกสรา้งขึน้ในการเมืองของยุคอาณานิคม รฐัที่มีความคิด

แบบอาณานิคมต่างสรา้งอ านาจเหนือพืน้ที่และทรพัยากร Ben Anderson (1983) ใหแ้นวคิดว่า 

พรมแดนหรือความเป็นรฐัชาติ ไม่ใช่สิ่งที่เกิดขึน้อยู่แลว้ แต่เป็นสิ่งถูกสรา้งขึน้ ขณะที่ธงชยั วินิจจะ

กูล เสนอแนวคิดว่า รฐัเป็นหน่วยพืน้ที่ที่สรา้งจากการท าแผนที่ และแผนที่เป็นสิ่งที่สกดักั้นความ

เป็นพรมแดน แนวคิดเรื่องพรมแดนจึงเป็นมายาคติที่ถูกสรา้งขึน้ภายใตค้วามคิดแบบคู่ตรงขา้ม

ระหว่างศนูยก์ลางกับชายขอบภายใตอ้ านาจอธิปไตยแบบรวมศนูย ์ชายแดนจึงเป็นพืน้ที่ไรอ้  านาจ

ที่อยู่ตามชายขอบ Edmund Leach (1960) เสนอว่า ชายแดนเป็นพืน้ทีข่องความสมัพนัธท์ี่ซบัซอ้น

ระหว่างคนบนที่สงูและพืน้ที่ราบ พรมแดนจึงเป็นจุดปะทะกนัระหว่างอ านาจและความซบัซอ้นของ

วัฒนธรรม (อานันท ์กาญจนพันธุ์. 2564.) แนวคิดการปักปันเขตแดนเกิดจากแนวคิดการสรา้ง

พรมแดนและการแย่งชิงพืน้ที่ในสมยัอาณานิคมเพื่อฉกฉวยผลประโยชนจ์ากการเขา้ครอบครอง

ดินแดนและทรพัยากรธรรมชาติของดินแดนนัน้ๆ การปักปันดินแดนจึงก่อใหเ้กิดกลุ่มคนที่จ าตอ้ง

พลดัถิ่นขึน้อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได ้ 

กรณีที่ เกิดขึน้ในบริบทรฐัสมัยใหม่ให้ภาพการอพยพย้ายถิ่นฐานของผู้คนในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตช้่วงสมัยใหม่ และน าไปสู่การอภิปรายบริบทความส าคัญของการยา้ยถิ่นฐาน

ในช่วงการก่อร่างสรา้งรฐัชาติสมัยใหม่ถึงปัจจุบันที่สะทอ้นพฒันาการของการเคลื่อนยา้ยถิ่นของ

ผูค้นในภูมิภาคนี ้รวมถึงปัญหาที่เกิดขึน้ภายใตก้ารด าเนินนโยบายระหว่างประเทศ การอพยพยา้ย

ถิ่นฐานของประชากรรฐัสมยัใหม่บริเวณอนุภูมิภาคเริ่มก่อรูปขึน้ในช่วงการเขา้มาของอาณานิคม
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ในช่วง พ.ศ. 2430 (สมรกัษ์  ชยัสิงหก์านานนท.์ 2558.) โดยมีการก าหนดพรมแดนรฐัสมยัใหม่ที่มี

เสน้แบ่งเขตแดนที่ชดัเจน (Thongchai Winichakul. 1997.) และรฐัส่วนกลางปกครองคนในอาณา

เขตโดยตรงดว้ยการส่งขา้ราชการจากส่วนกลางไปปกครองทอ้งถิ่นแทนระบบขุนนางและเจา้เมือง 

มีการจัดเก็บภาษีอากรเป็นเงินตราแทนการเกณฑ์แรงงานและเก็บส่วยส่งผลกระทบต่อ

ความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มคนต่าง ๆ ที่เคยอยู่ภายใตอ้ านาจของรฐัโบราณโดยเฉพาะบริเวณที่

ห่างไกลจากศนูยก์ลาง  

รฐัชาติสมัยใหม่ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้พัฒนาขึน้และมีแบบแผนบริหารจัดการคน

อย่ างชัด เจนในช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่  2 (พรพิมล ตรีโชติ . 2542.) อย่างไรก็ตาม 

กระบวนการพัฒนารวมศูนย์อ านาจของแต่ละรัฐชาติและการให้สัญชาติแก่พลเมืองนั้นใช้

ระยะเวลาไม่เท่ากนัประเทศที่มีอาณาเขตติดต่อกบัไทย ไดแ้ก่พม่าที่ไดเ้อกราชจากอาณานิคมบริ

ติชอินเดียใน พ.ศ. 2491 ยังคงมีปัญหาการเมืองภายในจากการที่นายพลเนวินเขา้ยึดอ านาจ

รฐับาลของอนูุใน พ.ศ. 2505 และประกาศยกเลิกรฐัธรรมนูญและขอ้ตกลงปางโหลง ท าใหเ้กิดการ

ต่อสูร้ะหว่างรฐับาลกบักลุ่มชาติพันธุ์หลายกลุ่มซึ่งเคยปกครองโดยระบบเจา้ของกลุ่มตนเอง และ

ตอ้งกลายเป็นชาติพันธุ์กลุ่มน้อยในพม่า (พรพิมล ตรีโชติ. 2551.) เกิดการก่อตัวของกองก าลัง

อิสระของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ตามแนวชายแดน ลาวซึ่งไดเ้อกราชจากฝรั่งเศสก็มีการต่อสูภ้ายใน

ระหว่างรฐับาลระบอบกษัตริยแ์ละกองก าลงัคอมมิวนิสตใ์นช่วง พ.ศ. 2496- 2518 ส่วนกมัพชูาแม้

จะไดเ้อกราชจากฝรั่งเศสในปี พ.ศ. 2508 แต่ก็มีการสูร้บระหว่างฝ่ายขวาน าโดยนายพลลอนนอล

และฝ่ายซา้ยที่น าโดยนายเขียว สมัพนั ส่วนเวียดนามก็ยงัแบ่งเป็นเวียดนามเหนือและเวียดนามใต ้

มีการสูร้บกนัจนกรุงไซ่ง่อนแตกในปี พ.ศ. 2518 (พรพิมล ตรีโชติ. 2542.) 

ปัญหาการเมืองและการต่อสูภ้ายในของแต่ละประเทศในภูมิภาคนีท้  าใหร้ฐัชาติสมยัใหม่

ยงัไม่สามารถรวมศูนยอ์ านาจไดอ้ย่างมั่นคง ท าใหก้ารส ารวจและขึน้ทะเบียนราษฎรของประเทศ

ต่างๆ ท าไดอ้ย่างยากล าบากโดยเฉพาะในบริเวณชายแดนและพืน้ที่ๆ มีการต่อสูท้างทหาร ความ

ไม่สมบูรณ์ของการส ารวจเพื่อจัดท าทะเบียนราษฎรในตน้พุทธศตวรรษ 2500 (พรพิมล ตรีโชติ. 

2542.) ไดส้่งผลใหเ้กิดปัญหาคนไรร้ฐัหรือคนไรส้ญัชาติรวมถึงคนพลดัถิน่ในเวลาต่อมา อย่างไรก็ดี 

สิ่งที่ผูวิ้จยัไดอ้ภิปรายความในขา้งตน้แสดงใหเ้หน็พฒันาการของการเคลื่อนยา้ยถิ่นฐานในภูมิภาค

เอเชียตะวนัออกเฉียงใตน้บัตัง้แต่รฐัโบราณจนถึงรฐัสมยัใหม่ ที่เริ่มตน้จากสาเหตตุ่างๆ อาทิ ปัจจยั
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ทางด้านการขยายเมืองในสมัยโบราณ ปัจจัยด้านการด ารงชีวิต ปัจจัยด้านสงครามใน โลก

สมยัใหม่ รวมทัง้ปัจจยัทางการเมือง ที่เป็นมลูเหตุส าคญัในการบ่งบอกถึงการเคลื่อนยา้ยถิ่นฐาน

ระหว่างประเทศ โดยเฉพาะอนุภูมิภาคลุ่มแม่น า้โขงที่เป็นหนึ่งในตวัอย่างส าคญัในการศึกษากรณี

การเคลื่อนยา้ยถิ่นฐานของกลุ่มคนอ่ืนๆ ในภูมิภาค (เสกสรรค ์ประเสริฐกุล. 2552.) 

2.4 เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

2.4.1 งานท่ีเกี่ยวกับเมืองตะนาวศรี 

2.4.1.1 มิติประวัตศิาสตร ์

วรุณยุพา สนิทวงศ ์ณ อยุธยาไดเ้ขียนประวตัิของตะนาวศรีจากเอกสารโบราณ ซึ่งไดร้ะบุ

เอาไวว่้า “ชาวสยามเป็นผูส้รา้งเมืองดงักล่าวขึ้น เมื่อ พ.ศ. 1916 จดหมายเหตุจีนโบราณเรียกว่า

เมืองเตี๋ยนชุน” (วรุณยุพา สนิทวงศ ์ณ อยุธยา). นอกจากนีว้รุณยุพายังอธิบายความส าคญัของ

เมืองนี ้ว่า เมืองตะนาวศรีในอดีตคือศูนย์กลางทางการคา้ที่ส  าคัญ จึงไม่เป็นการแปลกที่การยึด

ครองเมืองตะนาวศรีและผลประโยชนท์ี่ไดร้บัจะท าใหต้ะนาวศรีกลายเป็นสาเหตหุนึ่งของสงคราม

ไทยกับพม่านับตั้งแต่ครัง้โบราณเป็นตน้มา โดยที่เมืองตะนาวศรีเป็นเมืองส าคัญ โดยเฉพาะใน

สมยัปลายพทุธศตวรรษที่ 23 

 สุเนตร ชุตินธรานนท์  ได้เสนอในบทความใน Port Cities and Trade in Western 

Southeast Asia โดยได้อธิบายถึงมะริดและตะนาวศรีว่าเป็นเมืองที่มีประวัติศาสตรข์องตนเอง 

(Autonomous History) ว่า ส่วนใหญ่แลว้นักประวัติศาสตรผ์ูศ้ึกษาเรื่องนีม้ีแต่ไม่ท าใหม้มุมองต่อ

การศึกษาตามแนวคิดการศึกษาประวัติศาสตรต์ามศูนย์กลางอ านาจ (Centralist Historical 

Ideology) สเุนตรใชห้ลักฐานประกอบมมุมองต่างๆ เช่นพฒันาการของมะริดและตะนาวศรีอีกทั้ง

ยงัใชห้ลกัฐานจากฝ่ังพม่าในการสืบยอ้นเรื่องราวของแควน้ตะนาวศรีและมะริดว่าเคยมีอาณาจกัร

และประวตัิศาสตรเ์ป็นของตนเอง 

 พลับพลึง มลูศิลป์ ไดเ้ขียนเรื่อง ความสมัพันธ์ไทย-ฝรั่งเศส สมยัอยุธยา โดยไดเ้สนอว่า 

เมืองตะนาวศรีมีความส าคญัทางการคา้มาก โดยเฉพาะในสมยัสมเด็จพระนารายณ ์ดงันัน้อยุธยา

ไดใ้หค้วามสนใจในเมืองตะนาวศรีและเมืองบริวารมากขึน้ เนื่องจากการเขา้มาของชาวต่างชาติทัง้

ชาวมุสลิม ชาวตะวันตก ที่ตอ้งการเขา้มาแสวงหาผลประโยชนท์างการคา้ของอยุธยา อยุธยาจึง
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ตอ้งระวงัเมืองมะริดและตะนาวศรีจากการพยายามเขา้ครอบครองของชาวต่างชาติ อยุธยาจึงตอ้ง

หาหนทางในการรกัษาเมืองตะนาวศรีใหอ้ยู่ใตอ้  านาจของอยุธยาใหไ้ด ้เพราะเมืองตะนาวศรีเป็น

เมอืงท่าการคา้ดา้นตะวนัตกที่ส  าคญัของอยุธยา 

 นอกจากนี ้งานศึกษาของวศิน ปัญญาวธุตระกูล ที่ไดศ้ึกษาเรื่องเมืองมะริดและตะนาว

ศรีในราชอาณาจักรอยุธยาเมืองท่าและศูนย์กลางทางการคา้ระหว่าง พ.ศ. 2127 – 2231 ผ่าน

เอกสารสัมมนาประวัติศาสตรท์้องถิ่นภาคเหนือตอนล่างที่เผยแพร่ ใน พ.ศ. 2539 โดยผู้เขียน

อธิบายที่มา พัฒนาการภายในเมืองมะริดและตะนาวศรีตั้งแต่ พ.ศ. 2127 - 2231 ในฐานะเป็น

เมืองท่าทางตะวันตกของอยุธยา ส่งผลประโยชนท์างการคา้ใหก้บัชาวต่างชาติที่เดินทางเขา้มาท า

การคา้ในกรุงศรีอยุธยา 

วรพจน ์วิเศษศิริ. เขียนงานเรื่อง ความสัมพันธ์ทางการค้าระหว่างอยุธยากับเมือง

มะริดและเมืองตะนาวศรี พ.ศ. 2133 – 2310. ผูวิ้จยัน าเสนอความสมัพนัธ์ทางการคา้ระหว่าง

อยุธยากับเมืองมะริดและเมืองตะนาวศรีในช่วง พ.ศ. 2133 - 2310 ซึ่งพบว่า เมืองมะริดและ

ตะนาวศรีมีความส าคญัต่ออยุธยาทัง้ดา้นความมั่นคงและดา้นการคา้ โดยมีฐานะเป็นเมืองท่าทาง

ตะวนัตกที่ส  าคัญ ตัง้แต่ พ.ศ. 2133 เป็นตน้มา  ปัจจัยที่ส่งผลต่อความส าคญัทางการคา้ระหว่าง

เมืองมะริดและเมืองตะนาวศรีกบัอยุธยา เกิดจากสภาพภูมิศาสตรข์องเมืองมะริดและตะนาวศรีที่

อยู่ทางชายฝ่ังทะเลตะวันตกของอาณาจักรอยุธยา ติดต่อกับอ่าวเบงกอล และมหาสมุทรอินเดีย 

ซึ่งเป็นยุทธศาสตรส์  าคัญในการเป็นเส้นทางข้ามประเทศจากทางตะวันตกเข้าสู่กรุงศรีอยุธยา 

ส่งผลใหม้ะริดและตะนาวศรีมีบทบาทในฐานะเป็นศูนยก์ลางทางการคา้บนเสน้ทางด่านสิงขร 

ประกอบกับที่ตั้งกั้นกลางระหว่างอยุธยาและพม่า ซึ่งเป็นยุทธศาสตรส์  าคัญทางการทหาร เมือง

มะริดและเมืองตะนาวศรีจึงอยู่ภายใตก้ารดแูลของอยุธยาทัง้ในฐานะเมืองท่าการคา้และเมืองหนา้

ด่านทางตะวนัตกของอยุธยา 

 จะเห็นไดว่้า จากเอกสารร่วมชัน้ตน้ต่างกล่าวถึงเมืองตะนาวศรีและเมืองอ่ืนๆ ในดินแดน

นีว่้ามีความส าคญัในการท าการคา้ โดยเฉพาะการคา้ของอาณาจักรอยุธยานั้นไดใ้ชเ้มืองตะนาว

ศรีและเมืองมะริดเป็นเมืองท่าในการค้าขาย และจากสภาพเส้นทางเมืองมะริดและตะนาวศรี

ดงักล่าว ส่งผลใหอ้ยุธยามีทางออกทะเลทางดา้นตะวันตก เพื่อใชเ้ป็นเสน้ทางล าเลียงสินคา้ และ

ยังเป็นแหล่งพ านักและกระจายสินคา้ใหแ้ก่อยุธยาไปยังอินเดีย เปอรเ์ซีย  รวมไปถึงยุโรปโดยใช้
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ระยะเวลานอ้ยลง เมื่อเทียบกบัการล าเลียงสินคา้ทางทะเลจากอยุธยาโดยตรง อย่างไรก็ดี ยงัคงมี

หลักฐานการปรากฏตวัตนในทางประวัติศาสตรข์องเมืองตะนาวศรีก่อนที่จะมีความสัมพันธ์ทาง

การคา้เต็มรูปแบบในฐานะเมืองท่าที่ส  าคัญของอาณาจักรอยุธยาเช่นกัน ซึ่งอาจจะกล่าวไดว่้า 

เมืองตะนาวศรีมีพฒันาการทางประวตัิศาสตรข์องตนเองโดยไม่ไดอิ้งจากฐานะของเมืองท่าการคา้

ในสมยักรุงศรีอยุธยา 

2.4.1.2 มิติทางสังคมศาสตร ์

ฐิรวุฒิ เสนาค า. ได้วิจัยเรื่อง “ไทยพลัดถิ่นกับขอ้จ ากัดขององค์ความรู้ดว้ยรฐั -ชาติใน

สงัคมไทย”. แสดงใหเ้ห็นถึงกระบวนการต่อรองและการสรา้งพืน้ที่ เพื่อแกก้ฎหมายการคืนสญัชาติ

ไทยพลัดถิ่น โดยหยิบยกประเด็นอัตลักษณ์ความเป็นไทย และการพิสูจนต์ัวตนด้วยการยืนยัน

ความเป็นไทย ของกลุ่มคนไทยพลัดถิ่น โดยใช้เวทีและโอกาสต่างๆ เพื่อถ่ายทอดขอ้มูล ปัญหา 

และขอ้เรียกรอ้งของกลุ่มตนโดยเฉพาะอย่างยิ่งการจดังานครบรอบ 5 ปี เครือข่ายไทยพลดัถิ่นที่จดั

ขึน้ในระหว่าง วนัที่ 28 - 29 ตลุาคม 2550 ณ สนามเทศบาลเมืองระนอง ซึ่งมีการเสวนาในหวัขอ้ 5 

ปี เครือข่ายคนไทยคืนถิ่นกับการร่วมมือระดับพืน้ที่สู่การแก้ปัญหาระดับนโยบาย และมีการจัด

แสดงศิลปวฒันธรรมในงาน เพื่อแสดงใหเ้ห็นถึงความพรอ้มต่อการทวงคืนสญัชาติไทย และท าให้

คนไทยพลัดถิ่นถูกรือ้ฟ้ืนและพัฒนาอัตลักษณ์ความเป็นไทยได ้คนไทยพลัดถิ่นกลุ่มนีพ้ยายาม

สรา้งเสียงใหต้นเอง โดยอาศัยการมีวฒันธรรมวัฒนธรรมร่วมกับสงัคมไทย และผลิตซ า้วฒันธรรม

ไทยปักษ์ใตใ้นฝ่ังพม่า เพื่อสรา้งความชอบธรรมต่อจิตส านึกความเป็นไทยของกลุ่มคนไทยพลดัถิ่น  

และสรา้งตวัตนเพื่อใหส้งัคมไดร้บัรูแ้ละยอมรบัตน 

ทรงชัย ทองปานและ รชัพล ไทยฤทธ์ิ.  ไดเ้ขียนบทความเรื่อง “การปรบัเปลี่ยนและการ

ธ ารงอตัลกัษณท์างวฒันธรรมของคนไทยพลดัถิ่นหมู่บา้นสิงขร ในเขตตะนาวศรี” ประเทศไดเ้สนอ

ว่า คนไทยพลัดถิ่นในหมู่บา้นสิงขรซึ่งกลายมาเป็นคนพลัดถิ่นจากการปักปันเขตแดนระหว่าง

อาณานิคมอังกฤษกับไทยใน พ.ศ. 2411 ยังเชื่อว่ากลุ่มตนเป็นคนไทยตามหลักฐานบันทึกจาก

ชาวต่างชาติในสมยัรฐัโบราณ มขุปาฐะ รวมถึงความเชื่อทางพทุธศาสนา กลุ่มคนไทยพลดัถิ่นกลุ่ม

นีพ้ยายามธ ารงอัตลกัษณ์ความเป็นไทยเอาไว ้โดยการยึดโยงตัวเองใหเ้ขา้กับความเป็นไทย แต่

การเปลี่ยนแปลงทางดา้นเศรษฐกิจ สังคม และการเมือง โดยเฉพาะกับปฏิสมัพนัธ์คนพม่าซึ่งเป็น

ชาติพนัธุ์หลกัในบริเวณใกลเ้คียง ท าใหอ้ัตลักษณ์ความเป็นไทยบางงอย่างเกิดการเปลี่ยนแปลง 
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โดยเฉพาะอตัลกัษณ์ทางดา้นภาษา ดว้ยปัจจยัจากนโยบายของรฐับาลพม่าที่ตอ้งการสลายความ

หลากหลายของชาติพนัธุ ์และท าใหอ้ยู่ภายใตอ้ตัลกัษณช์าติหนึ่งเดียว เพื่อสรา้งความมั่นคงใหแ้ก่

รฐับาลพม่า จึงมีการใชน้โยบายทางดา้นการศึกษาผ่านระบบโรงเรียนและใหม้ีการเรียนการสอน

ดว้ยภาษาพม่าเพียงอย่างเดียว ส่งผลใหว้ดัไทยที่เคยท าหนา้ทีใ่นการผลิตซ า้ความเป็นไทยโดยการ

สอนภาษาไทยถูกลดความส าคัญลง นอกจากนีย้งัเกิดการเปลี่ยนแปลงทางสภาพสงัคมที่ตอ้งอยู่

ร่วมกันกับคนพม่าส่งผลให้เกิดการแต่งงานขา้มชาติพันธุ์และท าให้บทบาทของภาษาไทยผ่าน

ครอบครวัถูก ขณะที่ภาษาพม่าถูกน ามาเป็นภาษาราชการเพื่อใชใ้นการติดต่อสื่อสารกับคนส่วน

ใหญ่ ขณะเดียวกันยังคงมีอัตลักษณ์บางอย่างที่ยังสามารถคงอยู่ได้ เช่น อัตลักษณ์ทางด้าน

ศาสนา ผ่านคติความเชื่อดัง้เดิม แต่แนวคิดคนไทยพลดัถิ่นรุ่นใหม่ที่เริ่มถูกหล่อหลอมจากนโยบาย

ของรฐับาลพม่าท าใหค้วามเชื่อทางศาสนาบางประการ เช่น การบวช กลายเป็นเพียงหนา้ที่ทาง

ศาสนามากกว่าความรูส้ึกที่ตอ้งปฏิบัติอย่างเคร่งครดัตามขนบธรรมเนียมที่สืบต่อกนัมา แต่ยังถือ

ไดว่้าศาสนาพทุธเป็นจุดร่วมส าคัญของกลุ่มชาวไทยสิงขร และกลุ่มชาติพันธุอ่ื์นๆ ที่ท าใหส้ามารถ

อยู่ร่วมกนัไดแ้ละน าไปสู่การผสมผสานความสมัพนัธท์างชาติพนัธุแ์ละประเพณีทางสงัคมในพืน้ที่

ดงักล่าว 

มนตช์ยั ผ่องศิริไดเ้ขียนเรื่อง  ยุทธศาสตรก์ารด ารงชีพของไทยพลัดถิ่นคืนถิ่นในสังคมไทย 

กล่าวถึงคนไทยพลดัถิ่นในเขตตะนาวศรี ไดน้ าเสนอเรื่องเกี่ยวกบั “อยู่กับที่” ไม่มีการเคลื่อนยา้ย

พรมแดน แต่ด้วยปัจจัยการปักปันเขตแดนระหว่างอาณานิคมอังกฤษในพม่ากับสยามใน พ.ศ. 

2411 ท าใหเ้กิดการเปลี่ยนผ่านสถานะจากคนทอ้งถิ่นกลายเป็นคนพลัดถิ่น กลุ่มคนเหล่านีรู้ส้ึก

เจ็บปวดจากการถูกถอนรากเหงา้ และถูกกดขี่จากเจา้ของดินแดนใหม่ ท าใหบ้างส่วนเลือกที่จะ

อพยพเขา้มาในเขตดินแดนไทย บางส่วนเลือกที่จะอยู่อย่างคนพลดัถิ่นต่อไป ขณะเดียวกนัคนพลดั

ถิ่นในเขตตะนาวศรีสามารถที่จะธ ารงอัตลักษณ์ของตนเอาไว้จนถึงปัจจุบัน โดยการสร้าง

ยุทธศาสตรก์ารด ารงชีพเพื่อการอยู่รอด และเชื่อมโยงเครือข่ายชุมชนไทยพลัดถิ่นไว ้รวมถึงการ

รกัษาเอกลกัษณป์ระเพณีวฒันธรรมและความเป็นไทยเอาไวอ้ย่างมั่นคง ยงัมีการสานสัมพนัธก์ับ

พี่นอ้งชาวไทยพลดัถิ่นทัง้ในฝ่ังไทยและฝ่ังพม่าอย่างเหนียวแน่น คนไทยพลดัถิ่นในตะนาวศรียงัคง

มีอิสรเสรีภาพที่จะใชทุ้นธรรมชาติในการด าเนินชีวิตอย่างไม่จ ากัด เนื่องจากการขยายตัวของ

อ านาจรฐัในพม่ายงัไม่แผ่ขยายเขา้มาในเขตชมุชนไทยพลดัถิ่นในตะนาวศรีอย่างเต็มรูปแบบ จึงยงั
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คงไวซ้ึ่งอิสรเสรีภาพและยงัคงธ ารงอตัลกัษณค์วามเป็นไทยได ้โดยมีแนวความคิดว่าตะนาวศรีเป็น

บา้นและเป็นถิ่นก าเนิดของพวกเขา 

2.4.1.3 มิติทางภาษาศาสตร ์

ของณัฐวิชญ์ ศุภสินธุท์ี่ศึกษาในงานวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาระบบเสียงของภาษาที่

พดูโดยคนไทยพลัดถิ่นจังหวัดประจวบคีรีขันธ์ ชุมพร ระนอง และพังงา” โดยไดศ้ึกษาระบบเสียง

ของภาษาที่พดูโดยคนไทยพลดัถิ่นจงัหวดัประจวบคีรีขนัธ ์ชุมพร ระนอง และพงังาโดยใชท้ฤษฎีสร

ศาสตร ์(Phainermics) ในการวิเคราะหร์ะบบเสียงพยญัชนะ สระ และวรรณยุกต ์ของไทยพลดัถิ่น

ในจังหวัดประจวบคีรีขนัธ์ ชุมพร ระนอง และ พังงา และเปรียบเทียบระบบ เสียงของภาษาที่พูด

โดยคนไทยพลัดถิ่นกับภาษาไทยถิ่นในจังหวัดประจวบคีรีขันธ์ ชุมพร ระนอง และพังงา ในงาน

ของณัฐวิชญไ์ดจ้ดักลุ่มลกัษณะภาษาของคนไทยพลดัถิ่นในแถบบริเวณนีอ้อกเป็น 3 กลุ่มใหญ่ ซึ่ง

การออกเสียงของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรมีระบบเสียงภาษาที่พดูคลา้ยกบัอ าเภอเมือง อ าเภอทบั

สะแก อ าเภอ บางสะพาน อ าเภอบางสะพานนอ้ย จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ อ าเภอท่าแซะ จังหวัด

ชุมพร และอ าเภอ กระบุรี จังหวดัระนอง คลา้ยคลึงกบัระบบเสียงภาษาไทยถิ่นอ าเภอบางสะพาน 

และบางสะพานนอ้ย จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ ์อ าเภอท่าแซะ จงัหวดัชุมพร  

นอกจากนี้ยังมีงานศึกษาของชาวต่างชาติเกี่ยวกับคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขร มณฑล

ตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา ไดแ้ก่ เจมส ์มารวิ์น บราวน ์(James Marvin Brown) 

เป็นนักภาษาศาสตรช์าวอเมริกันที่ศึกษาวิวัฒนาการของภาษาไทยและภาษาที่เกี่ยวขอ้ง และ

พฒันาระบบอตัโนมัติ แนวทางการเติบโตของภาษาในการสอนภาษา ไดศ้ึกษาเอาไดห้นังสือเรื่อง 

From Ancient Thai to Modern Dialects: and other writings on historical Thai linguistics. 

ไดศ้ึกษาระบบเสียงโดยศึกษาหลกัในการเปรียบเทียบเพื่อพิสจูนร์ะบบเสียงของถิ่นตน้ทางของการ

ยา้ยพบว่า ระบบเสียงการออกเสียงของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร มีระบบเสียงค่อนขา้งเหมือนกับ

การออกเสียงของภาษาใตใ้นเขตบางสะพาน 

2.5 สรุป 

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เกี่ยวขอ้งทัง้ในเรื่องการสรา้งอตัลกัษณค์วามเป็นไทย

ของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขร มณฑลตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา แสดงใหเ้ห็นว่า 
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การศึกษาในอดีตจนถึงปัจจุบันความสนใจอัตลักษณ์  ของกลุ่มชนต่าง ๆ ในสังคมใดสังคม

โดยเฉพาะในวงวิชาการไทย ทัง้นีเ้พราะเรื่องของ อัตลักษณ ์หรือ “การสรา้งอตัลกัษณ์” ซึ่งเกิดขึน้

จากหกลากหลายสาเหตุ หลากหลายสถานการณ์  ซึ่งการเกิดอัตลักษณ์ต่าง ๆ ก็ขึน้อยู่กับการ

ตีความและใหแ้นวคิดที่แตกต่างกนัออกไปตามแต่ความสนใจ  

อย่างไรก็ตามแมก้าร ตีความจากมีความต่างกนัในหลายๆทศันะ แต่สิ่งหนึ่งที่เป็นแนวคิด

ร่วมจากการ ใหค้วามหมายก็คือ ภาพของความอตัลกัณท์ี่เห็นเด่นชดัขึน้ ไม่ว่าจะเป็นอตัลกัษณใ์น

ระดบัปัจเจก ระดับ กลุ่มชน ระดับสงัคมหรือระดับประเทศ ซึ่งสิ่งเหล่านีล้ว้นสะทอ้นถึงการหวนหา

อดีตและการสรา้งสิ่ง ใหม่ เพื่อสรา้งความเขม้แข็งใหก้บัตวัเองหรือกลุ่มในการที่จะด ารงชีวิตใหอ้ยู่

รอดในท่ามกลางสงัคมที่มีการแข่งขนัและการแย่งชงิทรพัยากรเพือ่สรา้งความมั่นคงใหก้บักลุ่มของ

ตนเป็นส าคญั 
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ปัจจัยภายใน 

-น โยบ ายด้านสั งค ม 

เ ศ ร ษ ฐ กิ จ  แ ล ะ

วัฒ น ธ รรม ขอ งบ้ าน

สิ ง ข ร  ต ะ น า ว ศ รี 

ประเทศสหภาพเมียน

มาที่มีต่อคนไทย 

ปัจจัยภายนอก 

-ความสมัพนัธ์ระหว่างคน

ไทยในบา้นสิงขร ตะนาว

ศรี ประเทศสหภาพเมียน

มากับคนไทยในรฐัอื่นๆ 

- ระบบทุนนิยม 

- การส่ือสารและ

ความก้าวหนา้ทาง

เทคโนโลยี 

 

ประวติัศาสตรพ์ืน้ที่เมืองตะนาวศรี 

และคนไทยพลดัถ่ินบา้นสิงขร  

พ.ศ. 2490-2562 

 

วิถีชีวิตและอตัลกัษณ์คน

ไทยบา้นสิงขร 

กระบวนการสรา้งอตั

ลกัษณใ์นแต่ละช่วง 

 

คนไทยพลัดถ่ินบ้านสิงขร 

แนวคิด อตัลักษณ์ 

แนวคิด ความเป็นไทย 

แนวคิดเร่ือง“คนพลัดถ่ิน” 

กรอบคิดในการวิจัย 

เงื่อนไขการก่อรูปและ

กระบวนการสรา้งอตัลกัษณใ์น

แต่ละช่วง 
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บทท่ี 3 

ระเบียบวิธีการวิจัย 

การศึกษาครัง้นีใ้ชรู้ปแบบการวิจยัเชิงคณุภาพ ผูวิ้จยัจะเนน้การเก็บขอ้มลูจากแหล่งขอ้มลู
ภาคสนามในบ้านสิงขร ตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา รวมทั้งศึกษาข้อมูลจาก
เอกสารและหลกัฐานต่างๆเกี่ยวขอ้งโดยจ าแนกขอบเขตดา้นแหล่งขอ้มลูดงัต่อไปนี ้

3.1 ประชากรและกลุม่ตวัอย่าง 

3.1.1 ประชากร 

ผู้วิจัยได้เลือกศึกษาคนไทยพลัดถิ่นในบ้านสิงขร มณฑลตะนาวศรี สาธารณรัฐแห่ง
สหภาพเมียนมาและเครือญาติที่อาศัยอยู่ที่ อ าเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ ประเทศ
ไทย เนื่องจากพืน้ที่ดงักล่าวเป็นพืน้ที่ที่มีเหตกุารณก์ารเกิดขึน้จริง และมีกลุ่มคนไทยพลดัถิ่นอาศัย
อยู่ โดยประชากรในการศึกษาวิจยันี ้ผูวิ้จยัก าหนดไว ้3 กลุ่ม จ านวน 10 คน ดงันี ้

1) กลุ่มที่มีประสบการณต์รง ไดแ้ก่ ก านนั ผูใ้หญ่บา้น และผูท้ี่ประสานการต่อต่อ
เชื่อมโยงระหว่างชุมชนบา้นสิงขรและบา้นไร่เครา 
2) กลุ่มที่มีส่วนเกี่ยวขอ้ง ไดแ้ก่ ผู้น าชุมชน ผู้ทรงคุณวุฒิในชุมชน ผู้น าศาสนา 
เช่นพระสงฆ ์
3) กลุ่มที่อาศัยอยู่ในทอ้งถิ่นไดแ้ก่ผูท้ี่อาศัยอยู่ในพืน้ที่ศึกษาซึ่งจะเนน้ผูใ้หข้อ้มูล
ส าคญัในทอ้งถิ่นเป็นหลกั  

3.1.2 กลุ่มตัวอยา่ง 

การศึกษาครัง้นี ้ผูวิ้จัยมีวิธีการเลือกตัวอย่างโดยการใชก้ารสุ่มตัวอย่างการสุ่มตัวอย่าง 
แบบลกูโซ่ (Snowball sampling) คือจะมีการเก็บขอ้มลูจากกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นในเขตตะนาวศรี
รวมไปถึงเครือญาติของกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นที่ อยู่ ฝ่ังไทย ในจังหวัดเพชรบุรี และจังหวัด
ประจวบคีรีขันธ์ โดยการสัมภาษณ์ใหผู้ท้ี่ถูกสัมภาษณ์นัน้ช่วยแนะน าผูท้ี่เป็นกลุ่มคนไทยพลัดถิ่น
ในเขตตะนาวศรีรวมไปถึงเครือญาติคนอ่ืนๆ ต่อไปอีก และผูท้ี่ไดร้บัการสมัภาษณใ์นรายถดัไปก็จะ
ช่วยแนะน าบุคคลอ่ืนต่อไปอีกเรื่อยๆ อย่างเป็นแบบลูกโซ่จนเมื่อผู ้วิจัยไดข้้อมูลที่ครบถ้วนและ
เพียงพอแลว้ ผูวิ้จยัก็จะน ามาวิเคราะหผ์ล สรุป อภิปรายผลและน าไปสู่การเป็นขอ้เสนอแนะต่อไป 
โดยทุกกลุ่มตวัอย่างจะพิจารณาตามเกณฑด์งัต่อไปนี ้
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1) เป็นผูท้ี่ถือก าเนิดและอาศัยอยู่ในทอ้งถิ่นที่จะศึกษามาตั้งแต่เริ่มแรก และมี 
บรรพบุรุษอาศยัอยู่ในทอ้งถิ่นนัน้ๆ มาแลว้ ไม่นอ้ยกว่า 3 ชั่วอายุคน 
2) มีความรูค้วามเขา้ใจเกี่ยวกบัพฒันาการทางประวตัิศาสตรข์องทอ้งถิ่น รวมทั้ง
เขา้ใจถึงสภาพทางสังคม เศรษฐกิจ วัฒนธรรม ระบบนิเวศและสภาพเวคลอ้ม
ทางธรรมชาติของทอ้งถิ่นเป็นอย่างดี 
3) สามารถสื่อสารดว้ยภาษาไทยถิ่นหรือภาษาไทยมาตรฐาน 
4) นอกจากนี้ยังได้สัมภาษณ์นักธุรกิจที่มีส่วนเกี่ยวขอ้งในการเข้าใชพ้ืน้ที่บา้น
สิงขรในเชิงการท่องเที่ยวเชิงวฒันธรรม 

โดยผูวิ้จยัไดจ้ดัตารางผูใ้หข้อ้มลูดงันี ้

ล าดบั เพศ/
อาย ุ

อาชีพ
หลัก 

บทบาทในชมุชน ระยะเวลา 
ท่ีอาศัย  

พืน้ท่ี 

01 หญิง/70 ชาวบา้น ชาวบา้นในชุมชนบา้นสิงขร 70 บา้น
สิงขร 

02 ชาย/88 ชาวบา้น ชาวบา้นในชุมชนบา้นสิงขร 88 บา้น
สิงขร 

03 หญิง/84 ชาวบา้น ชาวบา้นในชุมชนบา้นสิงขร 84 บา้น
สิงขร 

04 ชาย/72 เกษตรกร หวัหนา้ชุมชนบา้นไร่เครา 23 บา้นไร่
เครา 

05 หญิง/55 เกษตรกร ลกูบา้นบา้นไรเ่ครา 6 บา้นไร่
เครา 

06 หญิง/51 ชาวบา้น ชาวบา้นในชุมชนบา้นสิงขร 51 บา้น
สิงขร 

07 ชาย/48 พระ เป็นเจา้อาวาสวดัสิงขรวรา
ราม 

5 บา้น
สิงขร 
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ตารางที่ 1 ตารางแสดงบุคคลที่จะสมัภาษณใ์นหมู่บา้นสิงขร 

3.2 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการเกบ็ข้อมลูวิจัย 

 การวิจัยครัง้นีเ้ป็นการวิจัยในเชิงคุณภาพ โดยผูวิ้จัยเนน้การเก็บขอ้มูลจากแหล่งขอ้มูล
เอกสาร และแหล่งขอ้มลูภาคสนามจากการสมัภาษณ ์ดงันี ้

3.2.1 แหล่งข้อมูลเอกสาร การเก็บรวบรวมข้อมูลด้านเอกสาร (Document 
Survey) 

 ผูวิ้จัยได้ท าการศึกษาและเก็บรวบรวมขอ้มูลจาก เอกสารปฐมภูมิ (Primary Sources) 
เช่น หนงัสือ “จดหมายจากตะนาวศรี” ของนามปากกา บ. ธรรมบุตร ซึ่งเป็นบนัทึกการเดินทางเขา้
ไปในตะนาวศรี รวมไปถึงค าบอกเล่าของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรที่ถูกบันทึกไวใ้นรูปของบันทึก
ความทรงจ า และเอกสารทุติยภูมิ (Secondary Sources) ในรูปหนังสือ วิทยานิพนธ์ บทความใน
วารสาร นักวิชาการตะวันตกและนักวิชาการไทย โดยการค้นคว้าเอกสารและงานวิจัยของ
นกัวิชาการ ไดแ้ก่การเก็บรวบรวมขอ้มลูจากงานเขียนของนักวิชาการตะวันตกที่เก็บรวบรวมงาน
เขียนและงานวิจยั อาทิเช่น James George Scott. งานเขียนและงานวิจยัของนกัวิชาการไทยหลกั 
เช่น พรพิมล ตรีโชติ ฐิรวุฒิ เสนาค า และมนต์ชัย ผ่องศิริ และจัดท าช่วงเวลาของเหตุการณ์ที่
เกิดขึน้ (Timeline) เพื่ออธิบายเหตุการณ์ปรากฏการณ์ต่างๆ ที่เกิดขึน้ของคนไทยพลัดถิ่นบา้น
สิงขร                                                
 ทั้งนี ้ ช่วงเวลาที่ได้ท าการเก็บรวบรวมข้อมูลเอกสารงานวิชาการของนักวิชาการไทย 
นักวิชาการเมียนมาและนักวิชาการตะวันตกที่เขียนเป็นภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ช่วงก่อน

08 ชาย/41 นกัธุรกจิ เป็นของของบริษทัทวัรไ์ทย-
เมียนมา 

40 มะริด/
ย่างกุง้ 

09 หญิง29 ไกด์
ทอ้งถิ่น 

ชาวบา้นทีใ่นชุมชนบา้นสิงขร 25 บา้น
สิงขร 

10 ชาย/40 นกัวิชากา
ร 

ผูเ้ก็บขอ้มลูและผู้
สงัเกตการณ ์

0 เพชรบุรี 

11 ชาย นกั
โบราณคด ี

ผูเ้ก็บขอ้มลูและผู้
สงัเกตการณ ์

0 กรุงเทพ 
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สงครามโลกครัง้ที่ 2 จนถึงนโยบายเปิดด่านไทยเมียมาที่บริเวณด่านสิงขร ซึ่งผูวิ้จัยไดเ้ขา้ไปเก็บ
การคน้ควา้เอกสารจากหอสมุดแห่งชาติ กรุงเทพฯ ศนูยแ์ม่โขงศึกษา (Mekong Studies Center) 
ส านักวิทยบริการ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ และสยามสมาคม 
นอกจากนีย้ังมีการรวบรวมข้อมูลจากสถาบันการวิจัยทางสังคมศาสตร ์ไดแ้ก่ ศูนย์พม่าศึกษา 
มหาวิทยาลัยนเรศวร ศูนยวิ์จัยพหุลักษณ์สังคมลุ่มน า้โขง คณะมนุษยศาสตรแ์ละสังคมศาสตร ์
มหาวิทยาลยัขอนแก่น สถาบนัวิจยัภาษาและวฒันธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล และศนูยวิ์จัย
สิงขร-มะริดศึกษา สถาบนัวิจยัและส่งเสริมศิลปวฒันธรรม มหาวิทยาลยั ราชภฏัเพชรบุรี  

3.2.2 แหล่งข้อมูลภาคสนาม  

 เป็นแหล่งขอ้มลูหลกัที่ใชใ้นการศึกษาครัง้นีโ้ดยผูวิ้จยัจะเก็บรวบรวมขอ้มลูภาคสนามจาก
คนไทยที่มีภูมิล  าเนาอยู่ในทอ้งที่ในบา้นสิงขร ตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา โดยใช้
เกณฑใ์นการพิจารณาพืน้ที่ศึกษา ดงันี ้

1) เป็นทอ้งถิ่นดัง้เดิมที่มีคนไทยอาศยัอยูเ่ป็นจ านวนมาก 
2) เป็นทอ้งถิ่นที่มีลกัษณะร่วมทางสงัคม การเมือง เศรษฐกิจและวฒันธรรม และ 
สามารถใชล้กัษณะร่วมดงักล่าวอธิบายปรากฏการณท์างสงัคมของทอ้งถิ่นในรฐั
เดียวกนัได ้
3) มีวดัเป็นศนูยก์ลางของทอ้งถิน่ 
4) มีภาษาและวฒันธรรมของทอ้งถิ่น (ใชภ้าษาถิน่ในชีวิตประจ าวนั) 
5) มีโบราณสถานหรือโบราณวตัถุทีเ่กีย่วขอ้งกบัทอ้งถิ่น 

แหล่งขอ้มูลที่ได้จากภาคสนามจะใช้วิธีการแบบสัมภาษณ์ ซึ่งแบบสัมภาษณ์จะมีแนว
ค าถามในการสัมภาษณ์แบบเชิงลึก เป็นเครื่องมือที่ผู ้วิจัยสรา้งขึน้เองโดยการศึกษาประเด็น
ค าถามจากการทบทวนวรรณกรรม และแนวคิดทฤษฎีที่เกี่ยวขอ้งที่ ใชใ้นการอธิบายการสรา้งอัต
ลักษณ์ความเป็นไทยของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขร มณฑลตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่งสหภาพ
เมียนมาโดยสรา้งแนวค าถามแบบปลายเปิดใหม้ีความครอบคลุมตามประเด็นส าคญัในการวิจัย 
และขอบเขตของการศึกษา ซึ่งมีการเรียงล าดับค าถาม เนื ้อหาของค าถามสามารถปรบัได้ตาม
ลกัษณะของผูใ้หข้อ้มลู โดยอาศยัหลกัการตัง้แนวค าถามที่มีความเขา้ใจง่าย และใหผู้ถ้ามสามารถ
ต่อยอดค าถามต่อไป เพื่อใหไ้ดส้ิ่งที่ต้องการศึกษาและเพื่อบรรลุวัตถุประสงค์ตามที่ตั้งไว้ โดย
เครื่องมือที่ผูวิ้จยัใชใ้นการสมัภาษณจ์ะประกอบดว้ย 2 ส่วน ซึ่งมีดงัต่อไปนี ้
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 ส่วนที่ 1 ขอ้มลูทั่วไปของผูต้อบแบบสมัภาษณ ์

 ส่วนที่ 2 ภูมิหลงัทางประวตัิศาสตรข์องตะนาวศรี และคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร  

โดยค าถามที่จะใชส้มัภาษณแ์ละเป็นแนวทางในการวิเคราะหข์อ้มลูมีดงัต่อไปนี ้

1. ประวัติความเป็นมาของหมู่บา้นสิงขรเป็นอย่างไร (สัมภาษณ์ตามช่วงพ.ศ. 
2488-2499, พ.ศ. 2500-2525 พ.ศ. 2526-2547 และ พ.ศ. 2548-2556) 

2. ประวตัิความเป็นมาของวดัสิงขรวราราม สรา้งขึน้เมื่อปีใด ใครเป็นผูส้รา้ง ใคร
เป็นเจา้อาวาสคนแรก 

3. เหตกุารณส์ าคญัที่เกิดขึน้กบัหมู่บา้นสิงขรในความทรงจ า 
4. การศึกษา คนในชุมชนเขา้เรียนที่โรงเรียนใด เรียนอย่างไร ครูผูส้อน หลกัสตูร 
5. ผูน้  าชุมชน บุคคลส าคญัในหมู่บา้น  
6. จ านวนประชากร และครวัเรือนที่อยู่ในหมู่บา้นปัจจุบัน (ช่วงอายุต ่ากว่า 26 

ปี, 39- 64 ปี, 65-73, 74 ปีขึน้ไป) 
7. วิถีชีวิตของคนในหมู่บา้นสิงขรเป็นอย่างไร (อาชีพ, ที่อยู่อาศยั, อาหาร, การ

แต่งกาย, การเดินทาง) 
8. ประเพณี วฒันธรรม จารีตของคนหมู่บา้นสิงขรมีอะไรบา้ง (วฒันธรรมรอบปี, 

ประเพณีวฒันธรรมตามวฎัจกัรเกิด บวช แต่งงาน ตาย การละเล่นพืน้บา้  
9. การนบัถือศาสนา และความเชื่อต่างๆของคนในหมู่บา้นสิงขร  
10. ภาษาที่ใชใ้นการสื่อสาร (การพดู การอ่าน การเขียน และส าเนียงการพดู  
11. การเดินทางผ่านด่านสิงขรมีจุดหมายปลายทางที่ไหน ท าอะไร เดินทาง

อย่างไร ใชเ้อกสารอะไร   
12. ความเป็นเครือญาติ มีญาติอยู่ที่ประเทศไทยหรือไม่ จงัหวดัอะไร อ าเภออะไร 

หมู่บา้นอะไร ญาติคนดงักล่าวท าอาชีพอะไร มีการติดต่อทางใดบา้ง  
13. มีคนภายนอกเขา้มาท่องเที่ยว หรือส ารวจหรือไม่ อย่างไร 

3.3 การพัฒนาเคร่ืองมือในการเก็บรวบรวมข้อมูล 

ผูวิ้จัยได้ด  าเนินการพัฒนาและตรวจสอบเครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูลวิจัยด้วยการ
ก าหนดขอบเขตดา้นเนือ้หาจากขอ้มูลเอกสารและเกณฑก์ารพิจารณาในการตั้งค าถามเพื่อเก็บ
ขอ้มลูจากภาคสนามน าไปสู่แนวค าถามในการสมัภาษณเ์พื่อใชใ้นการศึกษา ดงันี ้
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3.3.1 การก าหนดขอบเขตดา้นเน้ือหาและการวเิคราะหจ์ากข้อมูลเอกสาร 

ผูวิ้จัยไดก้ าหนดขอบเขตดา้นเนื ้อหาจากขอ้มูลเอกสาร ไดแ้ก่ ขอ้มูลทั่วไปเกี่ยวกับบา้น
สิงขร เมืองตะนาวศรี ทั้งด้านพืน้ที่ทางภูมิศาสตร ์และประวัติศาสตรเ์ล่าเรื่องเชิงพืน้ที่  ขอบเขต
เนือ้หาเกี่ยวกบัวิถีชีวิต และเกี่ยวกบัอัตลกัษณ์ในดา้นต่างๆ ไดแ้ก่ ดา้นสงัคม (การปกครอง ระบบ
ครอบครวั สิ่งแวดลอ้มและระบบนิเวศ) ด้านเศรษฐกิจ (การประกอบอาชีพ การบริหารจัดการ 
พลวตัในการปรบัตวั) และดา้นวฒันธรรม (ภาษา ศาสนาและความเชื่อ ค่านิยม-เพลงลกูทุ่งไทยใต ้
ภูมิปัญญา การศึกษา ขนบธรรมเนียมประเพณี) 

นอกจากนีย้ังมีการวิเคราะหห์ลังจากการรวบรวมและก าหนดขอบเขตเนือ้หาจากขอ้มูล
เอกสาร ไดแ้ก่ เงื่อนไขการก่อรูป เงื่อนไขดา้นประวัติศาสตร ์และเงื่อนไขทางสงัคม เศรษฐกิจและ
วฒันธรรม คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรช่วงเมียนมาช่วงหลงัไดร้บัเอกราช สถานการณค์นบา้นสิงขร
ในช่วงการสูร้บระหว่างทหารเมียนมากบัชนกลุ่มนอ้ยจนถึงช่วงเวลาเจรจาขอหยุดยิงของชนกลุ่ม
น้อยในพม่าในพืน้ที่เขตตะนาวศรี และคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรภายหลังการเกิดประชาคม
อาเซียน อีกทั้งยังวิเคราะห์ถึงกระบวนการสร้างอัตลักษณ์(เขียนให้เป็นกระบวนการ) ทั้ง
กระบวนการสรา้งอตัลกัษณ์คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรช่วงเมียนมาหลังไดร้บัเอกราช กระบวนการ
สรา้งอัตลักษณ์สถานการณ์คนบา้นสิงขรในช่วงการสู้รบระหว่างทหารเมียนมากับชนกลุ่มนอ้ย
จนถึงช่วงเวลาเจรจาขอหยุดยิงของชนกลุ่มนอ้ยในพม่าในพืน้ที่เขตตะนาวศรี และกระบวนการ
สรา้งอตัลกัษณค์นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรภายหลงัการเกิดประชาคมอาเซียน 

3.3.2 แนวค าถามในการสมัภาษณ ์

แนวค าถามการสมัภาษณ ์(Structured interview) ที่ผูวิ้จยัไดส้รา้งขึน้เอง มีขัน้ตอนในการ
สรา้ง ดงันี ้

1. ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจยัที่เกี่ยวขอ้ง จากนั้นมาก าหนดเป็นประเด็น
ส าคญัในการวิจยั และเป็นแนวทางในการสรา้งแนวค าถามในการสมัภาษณ์ 

2. สรา้งแนวค าถามสัมภาษณ ์และตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนือ้หา (Content 
validity) ว่าครอบคลุมตามวัตถุประสงคแ์ละประเด็นส าคัญในการวิจัยหรือไม่ 
จากนั้นน าไปให้อาจารย์ที่ปรึกษาช่วยตรวจสอบแบบสัมภาษณ์แล้วน ามา
ปรับปรุงตามค าแนะน าของอาจารย์ที่ปรึกษา โดยมีผู ้ทรงคุณวุฒิ เป็นผู้
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ตรวจสอบคุณภาพของเครื่องมือจ านวน 3 ท่าน และแก้ไขเครื่องมือตามการ
ประเมินของคณะกรรมการ 

3.4 วิธีด าเนินการวิจัย 

การศึกษาครั้งนี ้  ผู ้ วิจัยใช้ระเบียบวิธี วิจัย เชิ งคุณภาพ ประสานกับการวิจัย เชิ ง
ประวัติศาสตร์ โดยการเก็บรวบรวมข้อมูลภาคสนามจากคนไทยในบ้านสิงขร ตะนาวศรี 
สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาเป็นข้อมูลหลัก ด้วยการใช้เทคนิคในการรวบรวมข้อมูลจาก
เอกสารและหลักฐานต่างๆ จากการสัมภาษณ์ดว้ยการสนทนาแบบมีประสบการณ์ร่วม (shared 
experiences) จนไดเ้นือ้หาในลักษณะประวัติศาสตรบ์อกเล่า (oral history) ซึ่งมีขั้นตอนในการ
ด าเนินการวิจยัดงัต่อไปนี ้

ข้ันเก็บข้อมูลเอกสาร ผูวิ้จยัด าเนินการศึกษาและเก็บรวบรวมขอ้มลูจากเอกสารปฐมภูมิ 
(Primary Sources) รวมไปถึงค าบอกเล่าของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรที่ถูกบันทึกไวใ้นรูปของ
บนัทึกความทรงจ า และเอกสารทุติยภูมิ (Secondary Sources) ผ่านหนงัสือ วิทยานิพนธ ์รวมทั้ง
บทความในวารสาร นักวิชาการตะวันตกและนักวิชาการไทย แลว้ด าเนินการจัดท าช่วงเวลาของ
เหตกุารณท์ี่เกิดขึน้ (Timeline) เพื่ออธิบายเหตุการณป์รากฏการณต์่างๆ ที่เกิดขึน้ของคนไทยพลัด
ถิ่นบา้นสิงขร 

ข้ันเก็บข้อมูลภาคสนาม ผูวิ้จยัไดป้ฏิบตัิดงันี ้
1. ในช่วงก่อนการเขียนโครงร่างวิทยานิพนธ ์ผูวิ้จัยไดเ้ริ่มตน้จากการเก็บขอ้มูลดว้ยการ

ติดต่อประสานงานไปยงักลุ่มชาวบา้นคนไทยในบา้นสิงขร ตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียน
มาพรอ้มทัง้ท าหนงัสือขออนุญาตต่อผูม้ีอ  านาจและผูร้บัผิดชอบในพืน้ที่ที่จะเขา้ไปศึกษา  

2. เมื่อเขา้สู่พืน้ที่ชุมชน ผู้วิจัยจะแนะน าตัว และชีแ้จงวัตถุประสงคข์องการวิจัยต่อผู ้มี
อ านาจหรือผูร้บัผิดชอบในชุมชน ผูน้ าชุมชนและผูน้  าศาสนา 

3. ท าความรูจ้ักและสรา้งสมัพันธภาพกบัผูค้นในชุมชนโดยเฉพาะอย่างยิ่งผูใ้หข้อ้มูลหลัก
จนสามารถพดูคยุและสอบถามเกี่ยวกบัเรื่องที่จะท าวิจยัได ้

4. เตรียมเครื่องมือที่จะใชใ้นการเก็บรวบรวมขอ้มูลให้พรอ้ม เช่น แผนที่หมู่บ้าน กรอบ
ค าถาม เทปบนัทึกเสียง และกลอ้งบนัทึกภาพ 

5. เริ่มเก็บรวบรวมข้อมูลด้วยการสัมภาษณ์ ถามประเด็นที่ก าหนดและประเด็นอ่ืนๆ  
ที่เกี่ยวข้อง โดยมีแนวค าถามเป็นกรอบน า รวมทั้งใช้การสังเกต ประวัติศาสตรบ์อกเล่า (oral 
history) การสนทนาแบบมีประสบการณ์ร่วม (shared experiences) กับผู้ให้ข้อมูลหลัก (Key 
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informants) เช่น ก านันผูใ้หญ่บา้น หรือผูเ้ชี่ยวชาญด้านประวัติศาสตรแ์ละดา้นวัฒนธรรมตาม
โอกาสและสถานการณ ์รวมทัง้เก็บบนัทึกภาพและรวบรวมหลกัฐานต่างๆ ที่เกี่ยวขอ้งกบัประเด็นที่
ศึกษา ในการเข้าสู่พืน้ที่แต่ละแห่งอาจใช้ระยะเวลาและความถี่ไม่เท่ากัน ทั้งนี ้ขึน้อยู่กับความ
สมบูรณข์องขอ้มลูที่ไดร้บัมา 

6. ในช่วงสถานการณ์แพร่ระบาดของโควิด 19 ผู ้วิจัยได้ปรับวิธีการเก็บข้อมูลจาก  
คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรเพิ่มเติม ดว้ยการสัมภาษณ์ผ่านออนไลนแ์ละบนัทึกการสนทนาแลว้มา
สรุปตามประเด็นต่างๆ  
 

3.5 ข้ันวิเคราะหข้์อมูล  

การวิเคราะหข์อ้มูล ใชก้ารวิเคราะหเ์ชิงเนือ้หา (Content Analysis) และใชก้ารพรรณนา
วิเคราะห ์(Analytical Approach) โดยวิเคราะหแ์ละน าเสนอขอ้มลูตามวตัถุประสงคก์ารวิจยั โดย
ผูวิ้จยัใชวิ้ธีวิเคราะหเ์นือ้หา โดยมีล าดบัขัน้ตอนดงันี ้

1. น าขอ้มูลที่รวบรวมไดจ้ากภาคสนาม จากเอกสารและจากหลกัฐานที่เกี่ยวขอ้ง
มาประมวลเพื่อตรวจสอบความสมบูรณ ์
2. น าขอ้มลูที่ตรวจสอบแลว้มาวิเคราะหป์ระเด็นต่างๆ ตามจุดมุ่งหมายที่ตอ้งการ
จะศึกษา 
3. หลงัจากวิเคราะหข์อ้มลูแลว้ ตรวจสอบความถูกตอ้งของขอ้มลูจากผูเ้ชี่ยวชาญ
อีกครัง้ เพื่อใหแ้น่ใจว่าขอ้สรุปถูกตอ้ง 
4. สรุปและรายงานผลการศึกษาดว้ยวิธีพรรณนาวิเคราะห ์

หลกัในการวิเคราะหข์อ้มลูเชิงเนือ้หาที่จะน าเสนอตามวตัถุประสงคก์ารวิจยัมีดงันี ้ 

วตัถุประสงคท์ี่ 1 ท าการรวบรวมขอ้มูลเอกสาร และวิเคราะหข์อ้มลูดว้ยแนวคิดการสรา้ง 
อตัลกัษณ์ และน าเสนอภาพของการการเปลี่ยนแปลงของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรมณฑลตะนาว
ศรี ในยุคก่อนการแบ่งเสน้เขตแดน ยุคอาณานิคม และยุคหลังไดร้บัเอกราชของสาธารณรฐัแห่ง
สหภาพเมียนมา ที่มีผลต่อการเปลี่ยนแปลงทางสังคม เศรษฐกิจ วัฒนธรรม และน าเสนอ
พฒันาการประวตัิศาสตรร์่วมกนัของประเทศไทยและสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา 
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วัตถุประสงคท์ี่ 2 ไดเ้ก็บรวบรวมข้อมูลการเปลี่ยนแปลงของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขร
มณฑลตะนาวศรี ในช่วงหลังสงครามโลกครัง้ที่ 2 จนถึงช่วงการเปิดจุดผ่อนปรนพิเศษด่านสิงขร
และปรากฏการณท์างสงัคมของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรในช่วงเวลาดงักล่าว 

 วตัถุประสงคท์ี่ 3 ท าการสงัเคราะหป์รากฏการณ์ทางสังคมของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขร

ในการสรา้งอัตลกัษณ์ความเป็นไทยของตนเอง ในช่วงในช่วงหลังสงครามโลกครัง้ที่ 2 จนถึงช่วง

การเปิดจุดผ่อนปรนพิเศษด่านสิงขรโดยเน้นการปรากฏการณ์ของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขร

สรา้งอตัลกัษณค์วามเป็นไทยในพืน้ที่มณฑลตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา 
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บทท่ี 4 

วิถีชีวิตและอัตลักษณ ์

คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขร มณฑลตะนาวศรี สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา 

 

ในบทนี้ผู ้วิจัยขอน าเสนอข้อมูลทั่วไปและเรื่องราวเกี่ยวกับบ้านสิงขร เมืองตะนาวศรี 

พฒันาการความส าคัญเชิงพืน้ที่ของเขตมณฑลตะนาวศรี และอัตลกัษณ์ของคนไทยพลัดถิ่นบา้น

สิงขร เขตมณฑลตะนาวศรี โดยผูวิ้จัยการศึกษาจากขอ้มลูที่เป็นเอกสารชั้นตน้และงานวิจัยต่างๆ 

รวมไปถึงขอ้มลูจากการลงพืน้ที่เก็บขอ้มลูภาคสนาม โดยผูวิ้จยัขอน าเสนอและวิเคราะหข์อ้มลูดงันี ้ 

 

4.1 ข้อมูลท่ัวไปเกี่ยวกบับา้นสิงขร เมืองตะนาวศรี 
4.1.1 ภูมิศาสตรบ์า้นสิงขร เมืองตะนาวศรี 

 

ภาพที่ 1 แสดงบริเวณตะนาวศรี-สิงขร 

ที่มา  ณัฐวิชญ ์ศภุสินธุ,์ 2555  
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หมู่บ้านคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรเป็นหมู่บ้านขนาดเล็ก ตั้งอยู่ในเขตมณฑลตะนาวศรี 

ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา ซึ่งมีพื ้นที่ทั้งหมด 43 ,328 ตารางกิโลเมตร และมี

ประชากร 1,713,447 คน (UNHCR, 2014) โดยมีสภาพภูมิศาสตรอ์ยู่ทางดา้นภาคใตข้องประเทศ

สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา ซึ่งเขตมณฑลตะนาวศรีมีพรมแดนติดกับพืน้ที่ต่างๆ ไดแ้ก่ ทาง

ทิศเหนือเป็นรฐัมอญ ทางทิศตะวนัออกติดกับทะเลอันดามัน ทางทิศตะวนัตกของเขตของถึงทาง

ทิศใตส้ดุติดฝ่ังประเทศไทยในจงัหวดัประจวบคีรีขนัธ ์ระนอง และชุมพร (ฐิรวฒุิ เสนาค า, 2550) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 2 แผนที่หมู่บา้นสิงขร   

ที่มา  Google maps.(https://shorturl.asia/NEmip)  

ในปัจจุบันหมู่บา้นสิงขรประกอบไปดว้ยประชากรที่เป็นคนเชือ้สายไทยประมาณ 300 คน 

และคนเชือ้สายเมียนมาประมาณ 200 คน แต่คนเชือ้สายไทยบางส่วน ไดเ้ขา้ไปท างานที่ฝ่ังไทย 

บา้งไปอาศัยอยู่ที่บา้นญาติเพื่อไปรกัษาตัวที่โรงพยาบาลในฝ่ังไทย เหมือนเช่น “คนสองน า้” ที่ได้

กล่าวถึงคนทอ้งถิ่นในเมืองชายแดนจงัหวดัระนองที่ใชช้ีวิตและเดินทางขา้มไปขา้มมาระหว่างฝ่ัง

ไทยและฝ่ังเมียนมา เนื่องจากยงัคงมีสายสมัพนัธก์บัเครือญาติอย่างแนบแน่น นอกจากนี ้ยงัมีชาว

ไทยสิงขรบางกลุ่มที่เดินทางไปท างานอยู่ในจงัหวดัมะริด ท าใหใ้นปัจจุบนัคนในหมู่บา้นมีผูส้งูอายุ

และเด็กเป็นส่วนใหญ่ หมู่บา้นสิงขรเป็นหมู่บา้นที่ค่อนขา้งสงบ ไม่มีตลาดสด มีเพียงรา้นขายของ
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เล็กๆ ซึ่งจะขายสินคา้ประเภทพืชผลทางการเกษตร อาหารสดและสินคา้อุปโภคบริโภคต่างๆ ใน

ชีวิตประจ าวัน ซึ่งสินค้าส่วนใหญ่น าเขา้มาจากฝ่ังไทย แมก้ระทั่งน า้ดื่มก็น าเขา้มาจากฝ่ังไทย

เช่นเดียวกัน ทั้งนี ้เศรษฐกิจและการด ารงชีวิตของประชากรส่วนใหญ่ในหมู่บ้านสิงขร ได้แก่ 

เกษตรกรรมและประมง โดยในส่วนของการท าเกษตรกรรมมีทัง้การท าไร่แบบถาวรและการท าไร่

แบบเลื่อนลอย เนื่องจากหมู่บ้านสิงขรมีทรพัยากรธรรมชาติอุดมสมบูรณ์ ในขณะที่มีจ านวน

ประชากรค่อนขา้งนอ้ย (ทรงชยั ทองปาน, 2561, น.148) 
4.1.2 ประวัติศาสตรเ์ชิงพืน้ท่ีของตะนาวศรีและพัฒนาการคนไทยพลดัถ่ินบ้าน

สิงขร 

4.1.2.1 การรับรู้เร่ืองเมืองตะนาวศรี 

 มีต านานเล่าขานกันของคนในท้องถิ่นรวมไปถึงการรบัรูท้ี่มาของชื่อเมืองตะนาวศรี
มากมาย เช่น ในงานเขียนของ Kyan Din. ไดใ้หค้วามหมายของที่มาของชื่อตะนาวศรีเอาไวว่้า  
“ตะนาวศรี” (Tenasserim) หรือ thanatari น่าจะมีที่มาจากสองค าคือ Tanah กบั Sri ซึ่งทัง้สองค า 
เป็นค าในภาษามาเลย์ โดยรวมแล้วตะนาวศรีจึงมีความหมายว่า ดินแดน (Tanah) แห่งความ
สวยงามบริบูรณ์ (Sri) (Kyan Din.1917). โดยที่ดินแดนดงักล่าวเป็นที่อยู่ของคนหลากหลายเชือ้
ชาติ ไม่ว่าจะเป็นมอญ กะเหรี่ยง ที่มีทัง้กะเหรี่ยงแดง กะเหรี่ยงขาว ชนเผ่านอ้ยใหญ่เช่นพะโอ หรือ
แมแ้ต่ชาวสยามและชาวพม่า (Harnam Singh; & Jatswan Singh.1992).   

แต่อย่างไรก็ตาม คนไทยที่อยู่ในอาศยัในพืน้ที่ของตะนาวศรีและการรบัรูข้องคนทอ้งถิ่นได้
เล่าขานต านานเกี่ยวกบัการสรา้งเมือง โดยค าว่า “ตะนาวศรี” สนันิษฐานว่า น่าจะมาจากชื่อเก่า
ของเมืองชื่อว่าเมืองตะนาว (Tanao) ซึ่งค าว่า “ตะนาว” น่าจะเพีย้นมาจากค าว่า “นาคน่าว” 
หมายถึงตัวพญานาคในภาษามอญโบราณ เมืองตะนาวศรีมีต  านานที่เล่ากันในท้องถิ่นของคน
ตะนาวศรีเกี่ยวกบัการสรา้งเมืองที่มีความเกี่ยวขอ้งกบัชื่อเมืองอยู่ว่า  

“พระเจา้เปียวสกักะเปะ แห่งเมืองเกาะปี ตอ้งการสรา้งเมืองใหม่ จึง
ปรึกษากบัพญานาคมณี เอริกะ สหายผูเ้ป็นใหญ่ในแม่น า้ตะนาวศรี พญานาค
รับปากจะสรา้งเมืองใหท้ี่ ออง ตาวระ ซึ่งอยู่ริมแม่น ้าตะนาวศรีไปทางเมือง
ทวาย แต่มีขอ้ตกลงกนัว่าระหว่าง ทีส่รา้งเมือง หา้มสตรีเขา้มาในบริเวณ พืน้ที่
นีโ้ดยเด็ดขาดในระหว่างที่ก าลงัสรา้งเมือง อองตาวระอยู่นัน้ เสียงร ่าลือถึง
ความ งดงามของเมืองไปเขา้หูมเหสีองค์หนึ่งของพระเจ้าเปียวสกักะเปะ นาง
เกิดความปรารถนาจะไปชมเมือง จึงออ้นวอนขอติดตามไปดว้ย พระเจ้าเปียว
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สกักะเปะทนออ้นวอนไม่ได ้จึงลอบพานางลงเรือพระที่นั่งที่มีม่านกัน้ เขา้ไปที่
เมืองดว้ย เมือ่ไปถึงหนา้เมือง มเหสีไดแ้หวกม่านออกเพื่อจะชมเมือง จังหวะ
นัน้พญานาคก าลงัยกกอ้นหินโผล่ ขึน้จากแม่น ้าพอดี นางตกใจ กรีดรอ้ง เสียง
ดงัและเป็นลมสลบไป พญานาค ไดย้ินเสียงสตรีจึงเขา้มาดู เมื่อเห็นว่า พระ
เจ้าเปียวสักกะเปะผิดสญัญาที่ใหไ้ว้ จึงต่อว่าอย่างรุนแรง พระเจ้าเปียวสัก
กะเปะไม่เคยมีผูใ้ดกลา้ต าหนิมาก่อน โกรธจนตัง้สติไม่ได้ จึงแทงพญานาค
ดว้ยตรีศูลจนถึงแก่ชีวิต  ก่อนตายพญานาคไดต้่อว่ากษัตริย์ว่าเป็นผูไ้ม่รกัษา
สญัญา ทัง้ยงัมีความผิดอกุฉกรรจ์ที่ท ารา้ยสหายจึงสาปว่าต่อแต่นีไ้ป เมืองนี ้
อย่าไดม้ีกษัตริย์ ถึงจะมีกษัตริย์มาอยู่ที่เมืองนี ้ก็จะไม่มีความเจริญรุ่งเรือง 
จากนัน้ไดข้อใหน้ าศพตนใส่เรือลอยไป หากเรือไปขึ้นฝ่ังทีใ่ดก็ใหต้ัง้เมืองใหม่ 
ณ สถานที่นั้นพระเจ้าเปียวสักกะเปะได้จัดขบวนเรืออย่างยิ่งใหญ่แห่ศพ
พญานาคล่องมาตามแม่น ้าตะนาวศรี เมือ่ใกลถ้ึงเมืองตะนาวศรีในปัจจุบนัเรือ
ไดเ้ลียบไปชิดฝั่งที่ย่านหนึ่ง จึงเรียกย่านนัน้ว่า เขาพญานาค (นากากะเตา) 
แต่กระแสน ้าพดัแรงมากเรือจึงหลุดจากท่าไปติดฝ่ังตรงหนา้เมืองตะนาวศรี
ปัจจุบัน ซึ่งเป็นที่ตัง้เจดีย์ยะฮดเซน จึงไดต้ัง้เมือง ขึ้นตรงบริเวณนัน้เป็นเมือง
ตะนาวศรี”  (ณัฐวิทย ์พิมพท์อง. 2562. หนา้ 43) 

จากเนื ้อหาดังกล่าวแสดงใหเ้ห็นว่า ตะนาวศรีเป็นชื่อเรียกเมืองตามต านานที่เกี่ยวกับ
ความเชื่อเรื่องพญานาค ซึ่งเป็นความเชื่อที่ เป็นวัฒนธรรมร่วมของคนในท้องถิ่นเขตเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต ้ซึ่งในเมืองตะนาวศรีมีรูปเคารพและมีการสัญลักษณ์ที่เกี่ยวกับพญานาคมณี
เอคิกะที่เล่าตามต านาน ซึ่งไดแ้ก่ เจดียน์ีม้ีชื่อว่า เจดียน์ากากะเตา และเหรียญกษาปณ ์ของเมือง
เป็นรูปพญานาค 
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ภาพที่ 3 เจดียน์ีม้ีชื่อว่า เจดียน์ากากะเตา  

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2559 

 
ภาพที่ 4 เหรียญกษาปณ ์ของเมืองเป็นรูปพญานาค  

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2559 

 

สกุัญญา สจุฉายาไดวิ้เคราะหเ์กี่ยวกับต านานพญานาคที่เมืองตะนาวศรีรวมไปถึงเรื่อง
ต านานพญานาคในเมียนมาว่าพญานาคเป็นความเชื่อทอ้งถิ่นของคนชาวเมียนมา ที่เป็นหวัหนา้
ของชนพืน้เมือง ดัง้เดิมในทอ้งถิ่น เมื่อชนกลุ่มใหม่เดิน ทางเขา้มา เริ่มแรกอาจมีการต่อสูก้นัเพื่อ
ป้องกันการรุกรานของคนต่างถิ่น หรืออาจใชส้ันติวิธีดว้ยการแต่งงานกบัชนพืน้เมืองหรือหัวหนา้
เผ่าที่เป็นหญิง และเรื่องลักษณะกล่าวนี ้มักพบในต านานและพงศาวดารหลายเรื่อง เช่น เรื่อง
พราหมณโ์กณฑญัญะจากอินเดียกบันางพญาหลิวเหย่ ตน้เคา้ เรื่องต านานพระทอง-นางนาคของ
จามและเขมร ทายาทที่เกิดขึน้หรือพวก ลกูผสมเหล่านีจ้ะเป็นชนชัน้ปกครอง หากวิเคราะหต์  านาน
ดงักล่าวจะเห็นไดว่้า เมืองตะนาวศรีและพืน้ที่อาณาบริเวณรอบขา้งที่ใกลก้บัเมืองส่วนใหญ่ตัง้อยู่
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ริมฝ่ังแม่น า้ตะนาวศรีมีอาณาเขตติดต่อที่หลากหลายคือ ทางเหนือติดต่อกบัอาณาเขตของดินแดน
มอญ ทางใตต้ิดกับแม่น า้กระและเกาะสอง ทางตะวนัตกติดทะเลอันดามัน และทางตะวันออกมี
อาณาเขตติดต่อกับสยาม พืน้ที่ดงักล่าวนีใ้หค้วามส าคัญเกี่ยวกับการนับถือพญานาคในแนวคิด
ของศาสนาพทุธที่เผยแพร่ไปในพืน้ที่แถบนี ้(ณัฐวิทย ์พิมพท์อง .2562. หนา้ 44) 

นอกจากมีการรบัรูเ้กี่ยวกบัเมืองตะนาวศรีผ่านต านานการตัง้ชื่อเมืองและต านานการสรา้ง
เมืองแลว้ ยงัมีเอกสารชั้นตน้ต่างๆ ที่ไดก้ล่าวถึงเมืองตะนาวศรี มีทั้งหลกัฐานจากทางดา้นฝ่ังไทย
และเอกสารต่างๆ ไดแ้ก่ 

จดหมายเหตุลาลูแบร ์(Du Royaume de Siam) แปลตามตัวคือ "ว่าดว้ยราชอาณาจักร
สยาม" เป็นเอกสารที่กล่าวถึงราชอาณาจักรสยามในปลายรชัสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช 
พ.ศ. 2230 โดยซีมง เดอ ลา ลแูบร ์อคัรราชทูตของพระเจา้หลยุสท์ี่ 14 แห่งฝรั่งเศส ซึ่งเขา้มาถวาย
พระราชสาสน์ ณ ประเทศสยาม ไดพ้รรณนาถึงกรุงศรีอยุธยาไวอ้ย่างกวา้งขวาง ไดก้ล่าวถึงเมือง
ตะนาวศรีไวว่้า “เมืองตะนาวศรีเป็นเมืองทีใ่หญ่มาก และมีผูค้นแน่นหนา พิเคราะห์ดูจะเป็นเมือง
ส าคญัมาแต่ก่อนๆ เพราะมีก าแพงก่อดว้ยอิฐลอ้มรอบ” (ซีมอง เดอลาลแูบร,์ 2557, หนา้ 40) จาก
บันทึกของลาลูแบรจ์ะเห็นได้ว่าเมืองตะนาวศรีเป็นเมืองที่มีความส าคัญในด้านการคา้ในสมัย
ปลายพทุธศตวรรษที่ 20 

ส าเภากษัตริยส์ุลัยมาน เป็นบนัทึกโดยอาลักษณ์ของคณะราชทูตเปอรเ์ซียของกษัตริยส์ุ
ลัยมานแห่งราชวงศ์เศาะฟะวียฮฺที่เดินทางเข้ามายังกรุงศรีอยุธยาในสมัยสมเด็จพระนารายณ ์
หนังสือตน้ฉบับเป็นภาษาเปอรเ์ซียชื่อว่า “สะฟีนะ-อิ-สุลยัมาน” ที่ใหร้ายละเอียดเกี่ยวกับกรุงศรี
อยุธยาและบทบาทของชาวเปอรเ์ซียต่อการเมืองการปกครองกรุงศรีอยุธยา ซึ่งการเขา้มาในครัง้
นัน้กล่าวถึงเมืองตะนาวศรีไวว่้า  

“...ตะนาวศรีเป็นเมืองชนบททีเ่ขียวชอุ่ม มีประชากรราวหา้หรือหกพนั
ครอบครวั ชาวเมืองประกอบดว้ยชาวสยาม ชาวอินเดียมุสลิมที่ถือตามส านกั
คิด ชาฟีอี และฮะนะฟี รวมทั้งชาวฮินดูและฝรั่ง เนื่องจากเมืองนัน้ตั้งอยู่
ระหว่างภูเขา ละอองหมอกและฝน ซึ่งตกลงมาบ่อยๆ ไดส้รา้งบรรยากาศซึ่ง
คลา้ยคลึงกบัยามเชา้ทีมี่น ้าคา้งลง แต่หมอกยงัคงออ้ยอ่ิงอยู่ตลอดวนั มุฮมัมดั
ซอติกทีก่ล่าวถึงมาก่อนแลว้ไดต้ิดตามเรามาที่เมือง ตะนาวศรีและรบัหนา้ทีใ่ห้
ความบันเทิงแก่เราเหมือนแต่ก่อน...” (ศูนย์วฒันธรรมสถานเอกอคัรราชทูต
สาธารณรฐัอิสลามแห่งอิหร่านแห่งประเทศไทย., 2546,หนา้ 45) 
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นอกจากนีใ้นเอกสารของดชัตย์งัไดบ้ันทึกความส าคญัของเมืองตะนาวศรีและเมืองบริวาร
เกี่ยวกบัการคา้ไวอี้กว่า  “มีพ่อคา้เมืองดาบุล (Dabulders) ในอินเดียตะวนัตกน าสินคา้จากชายฝ่ัง
โคโรเมนเดลเขา้มาขายที่ตะนาวศรี  ทัง้ยังรบัซือ้สินคา้พืน้เมือง ประกอบดว้ย ก ายาน ยางไม ้ถ้วย
ชาม สินคา้หตัถกรรม ไมฝ้าง ไมช้นิดต่างๆ ของสยาม” (อา้งอิงเอกสารดชัต)์ 

 
ภาพที่ 5 แผนที่เมืองมะริดที่วาดโดยชาวฝรั่งเศส 

ภาพจาก Port et bourg de Mergui วาดโดย Jacques Nicolas Bellin.  1703 – 1772 
ที่มา ออนไลน ์(https://www.historicpictoric.com) 

นอกจากเอกสารต่างชาติที่ระบุเรื่องความส าคัญของเมืองตะนาวศรีในมิติต่างๆ ยังมี
วรรณคดีส าคัญในสมัยอยุธยาอย่างเรื่องขุนชา้งขุนแผน ที่ให้ภาพสะทอ้นความส าคัญของเมือง
ตะนาวศรีในมิติการคา้ โดยในเรื่องกล่าวว่า ขุนแผนไดม้า้สีหมอก ซึ่งเล่าถึงครัง้ที่หลวงทรงพลกับ
พังภาณ ผูเ้ป็นขุนนางในกรมพระอัศวราช หรือกรมมา้ตน้เดินทางไปคัดเลือกมา้เทศหรือมา้ที่มา
จากอินเดีย โดยขุนนางทั้งสองได้รบัพระบรมราชโองการใหไ้ปรอรบัมา้ ซึ่งหลวงศรีวรข่านขุนนาง
มสุลิมในกรมท่าขวาเดินทางไปจดัซือ้มา้มาจากเมืองเทศแลว้ลงเรือมาที่มฤท (มะริด) เสภาตอนนีม้ี
เนือ้ความว่า 

https://www.historicpictoric.com/?fbclid=IwAR0S0VSzKP-oiJ6x3D_sg8_VrxX2GZgOvk2MpNYXkIUgedorIqhOjspwVmI
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 กล่าวถึงหลวงทรงพลกบัพงัพาณ  พระโองการตรสัใชไ้ปตะนาวศรี 
ไปตัง้อยู่มฤทเป็นครึ่งปี   กบัไพร่สามสิบสี่ที่ตามไป 
ดว้ยหลวงศรีวรข่านไปซือ้มา้   ถึงเมืองเทศยงัชา้หามาไม ่
ตอ้งรออยู่จนฤดลูมแล่นใบ   เรือที่ไปเมืองเทศจึงกลบัมา 
หลวงศรีไดม้า้มามอบให ้   ทัง้มา้เทศมา้ไทยหกสิบหา้ 
อีเหลืองเมืองมฤทพลอยติดมา  ผวัมนัท่านว่าเป็นมา้นา้ 
มีลกูตวัหนึ่งชื่อสีหมอก   มนัออกวนัเสารข์ึน้เกา้ค ่า 
รา้ยกาจนกัหนานยันต์าดา   เห็นมา้หลวงขา้มนา้ก็ตามมา 
มาถึงสิงขรผ่อนพกัหยุด   ปล่อยมา้อตุลดุใหก้ินหญา้ 
กรมการกุยปราณส่งเนื่องมา   ผ่านฉะอาถึงท่าเพชรบุรี 
เลีย้งมา้อยู่ศาลาบา้นแตงแง   บนัไดอิฐติดแคค่ีรีศรี 
สีหมอกลองเชิงเริงฤทธี   เขา้กดัฟัดขยีเ้อามา้เทศ  
(กรมศิลปากร. 2505, หนา้ 329) 

 นอกจากต านานและเอกสารชั้นตน้ที่กล่าวถึงเมืองตะนาวศรีและเมืองบริวารและ ยังมี
งานศึกษาเกี่ยวกับเมืองตะนาวศรีและเมืองบริวารที่มีความเกี่ยวขอ้งกับเมืองตะนาวศรีในมิติ
ประวตัิศาสตรอ์ยู่หลายงาน ส่วนใหญ่จะเป็นงานสมยัประวตัิศาสตรต์ัง้แต่ก่อนการสถาปนากรุงศรี
อยุธยาจนถึงตน้รตันโกสินทร ์เช่น 

วรุณยุพา สนิทวงศ ์ณ อยุธยา ไดเ้ขียนประวตัิของตะนาวศรีจากเอกสารโบราณ ซึ่งไดร้ะบุ
เอาไวว่้า “ชาวสยามเป็นผูส้รา้งเมืองดงักล่าวขึ้น เมื่อ พ.ศ. 1916 จดหมายเหตุจีนโบราณเรียกว่า
เมืองเตี๋ยนชุน” (วรุณยุพา สนิทวงศ ์ณ อยุธยา). นอกจากนีว้รุณยุพายังอธิบายความส าคญัของ
เมืองนี ้ว่า เมืองตะนาวศรีในอดีตคือศูนย์กลางทางการคา้ที่ส  าคัญ จึงไม่เป็นการแปลกที่การยึด
ครองเมืองตะนาวศรีและผลประโยชนท์ี่ไดร้บัจะท าใหต้ะนาวศรีกลายเป็นสาเหตหุนึ่งของสงคราม
ไทยกับพม่านับตั้งแต่ครัง้โบราณเป็นตน้มา โดยที่เมืองตะนาวศรีเป็นเมืองส าคัญ โดยเฉพาะใน
สมยัปลายพทุธศตวรรษที่ 23 

 สุเนตร ชุตินธรานนท์  ได้เสนอในบทความใน Port Cities and Trade in Western 

Southeast Asia โดยได้อธิบายถึงมะริดและตะนาวศรีว่าเป็นเมืองที่มีประวัติศาสตรข์องตนเอง 
(Autonomous History) ว่าส่วนใหญ่แลว้นักประวตัิศาสตรผ์ูศ้ึกษาเรื่องนีม้ีแต่ไม่ท าใหมุ้มมองต่อ
การศึกษาตามแนวคิดการศึกษาประวัติศาสตรต์ามศูนย์กลางอ านาจ (Centralist Historical 
Ideology) สเุนตรใชห้ลกัฐานประกอบมมุมองต่างๆ เช่น พฒันาการของมะริดและตะนาวศรีอีกทั้ง
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ยงัใชห้ลกัฐานจากฝ่ังพม่าในการสืบยอ้นเรื่องราวของแควน้ตะนาวศรีและมะริดว่าเคยมีอาณาจกัร
และประวตัิศาสตรเ์ป็นของตนเอง 

 พลับพลึง มลูศิลป์ ไดเ้ขียนเรื่อง ความสมัพันธ์ไทย-ฝรั่งเศส สมยัอยุธยา โดยไดเ้สนอว่า 
เมืองตะนาวศรีมีความส าคญัทางการคา้มาก โดยเฉพาะในสมยัสมเด็จพระนารายณ ์ดงันัน้อยุธยา
ไดใ้หค้วามสนใจในเมืองตะนาวศรีและเมืองบริวารมากขึน้ เนื่องจากการเขา้มาของชาวต่างชาติทัง้
ชาวมุสลิม ชาวตะวันตก ที่ตอ้งการเขา้มาแสวงหาผลประโยชนท์างการคา้ของอยุธยา อยุธยาจึง
ตอ้งระวงัเมืองมะริดและตะนาวศรีจากการพยายามเขา้ครอบครองของชาวต่างชาติ อยุธยาจึงตอ้ง
หาหนทางในการรกัษาเมืองตะนาวศรีใหอ้ยู่ใตอ้  านาจของอยุธยาใหไ้ด ้เพราะเมืองตะนาวศรีเป็น
เมืองท่าการคา้ดา้นตะวนัตกที่ส  าคญัของอยุธยา 

 นอกจากนี ้งานศึกษาของวศิน ปัญญาวธุตระกูล ที่ไดศ้ึกษาเรื่องเมืองมะริดและตะนาว
ศรีในราชอาณาจักรอยุธยาเมืองท่าและศูนย์กลางทางการคา้ระหว่าง พ.ศ. 2127 – 2231 ผ่าน
เอกสารสัมมนาประวัติศาสตรท์้องถิ่นภาคเหนือตอนล่างที่เผยแพร่ใน พ.ศ. 2539 โดยผู้เขียน
อธิบายที่มา พัฒนาการภายในเมืองมะริดและตะนาวศรีตั้งแต่ พ.ศ. 2127 - 2231 ในฐานะเป็น
เมืองท่าทางตะวันตกของอยุธยา ส่งผลประโยชนท์างการคา้ใหก้บัชาวต่างชาติที่เดินทางเขา้มาท า
การคา้ในกรุงศรีอยุธยา 

 จะเห็นได้ว่า จากเอกสารร่วมชั้นต้นต่างๆ กล่าวถึงเมืองตะนาวศรีและเมืองอ่ืนๆ ซึ่ง
อาจจะกล่าวถึงบา้นสิงขรด้วยนั้น ว่าเป็นดินแดนนี้ว่ามีความส าคัญในการท าการค้าโดยเฉพาะ
การคา้ของอาณาจกัรอยุธยานัน้ไดใ้ชเ้มืองตะนาวศรีและเมืองมะริดเป็นเมืองท่าในการคา้ขาย และ
จากสภาพเส้นทางเมืองมะริดและตะนาวศรีดังกล่าว ส่งผลให้อยุธยามีทางออกทะเลทางดา้น
ตะวนัตก เพื่อใชเ้ป็นเสน้ทางล าเลียงสินคา้ และยงัเป็นแหล่งพ านักและกระจายสินคา้ใหแ้ก่อยุธยา
ไปยงัอินเดีย เปอรเ์ซีย รวมไปถึงยุโรปโดยใชร้ะยะเวลานอ้ยลง เมื่อเทียบกบัการล าเลียงสินคา้ทาง
ทะเลจากอยุธยาโดยตรง อย่างไรก็ดี ยังคงมีหลกัฐานการปรากฏตัวตนในทางประวตัิศาสตรข์อง
เมืองตะนาวศรีก่อนที่จะมีความสัมพันธ์ทางการค้าเต็มรูปแบบในฐานะเมืองท่าที่ส  าคัญของ
อาณาจกัรอยุธยาเช่นกัน ซึ่งอาจจะกล่าวไดว่้าเมืองตะนาวศรีมีพัฒนาการทางประวตัิศาสตรข์อง
ตนเองโดยไม่ไดอิ้งจากฐานะของเมืองท่าการคา้ในสมยักรุงศรีอยุธยา 

 ในสมัยรตันโกสินทรย์ังมีการให้ความส าคัญเกี่ยวกับเมืองตะนาวศรี เช่น การส ารวจ
เสน้ทางการคา้โบราณ ทั้งทางบกและทางน า้ของชาวต่างชาติในสมัยรชักาลที่ 5 เริ่มตน้จากเมือง
มะริดและตะนาวศรีที่อยู่ทางฝ่ังทะเลดา้นตะวนัตกมายงัอ่าวไทย (กรมศิลปากร, 2532, หนา้ 165 -
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169.) ความส าคัญของเมืองตะนาวศรีจึงไม่ใช่แค่เป็นพืน้ที่คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรอาศยัอยู่อย่าง
เดียว แต่มีความส าคัญทางประวัติศาสตรร์่วมกันของไทยและพม่ากล่าวคือ เมืองตะนาวศรีและ
เมืองบริวาร มีความส าคัญต่อการคา้ทางทะเลในอดีต มีลกัษณะเป็นเมืองที่อยุ่คู่กันกบัเมืองมะริด 
ทั้งสองเมืองนีม้ีความสัมพันธ์ทางการคา้กับรฐัโบราณในแถบพืน้ที่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้มา
ตัง้แต่ก่อนการสถาปนากรุงศรีอยุธยา (หม่องทินอ่อง, 2549, หนา้ 27)  

โดยเมืองทัง้สองเมืองนีแ้สดงใหเ้ห็นถึงการคา้ทางทะเลดา้นตะวนัตกของสยาม ซึ่งเป็นส่วน
หนึ่งของอ่าวเมาะตะมะหรือ อ่าวมะตะบนั (Mataban) ที่ทอดยาวติดกบัอ่าวเบงกอลทางตอนเหนอื
ทางมหาสมทุรอินเดียและขนานไปกบัชายฝ่ังโคโรเมนเดลที่ตัง้อยู่บนชายฝ่ังทางทิศตะวนัออกเฉียง
ใตข้องอินเดีย ทัง้ยงัสามารถเชื่อมโยงไปถึงกลุ่มดินแดนเปอรเ์ซียและอาหรบั  

 ดงันั้น การคา้โดยใชเ้มืองตะนาวศรีและเมืองบริวารเดินทางไปยังอ่าวไทยตั้งแต่สมยัอดีต
จนถึงรตันโกสินทรต์อนตน้ มีทัง้เสน้ทางคมนาคมทางบกและทางน า้ เป็นทางเชื่อมส าคญัท าใหก้าร
เดินทางเป็นไปไดไ้ม่ยากนัก การเดินทางเขา้สู่อ่าวไทยในสมัยโบราณผ่านเมืองตะนาวศรี ท าให้
พ่อค้านักเดินทางไม่ต้องน าเรือลงไปออ้มช่องแคบมะละกาเข้าสู่อ่าวไทย ซึ่งเสียเวลาสิน้เปลือง
ตน้ทุนมากกว่าและยังเสี่ยงต่อการถูกโจรสลัดที่มีอยู่มากตามเสน้ทางปลน้ดว้ยสภาพภูมิศาสตร์
ของเมืองตะนาวศรีที่มีเสน้ทางออกทะเลทางดา้นตะวันตก โดยเฉพาะในสมัยอยุธยาในช่วง พ.ศ. 
2133 จนถึง พ.ศ. 2310 เมืองตะนาวศรียิ่งทวีความส าคัญทางการค้าในแถบบริเวณทางด้าน
ตะวนัตกเนื่องจาก ในฐานะเมืองท่าส าคญัทางชายฝ่ังทะเลดา้นตะวนัตกมีความส าคัญมาก ส่งผล
ใหก้ารท าการคา้ของกรุงศรีอยุธยาไดข้ยายตวัมากขึน้ 
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ภาพที่ 6 แผนที่เสน้ทางการเดินเรือคา้ขายขา้มจากอินเดียมายงัสยามและแหลมมลายใูนพทุธ
ศตวรรษที่ 22 – 23 ของประภสัสร โพธิศรีทอง. (2559). ประวตัิศาสตร ์วฒันธรรม เสน้ทางการคา้

และการท่องเทีย่วในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตภ้าคพืน้สมทุร. (Power Point) 
ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ. 2559. หนา้ 17 

 

4.1.2.2 เมืองตะนาวศรียุคจารีต  

 เมืองตะนาวศรีเป็นเมืองส าคญัทางการคา้บริเวณชายฝ่ังทะเลดา้นตะวันตก เป็นเสน้ทาง
คา้ขายของพ่อคา้มสุลิมอย่างชาวอาหรบั เปอรเ์ซีย และอินเดียที่เคยมีบทบาทต่อการคา้นานาชาติ
ในภูมิภาคนีม้ายาวนาน และการเดินทางของชาวยุโรปที่เขา้มาถึงมหาสมุทรอินเดียในช่วงพุทธ
ศตวรรษที่ 21 ท าให้มีการแลกเปลี่ยน น าเขา้ และส่งออกสินค้าภายในอาณาจักรอยุธยา (San 
Nyein. 1998. p60) ความส าคญัทางการคา้ท าใหเ้มืองท่าอย่างเมืองตะนาวศรีรวมถึงเมืองมะริด
กลายเป็นชนวนสงครามระหว่างอยุธยากับพม่าหลายครัง้ เช่น กรณีพม่ายกทัพไปตีเมืองเชียง
กรานซึ่งเป็นเมืองที่ตัง้อยู่ทางตอนเหนือของเมาะตะมะ เมื่อ พ.ศ. 2061 ในที่สุดอาณาจกัรอยุธยา
ไดสู้ญเสียอ านาจและอิทธิพลเหนือดินแดนตะนาวศรีใหก้บัพม่าใน พ.ศ. 2112 (สุเนตร ชุตินธรา
นนท.์ 2519. หนา้ 148) 
 แรงผลักดันส าคัญที่ท าใหเ้มืองมะริดและตะนาวศรีตอ้งหลุดพน้จากอ านาจของอยุธยา 
เนื่องจากสงครามระหว่างสยามและพม่ารวมถึงการขยายอ านาจของราชวงศต์องอดูว้ยการรุกราน
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เขา้มายงัอาณาจักรอยุธยาในสมยัพระเจา้ตะเบ็งชเวตี ้(พ.ศ. 2074 - 2093) จนมาถึงในสมยัของ
พระเจา้บุเรงนอง (พ.ศ. 2094 - 2124) น าไปสู่การเสียกรุงศรีอยุธยาครัง้ที่ 1 ใน พ.ศ. 2112 ท าให้
ความสัมพันธ์ทางการค้าและการเมืองระหว่างเมืองตะนาวศรีและเมืองบริวารกับอยุธยาต้อง
หยุดชะงัก การสูญเสียเมืองตะนาวศรีและเมืองบริวารซึ่งเป็นเมืองท่าส าคัญ ไดส้่งผลกระทบต่อ
อยุธยาเป็นอย่างมากทั้งในดา้นการเมืองและความสัมพันธ์ทางดา้นการคา้ระหว่างประเทศ ท าให้
ในสมยัสมเด็จพระนเรศวรมหาราช (ครองราชย ์พ.ศ. 2133 - 2148) อยุธยาจึงด าเนินนโยบายการ
ปกครองเพื่อดูแลควบคุมหัวเมืองในอ านาจให้รัดกุมยิ่งขึ ้น โดยเฉพาะเมืองท่าต่างๆ ที่มี
ความส าคัญทางการค้าต่ออยุธยาซึ่งรวมไปถึงเมืองตะนาวศรีและเมืองบริวาร (ภมรี สุรเกียรติ. 
2553. หนา้ 120) 
 ในสมัยสมเด็จพระนเรศวรมหาราชการคา้ทางทะเลดา้นตะวนัตกของอ่าวเบงกอลจนถึง
มหาสมทุรอินเดียไดร้บัการฟ้ืนฟูอีกครัง้ ซึ่งเป็นช่วงเวลาของการฟ้ืนฟูบูรณะราชอาณาจกัรอยุธยา
ให้กลับมาเป็นปกติ หลังจากสูญเสียก าลังคน ทรัพยส์ิน และดินแดนไปในสงครามเสียกรุงศรี
อยุธยาครัง้ที่ 1 เมื่อ พ.ศ. 2112 แมก้ารปกครองในรชัสมัยของพระองคจ์ะเนน้ดา้นการทหารและ
การขยายพระราชอาณาเขต แต่การฟ้ืนฟูเศรษฐกิจก็มีความส าคญัมากเช่นกนั การยึดครองเมือง
ท่าอย่างมะริดและตะนาวศรี ใหก้ลับมาอยู่ในพระราชอ านาจไดอี้กครัง้ในสมัยนีช้่วยให้สยามมี
เสน้ทางส่งออกสินคา้สู่ฝ่ังทะเลดา้นตะวนัตก ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งทีช่่วยส่งเสริมเศรษฐกิจของอยุธยาให้
ฟ้ืนตวั บนัทึกของชาวฮอลนัดาที่เขียนขึน้ใน พ.ศ. 2160 ตรงกบัสมยัสมเด็จพระเจา้ทรงธรรม (พ.ศ. 
2154 - 2171) กล่าวว่ามีพ่อคา้เมืองดาบุล ในอินเดียตะวนัตกน าสินคา้จากชายฝ่ังโคโรเมนเดลเขา้
มาขายที่ตะนาวศรี ทั้งยังรับซือ้สินค้าพืน้เมือง ประกอบด้วย ก ายาน ยางไม้ ถ้วยชาม สินค้า
หตัถกรรม ไมฝ้าง ไมช้นิดต่างๆ ของสยาม รวมทัง้ดีบุกโดยผ่านจากเมืองตะนาวศรี (กรมศิลปากร. 
2513. หนา้ 88 – 89)  

 ความเป็นเมืองท่าการค้าของเมืองตะนาวศรีและบริวาร มีความส าคัญมากขึน้ในสมัย
สมเด็จพระนารายณ์มหาราช (ครองราชย ์พ.ศ. 2199 - 2231) เนื่องจากมีชาวต่างชาติเขา้มาท า
การติดต่อทางการทูตและคา้ขายกบัอยุธยาเป็นจ านวนมาก (กรมศิลปากร. 2513. หนา้ 280) เช่น 
ชาวอิหร่านในบนัทึก “ส าเภากษัตริยส์ุไลมาน” สะทอ้นใหเ้ห็นความส าคญัของเมืองตะนาวศรีและ
เมืองบริวาร กบัการเขา้มาของชาวมสุลิมที่มาจากทางมหาสมทุรอินเดียเพื่อท าการคา้ขายในสยาม  
หรือชาวฝรั่งเศสที่เขา้มาในสยามครัง้แรกใน พ.ศ. 2205 โดยเดินทางผ่านเมืองตะนาวศรีและเมือง
บริวารเข้ามาในกรุงศรีอยุธยาและส่งราชทูตมาเข้าเฝ้าสมเด็จพระนารายณ์มหาราช เพื่อขอ
อนุญาตจดัตัง้สถานีการคา้ที่อยุธยา (วรพจน ์วิเศษศิริ. 2559. หนา้ 59)  
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 นอกจากนี ้สมเด็จพระนารายณ์มหาราชไดท้รงปรบัเปลี่ยนนโยบายปกครองเมืองตะนาว
ศรีและเมืองมะริด โดยมีการแต่งตั้งเจา้เมืองที่เป็นชาวต่างชาติเขา้ไปปกครอง โดยเฉพาะพ่อค้า
มสุลิมอย่างชาวอาหรบั เปอรเ์ซีย อินเดียและกลุ่มชาวมสุลิมอินโด-อิหร่าน  พรอ้มกับพระราชทาน
ต าแหน่งเป็นออกพระศรีเนาวรตัน ์ ใหก้บัชาวต่างชาติที่เขา้ไปปกครองเมือง จะเห็นไดว่้ากษัตริย์
อยุธยาทรงพยายามปกครองเมืองตะนาวศรีและเมืองมะริด รวมไปถึงเมืองท่าในเขตบริเวณอ่าวเบ
งกอลและทะเลฝ่ังอันดามันเพื่อผลประโยชนด์า้นเศรษฐกิจของกรุงศรีอยุธยา (วรพจน ์วิเศษศิริ. 
2559. หนา้ 59) 

 กล่าวไดว่้า เมืองตะนาวศรีและเมืองต่างๆ ที่รวมไปถึงบา้นสิงขรดว้ยนั้น เป็นดินแดนที่ถูก
มองในฐานะเป็นเมืองท่าที่ส  าคัญทางด้านตะวันตกของกรุงศรีอยุธยา แต่ทั้งนี ้ความส าคัญของ
เมืองตะนาวศรีและเมืองต่างๆ ในบริเวณดงักล่าวขึน้อยู่กบันโยบายการคา้และการต่างประเทศของ
พระมหากษัตริยอ์ยุธยาแต่ละพระองค ์นอกจากการใหค้วามส าคัญกับเมืองตะนาวศรีและเมือง
ต่างๆ ในบริเวณดงักล่าวแลว้ อยุธยายังมองเป็นเมืองภายใตก้ารปกครองของอยุธยา ดังจะเห็นได้
จากศิลาจารกึและพงศาวดารที่กล่าวถึงการกล่าวอา้งของอยุธยาว่ามีอ านาจเหนือเมืองตะนาวศรี
และเมืองต่างๆ ในดินแดนนี้ นอกจากนีเ้สน้ทางการคา้ระหว่างเมืองตะนาวศรีกับเมืองต่างๆ ที่
ปรากฏในบทกลอนและวรรณกรรมยิ่งเป็นการตอกย า้ให้เห็นว่าเสน้ทางเหล่านีเ้ป็นที่รบัรูแ้ละใช้
สัญจรกันโดยทั่วไป ซึ่งหมายความว่าเมืองมะริดและตะนาวศรีไม่ไดม้ีความส าคัญต่ออยุธยาใน
มมุมองของชนชั้นน าในอยุธยาเท่านั้น แต่ในระดับทอ้งถิ่นความสัมพันธ์ทางการคา้ระหว่างเมือง
ตะนาวศรีกบัอยุธยาไดส้รา้งเสน้ทางสญัจรที่ผูค้นใชเ้ดินทางไปมาไดร้ะหว่างเมืองมะริดและตะนาว
ศรีกบัอยุธยา ความสมัพันธ์ของอยุธยากบัเมืองตะนาวศรีและบริวาร ทั้งในระดับรฐัและทอ้งถิ่นที่
เกิดขึน้ จากการค้าเป็นเครื่องชีใ้หเ้ห็นว่าอยุธยาและเมืองตะนาวศรีและเมืองต่างๆ ในบริเวณ
ดงักล่าวเป็นเมืองที่ความสมัพนัธท์ี่ใกลช้ิดกนัดี (วรพจน ์วิเศษศิริ. 2559.หนา้ 40) 

 ปัจจยัที่มีผลต่อความสมัพนัธท์างการคา้ระหว่างเมืองมะริดและตะนาวศรีกบัอยุธยา มีทั้ง
ปัจจยัทางบวกและปัจจยัทางลบ ปัจจยัที่ส่งผลต่อความสมัพนัธท์างการคา้ในทางบวกนัน้ คือการ
เขา้มาท าการคา้ของชาวยุโรปในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้ท าใหอ้ยุธยาเห็นความส าคญัของเมือง
ตะนาวศรีในฐานะเมืองท่าการค้า ก่อนหน้านั้นอยุธยามองเมืองตะนาวศรีและเมืองต่างๆ ใน
บริเวณนีเ้ป็นส่วนหนึ่งของตนในฐานะหวัเมืองเท่านัน้ จนกระทั่งสมเด็จพระรามาธิบดีที่ 2 ทรงเห็น
ประโยชนจ์ากการคา้กบัชาวยุโรป อยุธยาจึงเริ่มใหค้วามส าคญัต่อเมืองตะนาวศรีและเมืองต่างๆ ที่
อยู่ใกลเ้คียงในฐานะเมืองท่าการคา้ที่ส  าคญัของตน ความสมัพันธ์ทางการคา้ของเมืองตะนาวศรี
กบัอยุธยาจึงเริ่มตน้ขึน้ นอกจากที่พระมหากษัตริยจ์ะทรงเห็นผลประโยชนท์างการคา้กบัชาวยุโรป
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แลว้พวกพ่อคา้จากอ่าวเบงกอลทั้งพ่อคา้ชาวยุโรปและพ่อคา้แขกมุสลิมต่างตอ้งการของป่าจาก
อยุธยาอย่างมากสาหรบัตลาดการคา้อ่าวเบงกอล บรรดาพ่อคา้เหล่านีจ้ึงพยายามท าการคา้กับ
อยุธยาผ่านเมืองตะนาวศรี เพราะเมืองตะนาวศรีมีเสน้ทางสัญจรทางบกที่สามารถเดินทางไป
อยุธยาไดโ้ดยตรงจึงทาใหพ้่อคา้ไม่ตอ้งเดินเรือผ่านช่องแคบมะละกาเพื่อมายงัอยุธยา ดว้ยเหตุนี ้
ปัจจัยที่กล่าวมาจึงมีผลทางบวกกับความสัมพันธ์ทางการค้าของอยุธยากับเมืองตะนาวศรี 
(วรพจน ์วิเศษศิริ. 2559.หนา้ 56) 

 ส่วนปัจจัยที่มีผลทางลบต่อความสัมพนัธท์างการคา้ระหว่างเมืองมะริดและตะนาวศรีกับ
อยุธยาคือ การเปลี่ยนแปลงทางดา้นการเมืองในอินเดยีพทุธศตวรรษที่ 23 ซึ่งเกิดจากการที่องักฤษ
เขา้มาแสวงหาผลประโยชนใ์นอินเดียท าใหเ้กิดสงครามและความวุ่นวายในอินเดีย ซึ่งรฐัต่างๆ ใน
อินเดียเป็นแหล่งรบัซือ้สินคา้ของป่าจากอยุธยาแหล่งส าคัญและเป็นย่านการคา้ที่ส  าคัญในอ่าว  
เบงกอล เมื่อเกิดสงครามระหว่างอังกฤษและฝรั่งเศสขึน้ในอินเดีย พ.ศ. 2287 มีผลท าใหก้ารค้า
ดา้นอ่าวเบงกอลซบเซาประกอบกับบริษัทการคา้ของชาวยุโรปทั้งของฮอลันดาและองักฤษเริ่มตั้ง
ตวัได ้ท าใหพ้่อคา้เอเชียหนัไปทาการคา้กับบริษัทแทน โดยเฉพาะฮอลนัดาที่มีเมืองท่าที่มั่งคั่ง  อยู่
ที่ปัตตาเวีย จึงเป็นผลใหก้ารคา้ขายของอยุธยาผ่านเมืองตะนาวศรีซบเซาลง นอกจากนีก้ารขยาย
อ านาจของพม่าท าใหอ้ยุธยามีคู่แข่งทางการคา้ในดา้นอ่าวเบงกอลมากขึน้ เมื่อการคา้ของอยุธยา
ผ่านเมืองตะนาวศรีและบริวาร ซบเซาลงนโยบายของพระมหากษัตริยอ์ยุธยาจึงหันไปท าการคา้
ทางดา้นตะวันออกกับจีนแทน ความส าคัญของเมืองตะนาวศรีและบริวารฐานะเมืองท่าการคา้จึง
ถูกลดทอนลงจนกระทั่งกรุงศรีอยุธยาล่มสลายใน พ.ศ. 2310 (วรพจน ์วิเศษศิริ. 2559. หนา้ 79) 

 แต่อย่างไรก็ตาม ความสัมพันธ์ทางการคา้ของอยุธยากับเมืองตะนาวศรีไม่ไดข้ึน้อยู่กับ
นโยบายของพระมหากษัตริย์อยุธยาเพียงอย่างเดียวเท่านั้น แต่ความสัมพันธ์ทางการคา้ของ
อยุธยากบัเมืองตะนาวศรีเปลี่ยนแปลงไปตามบริบททางการเมืองและเศรษฐกิจในแต่ละยุคสมัย 
ซึ่งบริบทเหล่านีเ้ป็นปัจจยัหลักในการก าหนดความส าคญัของเมืองตะนาวศรีต่ออยุธยา ลักษณะ
ความสมัพันธ์ของอยุธยากบัเมืองตะนาวศรีจึงปรบัเปลี่ยนเพิ่มลดความส าคญัไปตามแต่ละบริบท 
พระมหากษัตริยอ์ยุธยาเป็นผูใ้ชน้โยบายทางการเมืองตอ่เมืองตะนาวศรีใหส้อดคลอ้งกบับริบททาง
การเมืองในแต่ละยุคสมยั ดว้ยเหตนุีเ้มืองตะนาวศรีจึงมีทัง้ช่วงเวลาที่มีความสมัพนัธท์างการคา้ใน
ฐานะเมืองท่าดา้นตะวนัตกทีส่  าคญัของอยุธยา และในบางช่วงเวลาก็เป็นเพียงหวัเมืองของอยุธยา
เท่านัน้ แต่ถึงกระนัน้ เมืองตะนาวศรีก็ยงัคงเป็นเมืองส าคญัที่เชื่อมอยุธยาเขา้กบัทะเลอ่าวเบงกอล
เสมอมาจวบจนอยุธยาล่มสลายใน พ.ศ. 2310 (วรพจน ์วิเศษศิริ. 2559.หนา้ 80) 
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 พืน้ที่เมืองตะนาวศรีเคยเป็นพืน้ที่ของสยามภายใตป้กครองของราชวงศบ์า้นพลหูลวงแห่ง
อยุธยา  จนกระทั่งในรชัสมยัของสมเด็จพระเจา้เอกทศัในช่วง พ.ศ. 2302 – 2303 พมา่ที่อยู่ในการ
ปกครองของพระเจา้อลองพญา กษัตริยอ์งคท์ี่สามแห่งราชวงศอ์ลองพญา ไดย้กกองทัพมาตีกรุง
ศรีอยุธยาเริ่มเขา้มาตีเมืองทวาย มะริด ตะนาวศรี และยกพลเขา้ประชิดกรุงศรีอยุธยา ซึ่งครัง้นี ้
ฝ่ายพม่าชนะได ้3 เมืองดงักล่าวไป ต่อมาในรชัสมยัพระเจา้มงัระที่ทรงขึน้ครองราชสมบัติต่อจาก
พระเชษฐาใน พ.ศ. 2306 ยกทพัพม่าเขา้มาทางทวาย ตีหวัเมืองตีเมืองทวาย มะริด และตะนาวศรี 
และยกพลเขา้ประชิดกรุงศรีอยุธยา (เมธินีย ์ชอุ่มผล. 2562, หนา้ 79 – 85). ท าใหเ้กิดเหตุการณ์
เสียกรุงครัง้ที่ 2 ดงันัน้พืน้ที่ทวาย มะริด และตะนาวศรี จึงตกไปเป็นของพม่าภายใตก้ารปกครอง
ราชวงศร์าชวงศอ์ลองพญาใน พ.ศ. 2310 อย่างถาวร นับแต่นั้นไทยไม่ไดเ้ขา้ไปยุ่งเกี่ยวกับการ
ปกครองในพืน้ที่เขตตะนาวศรี เวน้แต่เพียงในสมัยกรุงรตันโกสินทร ์พระบาทสมเด็จพระพทุธยอด
ฟ้าจุฬาโลกมหาราช รชักาลที่ 1 ทรงยกทพัเขา้ตีเมืองมะริดและตะนาวศรีกลบัมาอยู่ภายใตอ้ านาจ
ของสยาม หากแต่ไม่สามารถรกัษาอ านาจในพืน้ที่ดงักล่าวไดจ้นท าใหฝ่้ายพม่าสามารถเอามะริด
และตะนาวศรีกลับมาเป็นของตนไดอี้กครัง้หนึ่ง จะเห็นไดว่้าพืน้ที่ตะนาวศรีนั้นเป็นของไทยมา
ก่อนที่จะเป็นของพม่าซึ่งเป็นช่วงก่อนที่ดินแดนตะนาวศรีจะตกเป็นอาณานิคมของอังกฤษ
ภายหลงัสงครามองักฤษ-พม่าครัง้แรกใน พ.ศ. 2367  

4.1.2.3 เมืองตะนาวศรีในช่วงปักปันเขตแดนระหว่างอังกฤษกับสยามและยุค
อาณานิคมอังกฤษ 

เมื่อเขา้สู่ในสมยัรตันโกสินทรแ์มจ้ะมีความพยายามที่จะส่งทพัเพื่อแย่งชิงเมืองตะนาวศรี

และเมืองต่างๆ ในดินแดนนีค้ืนจากพม่าแต่กลับไม่ประสบความส าเร็จในการรกัษาอ านาจเหนือ

ดินแดนตะนาวศรี จนกระทั่งเกิดสงครามระหว่างอังกฤษกับพม่าเมื่อ พ.ศ. 2367 ในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา้เจ้าอยู่หัว รชักาลที่ 3 ในช่วงแรกอังกฤษเสียเปรียบการรบกับพม่า

โดยเฉพาะการรบบริเวณพรมแดนระหว่างอินเดียกับพม่าแถบรัฐอัสสัม ยะไข่ และมณีปุระ 

เนื่องจากทัพพม่าต่างรูภู้มิประเทศแถบนั้นมากกว่ากองทหารของอังกฤษ อังกฤษจึงตอ้งการให้

สยามซึ่งเป็นคู่ขัดแยง้ส าคัญของพม่าเขา้ช่วยองักฤษในการรบ โดยเมืองตะนาวศรีและเมืองต่างๆ 

ในบริเวณนัน้ไดต้กเป็นขอ้เสนอที่จะยกใหแ้ก่สยาม หากสยามยินยอมที่จะช่วยอังกฤษรบกบัพม่า

เนื่องจากองักฤษพิจารณาแลว้เห็นว่าดินแดนเหล่านีเ้คยอยู่ภายใตก้ารปกครองของสยามมาก่อนที่

จะถูกพม่าผนวกเขา้เป็นส่วนหนึ่งของจักรวรรดิภายหลังการเสียกรุงศรีอยุธยาครัง้ที่  2 (วงเดือน 

นาราสจัจ.์ 2518. หนา้ 64-65)  
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ในระหว่าง พ.ศ. 2368 -2369 อังกฤษได้ส่งรอ้ยเอกเฮนรี เบอรน์ี (Henry Burney) มายัง

กรุงเทพฯ เพื่อเจรจาทางไมตรีและพาณิชย ์รวมถึงหารือกันเกี่ยวกับแนวเขตแดนทางด้านมลายู

และดา้นพม่าสนธิสัญญาทางพระราชไมตรีและการพาณิชย ์พ.ศ. 2369 หรือ “สัญญาเบอรน์ี” ที่

ท าขึน้ในรชัสมยัของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา้เจา้อยู่หวั ปรากฏขอ้ตกลงเรื่องเขตแดนไวใ้นขอ้ 3 

ความว่า 

 “…ถา้องักฤษสงสยัดว้ยเขตแดนยงัไม่รูแ้น่ ก็ใหเ้จา้เมืองขา้งฝ่ายองักฤษมี

หนงัสือแต่งคนแลชาวด่านมาไต่ถามเจ้าเมืองฝ่ายไทยทีอ่ยู่ใกลก้ัน เจ้าเมืองฝ่าย

ไทยจะแต่งกรมการแลชาวด่านพรอ้มดว้ยคนเจ้าเมืองฝ่ายองักฤษไปก าหนดชีท้ี่

แดนต่อกัน ใหรู้เ้ป็นแน่ทัง้สองขา้งโดยทางไมตรี ถา้เจ้าเมืองฝ่ายไทยสงสัยดว้ย

เขตแดนยงัไม่รูแ้น่ ก็ใหเ้จ้าเมืองขา้งฝ่ายไทยมีหนังสือแต่งคนแลชาวด่านมาไต่

ถามเจา้เมืองฝ่ายองักฤษทีอ่ยู่ใกลก้นั เจ้าเมืองฝ่ายองักฤษจะแต่งกรมการแลชาว

ด่านพรอ้มดว้ยคนเจา้เมืองฝ่ายไทยไปก าหนดชีท้ี่แดนต่อกัน ใหรู้เ้ป็นแน่ทัง้สอง

ขา้งโดยทางไมตรี” (กระทรวงการต่างประเทศ, 2562).   

แต่เมื่อสถานการณ์การรบระหว่างอังกฤษกับพม่าไดพ้ลิกผัน อังกฤษเป็นฝ่ายไดเ้ปรียบ

จากการน ากองเรือเขา้ยึดในพืน้ที่ตอนล่างของพม่าตัง้แต่เมืองย่างกุ้ง เมืองเมาะตะมะ เมืองทวาย 

เมืองมะริด และเมืองตะนาวศรี และสามารถตีกองทพัพม่าที่ถอยจากพรมแดนระหว่างอินเดียกับ

พม่าคือเมืองยะไข่ เมืองมณีปรุะ และเมืองอสัสมัไดเ้ป็นผลส าเร็จ ท าใหอ้ังกฤษไดเ้ปลี่ยนใจที่จะไม่

ยินยอมยกดินแดนตะนาวศรีใหแ้ก่สยาม เนื่องจากรฐับาลสยามในตอนนัน้รีรอที่จะตอบตกลงตาม

ขอ้เสนอขององักฤษ ขณะที่อังกฤษก าลงัเป็นต่อในการรบกับพม่าอังกฤษจึงเสียดายหากตอ้งเสีย

ดินแดนดงักล่าวใหแ้ก่สยาม และอังกฤษพิจารณาเห็นว่า ดินแดนชายทะเลแถบตะนาวศรีเป็นจุด

ยุทธศาสตรส์  าคญั เพราะอยู่ระหว่างสยามกบัพม่า(วงเดือน นาราสจัจ.์ 2518. หนา้ 65) 

แมว่้าทางฝ่ายรฐับาลสยามยังคงมีแนวคิดที่จะตอ้งการดินแดนตะนาวศรีคืนมา แต่การที่

รฐับาลสยามยังรีรอต่อข้อเสนอของอังกฤษเนื่องจากรฐับาลสยามเกรงว่า จะต้องผูกมัดทาง

การเมืองระหว่างอังกฤษกับพม่านอกจากนี้ สยามยังคงไม่ไว้วางใจอังกฤษ จากการที่อังกฤษ

เปลี่ยนใจที่จะยกเพียงดินแดนตอนในของมอญแลว้ตัดเอาดินแดนตะนาวศรีออกไป (วงเดือน 

นาราสัจจ.์ 2518. หนา้ 66) แมร้ฐับาลสยามยังต้องการดินแดนตะนาวศรีกลับคืนมา หากแต่ใน



85 
 
เวลานัน้สยามยงัคงเนน้การขยายอิทธิพลในรฐัหวัเมืองมลายูมากกว่า อีกทัง้การคา้ส าคัญในสมัย

รชักาลที่ 3 เป็นการคา้ระหว่างสยามกับรฐัทางตะวนัออกและดินแดนอาณานิคมทางใต ้ไดแ้ก่ จีน 

ญวน สิงคโปร ์มะละกา ปีนงั รวมไปถึงปัตตาเวีย (นนัทนชั ชีวรติธรรม. 2540. หนา้ 43) ตะนาวศรี

จึงไม่ไดก้ลับอยู่ภายใตอ้ านาจของสยามอีกเลยจนกระทั่งอังกฤษเอาชนะพม่าไดส้  าเร็จใน พ.ศ. 

2369 น าไปสู่การปักปันเขตแดนในบริเวณดงักล่าวระหว่างองักฤษกบัสยามในเวลาต่อมา  

 ภายหลงัจากการรบระหว่างองักฤษกบัพม่าซึ่งท าใหอ้งักฤษไดด้ินแดนทางตอนใตบ้างส่วน

ในพม่าจึงท าให้อังกฤษมีดินแดนติดกับสยามและจ าเป็นต้องมีการเจรจาเพื่อปักปันเขตแดน

ระหว่างสยามกบัดินแดนพม่าในอาณานิคมของอังกฤษ ต่อมาใน พ.ศ. 2408 ขา้หลวงใหญ่อาณา

นิคมองักฤษประจ าอินเดียไดต้ดิต่อกบัสยามเพื่อขอใหม้ีการปักปันเขตแดนระหว่างสยามกบัพม่าที่

อยู่ภายใตอ้าณานิคมขององักฤษ ตรงกบัในรชัสมยัพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา้เจา้อยู่หวั รชักาล

ที่ 4 การปักปันเขตแดนสยาม-พม่าอย่างเป็นทางการ โดยถือว่าสัตยาบันครัง้นี ้เป็นการยอมรับ

อย่างเป็นทางการตามขอ้ตกลงระหว่างประเทศว่าพืน้ที่เมืองมะริด ทวาย และตะนาวศรี เป็น

ดินแดนของประเทศพม่าที่อยู่ในบงัคบัขององักฤษเป็นตน้มา (James George Scott. 1822). 

 ใน พ.ศ. 2411 อังกฤษกบัสยามไดท้ าการตกลงเพื่อปักปันเขตแดนกนัใหม่ โดยฝ่ายสยาม

มีพระยาศรีสรุิยวงศ ์เป็นตวัแทนผูช้ีเ้ขตฝ่ายไทยแนวฝ่ังเมืองประจวบ ซึ่งพดูภาษาองักฤษไม่ไดแ้ละ

ไม่มีความรูเ้รื่องแผนที่ ส่วนฝ่ายอังกฤษเป็นทหารยศรอ้ยโท ทางอังกฤษไดเ้สนอใหใ้ช้เทือกเขา

ตะนาวศรีเป็นเขตแดนที่เรียกว่า แดนใหญ่ (หมายถึงเขตแดนไทย จังหวดัประจวบ นบัตั้งแต่ด่าน

สิงขร) ตวัแทนฝ่ายไทยตกลงถือว่าเขตแดนไทยเป็นไปตามนัน้ สรุปคือการปักปันเขตแดนในครัง้นัน้

ถือเป็นการเสียดินแดนของไทยทางดา้นเมืองประจวบ เป็นพืน้ที่ขนาดยาวไปทางทิศตะวนัตกเกือบ 

80 กิโลเมตร (บ.ธรรมบุตร. 2542, หนา้ 37) โดยท าอนุสญัญา ฉบับวันที่ 8 กุมภาพนัธ ์พ.ศ. 2411 

และต่อมาไดม้ีการใหส้ัตยาบันในวันที่ 3 กรกฎาคม พ.ศ. 2411 (แนวเขตแดนตอนล่าง) ก ารให้

สตัยาบนัระหว่างสยามกบัองักฤษเป็นการยอมรบัอย่างเป็นทางการตามขอ้ตกลงระหว่างประเทศ

ว่าเมืองมะริด ทวาย และตะนาวศรี เป็นดินแดนของประเทศพม่าที่อยู่ในบังคับของอังกฤษ 

นบัตัง้แต่วันที่ 3 กรกฎาคม พ.ศ. 2411 เป็นตน้มาการปักปันเขตแดนของสยามกบัองักฤษจึงท าให้

หมู่บา้นสิงขรที่อยู่ในเขตตะนาวศรี ซึ่งอยู่ติดเขา้ไปในแดนพม่าของอังกฤษ ตอ้งขึน้ตรงกบัพม่าแต่
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อย่างไรก็ตาม เสน้เขตแดนไม่มีผลต่อการขา้มกนัไปมา ระหว่างญาติพี่นอ้งสองฟาก (กระทรวงการ

ต่างประเทศ. 2562.)  

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวโดยไดท้ าหนังสือสัญญากัลกัตตาเมื่ อ พ.ศ. 

2417 ก าหนดใหต้ัง้แต่สบเมยขึน้ไปทางทิศเหนือแม่น า้สาละวินเป็นแนวเขตแดนระหว่างสยามกับ

พม่าของอังกฤษ โดยมีล าน ้าเป็นกลาง ฝ่ังตะวันตกเป็นดินแดนของพม่าและฝ่ังตะวันออกเป็น

ดินแดนของสยาม ยกเวน้ดินแดนส่วนเล็กๆ ทางตะวนัออกของแม่น า้สาละวินที่ยังเป็นของสยาม

อยู่ คือ เมืองต่วนและเมืองสาด (ต่อมาสยามตอ้งยอมยกดินแดนส่วนนีใ้หแ้ก่พม่าของอังกฤษใน 

พ.ศ. 2435) โดยจดัท าอนุสัญญาเพื่อยอมรบัว่าแม่น า้สาละวินเป็นเขตแดนระหว่างกัน ฉบับวันที่ 

14 มกราคม พ.ศ. 2417 และในปี พ.ศ. 2426 มีการจดัท า “สญัญาเชียงใหม่” ฉบับที่ 2 โดยทัง้สอง

ฝ่ายยงัคงยอมรบัว่าแม่น า้สาละวินเป็นเขตแดน 

ต่อมาในวันที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2429 อังกฤษรบชนะและประกาศยึดครองดินแดนพม่า

ทัง้หมดเป็นอาณานิคม และมีฐานะเป็นมณฑลหนึ่งของอินเดียของอังกฤษ อังกฤษปกครองพม่า

โดยใชน้โยบายแบ่งแยกและปกครอง (Divide and Rule) ปกครองชาวพม่าแทโ้ดยการส่งขา้หลวง

ใหญ่ไปควบคุม ขณะที่บริเวณชายแดนหรือชนกลุ่มนอ้ยใหป้กครองตนเองแต่ขึน้ตรงต่อขา้หลวง

ใหญ่ขององักฤษ เพื่อป้องกันการรวมตวัที่อาจจะส่งผลต่อความมั่นคง ซึ่งการปกครองของอังกฤษ

ในพม่า การปล่อยใหช้นกลุ่มนอ้ยหรือชาติพนัธุอ่ื์นๆ ปกครองตามแบบดัง้เดิมของกลุ่มตน ส่งผลให้

วฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธุใ์นสมยันีม้ีความเขม้แข็งและเป็นเอกลักษณ์ ไม่มีการผสมผสานหรือ

ถูกกลืนวัฒนธรรม ท าใหช้นกลุ่มนอ้ยบางกลุ่มมีความคิดตัง้เป็นรฐัอิสระภายใตก้ารปกครองของ

องักฤษ แทนที่จะขึน้ตรงต่อพม่า 

การปักปันเขตแดนระหว่างสยามกับอังกฤษส่งผลให้คนไทยที่อาศัยอยู่ในบริเวณพืน้ที่

เมืองตะนาวศรีซึ่งไม่ไดม้ีส  านึกความเป็นชาติผ่านการมีขึน้ของเสน้เขตแดน เพราะตอ้งถูกแบ่งแยก

จากกลุ่มคนไทยที่อาศยัอยู่ในสยาม กลายเป็นคนไทยที่อาศยัอยู่ในดินแดนพม่าซึ่งเป็นอาณานิคม

ขององักฤษ กลุ่มคนไทยกลุ่มส าคัญที่อาศยัอยู่ในตะนาวศรีอย่างกลุ่มคนไทยที่อาศยัอยู่ในบริเวณ

พืน้ที่สิงขร จึงกลายสภาพมาเป็นคนไทยพลดัถิ่นนบัแต่นัน้มา  
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ภาพที่ 7 Map of Tenasserim and the adjacent provinces of the Kingdom of Siam  

ที่มา ออนไลน ์(http://www.sothebys.com/en/auctions/ecatalogue/2015/travel-atlases-

maps-natural-history-l15405/lot.156.html?fbclid=IwAR2YhA4w8vJQHd4msOpDFlkWw-

8rdGjsoeHx-Lc4TQygrWDrIOTYQFslIhk#) 
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แมว่้าคนไทยในบา้นสิงขรไดถู้กกลายมาเป็นคนไทยพลัดถิ่น หากแต่พวกเขายงัคงรบัเอา

วฒันธรรมความเป็นไทยจากฝ่ังไทยอย่างต่อเนื่อง กรณีของการไดร้บัอิทธิพลการมีนามสกุล ซึ่ง

ช่วงเวลาที่มีการใหใ้ชน้ามสกุลเกิดขึน้ในรชัสมยัพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวั รชักาลที่ 

6 ตามพระราชบญัญัติขนานนามสกุล พ.ศ. 2456 ซึ่งมีผลบงัคบัใชเ้มื่อวนัที่ 1 เมษายน พ.ศ. 2456 

เป็นตน้มา ความเป็นมาของการใชน้ามสกุลของไทยเกิดจากปัญหาที่ว่า ใครสืบเชือ้สายหรือเป็น

ลกูหลานของใคร เพราะก่อนหนา้นั้นคนไทยใชเ้รียกเพียงชื่อที่เรียกกนัสัน้ๆ เขา้ใจง่าย แต่มักใช้ชื่อ

ซ  า้กนัมากจึงเกิดปัญหาเมื่อสยามมีประชากรมากขึน้ (ปานทิพย ์มหาไตรภพ. 2545. หนา้ 19-20.) 

ในกรณีมีการมีนามสกุล ของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร ผูวิ้จยัไดต้ัง้ขอ้สงัเกตว่าคนไทยพลดัถิ่นบา้น

สิงขรมีการใชน้ามสกุลทุกคน โดยนามสกุลที่ชื่อเสียงคือ นามสกุลประกอบปราณ ซึ่งนามสกุลของ

จางวางโดยในขอ้มลูในของ บ ธรรมบุตรไดก้ล่าวว่า ส่วนใหญ่จางวางจะนามสกุล ประกอบปราณ 

ดังนั้นการใชน้ามสกุลจึงเป็นการแสดงออกซึ่งอัตลักษณ์ความเป็นไทยของคนไทยพลัดถิ่นบา้น

สิงขร 

4.1.2.4 เมืองตะนาวศรีในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 2 

 ช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 ในปี 2482 ไทยไดป้ระกาศตัวเป็นกลางตามพระราชโองการลง

วนัที่ 5 กันยายน พ.ศ. 2482 โดยไดด้  าเนินนโยบายเป็นกลาง จนกระทั่งในวันที่ 7 ธันวาคม พ.ศ. 

2484 ญ่ีปุ่ นไดส้่งเอกอคัรราชทูตเขา้พบนายกรฐัมนตรีที่ท าเนียบรฐับาล วงัสวนกุหลาบ เพื่อแจง้ให้

รฐับาลไทยทราบว่า ญ่ีปุ่ นไดย้กพลขึน้บกในหลายจังหวัดในฝ่ังอ่าวไทยของประเทศไทยเพื่อขอ

อาศยัดินแดนไทยเป็นทางผ่านในการเคลื่อนทัพ โดยทางรฐับาลญ่ีปุ่ นไดท้ าการประกาศสงคราม

กบัองักฤษและสหรฐัอเมริกาแลว้ ทว่าในเวลานัน้ จอมพล ป. พิบูลสงคราม อยู่ระหว่างเดินทางไป

ราชการที่ต่างจังหวัด ท าใหข้าดผู้มีอ านาจในการสั่งการ แต่ต่อมารัฐบาลของจอมพล ป. พิบูล

สงครามไดย้อมท าตามขอ้เรียกรอ้งของญ่ีปุ่ น ภายหลังกองทพัไทยไดลุ้กขึน้ต่อตา้นการรุกรานของ

ญ่ีปุ่ นไดเ้พียงไม่กี่ชั่วโมง การรุกรานของญ่ีปุ่ นเป็นปัจจัยส าคัญที่ท าให้ไทยจ าเป็นตอ้งเข้าร่วม

สงครามโลกครัง้ที่ 2 และเกิดการท าสัญญาระหว่างญ่ีปุ่ นกับไทย เพื่อขอผ่านพรมแดนไปรบกับ

พม่าซึ่งเป็นเมืองขึน้ขององักฤษ รวมถึงการเดินทพัผ่านทางดินแดนตะนาวศรีดว้ย 
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ภาพที่ 8 เสน้ทางเคลื่อนทพัของทหารญ่ีปุ่ นเขา้มาในประเทศไทย 

ที่มา ออนไลน ์(https://sites.google.com/a/samakkhi.ac.th/death-railway/p2?tmpl=%
2Fsystem%2Fapp%2Ftemplates%2Fprint%2F&showPrintDialog=1) 

ในระหว่าง พ.ศ.2485-2486 กองทพัญ่ีปุ่ นไดย้กทพัขึน้บกที่จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ ์บริเวณ

อ่าวมะนาว (สยามตะนาวศรี. 2562) ล าเลียงอาหารและอาวุธ สมัภาระจากเมืองไทยผ่านทางด่าน

สิงขรเขา้สู่ประเทศพม่าและญ่ีปุ่ นไดต้ดัถนนผ่านแนวป่าไปถึงเมืองตะนาวศรี (บ.ธรรมบุตร. 2542. 

หนา้ 29) เป็นเสน้ทางสืบเนื่องจากเสน้ทางการคา้โบราณที่สามารถเขา้สู่เมืองทวาย เกาะสองที่มี

ท่าเรือสมัยอังกฤษเขา้ปกครองใชช้ื่อเรียกว่า “วิคตอเรีย พอยต์” (Victoria Point) แต่ในปัจจุบัน 

ชาวเมียนมาเรียกกนัว่า “บุเรงนอง พอยท”์ (Bayintnaung Point) ในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 ญ่ีปุ่ น

เป็นฝ่ายบุกเขา้ไปในพม่าและกลายเป็นเจา้อาณานิคมแทนที่องักฤษ ผูน้ าชาตินิยมของพม่าไดเ้ขา้

ร่วมมือกบัญ่ีปุ่ น แต่ญ่ีปุ่ นไม่ไดม้ีเจตนาจะใหพ้ม่าเป็นเอกราช ผูน้ าชาตินิยมจึงเปลี่ยนมาอยู่ฝ่าย

องักฤษ และเริ่มเคลื่อนไหวในการขับไล่ญ่ีปุ่ นออกจากเมียนมา การเขา้มาของกองทพัญ่ีปุ่ นท าให้

คนไทยพลัดถิ่นบางส่วนตอ้งยา้ยถิ่นฐานจากพืน้ที่ใกลเ้สน้เขตแดนระหว่างไทยกบัพม่าเขา้มายัง

ดินแดนตอนในทางฝ่ังพม่ามากขึน้ มีการสรา้งถนนใหก้ับกองทัพญ่ีปุ่ นที่จะเคลื่อนทัพไปยังเมือง

มะริดและตะนาวศรี (บ.ธรรมบุตร. 2542, หนา้ 29.) การที่คนไทยพลัดถิ่นในสิงขรตอ้งยา้ยถิ่นฐาน

https://sites.google.com/a/samakkhi.ac.th/death-railway/p2?tmpl=%2Fsystem%2Fapp%2Ftemplates%2Fprint%2F&showPrintDialog=1
https://sites.google.com/a/samakkhi.ac.th/death-railway/p2?tmpl=%2Fsystem%2Fapp%2Ftemplates%2Fprint%2F&showPrintDialog=1
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เขา้ไปยังดินแดนตอนในทางฝ่ังพม่าอาจกล่าวไดว่้าเป็นการท าใหก้ารติดต่อปฏิสมัพนัธก์นัระหว่าง

กลุ่มคนไทยพลัดถิ่นในสิงขรกับคนไทยในฝ่ังไทย เช่น กลุ่มคนบางสะพานกระท ากันได้อย่าง

ล าบากยิ่งขึน้ 

ภายหลังการสิน้สุดสงครามโลกครัง้ที่ 2 ชาวสิงขรก็ได้อาศัยพืน้ที่บริเวณริมแม่น ้าสิงขร 

และตัง้หมู่บา้นใกลอ้ าเภอตะนาวศรีซึ่งขึน้อยู่กบัจังหวดัมะริด ในตวัเมืองของอ าเภอตะนาวศรีมีคน

ไทยอาศัยอยู่จ านวนมากใน 7 ต  าบล ประกอบไปด้วยหมู่บ้าน 8 แห่ง ได้แก่ หมู่บ้านล าแทง 

หมู่บา้นทุ่งหลาง หมู่บา้นทรายขาว หมู่บ้านน า้ขาว หมู่บา้นทุ่งขา หมู่บา้นแหลมยวน หมู่บา้นมุ

โพรง และหมู่บา้นสิงขร  (ผูใ้หส้ัมภาษณ์ล าดับที่  1) โดยผูใ้ห้สัมภาษณ์ไดอ้ธิบายไวว่้า “หมู่บ้าน

เหล่านีล้ว้นเป็นของคนไทยมาตั้งแต่อดีต คนเมียนมาที่เขา้มาทีหลงันัน้ตอ้งเรียกชื่อตามคนไทยที่

เรียกไวก้นัมาแต่ก่อน แสดงใหเ้ห็นว่าคนไทยสิงขรมีความคุน้เคยกบัพืน้ที่เมืองตะนาวศรีเป็นอย่างดี 

การเขา้มาตั้งถิ่นฐานของกลุ่มคนไทยในบา้นสิงขร นอกจากการตั้งเมืองตะนาวศรีและ

เมืองสิงขรในสมยัโบราณแลว้ ยงัมีกลุ่มคนไทยที่ยา้ยถิ่นฐานจากพืน้ที่ทางภาคใตข้องไทยเขา้มายงั

พืน้ที่บา้นสิงขร จึงปรากฏใหเ้ห็นถึงวิถีชีวิต ความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรมที่รบัเอาวฒันธรรมไทย

จากส่วนกลางและไทยภาคใต ้โดยช่วงก่อนที่เมียนมาจะไดร้บัเอกราช การแสดงออกซึ่งอตัลกัษณ์

ความเป็นไทยของกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรยังไม่ปรากฏใหเ้ห็นอย่างชดัเจนนกั กล่าวคืออัต

ลกัษณ์ความเป็นไทยที่ปรากฏผ่านวฒันธรรม ความเชื่อ พิธีกรรม หรือดา้นอ่ืนๆ ไดด้  าเนินการเป็น

กิจกรรมตามวิถีชีวิตโดยปกติของกลุ่มคนเหล่านี ้โดยไม่ไดถู้กมองว่าเป็นความตอ้งการรกัษา เพื่อ

ไม่ใหอ้ตัลกัษณค์วามเป็นไทยของกลุ่มคนไทยในบา้นสิงขรตอ้งสูญสลายหายไป  
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ภาพที่ 9 ชุมชนสิงขรก่อนเกดิสงครามและการบกุเขา้มาของกองก าลงัอิสระ  

ที่มา ที่มา  Google maps.(https://shorturl.asia/NEmip)  

 

การเกิดขึน้ของคนไทยพลัดถิ่นเขตตะนาวศรีมีสาเหตุมาจากการปักปันเขตแดนระหว่าง

อาณานิคมอังกฤษในพม่ารวมไปถึงการตกค้างของคนไทยที่ไปเป็นแรงงานท าถนนในดินแดน

ตะนาวศรีในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 เป็นสาเหตุส าคัญที่ท าให้เกิดกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นทั้งใน

ตะนาวศรีและรวมไปถึงในบา้นสิงขร แต่ถึงกระนัน้ คนไทยหรือคนสยามในพืน้ที่เมืองเพชรบุรี กุย

บุรี ชุมพร ระนอง ประเทศไทยกับเขตตะนาวศรี ประเทศพม่าในช่วงเวลานั้น ยังคงมีการติดต่อ

สมัพันธแ์ละมีการเคลื่อนยา้ยไปมา รวมทัง้การใหค้วามส าคัญต่อการสรา้งอตัลกัษณ์ทางไกลของ

ผู้คนทั้งสองพื ้นที่  โดยเฉพาะคน ไทยพลัดถิ่นหมู่บ้านสิงขรที่ อยู่ติดกับ ฝ่ังไทยในจังหวัด

ประจวบคีรีขันธก์ับคนไทยภาคใต ้นอกจากนี ้ยังมีคนไทยอีกพวกหนึ่งที่เดินทางเขา้ไปอยู่ในช่วง

หลังสงครามโลกครั้งที่  2 โดยมีการเข้าไปเพื่อท าเหมือง ท าไม้ ค้าขาย และยังมีพวกเสือจาก

เพชรบุรีที่ปลน้ในฝ่ังไทยแลว้หนีคดีไปอยู่กับญาติพี่นอ้ง (มนตช์ยั ผ่องศิริ. 2556.หนา้ 16) แสดงให้
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เห็นว่า ยังคงมีการติดต่อแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมระหว่างคนไทยในฝ่ังไทยกบักลุ่มคนไทยพลัด

ถิ่นในบา้นสิงขร แมว่้าต่อมาจะมีการปักปันเขตแดนหรือแบ่งแยกอย่างชดัเจนยิ่งขึน้ภายหลงัจากที่

พม่าไดร้บัเอกราชจากองักฤษ 

จากความส าคัญของเมืองตะนาวศรีที่มีมาตั้งแต่การก่อร่างสรา้งเมืองเป็นตน้มา จึงกล่าว
ไดว่้า มีการตั้งชุมชนของคนไทยในบริเวณเขตเมืองตะนาวศรีมาตั้งแต่โบราณ อย่างกรณีการตั้ง
ชุมชนของชาวไทยในบา้งสิงขร ที่ปรากฏผ่านการรบัเอาวฒันธรรมความเป็นไทยทัง้จากวฒันธรรม
ทางภาคใตข้องไทยและวฒันธรรมจากส่วนกลาง หากจะกล่าวถึงความเป็นมาของกลุ่มคนไทยใน
สิงขรซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของพืน้ที่เมืองตะนาวศรี อาจกล่าวไดว่้า กลุ่มคนเหล่านีม้ีลกัษณะวฒันธรรม
การใช้ชีวิตคลา้ยกับคนภาคใตข้องไทย หากจัดกลุ่มวัฒนธรรม คนไทยเหล่านี ้ เราเรียกกลุ่มคน 
“วฒันธรรมบางสะพาน” เนื่องจากการศึกษาของผูวิ้จัยพบว่า บรรพบุรุษของคนไทยพลัดถิ่นบา้น
สิงขรเหล่านี ้ เดิมเป็นคนไทยที่อยู่ในพื ้นที่ที่ ปัจจุบันกลายเป็นอ าเภอบางสะพาน จังหวัด
ประจวบคีรีขันธ์ รวมไปถึงเขตพืน้ที่รอยต่อบางส่วนของจงัหวดัชุมพร โดยยา้ยถิ่นฐานมายังพืน้ที่
ของเมืองสิงขรซึ่งในตอนนัน้เป็นส่วนหนึ่งของพืน้ที่เมืองตะนาวศรี 

4.2 ความทรงจ าร่วมและวัฒนธรรมของคนไทยพลัดถ่ินบ้านสิงขร เขตมณฑลตะนาวศรี 
สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา 

คนบา้นสิงขรถือเป็นคนไทยพลดัถิ่นกลุ่มหนึ่งในเมียนมา เมื่อกล่าวถึงการเป็นไทยพลดัถิ่น

ที่แต่เดิมหมายถึงกลุ่มคนที่ถูกบีบบังคับให้ละทิ ้งถิ่นฐาน คนพลัดถิ่นอันมี เหตุมาจากการ

เปลี่ยนแปลงพรมแดนรัฐชาติสยาม (ไทย) ท าให้คนไทย/สยามกลุ่มหนึ่งกลายเป็นคนพลัด

ถิ่นที่อาศยัอยู่ในดินแดนประเทศเพื่อนบา้น ยงัคงผลิตซ า้และสมัพนัธก์บัรฐัไทยอยู่ในปัจจุบนั  

ในการศึกษาเกี่ยวกับกลุ่มคนไทยพลดัถิ่นเริ่มไดร้บัความสนใจจากสาขาวิชาต่างๆ ท าให้

แนวคิดเกี่ยวกบัคนพลดัถิน่ถูกเปลี่ยนความหมายจากความหมายเดิมที่ผูกคนพลดัถิ่นไวก้บัการถูก

บีบบงัคบัใหอ้อกจากถิ่นที่อยู่เดิม เป็นกลุ่มคนที่พลดัพรากจากถิ่นที่อยู่เดิมดว้ยหลายเหตปัุจจยัทั้ง

โดยความสมัครใจและไม่สมัครใจ (Cohen, 2008) ดว้ยหลายเหตุปัจจัยที่ท าใหเ้กิดกลุ่มคนพลัด

ถิ่น ส่งผลใหเ้กิดการแบ่งประเภทของคนพลัดถิ่น เช่น คนพลัดถิ่นด้านแรงงาน คนพลัดถิ่นดา้น

การค้า คนพลัดถิ่นด้านวัฒนธรรม คนพลัดถิ่นที่ถูกบีบบังคับ และคนพลัดถิ่นที่เกิดจากระบบ

จกัรวรรดินิยม (ฐิติวฒุิ เสนาค า. 2559. หนา้ 105.) 
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เมื่อน าแนวคิดของการศึกษาเกี่ยวกบักลุ่มคนพลัดถิ่นที่มีพัฒนาการมาเป็นกลุ่มคนที่เกิด

จากการเคลื่อนยา้ยทั้งโดยสมคัรใจและไม่สมัครใจแทนการใหค้วามหมายถึงกลุ่มคนที่ถูกบังคับ

เท่านัน้ ท าใหอ้าจมองคนไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขรทีเ่ป็นกลุ่มหนึ่งของคนไทยพลดัถิ่นในเมียนมาได้

ว่า เป็นผลพวงมาจากการเกิดรฐัชาติในสังคมไทยและการปักปันเขตแดนรฐัชาติระหว่างรฐับาล

สยามกบัจกัรวรรดินิยมองักฤษ ส่งผลใหค้นไทยส่วนหนึ่งที่เดิมเกาะเกี่ยวอยู่กบัรฐัไทยหรือเป็นคน

ในบงัคบัของสยามแปรเปลี่ยนไปเป็นคนในบงัคับขององักฤษ อาจเป็นไปในลักษณะของการพลัด

ถิ่นจากการถูกบังคับโดยรฐัสยามและอังกฤษดว้ยขอ้ตกลงปักปันเขตแดนใหม่ และต่อมาก็มีคน

ไทยอีกส่วนหนึ่งเขา้มายงับา้นสิงขรจากการเป็นแรงงานท าถนนในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 (ฐิติวฒุิ 

เสนาค า. 2559. หนา้ 110-111.) ที่ท าใหค้นไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรกลายเป็นทัง้กลุ่มคนพลัดถิ่น

ดา้นแรงงานและคนพลดัถิ่นที่เกิดในสมยัอาณานิคม  

แต่ก็ยังมีกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นบางส่วนที่มาจากการเคลื่อนยา้ยถิ่นฐานโดยสมัครใจอย่าง 

เช่น กรณีการเคลื่อนยา้ยของกลุ่มคนไทยจากภาคใตม้ายงับา้นสิงขรที่ปรากฏร่องรอยใหเ้ห็นจาก

การคงไวซ้ึ่งวฒันธรรมประเพณีและคติความเชื่อที่คลา้ยคลึงกบัทางภาคใตข้องไทยในปัจจุบนั ซึ่ง

ผูวิ้จยัไดวิ้เคราะหด์งันี ้

4.2.1 ความทรงจ าร่วมกันของคนไทยพลัดถ่ินบา้นสิงขร เขตมณฑลตะนาวศรี 

 ความทรงจ าร่วมกันของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขร เขตมณฑลตะนาวศรีเริ่มจากการตั้ง

ชุมชนของชาวไทยในบา้นสิงขร ที่ปรากฏผ่านการรบัเอาวัฒนธรรมความเป็นไทยจากวฒันธรรม

ทางภาคใตข้องไทยและวฒันธรรมจากส่วนกลาง หากจะกล่าวถึงความเป็นมาของกลุ่มคนไทยใน

สิงขรซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของพืน้ที่เมืองตะนาวศรี คนสิงขรมักมีการถ่ายทอดเรื่องราวของตนเสมอว่า 

บรรพบุรุษของพวกเขาเดิมเป็นคนไทยที่อยู่ในพืน้ที่อ  าเภอบางสะพาน จังหวดัประจวบคีรีขนัธ ์รวม

ไปถึงเขตพืน้ที่รอยต่อบางส่วนของจงัหวดัชุมพร โดยยา้ยถิ่นฐานมายงัพืน้ที่ของเมืองสิงขรโบราณ 

บริเวณริมแม่น า้สิงขรอยู่ ซึ่งในตอนนั้นเป็นส่วนหนึ่งของพืน้ที่เมืองตะนาวศรี  เมืองสิงขรเป็นชื่อ

เมืองเก่าของไทยตั้งแต่สมยัโบราณ และมีล าดับพฒันาการของเมืองมาตั้งแต่สมยัสโุขทัยเป็นราช

ธานี โดยเป็นเมืองเล็กๆ ในระดับชัน้จัตวาขึน้กบัเมืองตะนาวศรี แต่ภายหลังสิงขรกลบัถูกลดระดับ

เป็นต าบล ในอดีตกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรก็ยงัติดต่อและมีความสมัพนัธแ์บบเครือญาติ

กบัคนฝ่ังบางสะพานมาโดยตลอด ซึ่งคนในชุมชนคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร เขตมณฑลตะนาวศรี
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มักจะเล่าขานความทรงจ าดังกล่าวนี ้อยู่เสมอเมื่อมีคนไปเยือนหมู่บ้านสิงขร (ข้อมูลจากการ

สมัภาษณผ์ูใ้นขอ้มลูคนที่ 1)  

 นอกจากความทรงจ าเรื่องการตั้งถิ่นฐานของตนในหมู่บา้นสิงขรแลว้ คนในชุมชนก็มีเรื่อง

เล่าต่างๆ ที่มีความสอดคลอ้งและเชื่อมโยงตนเองใหเ้ป็นคนไทย/สยาม จากการเล่าประวตัิศาสตร์

อยุธยาในสมยัสมเด็จพระนารายณม์หาราช ว่าเคยเสด็จมาที่เมืองสิงขรและเมืองตะนาวศรี (ขอ้มลู

จากการสัมภาษณ์ผูใ้นขอ้มูลคนที่ 2) ซึ่งขอ้เท็จจริงทางประวตัิศาสตรก์ารเสด็จฯ ของสมเด็จพระ

นารายณ์ในเมืองตะนาวศรีนัน้ไม่มีเอกสารกล่าวถึง แต่การเล่านั้นก็สะทอ้นใหเ้ห็นว่าคนในชุมชน

มกัเชื่อมโยงตนเองว่าเป็นกลุ่มคนในชาติไทย 

 นอกจากเรื่องเล่าต่าง ๆ ของคนบา้นสิงขรที่พยายามเล่าประวัติศาสตรไ์ทย เพื่อใหต้นเอง

สามารถยืนยนัไดถ้ึงการเป็นส่วนหนึ่งของความเป็นไทยแลว้  คนในบา้นสิงขรยังมีหลักฐานที่เป็น

เอกสารโบราณส าคัญคือ  “สมุดหัวแดง”  ที่แสดงในเห็นการปกครองของคนไทยพลัดถิ่นบา้น

สิงขรที่ยังมีขนบธรรมเนียมแบบดั้งเดิม โดยสัมภาษณอ์าจารยแ์สนประเสริฐ ปานเนียม ไดเ้ล่าให้

ฟังว่า ชุมชนคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรมีอิสระปกครองดูแลกันเองในกลุ่มคนไทยมาตั้งแต่สมัย

โบราณ โดยแต่ละต าบลมีการปกครองดแูลลกูบา้นโดยหัวหนา้ต าบล ซึ่งในเมืองไทยเรียกว่าก านัน 

แต่คนไทยในเมืองตะนาวศรีหรือมะริดเรียกหวัหนา้ต าบลว่า จางวาง ท าหนา้ที่ตดัสินคดีความต่างๆ 

ในต าบล ที่เกิดขึน้ระหว่างคนไทยดว้ยกนั แต่หากเป็นปัญหากบัคนเมียนมาหรือคนชาติอ่ืนๆ ก็ตอ้ง

ไปขึน้ศาลที่เมืองตะนาวศรี จางวางใช ้“สมุดหัวแดง” ที่ใชใ้นการตดัสินคดีความของจางวางสมัย

เก่าซึ่งไดร้บัอิทธิพลมากจากกฎหมายตราสามดวง โดยเมื่อจะตดัสินคดีคู่ความและพยานจะตอ้งชู

สมดุหวัแดงขึน้เหนือหวั และกล่าวสาบานว่าจะใหก้ารแต่ความสตัย ์เนือ้หาที่ปรากฏในสมดุหวัแดง 

(ขอ้มลูจากการสมัภาษณผ์ูใ้นขอ้มลูคนที่ 10) กล่าวถึงการสบถสาบานต่างๆ ดงันี ้



95 
 

 

ภาพที่ 10 สมดุหวัแดง 

ที่มา ประเสริฐ ปานเนียม, 2560  

 

  “...ข้าพเจ้า ขออาราธนาแก่พระเจ้าทั้งห้าพระองค์ แลพระ

ธรรมทั้ง 7 คัมภีร์  ข้าพ เจ้าจะให้การสบถสาบานตัวในวันนี ้ต่อหน้า

พระพุทธเจ้า พระธรรมะเจ้า พระสงัฆเจ้า พระเจดีย์ พระศรีมหาโพธิ....... 

ขา้พเจ้าจะขอใหก้าร....ตวัรูแ้ล้วพูดตามรู ้เห็นแลว้พูดตามเห็น ผิดแลว้พูด

ตามผิด มิไดปิ้ดบังอ าพรางใหก้ารตามสตัย์ ใหก้ารตามจริง ตามรู ้ตามเห็น 

ถา้ขา้พเจา้นัน้มิใหก้ารตามสตัย์ตามจริงปิดบงัถอ้ยค าเอาไวอ้ย่าหาไดใ้หก้าร

ตามสตัย์ซื่อตรงไม่จริงแลว้ว่ามิจริง ผิดแลว้ว่ามิผิด เห็นแลว้ว่ามิเห็น รูแ้ลว้ว่า

มิรู ้ไดย้ินแล้วว่าไม่ได้ยิน ท าแล้วว่ามิได้ท า พูดหลบเลี่ยงปิดบังเสีย ขอให้

ทา้ววิรุฬยหกเชิญท่านมาท าใหค้อหกั ทา้ววิรุฬปักษ์ขอเชิญท่านมาท าใหพุ้ก

พอง ทา้วกระเวณนุราชเชิญท่านจงมาท าใหล้งรากตาย ทา้วกุมภณัฑ์ยกัษา

ท่านจงมาท าให้ขาหัก เทพยุดาที่รักษาท่านจงมาท าให้ทรกรรมตายรุกข

เทวดาท่านจงมาท าใหต้อ้งข่ืออารักขเทวดาท่านจงมาท าใหต้อ้งคากรุงพาลี

ท่านจงมาท าใหฉิ้บหาย ภูมิเจา้ทีท่่านจงมาท าใหถ้ึงตาย นางธรณีท่านจงมา

ท าใหพ้รดัพราย นางพระคงคาท่านจงมาท าใหจ้มน ้าตาย นางมณีเมขลาจง
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น าฟ้าให้ผ่าทั่วกาย ทัง้พระเพชรฉลูกรรม์ท่านจงมาท าให้เลือดออกทัง้เก้า

ทวาร ทัง้พระยมแลพระกาฬขอเชิญท่านลงมาฟังเป็นทิพพยาน ขา้พเจ้าจะ

ขอให้การตามสัตย์ตามจริง ถ้าข้าพเจ้ามิให้การตามสัตย์ซื่อตรง ขอให้

ขา้พเจ้าเกิดความไขต้่างๆ ไขพ้ษิแลไขห้่าแลว้ขอใหเ้กิดฝีพิษแลฝีกาฬในอก

แลในทอ้ง ในคอแลในลิ้น ขออย่าได้แคลว้พิษไขห้่า ขอให้ลงรากตายใน 3 

วนั และ 7 วัน อย่าใหน้าน ขา้พเจ้า ทั้งบุตรแลภรรยา พ่อแม่ ญาติพี่น้อง

จนถึงอนิจกรรมตามค าขา้พเจา้...” (ขอ้มลูจากการสัมภาษณ์ผูใ้นขอ้มลูคนที่ 

10) 

 จากขอ้ความในสมุดแดงแสดงใหเ้ห็นว่า คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรมีอิสระปกครองดูแล

กันเองในกลุ่มคนไทย โดยการปกครองในระดับหมู่บ้านเป็นหน้าที่รบัผิดชอบของจางวางและ

หวัหนา้หมู่บา้น หรือที่เรียกว่าผูใ้หญ่บา้นเหมือนที่ประเทศไทย ดูแลทุกขส์ุขต่างๆ ความปลอดภัย

เมื่อเกิดเหตรุา้ยมีโจรหรือคนรา้ยจะตอ้งเป็นผูไ้ปปราบปรามระงบัเหต ุรวมไปถึงตอ้งเป็นผูพ้ิพากษา

ท าหนา้ที่ตดัสินคดีความต่างๆ ในต าบล ที่เกิดขึน้ระหว่างหมู่บา้นสิงขร  

หากวิเคราะหค์วามทรงจ าของคนในหมู่บา้นสิงขรแลว้นัน้ก็สอดคลอ้งกับแนวคิดของอรรถ

จักร สัตยานุรกัษ์ ที่กล่าวถึงลักษณะการเป็นความทรงจ าร่วม (Collective Memory) กล่าวคือ

ปรากฏการณท์างสังคม หรือเรียกความทรงจ าว่า “ประสบการณ์ชีวิต” แต่ประสบการณ์ของแต่ละ

คนมิใช่เป็นเพียงประสบการณ์ส่วนตวัเท่านั้น หากเป็นประสบการณ์ของชีวิตตนเองที่ผสมผสาน

เข้ากับชีวิตครอบครัว ที่ส  าคัญ ประสบการณ์ชีวิตยังประกอบด้วยพลังที่ส  าคัญของความ

เปลี่ยนแปลงของสงัคม โดยเฉพาะส่วนที่ตวัเองสัมพนัธอ์ยู่ร่วม ซึ่งไดเ้ชื่อมและก าหนดชีวิตส่วนตัว

และชีวิตครอบครวัใหม้ีความหมายรูปแบบใดรูปแบบหนึ่งขึน้มา ความทรงจ านีจ้ะบอกว่าเราเป็น

ใครมาจากไหน (อรรถจกัร สตัยานุรกัษ์, 2553) 

ความทรงจ าของคนในหมู่บา้นสิงขรจึงมีความพยายามน าประสบการณ์ชีวิตของบรรพชน

และประสบการณ์ชีวิตของตนมาบอกอัตลักษณ์และเชื่อมโยงเพื่อในเกิดความทรงจ าร่วมกันกับ

กลุ่มคนไทยที่อยู่ในประเทศไทยโดยเฉพาะกลุ่มคนไทยในภาคใต ้เป็นปัจจัยหนึ่งที่ท าใหก้ลุ่มคน

ไทยในสิงขรต่างพยายามรกัษาและแสดงออกไวซ้ึ่งอัตลกัษณ์ความเป็นไทย ซึ่งจะเห็นไดว่้า ความ

ทรงจ าหลักของคนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขร โดยเฉพาะช่วงเวลาก่อนที่เมียนมาจะไดร้บัเอกราช
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จากองักฤษจะเป็นไปในลกัษณะของความทรงจ าที่ปรากฏผ่านอตัลกัษณ์ความเป็นไทยในภาคใต้

เป็นหลัก เนื่องจากกลุ่มคนไทยในบ้านสิงขรส่วนใหญ่ต่างอพยพหรือเคลื่อนยา้ยจากพืน้ที่ทาง

ภาคใต้ของไทย ส่วนอัตลักษณ์ไทยที่มาจากส่วนกลาง คือความเป็นไทยจากชนชั้นน าไทยใน

กรุงเทพฯ เช่นความเป็นไทยในชว่งรฐัสมบูรณาญาสิทธิราชยห์รือความเป็นไทยในช่วงสมยัจอมพล 

ป. เป็นนายกรฐัมนตรีกลบัยงัไม่ไดป้รากฎใหเ้ห็นอย่างชดัเจนว่าคนไทยพลัดถิ่นกลุ่มนีไ้ดร้บัเอามา

ใชเ้พื่อรกัษาอตัลกัษณค์วามเป็นไทย เพียงแต่พวกเขายงัมีความทรงจ าของชนชัน้น าจากส่วนกลาง

ของไทยในช่วงยุคจารีตอย่างสมยัอยุธยาและรตันโกสินทรต์อนตน้ 

4.2.2 คนไทยพลัดถ่ินบ้านสิงขรกบัความเป็นวัฒนธรรมบางสะพาน 

 นอกจากความทรงจ าของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรที่ถ่ายทอดกันมา คนไทยพลดัถิ่นบา้น

สิงขรถูกถ่ายทอดประเพณี วัฒนธรรมและวิถีชีวิตต่างๆ ซึ่งเราเรียกวัฒนธรรมของคนไทยพลดัถิ่น

บา้นสิงขรนีว่้า “กลุ่มวฒันธรรมบางสะพาน”  ซึ่งลักษณะกลุ่มวฒันธรรมบางสะพานไดม้ีงานวิจยัที่

เคราะหล์กัษณะวฒันธรรมของภาคใตโ้ดยใชศ้ึกษาผ่านตระกูลภาษา ไดแ้ก่ 

เจมส ์มารวิ์น บราวน ์(James Marvin Brown) เป็นนักภาษาศาสตรช์าวอเมริกันที่ศึกษา

วิวฒันาการของภาษาไทยและภาษาที่เกี่ยวขอ้ง และพฒันาระบบอตัโนมตัิ แนวทางการเติบโตของ

ภาษาในการสอนภาษา ได้ศึกษาเอาได้หนังสือเรื่อง From Ancient Thai to Modern Dialects: 

and other writings on historical Thai linguistics. ได้ศึกษาระบบเสียงโดยศึกษาหลักในการ

เปรียบเทียบเพื่อพิสจูนร์ะบบเสียงของถิ่นตน้ทางของการยา้ยพบว่า ระบบเสียงการออกเสียงของ

คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขร มีระบบเสียงค่อนขา้งเหมือนกับการออกเสียงของภาษาใตใ้นเขตบาง

สะพาน 

นอกจากบราวนแ์ลว้ ยังมีงานศึกษาของณัฐวิชญ ์ศภุสินธุ ์ที่ศึกษาในงานวิทยานิพนธเ์รื่อง 

“การศึกษาระบบเสียงของภาษาที่พูดโดยคนไทยพลัดถิ่นจังหวัดประจวบคีรีขันธ์ ชุมพร ระนอง 

และพังงา” โดยได้ศึกษาระบบเสียงของภาษาที่พูดโดยคนไทยพลัดถิ่นจังหวัดประจวบคีรีขันธ ์

ชุมพร ระนอง และพังงา โดยใช้ทฤษฎีสรศาสตร ์(Phainermics) ในการวิเคราะห์ระบบเสียง

พยญัชนะ สระ และวรรณยุกต ์ของไทยพลดัถิ่นในจงัหวดัประจวบคีรีขนัธ ์ชุมพร ระนอง และ พงังา 

และเปรียบเทียบระบบ เสียงของภาษาที่พูดโดยคนไทยพลัดถิ่นกับภาษาไทยถิ่นใน จังหวัด

ประจวบคีรีขนัธ์ ชุมพร ระนอง และพงังา ในงานของณัฐวิชญ์ไดจ้ดักลุ่มลกัษณะภาษาของคนไทย
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พลัดถิ่นในแถบบริเวณนี้ออกเป็น 3 กลุ่มใหญ่ ซึ่งการออกเสียงของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรมี

ระบบเสียงภาษาที่พดูคลา้ยกบัอ าเภอเมือง อ าเภอทบัสะแก อ าเภอบางสะพาน อ าเภอบางสะพาน

น้อย จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ อ าเภอท่าแซะ จังหวัดชุมพร และอ าเภอกระบุรี จังหวัดระนอง 

คล้ายคลึงกับระบบเสียงภาษาไทยถิ่นอ าเภอบางสะพาน และบางสะพานน้อย จังหวัด

ประจวบคีรีขนัธ ์อ าเภอท่าแซะ จงัหวดัชุมพร  

ภาษาที่คนไทยในพืน้ที่บา้นสิงขรใชส้ื่อสารกันมีบางค าที่เป็นภาษาไทยที่คนไทยในภาคใต้

ใชก้นั ภาษามีบทบาทส าคญัในการรกัษาไวซ้ึ่งอตัลกัษณท์างชาติพันธุ ์เป็นวฒันธรรมที่สะทอ้นให้

เห็นถึงอตัลกัษณค์วามเป็นไทยที่ชดัเจนทีส่ดุและสิ่งหนึง่ที่ใชน้ยิามความเป็นคนไทยปักษ์ใตข้องคน

ไทยในหมู่บา้นสิงขร ตวัอย่างของค าที่ใช ้เช่น 

1. สาด แปลว่า เสื่อ ซึ่งคนไทยใตเ้รียกเสื่อว่าสาด คนไทยสิงขรก็เรียกสาดเช่นเดียวกนั แต่

สาดที่สิงขรจะสานจากไมค้ลา้   

2. สวนสมรม แปลว่า สวน ซึ่งใชเ้รียกพืน้ที่เพาะปลูก ท าเกษตรกรรม ที่มีการปลูกพืชที่

หลากหลายชนิดพืน้ที่เดียวกนั (บ.ธรรมบุตร. 2542, หนา้ 29.) 

 จากค าภาษาไทยใตท้ี่ยกตัวอย่างไปขา้งตน้แสดงให้เห็นว่า คนไทยในสิงขรสามารถพูด

ภาษาถิ่นใตไ้ด ้ดงัที่ บ.ธรรมบุตร ไดก้ล่าวไวใ้น “จดหมายจากเมืองตะนาวศรี” ว่า “สิงขรเป็นแหล่ง

คนไทยลว้นๆ เป็นคนปักษ์ใต ้พดูส าเนียงเดียวกนักบัปักษ์ใตช้าวบางสะพาน เพราะเป็นเครือญาติ

และไปมาคา้ขายติดต่อกันมาชา้นาน” (ณัชวิชญ์ ศุภสินธุ์. 2555, หน้า 83) ดังนั้น กลุ่มชาวไทย

สิงขรจึงมกันิยามตวัเองและถูกคนอ่ืนนิยามว่าเป็นคนเชือ้สายไทยที่ตัง้หลักปักฐานอยู่ในพืน้ที่แถบ

นีม้านานกว่ากลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน และยังคงสืบสานอัตลักษณ์ของความเป็นคนไทยปักษ์ใต้เอาไว้ 

นอกจากนี ้ผูวิ้จัยไดศ้ึกษาวฒันธรรมภาษาแลว้ ยงัไดม้ีการศึกษาประเพณีและวฒันธรรมของคน

ไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขร พบว่าประเพณีวัฒนธรรมของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรมีวัฒนธรรมที่

ค่อนขา้งเหมือนกบัหลายประเพณีในภาคใต ้ 
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4.3 อตัลักษณค์วามเป็นไทยของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขร เขตมณฑลตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่ง

สหภาพเมียนมา 

4.3.1 อัตลักษณค์วามเป็นไทยในดา้นสังคม 

4.3.1.1 การปกครอง  

การปกครองของกลุ่มคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรในอดีตยังคงมีอิสระในการปกครองดูแล

กันเอง มีก านัน (จางวาง) ปกครองดูแลลูกบ้าน ตัดสินคดีความต่างๆ ที่เกิดขึน้ระหว่างคนไทย

ดว้ยกันในต าบล แต่ถา้เป็นปัญหากบัเมียนมาหรือชาติอ่ืนตอ้งไปขึน้ศาลที่ตะนาวศรีซึ่งผูต้ดัสินจะ

เป็นชาวเมียนมา โดยจางวางมีหนา้ที่เป็นทัง้นายทะเบียนอ าเภอและมีบทบาทในการปราบปราม

โจรผูร้า้ย อีกทัง้มีสิทธ์ิในการสญัชาติเมียนมา (บ.ธรรมบุตร. 2542. หนา้ 63-64.)  

ส่วนผูป้กครองคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรที่มีบทบาทรองจากจางวางจะเป็นหวัหนา้หมู่บา้น

ซึ่งเรียกว่า ผู ้ใหญ่บ้าน ที่มีบทบาทและการเรียกชื่อต าแหน่งเหมือนกับฝ่ังไทย การแต่งตั้งของ

ผูใ้หญ่บ้านขึน้อยู่กับจางวาง อ านาจหนา้ที่ของจางวางนั้นสามารถรบัรองคนเพื่อใหไ้ด้สัญชาติ

เมียนมาได ้อาจเทียบกนัไดก้ับก านันของไทยสมยัเมื่อประมาณ พ.ศ. 2522 ที่ก าหนดใหก้ านนัท า

หนา้ที่เป็นนายทะเบียน แลว้จึงปรบัเปลี่ยนใหเ้ป็นปลดัอ าเภอเป็นนายทะเบียน เพราะเกรงในเรื่อง

การน าคนต่างชาติมาแปลงสญัชาติเป็นคนไทยโดยผิดกฎหมาย  

จากการใหส้ัมภาษณ์ชาวบา้นสิงขรท่านนีเ้ล่าใหฟั้งว่าถึงอดีตของคุณพ่อของเขาว่าเคย

บวชเป็นสมภารวัดสิงขร ต.สิงขร อ.ตะนาวศรี แลว้ภายหลังออกมาเป็นจางวาง ต.สิงขร และผู้

พิพากษา ต.สิงขร ในเมียนมาเมื่อประมาณ พ.ศ. 2532 มีต าแหน่ง ผูพ้ิพากษาต าบล โดยแต่งตั้ง

จากผูรู้แ้ละเป็นที่นับถือในต าบลนัน้ๆ ไปเขา้รบัการอบรมดา้นกฎหมาย มีหนา้ที่พิพากษาคดีเล็กๆ 

นอ้ยๆ เช่น คดีอาญาชั้นลหุโทษ และไกล่เกลี่ยประนีประนอมคดีแห่งประเภทกฎหมาย ครอบครวั

และคดีมโนสาเร่ทั่วไป ไม่ครอบคลมุถึงคดีอาญารา้ยแรงหรือคดีแพ่งที่ก าหนดไวว่้าไม่ใช่เจา้หนา้ที่

ศรี (ขอ้มลูจากการสมัภาษณผ์ูใ้นขอ้มลูคนที่ 6) 

กล่าวไดว่้า ระบบการปกครองภายในกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขร แมจ้ะเป็นกลุ่มขนาด

เล็ก มีประชากรไม่มากนัก หากแต่สะทอ้นใหเ้ห็นถึงการปกครองตนเองแบบหลวมๆ ภายในกลุ่ม

คนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรที่เคยมีอยู่ในอดีต แสดงใหเ้ห็นถึงการรบัอัตลกัษณใ์นรูปแบบของการ

ปกครองที่ปรากฏใหเ้ห็นจากการเรียกต าแหน่งผูท้ี่เขา้มาควบคมุดแูลคลา้ยกบัแบบของฝ่ังไทย  
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4.3.1.2 ระบบครอบครัว 

 ในปัจจุบันสังคมคนไทยในบา้นสิงขรไดม้ีการเขา้มาของชาวเมียนมาในหมู่บา้น ท าใหม้ี

การแต่งงานข้ามกลุ่มชาติพันธุ์ ที่ท าให้เกิดการผสมผสานระหว่างความเป็นไทยและความเป็น

เมียนมา โดยเฉพาะในรุ่นลกูหลานยุคปัจจุบันที่ไม่อคติการแบ่งแยก และไม่มีขอ้ตอ้งหา้มในการ

แต่งงานกับคนต่างชาติพนัธุ์ การแต่งงานขา้มชาติพันธุ์จึงเกิดขึน้ทั้งคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรกับ

คนเมียนมาหรือคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรกบัชาวกะเหรี่ยงเป็นไปดว้ยความเต็มใจ ไม่มีการกีดกัน

ดว้ยต่างก็มีศาสนาเดียวกัน การมีที่ยึดเหนี่ยวหรือศูนยร์วมที่พึ่งทางใจเดียวกัน ท าใหค้นไทยใน

หมู่บา้นไม่ค่อยใหค้วามส าคญักับการผสมผสานทางชาติพันธุ์มาก หากการแต่งงานนัน้ไม่ไดแ้ต่ง

กับคนมุสลิม เพราะสังคมหรือคนในครอบครวัมักจะไม่ค่อยพอใจ ซึ่งการเขา้มาเป็นครอบครัว

เดียวกันระหว่างคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรและคนเมียนมา ได้ท าให้การอยู่ร่วมกันจนเกิดจน

กลายเป็นสงัคมที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม แมค้นเฒ่าคนแก่จะยงัคงใชภ้าษาไทยในการ

สื่อสาร แต่คนรุ่นลกูหลานนัน้สามารถพดูได ้ทัง้ภาษาไทยถิ่นใตแ้ละภาษาเมียนมา (ขอ้มลูจากการ

สัมภาษณ์ผูใ้นขอ้มูลคนที่ 10) ซึ่งถือเป็นการเปลี่ยนแปลงจากเดิมที่มีระบบครอบครวัจากการ

แต่งงานกันภายในกลุ่มคนไทยดว้ยกันเอง ทั้งนีแ้นวคิดเกี่ยวกับระบบครอบครวัของกลุ่มคนไทย

พลดัถิ่นในบา้นสิงขรถือว่ามีความเปลี่ยนแปลงไปอย่างมาก เห็นไดจ้ากการแต่งงานขา้มชาติพนัธุ ์

แมจ้ะเนน้เฉพาะกลุ่มที่นบัถือศาสนาพทุธเป็นส าคญัก็ตาม  

4.3.1.3 สิ่งแวดล้อมและระบบนิเวศ 

หมู่บ้านสิงขรเดิมทีหมายถึงพืน้ที่ที่มีอาณาบริเวณที่ติดกับด่านสิงขร ต าบลคลองวาฬ 

อ าเภอเมืองจงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์ เมื่อมีการสรา้งด่านระหว่างไทยกบัเมียนมาจึงตั้งชื่อว่า “ด่าน

สิงขร” เพราะเป็นเสน้ทางที่คนไทยพลดัถิ่นหรือคนไทยสิงขรใชเ้ป็นเสน้ทางในการเดินทางติดต่อกนั

ระหว่างสิงขรเป็นเมืองเก่าและมีความส าคญัทางพุทธศาสนา มีคนไทยตัง้ถิ่นฐานกันมานานแลว้ 

โดยมีหลักฐานทางโบราณคดีที่แสดงใหเ้ห็นว่ามีแนวก าแพงเมืองและคูเมืองเก่า ห่างจากตวัชุมชน

สิงขรไปประมาณ 3-4 กิโลเมตร    

 หมู่บา้นสิงขรในปัจจุบัน ก่อนที่จะเป็นหมู่บ้านพืน้ที่ปัจจุบัน เมื่อประมาณ พ.ศ. 2538-

2539 ทหารเมียนมาเขา้มาตีฐานกะเหรี่ยงมุด่องแตก ท าให้ชุมชนสิงขรต้องถอยเขา้ไปอยู่ใกล้

ศนูยก์ลางในเขตแดนเมียนมามากขึน้ ท าใหช้าวไทยสิงขรอพยพออกมาจากดอนกระอมไดม้าตั้ง

รกรากอยู่บริเวณหมู่บา้นสิงขรในมีการตัง้รกรากกันอย่างกระจดักระจายกันไปตามลกัษณะการตั้ง
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ถิ่นฐานของคนในปักษ์ใต้ อย่างไรก็ตามปัจจุบันรัฐบาลได้เข้ามาจัดสรรพื ้นที่และก าหนดให้

ชาวบา้นในชุมชนสรา้งบา้นอยู่รวมกนั เพื่อใหง้่ายต่อการปกครองของรฐับาลเมียนมา 

 ที่อยู่อาศัยของคนไทยหมู่บา้นสิงขรยังมีลักษณะแบบเดียวกับบา้นชนบทของไทยคือ มี

ลกัษณะเป็นบา้นไม ้2 ชัน้ ใตถุ้นเป็นที่โล่งส าหรบัจอดเกวียนขนของ เพื่อใชเ้ลีย้งววัหรือเลีย้งหม ูใช้

เป็นพืน้ที่ท า กิจกรรมต่างๆ ใชใ้นการเก็บผลผลิตทางการเกษตร รวมถึงเพื่อหลีกเลี่ยงปัญหาที่เกิด

จากน า้ท่วมขัง ซึ่งลักษณะของบา้นเรือนเป็นสิ่งบ่งบอกถึงฐานะทางการเงินของคนขึน้ไทยสิงขร 

แบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ คนที่มีฐานะยากจน ปลูกบา้นมุงจากมุงคา  ส่วนคนที่มีฐานะรวย 

ปลกูดว้ยไมจ้ริง มงุจาก คา สงักะสี หรือกระเบือ้ง ซึ่งเรือนแบบนีม้ีจ านวนนอ้ย บา้นคนไทยทุกหลัง

จะมี ”ศาลภูมิ” เชื่อว่าที่พ  านักของพระภูมิเจา้ที่ ช่วยใหแ้ยกออกจากบา้นของคนเมียนมา และคน

กลุ่มอ่ืนไดอ้ย่างชัดแจง้ มีการวางตุ่มน า้ดื่ม ในบา้นคนไทยจะมีตุ่มน า้เล็กๆ พรอ้มใส่น า้ดื่มวางไว้

หนา้บา้นส าหรบัใครที่ผ่านไปมาไดด้ื่ม (ขอ้มลูจากการสมัภาษณผ์ูใ้นขอ้มลูคนที่ 4) ซึ่งลกัษณะของ

บา้นเป็นสิ่งหนึ่งที่แบ่งแยกอย่างชดัเจนระหว่างกลุ่มคนไทยกบัคนชาติพนัธุอ่ื์นๆ ที่ไดเ้ดินทางเขา้มา

อาศยัอยู่ในบา้นสิงขร 

 สาธารณูปโภคในหมู่บา้นสิงขร โดยเฉพาะการใชน้ า้นอกจากแหล่งน า้ตามธรรมชาติอย่าง

แม่น า้สิงขรหรือหว้ยหนองทั่วไป ยงัมีการขุดบ่อบาดาลเพื่อใชใ้นการอปุโภคบริโภค ใชอ้าบน า้ และ

ใชท้ ากิจกรรมต่างๆ โดยขุดบ่อบาดาลไวใ้นบา้นตนเอง และในบางครัง้มีการรองน า้ฝนไวส้  าหรบัดื่ม 
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ภาพที่ 11 บา้นของคนบา้นสิงขรทัง้ในอดีตและปัจจุบนั จากหนงัสือจดหมายจากตะนาวศร ี

ที่มา บ.ธรรมบุตร, 2542 
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4.3.1.4 การแต่งกาย   

 การแต่งกายในอดีตจนถึงปัจจุบนั คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรเป็นแบบผสมผสาน เป็นแบบ

ไทยและเมียนมาผสมผสานกนั คือผูช้ายจะนุ่งโสร่งหรือกางเกง ส่วนผูห้ญิงจะนุ่งผา้ซิ่น แต่หากตอ้ง

เดินทางเขา้มาเมืองไทยจะสวมใส่กางเกง สวมเสือ้ (ขอ้มลูจากการสมัภาษณผ์ูใ้นขอ้มลูคนที่ 7 8 9 

และ 10) การแสดงอตัลกัษณค์วามเป็นไทยของพวกเขาปรากฏจากการปรบัเปลี่ยนในการแต่งกาย

เมื่อเดินทางเขา้มายังฝ่ังไทย ซึ่งเป็นความพยายามของกลุ่มคนไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขรที่ตอ้งการ

แสดงออกให้เห็นว่าพวกเขายังคงด ารงตามวัฒนธรรมไทย แม้ว่าจะต้องปรับตัวให้เข้ากับ

วฒันธรรมหลกัของพืน้ที่ที่ตนอาศยัอยู่อย่างวฒันธรรมของเมียนมาก็ตาม  

 

ภาพที่ 12 การแต่งกายคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรในอดีตและปัจจบุนั จากหนงัสือจดหมายจาก

ตะนาวศร ี

ที่มา บ.ธรรมบุตร, 2542 

 

4.3.1.5 การศึกษา  

แต่เดิมการใชว้ัดเป็นโรงเรียนเพื่อสอนหนงัสือภาษาไทยใหแ้ก่คนในหมู่บา้น คนไทยทั่วไป

ใชภ้าษาไทยในชีวิตประจ าวันอยู่แลว้ แต่ในช่วงที่รฐับาลปกครองเมียนมา ไดส้่งครูเข้ามาสอน

ภาษาเมียนมาให้คนไทยซึ่งเป็นการศึกษาระดับประถมศึกษาจากเมียนมา ในบ้านสิงขรมี 2 
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โรงเรียน คือ โรงเรียนสิงขรจะมีสอนหนังสือไทยเพียงอย่างเดียว และโรงเรียนแหลมยวน สอน

ภาษาเมียนมา ภาษาอังกฤษ และวิชาพืน้ฐานทั่วไป แต่เนื่องด้วยกลัวว่าลูกหลานจะลืมภาษา 

ประเพณี วัฒนธรรมไทย ต่อมากลุ่มคนไทยพลัดถิ่นในเมียนมาร่วมกันจัดระเบียบหมู่บา้นในปี 

พ.ศ.2545 โดยจัดพืน้ที่วัดเพื่อการเรียน การสอน และการสืบทอดวฒันธรรมไทย พระภิกษุและผูรู้ ้

ในหมู่บา้นเป็นคนสอน มีการสรรหาซือ้แบบเรียนจากเมืองไทย ฟังเพลง รายการวิทยุจากเมืองไทย 

มีการซือ้หนงัสือเพลงไทยไปหดัอ่านตาม มีการใชน้ิทาน นวนิยาย การต์นู เป็นสื่อการเรียนการสอน   

4.3.1.6 วรรณกรรม 

หนังสือและวรรณกรรมของกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรส่วนมากจะน ามาจากฝ่ังไทย 

เช่น พระไตรปิฎก หนังสือสวดมนต ์หนังสือพระมาลัย มีทั้งที่เป็นประเภทใบลาน สมุดข่อย และ

หนังสือเป็นเล่ม ซึ่งมีส่วนส าคัญในการเรียนรูภ้าษา ความเชื่อ และวฒันธรรมไทย โดยพวกสมุด

ข่อยเก่าๆ ที่ตะนาวศรีนัน้มีแต่ไดส้ญูหายไปแลว้ เนื่องจากเคยมีพ่อหลวงสึกออกไปเป็นจางวาง น า

หนงัสือไปเก็บรกัษาที่บา้น ภายหลงัเกิดเหตไุฟไหมบ้า้น จากเหตกุารณ์กะเหรี่ยงกบัเมียนมาปะทะ

กนัในหมู่บา้นกะเหรี่ยงยึดบา้นคนไทยเป็นที่มั่น ทหารเมียนมาล่าดว้ยการเผาบา้น ท าใหเ้พลิงไหม้

หนงัสือดงักล่าวไปดว้ย 

 หนังสือพระมาลัยเป็นหนังสือไทยที่เป็นตัวพิมพ ์ถูกสรา้งในเมืองไทย ผูส้รา้งเป็นคนบา้น

หว้ยทรายขาวชื่อนายศวง - นางสขุ สรา้งถวายเพราะไปพบงาชา้งตายซากในป่าหลายคู่ น าไปขาย

แล้วได้เงินจ านวนมาก จึงน ามาสรา้งหนังสือนี ้ในเมืองไทยเมื่อ พ.ศ. 2521 แล้วน าไปถวายวัด 

หนงัสือที่เก็บไวท้ี่วัดมีวรรณกรรมสมุดข่อยประเภทจกัรๆ วงศ์ๆ  ส่วนมากเหมือนหนงัสือวรรณคดีที่

มีอยู่ในเมืองไทย เพียงแต่เป็นฉบับคัดลอก เช่น ประเภทนิราศของสุนทรภู่ พระอภัยมณี ไกรทอง 

อิเหนา เป็นต้น ส่วนหนังสือสมัยใหม่ เป็นประเภทหนังสือพิมพ์ นวนิยาย วารสาร ฯลฯ มี อยู่

โดยทั่วไป โดยซือ้ไปจากเมืองไทย หนงัสือเมียนมาไม่ค่อยมี เพราะคนไทยส่วนใหญ่ ไม่ถนัดที่จะ

อ่านหนังสือเมียนมา และแมจ้ะอ่านไดบ้า้ง ก็หาซือ้ยาก แต่โดยทั่วไปคนไทยอ่านหนังสือไทยได ้

เพราะเรียนจากที่วัดจึงนิยมอ่านหนังสือไทยมากกว่าหนงัสือเมียนมาซึ่งตรงกับผูใ้หส้ัมภาษณ์ว่า 

“ในสมัยนั้นทางการเมียนมายังไม่มีการส ารวจประชากรอย่างทั่วถึง ลุงบุญเสริมจึงไม่ไดร้บัการ

รบัรองสญัชาติเมียนมาเช่นเดียวกบัคนไทยพลดัถิ่นส่วนใหญ่ ชาวบา้นยงัคงมีวิถีชีวิตแบบชาวไทย 

นิยมส่งลูกหลานเดินทางมาบวชเรียนแถบ จ.ประจวบคีรีขันธ์ และจ.เพชรบุรี” (ขอ้มูลจากการ

สมัภาษณผ์ูใ้นขอ้มลูคนที่ 7) 
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การสรา้ง รบัเอา และรกัษาอตัลักษณค์วามเป็นไทยในดา้นสงัคมของกลุ่มคนไทยพลดัถิ่น

ในบา้นสิงขร ทั้งการตั้งต าแหน่งที่มีบทบาทหนา้ที่ควบคุมดูแลกลุ่มคนไทยพลัดถิ่น ลักษณะของ

บา้นตามแบบไทย การแต่งกาย การศึกษาภาษาไทย รวมไปถึงการเขียนและน าเขา้วรรณกรรมและ

เอกสารต่างๆ จากฝ่ังไทย ถือเป็นความพยายามหนึ่งในการด ารงและแสดงออกของกลุ่มคนไทย

พลัดถิ่นในบา้นสิงขรว่ายังคงด ารงชีวิต ความเป็นอยู่ และรกัษาแนวความคิดแบบวัฒนธรรมของ

ไทยเอาไว ้อีกทัง้ยงัพยายามรกัษาแนวคิดทางสงัคมของพวกเขาใหส้อดรบักบัความเปลี่ยนแปลงที่

เกิดขึน้ภายในบา้นสิงขร พรอ้มกับการรกัษาอัตลักษณ์ความเป็นไทยใหย้ังคงอยู่ในกลุ่มคนไทย

พลดัถิ่นบา้นสิงขรเอาไว ้

4.3.2 อัตลักษณค์วามเป็นไทยในดา้นเศรษฐกิจ 

4.3.2.1 การประกอบอาชีพ     

 หมู่บ้านสิงขรเป็นสังคมเกษตรกรรมและประมง ท านา ท าไร่ ท าสวน ส่วนมากจะเป็น
ทุเรียนพันธุ์ปักษ์ใต ้การท านาปลูกขา้วซึ่งท าเพียงปีละครัง้ ใช้ปุ๋ ยคอกเป็นหลัก และเลีย้งสัตว ์
แหล่งน า้ธรรมชาติ มีลุ่มแม่น า้สิงขรในการด ารงชีพ ในการท าเกษตรกรรมยงัมีวิถีท านาแบบการ
ลงแขก รวมถึงมีการจา้งแรงงานเมียนมาดว้ยอาชีพเกษตรกร พืชที่คนไทหมู่บา้นสิงขรปลกูไดแ้ก่ 
หมาก มะม่วงหิมพานต์ กล้วย มะพรา้ว จ าปาดะ สับปะรด และผักต่างๆ แต่กลว้ย มะพรา้ว 
จ าปาดะ สบัปะรด และผักต่างๆเพื่อรบัประทาน พืน้ที่ใชใ้นการท าการเกษตรเรียกว่า สวนสมรม  
โดยหมาก ยาง ทุเรียน ปลกูปีละหนึ่งครัง้ การประกอบอาชีพที่ส  าคญัของคนไทยในหมู่บา้นสิงขร
มีดงันี ้
  1) การปลกูหมาก เป็นหมากส าหรบัยอ้มผา้ เก็บผลผลิตไดปี้ละ 5 ครัง้ น าไปตาก
ประมาณหนึ่งเดือนกว่า พืน้ที่เป็นลานตากหมากรวมกนักบัคนในหมู่บา้น ทุกคนรูว่้าของตวัเอง
ตากตรงไหนส่วนของใครของมันไม่มีจ าผิด จากนั้นน ามาทุบ ส่งไปขายในเมืองมะริด ขายได้
ราคากิโลกรมัละ 25 จ๊าด โดยมีเถ้าแก่ใหเ้งินมาก่อน เบิกเงินมาใชจ้่ายต่างๆ ก่อน เมื่อน าหมาก
ไปขายเถ้าแก่จะคิดเงิน คิดดอกเบีย้ เหลือจากนั้นเถ้าแก่จะคืนกลับมา หมากจึงเปรียบเสมือน 
“ดชันีชีว้ดัความมั่นคง ความมีจน ของคนในสงัคมเมียนมาได”้ เพราะไม่ว่าจะมีการผลิตจ านวน
มากเท่าไร ผลผลิตทัง้หมดก็จะถูกรบัซือ้จากเถา้แก่จากเมืองมะริด ในช่วงเวลาว่างจากเรือกส่วน
ไร่นา คนไทยสิงขรจะท ากิจกรรมเกี่ยวกับหมาก ทุบหมาก ปลอกเปลือกหมาก แลว้น าไปตาก
แดด ดังนั้น ส าหรบัชาวไทยสิงขรแลว้ “หมาก” มีความส าคัญเทียบเท่ากับ “ขา้ว” (ทรงชัย ทอง
ปาน และรชัพล ไทยฤทธ์ิ. 2561. หนา้ 150) 
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  2) การท าประมง แหล่งรายได้อีกแหล่งหนึ่งของชาวไทยสิงขรเนื่องจากหมู่บ้าน
สิงขรอยู่ไม่ไกลจากแม่น า้สิงขรมากนัก ท าใหห้มู่บา้นมีทรพัยากรแหล่งน า้ที่อดุมสมบูรณ์ ท าให้
การประมงเป็นอีกหนึ่งอาชีพของชาวบา้น แหล่งน า้ในฝ่ังสิงขรยังคงมีสตัวน์ า้ชุกชุมและชาวไทย
สิงขรยังนิยมน าสัตวน์ า้ขา้มฝ่ังไปขายในประเทศไทยบริเวณด่านสิงขร การจบัสตัวน์ า้จึงถือเป็น
กิจกรรมทางเศรษฐกิจที่ส  าคัญ เป็นแหล่งรายไดอี้กแหล่งหนึ่งของชาวไทยสิงขรและเมื่อไดเ้งิน
จากการขายของก็จะน ามาซือ้สินคา้จากฝ่ังไทย ส่วนใหญ่จะเป็นสินคา้อปุโภคบริโภค 
  3) รา้นคา้ที่ตัง้ในหมู่บา้นสิงขร มีลกัษณะเดียวกบัรา้นขายของช าของไทย ซึ่งเป็น
สินค้าประเภทพืชผลทางการเกษตร อาหารสดสินคา้อุปโภคบริโภคต่างๆ ที่ใชช้ีวิตประจ าวัน 
อาทิ เกลือ น า้มันก๊าด ไต ้ไมข้ีดไฟ สบู่ ผงซักฟอก ผงชูรส น า้ปลา ส่วนใหญ่ยารกัษาโรค เสือ้ผา้ 
และสินคา้อ่ืนๆ ก็ลว้นน าเขา้มาจากฝ่ังไทย แมก้ระทั่งน า้ดื่มก็น าเขา้มาจากฝ่ังไทย ซึ่งการน าเขา้
สินคา้ตอ้งผ่านด่านพรมแดน เสียภาษี และการขนส่ง ส่งผลใหมู้ลค่าของราคาสินคา้ต่างๆ เพิ่ม
สงูขึน้ 4 เท่าจากราคาเดิม 
  4) การปลูกขา้ว ส าหรบัการท านาปลกูขา้ว เป็นการท านาปลกูขา้วเพียงปีละครัง้ 
หรือเรียกว่านาปี ใชปุ้๋ ยคอกเป็นหลกั โดย“ขา้ว” ปลูกไวส้  าหรบักิน ขายและเอาไวจ้่ายส่วย ขา้ว
ถือเป็นผลผลิตอีกหนึ่งชิดที่ส  าคญัของคนไทยหมู่บา้นสิงขร เพราะทั้งใชบ้ริโภคภายในครวัเรือน
และ ขาย รวมไปถึงใชเ้ป็นส่วยหรือภาษีใหก้บัผูใ้หญ่บา้น  
  ผลผลิตขา้วของชาวไทยสิงขร มีลักษณะเป็นขา้วไร่ ดว้ยการท านาของคนไทย
พลดัถิ่นบา้นสิงขรมีการสืบทอดต่อกันมาตัง้แต่บรรพบุรุษ โดยวิธีการท านาคือ การท านาใชว้ัว
ควายไถนา ไถแลว้หว่าน ส่วนใหญ่ปลกูขา้วเจา้ ขา้วไร่ ขา้วเหนียว เพื่อปลกูไวท้ าขนมหวานตาม
ประเพณีก่อนเก็บเกี่ยวท าขวญัแม่โพสพ หากปีไหนไดผ้ลผลิตเยอะจะนิมนตพ์ระมาสู่ขวัญ ท า
ขนมเลีย้งท าบุญใหแ้ม่โพสพ (ทรงชยั ทองปาน และรชัพล ไทยฤทธ์ิ. 2561. หนา้ 149) 
  5) แรงงานรบัจา้ง นอกจากการประกอบอาชีพเกษตรกรรมและการท าประมงที่มี
ตั้งแต่ในอดีต ในปัจจุบันที่การท าอาชีพแรงงานรบัจา้งมากขึน้ ดว้ยรฐัไดใ้ห้สัมปทานพืน้ที่แก่
นายทุนเพื่อเปลี่ยนที่ท ากินของชาวบา้นใหเ้ป็นแปลงเกษตรขนาดใหญ่ส าหรบัปลูก ยางพารา
และปาลม์น า้มัน โดยเจา้ของแปลงเกษตรส่วนใหญ่เป็นผูม้ีอิทธิพล ในทอ้งถิ่น ซึ่งผูวิ้จัยพบว่า
บริเวณสองขา้งทางระหว่างด่านสิงขรไปยังหมู่บ้าน สิงขรนั้น มีการปลูกยางพาราและปาล์ม
น า้มนัจ านวนมาก บางพืน้ที่มีการเผาป่าเพื่อปลูกพืชเศรษฐกิจ นอกจากนีย้งัสังเกตเห็นว่ามีการ
เก็บเกี่ยวผลปาลม์น า้มัน ซึ่งเป็นพืชที่ตอ้งใชแ้รงงานคนเป็นจ านวนมาก โดยในปัจจุบนัไดม้ีการ
ก่อตัง้โรงงานปาลม์น า้มนั (ทรงชยั ทองปาน และรชัพล ไทยฤทธ์ิ. 2561. หนา้ 150) 
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4.3.2.2 พลวัตในการปรับตัว 

 วิถีชีวิตที่ยากล าบากมากขึน้ เนื่องจากในช่วงเวลาต่อมาพืน้ที่แถบนีไ้ดก้ลายมาเป็นพืน้ที่สู้

รบระหว่างเมียนมากบัชนกลุ่มนอ้ย ท าใหช้าวไทยพลดัถิ่นบางส่วนหนีภยัสงครามกลบัไปยงัฝ่ังไทย

โดยเฉพาะผูช้าย เพราะกลวัว่าทหารเมียนมาหรือชนกลุ่มนอ้ยจะเกณฑเ์อาไปเป็นไพร่พล ท าหนา้ที่

เป็นลูกสมนุขนเสบียงในการท าศึกสงคราม ดังนั้นผูค้นที่ยังอยู่ในหมู่บา้นสิงขรจึงเป็นผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ 

เด็กเล็ก และผูห้ญิง ซึ่งตอ้งยอมใหก้ลุ่มชาติพันธุต์่างๆ ที่อยู่ในความขัดแยง้ ใชห้มู่บา้นสิงขรเป็น

ฐานในการท าสงครามกบัเมียนมา 

1) โทรทัศน ์คนไทยชื่อนายลาย ยอดประพันธ ์ไดน้ าเครื่องป่ันไฟและโทรทัศนข์นาด

ใหญ่จากเมืองไทย เปิดให้คนดูและเก็บเงินคนละ 3 บาท (ข่าวสารไม่เก็บ เก็บเฉพาะรายการ

ภาพยนตรวี์ดีทศัน)์ มีคนดจู านวนมาก ท าการฉายเป็นรอบๆ เช่น ภาพยนตรเ์รื่อง วอนเพลงฝากรกั 

เริ่มฉายในเมืองไทย พ.ศ.2530 น าแสดงโดย สรพงษ์ ชาตรี, พรศกัดิ์ ส่องแสง, กุสมุา มณีกาญจน ์

ซึ่งเป็นที่นิยมฉายวนัหนึ่งหลายรอบ แต่มีเหตกุารณ์ที่เกิดขึน้ซึ่งเป็นช่วง พ.ศ. 2532 ท าใหโ้ทรทศัน์

เป็นของตอ้งหา้มในเมียนมา ภายหลงัจากการเขา้มาของทหารเมียนมาจึงไม่ไดดู้หรือรบัข่าวสาร

ทางโทรทศันอี์ก นกัศึกษาเมียนมาเรียกรอ้ง ประชาธิปไตยและเกิดเหตปุราบปรามกนัเป็นการใหญ่ 

มีกลุ่มกองก าลังหลายฝ่ายลุกต่อตา้นเมียนมา ปัจจุบนัคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรยังมีโทรทศันท์ี่ดู

กนัภายในบา้นตน้เองแลว้ และยังคงรบัสื่อที่ผลิตจากฝ่ังไทย รายการโทรทัศนล์ะครยงันิยมของฝ่ัง

ไทยอยู่ (ขอ้มลูจากการสมัภาษณผ์ูใ้นขอ้มลูคนที่ 10) 

2) โทรศัพทม์ือถือ คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรมีโทรศัพทม์ือถือ เป็นเครื่องมือสื่อสาร

หลกั โดยที่เลือกใชจ้ะเป็นสมารท์โฟนที่สามารถเล่นโซเชียลมีเดีย เฟสบุ๊ค (Facebook) ไลน ์(Line) 

ดสูื่อยูทูป (Youtube) จากการศึกษามีการสรา้งตวัตนที่บอกว่าตนเองนัน้เป็นคนไทยพลัดถิ่นบา้น

สิงขร เช่น ช่องยูทูป เฟสบุ๊คของวัดสิงขรวราราม ประเทศเมียนมา เป็นต้น เครื่องมือสื่อสาร

ดังกล่าวจะมาเลือกซือ้ที่เมืองไทยไป เพียงแต่เลือกใชส้ัญญาณเครือข่ายของเมียนมาที่กระจาย

สญัญาณเขา้มายังเขตบา้นสิงขรซึ่งจากขอ้มลูที่ศึกษา พบว่านอกจากการรบัวฒันธรรมผ่านเครือ

ญาติบางสะพานแลว้ในปัจจุบันเครื่องมือสื่อสารที่รวดเร็วและสามารถเขา้ถึงไดอ้ย่างง่ายมากขึน้

กว่าในอดีตอย่างมือถือ ที่ไม่เพียงเอาไวใ้ชแ้ค่การโทรหากัน ยังมีรูปแบบของสมารท์โฟนต่างๆ ที่

สามารถรบัสัญญาณ 4G ออกมาใหเ้ลือกอย่างหลากหลาย ท าใหเ้กิดการสื่อสารออนไลน์ที่เป็น

ทางตรงเข้าหากัน และการท่องโลกสังคมโซเชียล เช่น เฟสบุ๊ค ไลน์ ยูทูป ท าให้เกิดการรับ
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วัฒนธรรมได้อย่างง่าย และรวดเร็ว ด้วยเมียนมามีการพัฒนาเครือข่ายสื่อสารมีสัญญาณ

อินเตอรเ์น็ตเป็นของตนเอง ท าใหฝ่ั้งของบา้นสิงขรสามารถใชส้ญัญาณอินเตอรเ์น็ตได ้เลือกรบัชม

สื่อต่างๆ ทางออนไลนไ์ดอ้ย่างสะดวก (ขอ้มลูจากการสมัภาษณผ์ูใ้นขอ้มลูคนที่ 7 8 9 และ 10) 

อตัลกัษณค์วามเป็นไทยของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรทีป่รากฏในดา้นเศรษฐกิจพบว่า คน

ไทยในบ้านสิงขรส่วนมากยังคงประกอบอาชีพเกษตรกรรมที่อิงอยู่กับระบบการคา้ขายภายใน

เมียนมา แต่ก็มีบางส่วนที่เดินทางมาท างานในฝ่ังไทย แต่อย่างไรก็ตาม ความเปลี่ยนแปลงที่

ปรากฏจากการรบัเทคโนโลยี โดยเฉพาะเทคโนโลยีดา้นการส่ือสาร เช่น วิทยุ โทรทัศน ์รวมไปถึง

โทรศัพท์หรือสมารท์โฟนในเวลาต่อมา ท าให้การรบัข้อมูลข่าวสารและการเปลี่ยนแปลงทาง

วฒันธรรมโดยเฉพาะวฒันธรรมไทย รวมถึงการติดต่อสื่อสารระหว่างคนไทยในบา้นสิงขรกบัญาติ

คนไทยในฝ่ังไทยสามารถด าเนินการไดส้ะดวกและรวดเร็วมากยิ่งขึน้ ส่งผลใหก้ารรบัและรกัษา 

และแสดงใหเ้ห็นถึงอัตลักษณ์ความเป็นไทยยังด าเนินต่อไปไดภ้ายใตค้วามเปลี่ยนแปลงของยุค

สมยัที่เกิดขึน้อย่างรวดเร็วในปัจจุบนั 

4.3.3 อัตลักษณค์วามเป็นไทยในดา้นวัฒนธรรม 

4.3.3.1 ภาษา  

 ภาษามีบทบาทส าคญัในการรกัษาไว ้ซึ่งอตัลกัษณท์างชาติพนัธุ ์(Taskeen, Saleem and 

Shehzadi, 2014) “ภาษา” เป็นวฒันธรรมที่สะทอ้นใหเ้หน็ถึงอตัลกัษณค์วามเป็นไทยทีช่ดัเจนทีส่ดุ

และสิ่งหนึ่งที่ใชน้ิยามความเป็นคนไทยปักษ์ใตข้องคนไทยพลดัถิ่นในหมู่บา้นสิงขรไดด้ีที่สดุ ดงันั้น

กลุ่มชาวไทยสิงขรจึงมกันิยามตวัเองและถูกคนอ่ืนนิยามว่าเป็นคนเชือ้สายไทยที่ตัง้หลกัปักฐานอยู่

ในพืน้ที่แถบนีม้านานกว่ากลุ่มชาติพันธุอ่ื์น และยังคงสืบสานอตัลกัษณข์องความเป็นคนไทยปักษ์

ใตเ้อาไว้ การพูดภาษาไทยได้ท า ใหค้นไทยพลัดถิ่นสิงขรยังคงสามารถเชื่อมโยงกับคนไทยใน

ประเทศไทยไดข้ณะเดียวกันก็ใชเ้ป็นเครื่องมือในการต่อรองกับรฐัไทย อาทิ การขา้มแดนที่ด่าน

สิงขร เพราะหากบอกว่าเป็นชาวไทยสิงขรทางการไทยก็จะอะลุ่มอล่วยใหค้นเหล่านัน้ขา้มเขตแดน

ไดส้ะดวกมากขึน้   

 ดังที่ได้กล่าวมาคนไทยตะนาวศรีคือกลุ่มเดียวกับคนไทยอ าเภอบางสะพาน จังหวัด

ประจวบคีรีขนัธ ์ท าใหค้นไทยสิงขรใชภ้าษาไทยภาคใต ้ที่มีส  าเนียงแบบชาวบางสะพาน ตัวอย่าง

ของค าที่ใชด้งัต่อไปนี ้   
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1. สาด แปลว่า เสื่อ ซึ่งคนไทยใตเ้รียกเสื่อว่าสาด คนไทยสิงขรก็เรียกสาดเช่นเดียวกัน แต่สาดที่

สิงขรจะสานจากไมค้ลา้   

2. สวนสมรม แปลว่า สวน ซึ่งใชเ้รียกพืน้ที่เพาะปลกู ท าเกษตรกรรม ที่มีการปลกูพืชที่หลากหลาย

ชนิดพืน้ที่เดียวกนั  

3. ครนั  แปลว่า  มาก   เช่น มีครนั   แปลว่า มีมาก  

4. ทัง้เพ  แปลว่า  ทัง้หมด  เช่น อยู่ทัง้เพ  แปลว่า อยู่ทัง้หมด  

5. จงัหู  แปลว่า  มาก, เหลือเกิน เช่น หร็อยจงัหู       แ ป ล ว่ า  อ ร่ อ ย

เหลือเกิน 

6. เนด  แปลว่า  เลย, อย่างยิ่ง เช่น ไม่มีเนด  แปลว่า  ไม่มีเลย 

7. ไหร  แปลว่า  อะไร  เช่น ไม่สาไหร   แปลว่า ไม่

ประสีประสาอะไร 

8. ปรือ, พรื่อ แปลว่า   อย่างไร  เช่น พนัพรื่อ    แปลว่า เป็นอย่างไร 

9. เหล็กขูด แปลว่า  กระต่ายขูดมะพรา้ว 

10.หมา้ย แปลว่า  ไม่ม ี  เช่น ผีหมา้ยญาติ แปลว่า ผีไม่มีญาติ 

11.บ่าว  แปลว่า  หนุ่ม  เช่น ท าบ่าว  แปลว่า  ท าอาการ

อย่างเป็นหนุ่ม 

12. เปรว แปลว่า  ป่าชา้  เช่น ผีหลงเปรว  แปลว่า ผีหลงป่าชา้ 

13. ลอกอ แปลว่า  มะละกอ เช่น แก่พรา้วเฒ่าลอกอ แปลว่า แก่มะพร้าว

เฒ่ามะละกอ 

14.สม้รด, ย่าหนดั แปลว่า  สบัปะรด 

15. พ่อหลวง แปลว่า  หลวงพ่อ, สมภาร 

16. พี่หลวง แปลว่า  หลวงพี่ 

17. พี่ทิด แปลว่า  นกทึดทือ 

18. คอหกั แปลว่า  นกฮูก, นกเคา้แมว 

19. แน่ง  แปลว่า  นิ่ง 

20 .เน่  แปลว่า  นี่ 

21. โป  แปลว่า  ปู่  
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22. จางวาง แปลว่า  หวัหนา้ต าบล, ก านนั  เช่น จางวางครืน้  แปลว่า ก านนัครืน้ 

23. หลวง แปลว่า  ค าน าหน้าผูช้ายที่เคยบวชเรียนแลว้อายุพอสมควร เช่น หลวง

นิล หลวง 

24.แหลง แปลว่า  พดู 

25.หยบัโหยง แปลว่า  กระดานหก, ขย่มตวั, เล่นชู ้      

 จากการศึกษานกัวิชาการมีความเห็นว่าคนไทยพลดัถิ่นสามารถพูดภาษาถิ่นใตไ้ดเ้ช่นกัน 

ดงัที่ บ.ธรรมบุตรไดก้ล่าวไวว่้า “สิงขรเป็นแหล่งคนไทยลว้นๆ เป็นคนปักษ์ใต ้พูดส าเนียงเดียวกัน

กบัปักษ์ใตช้าวบางสะพาน เพราะเป็นเครือญาติและไปมาคา้ขายติดต่อกันมาชา้นาน” (ณัชวิชญ ์

ศภุสินธุ.์ 2555, หนา้ 83) 

 ในอดีตวดัสิงขรเป็นสถาบันหลักในการผลิตซ า้และถ่ายทอดความเป็นไทยผ่านทางการ

เรียนการสอนภาษาไทยการบวชเป็นเณร เป็นโอกาสหนึ่งของการฝึกภาษาไทย ดว้ยจะมีโอกาส

ขา้มไปเรียนหนังสือที่ฝ่ังไทย ดังนั้น วัดสิงขรจึงเป็นพืน้ที่ส  าคัญในชุมชนสิงขรที่ส่งเสริมการใช้

ภาษาไทย ซึ่งบางครอบครัวมีญาติอยู่ฝ่ังไทยก็ฝากลูกหลานของตัวเองไปเรียนภาษาไทยจาก

โรงเรียนในฝ่ังไทย “เพื่อวนัหนึ่งจะส่งลูกไปฝากนา้หรือฝากญาติใหเ้รียนภาษาในฝ่ังไทย” (ทรงชัย 

ทองปาน และรชัพล ไทยฤทธ์ิ. 2559) 

 ปัจจัยหนึ่งที่ท าให้ชาวไทยสิงขรยังคงรกัษาอัตลักษณ์ทางภาษาไว้ได้ คือ อิทธิพลของ

ภาษาไทยผ่านสื่อได้แทรกซึมผ่านรายการโทรทัศน์รวมถึงสื่อสังคมออนไลน์ต่างๆ จากฝ่ัง

ประจวบคีรีขันธ์ ที่พวกเขาดูหรือฟัง เพราะรายการโทรทัศน์ของเมียนมาส่วนใหญ่จะเป็นข่าว

เกี่ยวกบัทหาร ส่วนรายการของไทยเป็นพวกรายการบันเทิง ท าใหภ้าษาไทยมีความส าคญัในการ

เขา้ถึงสื่อต่างๆ ของไทยได ้

4.3.3.2 ศาสนา  

 จากขอ้มูลขา้งตน้ที่ว่าคนไทยพลัดถิ่นหมู่บา้นสิงขรส่วนใหญ่นับถือพุทธศาสนานิกายเถร

วาท ซึ่งวดัเป็นสถานที่ส  าคญัทางวัฒนธรรมของไทยโดยเป็นศูนยก์ลางความเชื่อที่เปรียบเหมือน 

“ใจบ้าน” เป็นแก่นกลางและการดูแลเอาใจใส่ ที่ประกอบไปดว้ยผูค้น สังคม และวัฒนธรรมอยู่

รวมกัน ซึ่งใจบา้นของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขร คือ วัดสิงขรวราราม คนในหมู่บา้นนบัถือศาสนา

พุทธซึ่งใหค้วามส าคัญ เรื่องบวร วัด ศาสนา ความเชื่อ โดยวัดตั้งอยู่ในหมู่บา้นสิงขร ดั้งเดิมวัด
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สิงขรวรารามสรา้งมาตั้งแต่ พ.ศ. 2483 มีการยา้ยมา 2 ครั้ง เดิมเป็นวัดสมัยอยุธยาที่ตั้งอยู่ใน

ก าแพงเมืองสิงขรเก่า ยา้ยไปตั้งอยู่ในสวนท้ายหมู่บา้น และครัง้ที่ 2 ยา้ยมาตั้งอยู่ที่ ริมถนนตาม

นโยบายของรฐับาลเมียนมาเพื่อความมั่นคง ตามประวตัิแลว้มีผูท้ี่ด  ารงต าแหน่งเป็นเจา้อาวาสคือ 

พ่อหลวงอุบ พ่อหลวงเพรา พ่อหลวงเอียด (บ.ธรรมบุตร.2542.หนา้ 107) และในปัจจุบนัคือพระ

สงกรานต ์(ขอ้มลูจากการสมัภาษณค์นที่ 7) 

 สภาพวัดเดิมบริเวณสวนท้ายหมู่บ้าน มีกุ ฏิลักษณะเป็นไม้ทั้งหลัง มี 2 ชั้นใต้ถุนโล่ง 

หลงัคาท าดว้ยสังกะสี ใชเ้สาไมม้ีป้ายภาษาไทยเขียนไว ้โบสถใ์ชอิ้ฐมอญแดง หลังคาสังกะสี ที่ตัว

กุฏิเขียนชื่อพระที่สร้างเป็นภาษาไทย และยังมีร่องรอยของสงครามให้ได้เห็น (ขอ้มูลจากการ

สมัภาษณ์คนที่ 7) ภายในวดัมีประดิษฐานพระพุทธรูป 2 แบบ คือแบบไทยและแบบเมียนมา ซึ่ง

แบบเมียนมา คือ พระหินอ่อน คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรเรียนว่า พระศิลายวง เช่นเดียวกับคนไทย

ภาคใต ้ส่วนภาพพทุธประวตัิจะซือ้มาจากฝ่ังจงัหวดัประจวบคีรีขนัธ ์บา้งก็ซือ้จากฝ่ังเมียนมา แต่มี

การจารกึเป็นชื่ออกัษรไทย  
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ภาพที่ 13-14 วดัสิงขรปัจจุบนั  

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 
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ภาพที่ 15  ป้ายบอกอายุกุฏิของวดัสิงขรเก่า สรา้งมาตัง้แต่ปีพ.ศ.2483 

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 

 

 

ภาพที่ 16 กุฏิเจา้อาวาสวดัสิงขรปัจจุบนั 

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 
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ภาพที่ 17  พระพทุธรูปในโบสถ์วดัสงิขรปัจจุบนั 

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 

 

ภาพที่ 18 พระวดัสิงขรปัจจุบนั  

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 
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4.3.3.3 ความเช่ือ  

 นอกจากศาสนาเป็นสิ่งที่ยึดเหนี่ยวจิตใจของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรแลว้ ยงัมีความเชื่อ

ที่ถูกถ่ายทอดต่อกนัมา ซึ่งเป็นความเชื่อที่คลา้ยหรือสอดคลอ้งกบัความเชื่อของคนไทยในฝ่ังไทย 

ดงันี ้

  1) ความเช่ือเร่ืองการบวชของลูกชาย คนไทยสิงขรยังคงมีคติความเชื่อ

เช่นเดียวกนักบัคนไทยในประเทศไทยว่า ลูกชายจะตอ้งบวชใหพ้่อแม่ จะท าใหพ้่อแม่ไดบุ้ญใหญ่ 

เมื่อเสียชีวิตไปพ่อแม่จะไดเ้กาะชายผา้เหลืองลกูขึน้สวรรค ์การบวชพระจึงเป็นกลไกในการธ ารงอตั

ลกัษณ์ทางศาสนาของชาวบา้นในหมู่บา้นสิงขร เพราะบา้นใดที่มีลกูชายและหากเป็นคนไทยมัก

นิยมใหล้กูบวชอย่างนอ้ย 1 พรรษา เพราะหากไม่บวชจะถูกต าหนิว่า “ไม่เป็นผูช้าย” นอกจากนีย้ัง

มีคติความเชื่อว่า หากมีลกูชายที่ผ่านการบวชมาก่อน “ผา้เหลืองจะไดปิ้ดขุมนรกใหพ้่อแม่” ดว้ย

(ขอ้มลูจากการสมัภาษณค์นที่ 7) 

2) ความเช่ือเร่ืองการบูชาหิง้พระ คนไทยสิงขรเชื่อในส่ิงลีล้บั ส่ิงศกัดิ์สิทธ์ิ เจา้

ป่าเจา้เขา ไสยศาสตรต์่างๆ ผสมผสานกับพุทธศาสนา เป็นการยึดถือขนบธรรมเนียมประเพณี

แบบโบราณ เช่น พิธีกรรมทางศาสนาการบูชาหิง้พระบนเรือน คนไทยพทุธและชาวพทุธเมียนมา

จะมีหิง้บูชาพระในบา้น ทุกวันจะตอ้งบูชาขา้วพระดว้ยขา้วสกุ 1 ถ้วย น า้ 1 แก้ว พรอ้มดอกไมธู้ป

เทียน โดยจะเก็บออกหลังจากเลยเวลาเที่ยงไปแลว้ หรือที่เรียกว่าลาของไหว ้ซึ่งในสมยันายพลเน

วินปกครองเคยคิดจะใหเ้ลิกการถวายขา้วพระ ใหเ้หตผุลว่าเป็นการสิน้เปลือง แต่ชาวพทุธต่อตา้น

ความคิดนีจ้ึงถูกลม้เลิกไป (ขอ้มลูจากการสมัภาษณค์นที่ 7) 

 

ภาพที่ 19 การบูชาหิง้พระคนไทยสิงขร  

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 
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3) ความเช่ือเร่ืองผี ผีที่ยงัมีความเชื่อว่ามีอยู่ ผีกระสือ ผีปอบ ผีกระหงั ผีโป่ง ผี

ตายทอ้งกลม  ถูกถ่ายทอดเป็นเรื่องเล่าว่า ผีกระสือเป็นผูห้ญิงธรรมดาในตอนกลางวัน แต่เวลา

กลางคืนจะออกไปหากินของสกปรก เช่น อุจจาระ รกของหญิงที่คลอดลูก กบเขียดในทุ่งนา ซึ่ง

เวลาออกไปหากินของเหล่านั้นจะมีแสงสว่างวาบขึน้และดับเป็นจังหวะคลา้ยหิ่งหอ้ยแต่มีความ

สว่างมากกว่า ลกัษณะของแสงนั้นจะมีแสงสีม่วงเจือปน ผีกระสือสามารถถอดหวักับไสอ้อกจาก

ตวัลอยไปหากิน สามารถถ่ายทอดความเป็นกระสือสู่คนอ่ืนไดโ้ดยวิธีการบว้นน า้ลายลงในเตา้ปูน

หรือภาชนะที่ใส่น ้าดื่ม ท าให้คนที่กินหมากพลูกับปูนหรือดื่มน ้าร่วมรับมรดกผีกระสือไปด้วย 

ผูห้ญิงที่ถูกสงสยัจะไม่ค่อยถกูเชญิใหข้ึน้ไปบนบา้น หากขึน้ไปก็จะเฝ้าไวไ้ม่ใหม้ีการบว้นน า้ลาย ซึ่ง

จากความเชื่อเรื่องผีกระสือท าใหไ้ปสู่การเกิดวิธีการป้องกนัตวั โดยวิธีการตอ้งใชไ้มท้ี่มีหนามลอ้ม

รัว้บา้นไว ้รกของหญิงที่คลอดลูกตอ้งน าไปฝังดิน เชื่อว่ากระสือกินของสกปรกแลว้จะมาเช็ดปาก

กบัผา้ที่ตากไวใ้นที่แจง้ ใครที่มีผา้ดังกล่าวใหน้ าผา้ไปตม้จะท าใหห้ญิงที่เป็นกระสือรอ้นดิน้ทุรนทุ

ราย และท าใหรู้ว่้าผูห้ญิงคนนัน้เป็นกระสือ (ขอ้มลูจากการสมัภาษณค์นที่ 7) 

4) ความเช่ือเร่ืองหมอผี หมอผีเป็นบุคคลที่เชื่อว่าท าหนา้ขบัไล่ปราบผี ใครที่ถูก

ผีทักป่วยไขจ้ะใช้หมอผีเป็นสื่อกลางบอกกล่าวแก่ผีให้เป็นที่พอใจ และมีของเซ่นไหว้ให้ผีตาม

ตอ้งการ อย่างคนที่ชื่อว่าถูกผีปอบเขา้สิง จะมาหาหมอผีเป็นคนขบัไล่และปราบดว้ยอาคม ดว้ย

เครื่องมือในพิธีการ คือ มีดหมอ หวานเสก ขา้วสารเสก เชื่อกันว่าหากผีตนใดดุรา้ย ดือ้ดึง จะถูก

เฆี่ยนดว้ยหวายเสก น า้มนตห์มอผี ทนความเจ็บปวดไม่ไหวจะออกไปจากร่างคน นอกจากนีย้งัมี

พิธีกรรมความเชื่อเรื่องการเข้าผี ผีเข้า ไล่ผี เลีย้งผี การปล่อยคุณไสยต่างๆ(ข้อมูลจากการ

สมัภาษณค์นที่ 7) 

  5) ความเช่ือเร่ืองของขลังความคงกระพัน คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรยังมี

ความเชื่อเรื่องของขลัง ความคงกระพนั อาคมและโชคลาภต่างๆ อยู่มาก ผูช้ายนิยมสกัลายตาม

ร่างกายเป็นเลขยนัตต์่างๆ เชื่อว่าท าใหค้งกระพัน ฟันแทงไม่เขา้ ยิงไม่ออก แคลว้คลาดปลอดภัย 

ส่วนเรื่องเครื่องรางของขลังที่เหมือนของคนใต้ การแขวนพระเครื่องราง ตะกรุด ว่านยา ซึ่ง

เหมือนกบัเครื่องรางของคนไทย นอกจากนนีย้งัถือหวั คือ การไม่ใหเ้ด็กผูห้ญิง หรือผูอ่้อนกว่า หยิบ

วางของ ขา้มเหนือศีรษะผูใ้หญ่หรือผูช้าย หา้มจบัหวั ลบูหวัเล่น หา้มลอดราวตากผา้ของผูห้ญิง ไม่

จบัเสือ้ผา้ของผูห้ญิง หา้มอาบน า้ในแม่น า้สิงขร โดยผูช้ายเชื่อว่าหากท าสิ่งที่กล่าวมาจะท าใหข้อง

ขลงัที่มีเสื่อมหายไป(ขอ้มลูจากการสมัภาษณค์นที่ 7) 
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6) ความเช่ือเร่ืองหน้าพราน เป็นความเชื่อทางภาคใตจ้ึงนิยมท าหนา้พรานอัน

เล็กๆ ส าหรบัใช้พกติดตัว เพราะเชื่อมั่นในพุทธคุณที่โดดเด่นทางดา้นเมตตา คา้ขาย และเรียก

ลูกค้า อีกทั้งหากเคราะหซ์  า้กรรมซัด ถูกกระท า ลมเพ ลมพัด  หนา้พรานก็สามารถช่วยป้องกัน

อนัตรายจากเรื่องเหล่านัน้ได ้(ขอ้มลูจากการสมัภาษณค์นที่ 7) 

7) ความเช่ือเร่ืองศาลภูมิ เรื่องประวตัิความเชื่อเกี่ยวกบั “ศาลภูมิ” ไดค้วามว่า  

มีการเล่าสืบต่อมาว่า สมัยพุทธกาล พระพุทธเจา้ขอที่ใหม้นุษยอ์ยู่ 5 ย่างก้าว แต่พอกา้วไปครบก็

เต็มผืนดิน พระภูมิไม่มีที่อยู่  พระพุทธเจา้จึงขอแบ่งที่จากมนุษยใ์หพ้ระภูมิอาศยั เวลาสรา้งเรือน

มนุษย์จึงต้องปลูกสรา้ง “ศาลภูมิ” แบ่งที่ให้พระภูมิอยู่ด้วย นอกจากนี้ยังท าให้เห็นถึงความ

แตกต่างระหว่างบา้นของคนไทย กับบา้นของคนเมียนมา และบา้นของมุสลิมได ้เพียงดูว่าบ้าน

ไหนมีศาลภูมินั้นคือบา้นคนไทย ท าใหเ้ห็นว่าระหว่างศาสนาพทุธและผีของคนไทยโบราณ ความ

เชื่อผีดั้งเดิมยังมีอยู่ในวฒันธรรมพทุธ และอยู่ร่วมกันมาในพทุธประเพณีชีวิตชาวบา้น (ขอ้มลูจาก

การสมัภาษณค์นที่ 7) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 20 ศาลภูมิ 

ที่มา อภิลกัษณ ์เกษมผลกูล, 2560 
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ภาพที่ 21  บา้นคนไทย 

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 

4.3.3.4 อาหาร  

 วฒันธรรมการกินของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขร อาหารที่รบัประทานเป็นอาหารใตเ้หมือน

คนอ าเภอบางสะพานทั่วไป อาทิ ใบเหลียงผัดไข่ อาหารประเภทแกงจะใส่ขมิน้เป็นส่วนผสมของ

อาหาร โดยทุกครอบครวัจะท าอาหารรบัประทานเองภายในครอบครวั โดยวัตถุดิบที่ใชท้ าอาหาร

ส่วนใหญ่จะไดจ้ากผลผลิตทางการเกษตรของบา้นตนเองที่ท าไว ้หรือการแลกเปลี่ยนกนัของบา้น

ใกลเ้รือนเคียง วัตถุดิบส่วนนอ้ยสิ่งที่ตอ้งซือ้มาเพื่อเป็นส่วนประกอบเป็นจ าพวกเครื่องปรุง อาทิ 

น า้ปลา ผงชูรส เกลือ น ้าตาล เป็นต้น ซึ่งสิ่งเหล่านี ้หาซือ้ได้จากรา้นค้าในหมู่บ้านที่น ามาวาง

จ าหน่าย คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรไม่มีการท าอาหารเพื่อขายใหค้นในหมู่บา้น หรือแมแ้ต่การขาย

ใหบุ้คคลอ่ืนที่เขา้มาในหมู่บา้น เมื่อมีคนนอกถิ่นเขา้มาจะสอบถามการเขา้มา เป็นใคร หรือมาหา

ใครในหมู่บา้น หากเป็นบา้นใกลเ้รือนเคียงกันจะเชิญขึน้เรือนและตอ้นรบัเลีย้งดูดว้ยอาหารที่ท า

กันเอง ในบางครัง้ใหม้ีการพักคา้งคืนที่เรือนหรือใหค้วามช่วยเหลือ เพื่อจัดการธุระให้เสร็จตาม

วตัถุประสงคท์ี่มา เวน้เสียเมื่อมีการจดังานเทศกาลหรืองานมหรสพประจ าปีของหมู่บา้น จะมีคน

น าอาหารมาขายภายในงานใหแ้ก่คนที่มาเที่ยวชมงาน ซึ่งประเภทอาหารที่น ามาขายเป็นประเภท
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ขนม ของกินเล่น เครื่องดื่ม ไดแ้ก่ กาแฟ น า้หวาน น า้แข็ง หรือเครื่องดื่มที่มีแอลกอฮอล ์ส่วนใหญ่

เป็นอาหารที่ไม่สามารถท าขึน้เองไดใ้นครวัเรือน หรือทานเพียงเพื่อความเพลิดเพลินในการเทีย่วชม

งานมิใช่อาหารหลักในชีวิตประจ าวนั (ขอ้มูลจากการสัมภาษณ์ผูใ้หข้อ้มูลคนที่ 7 , 8, 9 และ 10)
  

 
 

 
 

ภาพที่ 22-23 อาหารในวฒันธรรมการกินของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร เป็นอาหารแบบภาคใต้

ของไทย ซึ่งอตัลกัษณอ์าหารใตม้กีารใส่ขมิน้เป็นส่วนผสมของอาหาร  

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 
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4.3.3.5 ภูมิปัญญาการละเล่นเพลงพืน้บา้น  

ประเพณีการละเล่นคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร มีลกัษณะมีการละเล่นแบบปักษ์ใตข้องไทย

และมีการใชภ้าษาทอ้งถิ่นใตบ้างสะพาน ซึ่งการละเล่นคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร ไดแ้ก่ การละเล่น

หนงัตะลงุและมโนหร์า 

หนงัตะลุงเป็นมหรสพที่นิยมแพร่หลายอย่างยิ่งของคนปักษ์ใตใ้นไทยมาเป็นเวลาชา้นาน 

หนงัตะลงุแสดงไดท้ั้งในงานบุญและงานศพ ดังนัน้งานวดั งานศพ หรืองานเฉลิมฉลองที่ส  าคญัจึง

มกัมีหนงัตะลุงมาแสดงใหช้มดว้ยเสมอ ซึ่งคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรยังคงพยายามรกัษาเล่นกัน

ตามงานรื่นเริงและงานแก้บนหลังจากที่คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรไดบ้นบานกับส่ิงศักดิ์สิทธ์ิเป็น

ผลส าเร็จ ส่วนการละเล่นมโนหร์า หรือที่ชาวปักษ์ใตน้ิยมพดูตดัค าใหส้ัน้ลงว่า "โนรา" มโนหร์าหรือ

โนราเป็นการเล่นที่นิยมกนัมากทั่วภาคใต ้ไม่ว่างานเทศกาลนกัขัตฤกษ์หรืองานมงคลใดๆ มกัจะมี

มโนหร์ามาแสดงดว้ยเสมอ มโนหร์าเป็นการแสดงท านองเดียวกบัละครชาตรีที่เล่นกนัแพร่หลายใน

ภาคกลาง กล่าวคือมีการร่ายร า มีบทรอ้ง บทเจรจา และการแสดงเป็นเรื่องยาว 

แต่ในเวลาต่อมามโนห์ราและหนังตะลุงคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรกลับไม่ไดเ้ป็นที่นิยม

อย่างแพร่หลาย วิถีชีวิตของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรที่เผชิญกับความยากล าบากมากขึ ้น 

เนื่องจากพืน้ที่แถบนีไ้ดก้ลายมาเป็นพืน้ที่สูร้บระหว่างเมียนมากบัชนกลุ่มนอ้ยท าใหช้าวไทยพลัด

ถิ่นบางส่วนหนีภัยสงครามกลับไปยังฝ่ังไทย เพราะกลัวว่าจะถูกทหารเมียนมาหรือชนกลุ่มน้อย

เกณฑเ์อาไปเป็นไพร่พล เพื่อท าหนา้ที่เป็นลกูสมุนขนเสบียงในการท าศึกสงคราม ท าใหป้ระเพณี

และวฒันธรรมของคนสิงขรตอ้งเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม พอถึงช่วงหลงัการเจรจาหยุดยิง ก็มีความ

พยายามฟ้ืนประเพณีบ้างอย่างที่ที่อยู่ในความทรงจ าร่วมของคนไทยสิงขร โดยยังคงสาระและ

จุดมุ่งหมายของการละเล่นเหล่านีย้งัคงชีใ้หเ้ห็นถึงอตัลกัษณค์วามเป็นตวัตนของคนไทยสิงขร 

- หนังตะลุง 

 คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรมีการละเล่นแบบปักษ์ใตข้องไทย ใชภ้าษาทอ้งถิ่นใต ้มีหลาย

คณะเรียกชื่อตามนายหนงั เช่น คณะของนายสรอ้ย แสงวิโรจน ์เรียกว่า หนงัสรอ้ย นอกจากนีย้งัมี

หนงัช่วย และหนงัยอด ซึ่งมกัเล่นกนัตามงานรื่นเริงและงานแกบ้น ที่คนบา้นสิงขรไดบ้นบานกบัสิ่ง

ศกัดิ์ไว ้เม่ือไดต้ามที่ขอจึงจา้งหนงัตะลงุมาเล่น เดิมนิยมน าเร่ืองรามเกียรติ์มาเล่น แต่ในสมยันีเ้ป็น

เรื่องวิถีชีวิตบา้นๆ เป็นเรื่องแต่งขึน้มาใหม่เป็นบทบาทสมมุติเรื่องราวบา้นเมืองต่างๆ เช่น กรรม 
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สนองกรรม ผู ้ที่มีกรรม ลุงบุญเสริมที่ เป็นนายหนังได้กล่าวว่า “เคยมาเล่นที่จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลยัเรื่องเกี่ยวกบัการเมือง เพื่อขบัเคลื่อนพระราชบญัญัติสญัชาติใหค้นไทยพลัดถิ่นบา้น

สิงขร” (ตะนาวศรี ชุมทางการคา้บนฝ่ังอนัดามนั วารสารเมืองโบราณ . 2562.หนา้ 57) 

 โดยขั้นตอนการเล่นหนังตะลุงของคนไทยตะนาวศรี ไม่มีการออกลิงขาวลิงด าอีกแล้ว

เช่นเดียวกบัหนงัตะลงุภาคใตช้่วงหลายสิบปีมานี ้ที่ยกเลิกการออกลิงขาวลิงด าไปนานมาก ซึ่งต่าง

จากหนงัตะลงุเพชรบรุี ที่ปัจจุบนันีใ้นหลายคณะยงัคงรกัษาจารีตการออกลิงขาวลิงด าแบบโบราณ 

ตัง้แต่รบัมาจากหนงัพทัลุงครัง้สมัยรชักาลที่ 5 ไวอ้ย่างเคร่งครดั โดยทัง้ฝ่ังไทยและฝ่ังเมียนมายัง

นิยมหนังตะลงุในงานท าบุญ แกบ้น ท าใหเ้ห็นว่าหนงัตะลุงยงัคงด ารงอยู่ไดด้ว้ยคติพุทธกบัความ

เชื่อเรื่องผี โดยเฉพาะการแก้บน ถา้คนไทยทัง้ 2 ฝ่ังยงัมีความเชื่อเรื่องตอ้งบนบานและแกบ้น และ

ตอ้งท าบุญกนัอยู่ หนงัตะลุงไม่น่าจะสญูหายไป ซึ่งในผูส้ัมภาษณ์ไดอ้ธิบายขัน้ตอนการเล่นหนัง

ตะลงุดงันี ้

1. ตัง้จอหนงั คือตัง้หยวกไวปั้กตวัหนงั เจา้บา้นจะตัง้โรงตัง้จอไวใ้ห้ 

2. นายหนังพาหนงัไปขึน้จอ บอกหนังว่ามาถึงบา้นแลว้อย่าใหส้ิ่งรา้ยบังเกิด ตอ้งป้องกัน

ดว้ยการท าพิธีสวดมนตไ์หวพ้ระ ใชห้มาก 3 ค  า ค าแรกบรรจุลงหยวก ดว้ยการเจาะ หยวกบรรจุ

หมากพล ู1 ค  ่า เอาฝาท าจากหยวกกลว้ยที่เซาะ ออกมาปิดใหม้ิดรอย แลว้ใชเ้ล็บหรือไมต้บัหนงัก็

ได ้เขียนยันต ์พระเจา้หา้พระองคไ์วบ้นผิวหยวก หมากค าที่ 2 วางใส่ดนตรี หนัง มีโหม่ง ทับ นิ่ง 

กลอง ปี หมากค าที่ 3 ถวายบนอากาศ ดว้ยการวางบนที่สงู 

3. ออกฤาษี ตัวฤาษีแกะจากหนังวัว นายหนังจะตั้ง นะโม สวดชุมนุมเทวดา บทพาหุง 

บทอิติปิโส บทมหาการุณิโก  

4. ออกประกาศ ใชรู้ปพระกาศเป็นรูปเด็กหนุ่มถือ ดอกบัว ถือธงก็มี ออกมาไหวค้รูหนัง 

ไหวเ้จา้ที่ ไหวผ้ีวดั ไหว ้พระคณุพ่อแม่ ไหวพ้ระอิศวร 

5. ออกตวัตลก ไอข้วญัเมือง มาบอกเรื่อง เล่าเรื่อง หนงัว่าจะเล่นเรื่องอะไร งานอะไร 

6. ตัง้เมือง ออกเจา้เมือง นางเมือง มีบุตรไหม เมืองนี ้ชื่อเมืองอะไร เกิดเรื่องอะไร ยกเรื่อง

มากล่าวใหรู้ก้นั จะลงเรื่องสอนธรรมะแทรกอย่างไร ก็ว่ากนัไป 

7. เล่นเป็นเรื่องเรื่อยไปจนจบ 

8. ฤาษีมาปิดเรื่อง ยุติการแสดง แลว้แต่นายหนงั จะสรุปว่าสอนอะไร ใหค้ติธรรมอะไร 
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9. นายหนงัท าพิธี “ถอนหมาก” เอาหมากที่ฝังใน หยวกไวอ้อกทนัทีที่เล่นหนงัจบ การถอน

หมากบรรจุหยวก ใชค้าถาสึกพระ (ขอ้มลูจากการสมัภาษณผ์ูใ้หข้อ้มลูคนที่1,2,3,4,10) 

 

ภาพที่ 24 ตวัหนงัตะลงุ 

ที่มา ปฏิพฒัน ์พุ่มพงษ์แพทย,์ ม.ป.ป. 
  - มโนราห ์

  คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรจะเรียกสั้นๆ ว่า “โนราห”์  และมีการเรียกชื่อคณะตามนายวง

หรือเจา้ของคณะ อย่างมโนราหข์องนายอาย เกตแุกว้ เรียกว่า โนราหอ์าบ ซึ่งมีรกรากอยู่ที่ฝ่ังไทย 

เป็นหลานของโนราหย์ูง บา้นกรูด (ถ ้าคีรีวงก์) อ.บางสะพาน จ.ประจวบคีรีขันธ์ นอกจากนีย้ังมี

โนราหน์ุย้ ขันศรี และโนราหเ์คี่ยมดว้ย และมหรสพอ่ืนๆ เช่น ร าวง สวดคฤหัสถ์แบบไทย แต่ไม่มี

ลิเก หรือโขน ละครแบบไทย โดยคณะโนราหน์ั้นอาศัยอยู่ฝ่ังอ าเภอบางสะพาน เป็นรุ่นลูกหลาน 

หากเมื่อมีการจา้งไปแกบ้นหรืองานรื่นเริงที่ฝ่ังบา้นสิงขรก็จะขา้มทางด่านทางด่านสิงขร นอกจาก

นกัโบราณคดีอิสระของไทย ไดใ้หข้อ้มลูเพิ่มเติมเกี่ยวกบั “โนราห”์ ว่า  
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 “นอกจากจะเป็นการแสดงประจ าถิ่นของภาคใตท้ี่มีมานานแลว้ จุดเด่นของมโนราห์ทีค่น

ใต ้คือ การใชไ้สยศาสตร์เขา้มาช่วยในการแสดง ไม่ว่าจะเป็นการเสกแป้ง การเสกเครื่องแต่งตวั 

รวมไปถึงการกันและแกข้องจากฝ่ายตรงขา้ม  ดว้ยวิชาไสยศาสตร์ของมโนราห์ เป็นวิชาเฉพาะ

กลุ่ม ที่มีความขลงัและรุนแรงมาก โดยเฉพาะในเร่ืองของ “แรงครู” ที่มีความศกัดิ์สิทธ์ิ สามารถ

แสดงผลทัง้คุณและโทษไดอ้ย่างทนัตาเห็น ในสงัคมชาวใตท้ั่วไปเชื่อถือว่า “ครูหมอโนรา” มีความ

ศกัดิสิ์ทธ์ิ ใครท าผิดจารีตหรือท าส่ิงหนึ่งส่ิงใดไม่เหมาะไม่ควร ก็จะถูกครูหมอกระท าใหมี้อนัเป็นไป

ต่างๆ นานา ซึ่งวิธีแกไ้ขการผิดครู คือ การเชิญครูหมอโนราเขา้ประทบัทรง เพือ่ถามถึงสาเหต ุและ

วิธีการแกห้ลงัจากไดแ้กไ้ขจนหายเป็นปกติแลว้ จะตอ้ง “แกบ้น” ดว้ยการเล่นโนรา”  (ขอ้มูลจาก

การสมัภาษณผ์ูใ้หข้อ้มลูคนที่1,2,3,4,10) 

 ในวดัสิงขรวรารามมีหนา้กาก “หนา้พราน” อยู่เป็นจ านวนมากหนา้พรานบุญ ซึ่งมีความ

ศกัดิ์สิทธ์ิ และส าคญัไม่นอ้ยไปกว่า “เทริด” เพ่ือน ามาใชใ้นการแสดง “มโนราห”์ หรือ “โนรา 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 25-28 หนา้กากโนราห ์

ที่มา ปฏิพฒัน ์พุ่มพงษ์แพทย,์ ม.ป.ป. 
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4.3.3.6 ขนบธรรมเนียมประเพณี  

 บริบททางสังคมของหมู่บา้นสิงขรหมู่บา้นสิงขรนบัไดว่้าเป็นสังคมพหุวัฒนธรรม มีความ

หลากหลายทางชาติพนัธุท์ี่เพิ่มจ านวนมากขึน้จากนโยบายส่งเสริมใหค้นเมียนมาเขา้มาตัง้ถิ่นฐาน

ในเขตตะนาวศรี ท าใหช้าวไทยสิงขรและคนกลุ่มชาติพันธุอ่ื์นๆ ตอ้งปรบัตัวเขา้หากันมากขึน้ ทัง้นี ้

คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรยังอาศัยการอยู่ร่วมกับแบบยึดโยงกับระบบเครือญาติ ทุกคนในชุมชน

รูจ้กักนัตัง้แต่บรรพบุรุษและมีการเคารพผูอ้าวโุสพ่อใหญ่หรือคนที่มีความอาวโุสสงูสดุจะเป็นผูร้อบ

รูข้นบธรรมเนียม ท าใหค้นไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรยังคงยึดขนบธรรมเนียมประเพณีแบบไทยใต้

โบราณแบบอ าเภอบางสะพาน จงัหวดัประจวบคีรีขนัธอ์ย่างเหนียวแน่น แบ่งหวัขอ้ไดด้ังต่อไปนี ้

  - การแต่งงาน  

คนไทยสิงขรไม่นิยมประกอบพิธีแต่งงานบนเรือน ดังนั้น หากบ้านใดมีการแต่งงาน จะ

ปลูกโรงพิธีแต่งงาน ส าหรบัการจดังานแต่งงานและตอ้นรบัแขกที่มาร่วมงานเพื่อแสดงความยินดี 

มีลกัษณะเป็นสถานที่ชั่วคราวปลกูดว้ยไมไ้ผ่อยู่ในบริเวณบา้น  

- การบวช  

พิธีบวชในชุมชนนัน้ไม่แตกต่างจากวดัในฝ่ังไทยมากนกักล่าวคือ ผูบ้วชจะตอ้งไปอาศยัอยู่

ที่วดัก่อนประมาณ 15 วนั เพื่อใหส้ามารถท่องบทสวดมนตแ์ละค าอาราธนาศีล การใหศ้ีลใหพ้รได ้

โดยคนเชือ้สายไทยที่เขา้มาบวชจะตอ้งอ่านภาษาไทยได ้เพราะตอ้งใชใ้นการอ่านหนังสือมนตพ์ิธี

ส าหรบัเตรียมตัวบวช ซึ่งเป็นหนงัสือต ารามนตพ์ิธีที่เหมือนกบัฝ่ังไทย ในส่วนพิธีโกนผมนัน้ไม่ไดม้ี

การก าหนดว่าจะโกนที่บา้นหรือที่วดัแต่ผูท้ี่ท าหนา้ที่นี ้ไดแ้ก่ ผูอ้าวโุสหรือปู่ ย่าตายาย ดว้ยเหตทุี่วัด

ในหมู่บา้นสิงขรเป็นศูนยก์ลางของคนชุมชน ดังนั้นพิธีโกนผมส่วนใหญ่นิยมจัดที่วดั ส่วนพิธีแห่

นาคนัน้คลา้ยฝ่ังไทย  เมื่อถึงวัดจะท าพิธีเวียนรอบอโุบสถ 3 รอบ หลังจากนัน้จึงเขา้พิธีขอบรรพชา

กบัหวัหนา้คณะสงฆท์ี่มีเชือ้สายไทย 

  - ประเพณีสงกรานต ์ 

จดัขึน้ในเดือนเมษายน เป็นประเพณีที่มีกิจกรรมเหมือนของคนไทย คือ การละเล่นกีฬา

พืน้บ้าน การท าบุญวันสงกานต์ เอกลักษณ์อย่างหนึ่งของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรทุกบ้านมี

ดอกไมใ้ส่กระบอกไมไ้ผ่ผูกหรือตินไวต้ามเสาบา้นและน าเอาทางมะพรา้วมาขดเป็นรูปโคง้หน้า

บา้นเป็นซุ ้มประตู และท าพุ่มเสียบเงินที่เรียกว่าพุ่มกัลปพฤกษ์ ท าจากตน้กล้วยในการท าพุ่ม
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กลัปพฤกษ์ส่วนมากจะท าเป็นจดุตามบา้นใกลก้นัหรือในหมู่ญาติมิตร โดยในวนัท าบุญจะมีการแห่

พุ่มของตน้เองไปที่วดั เพื่อน าไปถวายพระที่วดั 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 29 ช่อดอกไมป้ระดบัซุม้ประตปูระดบับา้นเทศกาลสงกรานต ์จากหนงัสือจดหมายจาก

ตะนาวศร ี

ที่มา บ.ธรรมบุตร, 2542 

 
- ประเพณีส่งตายาย  

 ความเป็นมา ประเพณีรบั - ส่งตายาย เป็นประเพณีท าบุญวนัสารทในเดือนสิบประเพณีนี ้

มีความเชื่อว่า ในวันแรม 1 ค  ่าเดือนสิบของทุกปี พญายมหรือยมโลกจะปล่อยใหค้นที่ตายไปแลว้ 

โดยเฉพาะพวกที่ตกอยู่ในนรก เป็นเปรตใหข้ึน้มาเยี่ยมลกูหลานในมนุษยโลกได ้15 วนั พอถึงแรม 

15 ค  ่า จึงถูกเรียกกลับใหไ้ปอยู่ที่เดิม ชาวบา้นเนินทอง อ าเภอท่าแซะ จึงท าพิธีรบับรรพบุรุษในวัน

แรม 1 ค  ่า เรียกว่า "วันรบัตายาย” พอถึงวันแรม 15 ค  ่าจึงส่งตายายกลบั เรียกว่า "วันส่งตายาย” 

ซึ่งจะจัดขึน้ทุกท้องที่ในอ าเภอท่าแซะ จังหวัดชุมพรและบางพืน้ที่ของอ าเภอบางสะพานน้อย 

จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ เป็นประเพณีที่แสดงออกถึงความกตัญญูอย่างสูงยิ่งต่อบรรพบุรุษ เป็น

ประเพณีที่ชาวบา้นทุกครอบครวัจะไปร่วมกันท าบุญที่วัดเพื่ออทุิศส่วนกุศลใหผู้ท้ี่ล่วงลับไปแลว้ ที่
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ส าคัญยิ่งในวันนี ้ชาวบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ และชาวท่าแซะ จังหวัดชุมพร ซึ่ง

ประเพณีส่งตายายตามสายน า้  

คนไทยสิงขรไดม้ีการปฏิบตัิเหมือนกนัปีละหนึ่งครัง้ เพื่อระลึกถึงบรรพบุรุษโดยการรวมตัว

ของญาติพี่นอ้งใหท้ าบุญร่วมกนั รวมอนุโมทนากัน ตกับาตร และถวายสังฆทานที่วดัสิงขร น าของ

ไหวป้ระกอบดว้ย ขนม น า้  ดอกไม ้จุดธูปเทียน ไปวางบนแพไมไ้ผ่ขนาดใหญ่วางรวมกนักับคนใน

ชุมชนที่มาร่วมท าบุญในงาน บางคนจะใชก้าบกลว้ยท าเป็นกระทงแบบเรือ มีไมพ้าย และใส่ของ

ไหวล้งไป พิธีการจะมีพระอาจารยม์าท าพิธีสวด โยงสายสิทธ์ิจากตวัแพไมไ้ผ่ที่มีของไหวไ้ปใหพ้ระ

จบัเพื่อท าพิธี เสร็จแลว้จึงปล่อยของตายายลอยไปตามคลองสิงขร ประเพณีนีค้นไทยสิงขรมีความ

เชื่อว่า หากท าแลว้ชาติต่อไปจะไดเ้ป็นพ่อแม่ลกูกันอีก ถา้ไม่ท ารวมกนัชาติต่อไปอาจจะไดเ้ป็นแค่

เพื่อนกัน หรือห่างวาห่างศอกกันไป (หมู่บา้นสิงขร ประเทศเมียนมา. 2563. ออนไลน)์ ซึ่งเป็น

ประเพณีไทยของหมู่บา้นสิงขรที่สืบกนัมาถึงปัจจบุนั งานจะถกูจดัขึน้ในเดือนสิบของทุกปี เป็นงาน

เดียวกับงานสารทเดือนสิบของฝ่ังภาคใต้ของไทย จุดประสงค์เพื่อการไหว้เดียวกันที่มีความ

เกี่ยวข้องกับบรรพบุรุษ ปู่ ย่าตายาย แต่มีพิ ธีการบางอย่างหรือของไหว้ไม่เหมือนกัน (ผู ้ให้

สมัภาษณค์นที่ 7) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 30 ประเพณีส่งตายาย อ าเภอบาง

สะพาน จ.ประจวบคิรีขนัธ ์

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 

 

 

ภาพที่ 31 ประเพณีส่งตายาย บา้นสิงขร

ประเทศเมียนมา 

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิร,ิ 2560 
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- พิธีท าขวัญข้าว 

 คนไทยที่บา้นสิงขรเริ่มท านากันในช่วงเดือน 6 และเก็บเกี่ยวในช่วงหลังออกพรรษาแลว้ 

ประมาณเดือน 11 เดือน 12 ดว้ยคนไทยมีคติในการบูชาแม่โพสพเช่นเดียวกัน เมื่อเกี่ยวขา้วมา

นวดแลว้ ก่อนจะน าขา้วขึน้ยุง้ฉางจะมีพิธีกรรมท าขวญัขา้วในลานขา้ว โดยจะน าขา้วทัง้หมดที่นวด

ไดม้าพนูสงูขึน้ไปเป็นกองใหญ ่ตรงกลางกองขา้ว ปักตน้ร่มขา้ว ตน้กลว้ย ตน้ออ้ย และยงัมีตากอ้ม

ซึ่งเป็นภาชนะภาชนะจกัสานชนิดหนึ่งคลา้ยชะลอมมีอาหารบรรจุไวข้า้งในผูกเอาไวก้บัตน้ร่มขา้ว 

ตน้กลว้ย และตน้ออ้ยนั้นดว้ย อาหารที่ใชใ้นการท าขวัญขา้ว บูชารบัขวัญแม่โพสพประกอบดว้ย 

ขา้วสกุ ไข่ตม้ ขนมโค (ขนมตม้ขาวของภาคกลาง) ขนมแดง (ขนมตม้แดง) ปลาฉลาดย่าง รวมถึง

กบัขา้วและแกงต่างๆ ตามแต่จะมี ทัง้หมดจดัเป็นส ารบัหนึ่งถาด จดัวางไวข้า้งกองขา้ว บนพืน้ขา้ง

กองขา้วจดัสาด (เสื่อ) กบัหมอนวางไว ้จะมีหมอขวัญนั่งสวดบทท าขวญัขา้วบูชาแม่โพสพบนสาด

ผืนนี ้หมอขวญัจะเป็นคนดฤูกษ์ยามใหว่้าบา้นไหนจะท าขวญัขา้ววนัไหนจึงจะดี ถา้ท าถูกโฉลกก็มี

ขา้วกินทั้งปี ขา้วที่ท าต่อไปก็จะงามดี หมอท าขวญัขา้วยงัมีอยู่ที่บา้นสิงขร ชื่อหลวงนบ (ภาษาถิ่น

เรียกพระว่าหลวง เช่น พ่อหลวง-หลวงพ่อ พ่ีหลวง-หลวงพี่ แลว้เรียกค าน าหนา้คนที่ผ่านการบวช

เรียนสึกมาเป็นฆราวาสว่า หลวง เหมือนอย่างคนภาคกลางใชค้  าว่า ทิด ภาคเหนือใชค้  าว่า หนาน) 

เมื่อท าขวญัขา้วเสร็จก็เอาขา้วขึน้ยุง้ พรอ้มกบัน าหินกอ้นเขื่องไปใส่ในยุง้ฉางดว้ย การท าขวญัขา้ว

รบัขวญัแม่โพสพในนา จะท าเมื่อขา้วออกรวงสกุเหลือง ก่อนเกี่ยวขา้วจะเลือกเอากอขา้วในนาที่

สมบูรณ์ที่สุดกอหนึ่ง มัดรวมกับตน้ร่มขา้ว ต้นกล้วย ต้นออ้ย และตาก้อม แลว้ก็จัดส ารบั สาด

หมอน มีหมอขวญัมาประกอบพิธีเหมือนอย่างท าขวญัลานขา้วเมื่อท าเสร็จจึงจะเริ่มเกี่ยวขา้ว โดย

จะเกี่ยวขา้วกอที่ท าพิธีเป็นกอสดุทา้ย ขา้วรอวงอ่ืนๆ ที่เกี่ยวมาจะน ามานวดและเก็บขึน้ยุง้ฉาง แต่

ขา้วกอนีจ้ะปล่อยเม็ดคารวงไว ้และน าไปใส่กระเชอใบนอ้ยในยุง้ฉางพรอ้มกบักอ้นหินที่กล่าวไวใ้น

เบือ้งตน้ เวลาที่โกยขา้วจากในยุง้ไปสีกินมีธรรมเนียมว่าจะตอ้งกอบขา้วใส่ลงไปในกระเชอใบนี้

อย่างครัง้ละ 3 กอบมือ ดว้ยมีความเชื่อว่าถา้กอบขา้วใส่ทุกครัง้ก็จะมีขา้วเก็บเอาไวส้  าหรบัท าพนัธุ์

ในปีถดัไป และขา้วที่อยู่ในกระเชอนีก้็จะเรียกขา้วใหม้าเขา้ยุง้ฉางทุกปีไป 

- ประเพณีไหว้พระบาท  

คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรจะมีประเพณีการเดินขึน้เขามาไหวพ้ระพทุธบาทใยช่วงเดือน 5 

ของทุกปี ตรงกับเทศกาลสงกรานต ์โดยตอ้งมีการนอนคา้ง 3 คืนกว่าจะเดินทางถึงยอดพระพุทธ
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บาท เมื่อเดินทางดว้ยรถยนตม์าถึงบริเวณตีนเขาแลว้ จะทยอยเดินขึน้เขากนั บนเขามีขา้วมีน า้ขาย

ใหเ้ลือกซือ้ โดยพ่อคา้แม่คา้ที่แบกหามขึน้ไปขาย ในช่วงสงกรานตข์องทุกปีมีคนขึน้เขาไปไหวพ้ระ

บาทเป็นจ านวนพันคน มาจากรอบเขาพระพทุธบาทไกลถึงเมืองมะริด เมืองทวาย และชุมชนคน

เมียนมาตามรฐัห่างไกลเดินทางมาไหวพ้ระบาทกบัคนไทย 

- การส่งวัฒนธรรมจากฝ่ังเครือญาติสิงขร  

จากการศึกษานัน้มีหลายประเพณขีองคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรที่ถกูจดัขึน้ในช่วงเดียวกนั

กบัคนฝ่ังอ าเภอบางสะพาน และในบางงานประเพณีนัน้คนบางสะพานเลือกที่จะขา้มไปร่วมงานที่

บา้นสิงขร อาจจะเป็นขอ้จ ากดัในเรื่องสถานที่ คนท าพิธี เช่น วดัที่สามารถท าพิธีแบบเฉพาะของ

ตนเองได้ ความเข้าใจในการประกอบพิธีกรรมต่างๆ พิธีกรรมที่จะต้องท าร่วมกันกับคนใน

ครอบครวั หรือเครือญาติ เช่น งานมงคล งานบวช กฐิน งานแต่งงาน เครือญาติจึงต้องข้ามไป

ร่วมงานประกอบพิธีต่างๆ ตามประเพณีวฒันธรรม ซึ่งการปฏิสัมพันธ์กับเครือญาติบางสะพาน 

เป็นส่วนหนึ่งของการที่ยังสืบสานคงอัตลักษณ์เอาไว้ ด้วยบางคนที่กลับไปจากฝ่ังไทยน าเอา

ประเพณีบางอย่างกลบัไปดว้ย เช่น พระสงกรานต ์ที่บวชอยู่ฝ่ังไทย ภายหลังคนบา้นนั้นมาเชิญ

กลับไปเป็นเจา้อาวาสประจ าวดัที่บา้นสิงขร ประเพณีการท าบุญแบบฝ่ังไทย เช่น การมีเครื่องแห่ 

รถแห่ ในงานบวชนาค มีการเปิดเครื่องเสียงเครื่องไฟต่างๆ เพลงลกูทุ่งจากฝ่ังไทย เป็นตน้ 

การศึกษาอัตลกัษณ์ความเป็นไทยผ่านดา้นประเพณีวัฒนธรรมของคนไทยพลัดถิ่นบา้น

สิงขรนัน้พบขอ้สงัเกตไดว่้า เป็นประเพณีเดียวกบัคนบางสะพาน จงัหวัดประจวบคีรีขนัธ ์และเป็น

ประเพณีที่มีความเกี่ยวข้องกับศาสนาพุทธเป็นส่วนใหญ่ มีวัดเป็นศูนยก์ลางในการจัดแสดง 

การละเล่น พิธีกรรม ความเชื่อ ที่คลา้ยกับวัฒนธรรมไทยโดยเฉพาะวัฒนธรรมทางภาคใต ้แต่ก็มี

การรบัเอาวัฒนธรรมจากส่วนกลางของไทยดว้ยเช่นกัน อย่างเช่นกรณีของเพลงลูกทุ่ง ซึ่งเป็น

เครื่องมือในการแสดงออกของคนไทยพลัดถิ่นในบ้านสิงขรทั้งทางวัฒนธรรมที่ควบคู่กับการ

แสดงออกทางการเมือง ซึ่งคนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรต่างรบัน าเขา้มาอย่างชัดเจน โดยเฉพาะ

ในช่วงเวลาที่ตอ้งเผชิญกบัแรงกดดนัจากการสูร้บระหว่างทหารเมียนมากบัชนกลุ่มนอ้ยในดินแดน

ตะนาวศร ี

ดงันัน้ คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรช่วงก่อนเมียนมาตัง้แต่ในอดีตจนถึงปัจจุบนัมีลกัษณะวิถี

ชีวิตและการแสดงออกถึงที่สือความเป็นไทยที่สืบทอดกนัมาตัง้แต่ช่วงยุคจารีต โดยเป็นอตัลกัษณ์
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ที่ถูกก าหนดก่อนมีการเปลี่ยนแปลงไปตามบริบทสังคมนั้นๆ มีการถ่ายทอดออกมาให้เห็นสาย

สมัพันธ์ทางอารมณ์ สายเลือด และจิตวิญญาณดั้งเดิมของรากเหงา้ของตน กลุ่มคนไทยสิงขรใน

เบือ้งตน้จึงเป็นกลุ่มคนไทยที่มีความยึดโยงเกี่ยวดองกับวัฒนธรรมบางสะพานซึ่งปรากฏใหเ้ห็น

จากวิถีชีวิต ภาษา วฒันธรรมประเพณี และคติความเชื่อ 

4.4 สรุป 

 คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรมีความผูกพันกับเมืองตะนาวศรีมาตั้งแต่อดีต เนื่องจากเมือง

ตะนาวศรีเป็นหัวเมืองบังคับบัญชาของเมืองสิงขรหรือบา้นสิงขรมาตั้งแต่ก่อนสมัยสุโขทัยจนถึง

สมัยอยุธยา ดังนั้น บา้นสิงขรในฐานะส่วนหนึ่งของพืน้ที่เมืองตะนาวศรีจึงเป็นอีกหนึ่งพืน้ที่อาศัย

ของคนไทยพลัดถิ่นที่มีส  านึกร่วมในการที่พวกเขาไดอ้าศัยอยู่ในพืน้ที่ดังกล่าวมาเป็นเวลานาน

ตัง้แต่ก่อนที่จะมีการปักปันเสน้เขตแดน แต่เมื่อเกิดการปักปันเสน้เขตแดนจึงท าใหค้นไทยในบา้น

สิงขรกลายสภาพมาเป็นคนไทยพลดัถิ่นไปโดยปริยาย 

ในปัจจุบนัหมู่บา้นสิงขรยงัคงเป็นสังคมเกษตรกรรม ท านา ท าไร่ ท าสวน เลีย้งสตัว ์ใชปุ้๋ ย

คอกเป็นหลัก มีลุ่มแม่น า้สิงขรในการด ารงชีพ มีการขุดบ่อบาดาลเพื่อใชใ้นการอปุโภคบริโภค ใน

การท าเกษตรกรรมมีการลงแขก รวมถึงมีการจา้งแรงงานเมียนมาดว้ย โดยเชื ้อชาติของคนไทย

สิงขรส่วนมากเป็นคนไทยใตห้รือคนไทยแบบบางสะพานในจังหวัดประจวบคีรีขันธ ์พูดภาษาใต ้

และมีวัฒนธรรมร่วมแบบภาคใต ้เช่น หนังตะลุง มโนราห์ การแสดงแบบภาคใต้ ซึ่งเป็นปัจจัย

ส าคัญในการสรา้งและรกัษาอัตลักษณ์ความเป็นไทยของพวกเขา คนไทยสิงขรรุ่นใหม่สามารถ

อ่านเขียน และพูดภาษาเมียนมาได ้เนื่องจากนโยบายการปกครองของเมีแต่พูดภาษาไทยใน

ชีวิตประจ าวัน อ่านและเขียนหนังสือภาษาไทยได ้เนื่องจากมีการเปิดสอนภาษาไทยในวัด โดย

พระภิกษุ และครู ผูเ้ชี่ยวชาญที่มีความรู ้มีการหาซือ้หนังสือ วรรณกรรมต่างๆ จากประเทศไทยเขา้

มายงัเมียนมา 

ด้านศาสนา คนไทยในสิงขรรอ้ยละ 95 นับถือศาสนาพุทธ ผู้ชายจะบรรพชาอุปสมบท

ตามแบบไทย กล่าวคือ ด าเนินการพิธีกรรมในวัดในประเทศไทย คือ วัดเกาะหลัก อ.เมือง

ประจวบคีรีขนัธ์ และ วัดเขาโบสถ ์อ.บางสะพาน จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ ์เนื่องจากวดัไทยในเมียน

มาไม่มีพระผูใ้หญ่ที่เป็นพระอุปัชฌาย์ โดยในสิงขรมีวัดไทยอยู่ 2 วัด คือ วัดสิงขร และวัดแหลม

ยวน พระเมียนมาและพระไทยมีวตัรปฏิบัติที่ต่างกัน เช่น ส าเนียงการสวดต่างกนั พระเมียนมาไม่
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โกนคิว้และรบัสิ่งของจากสีกาโดยตรงได ้ขณะที่พระไทยตอ้งกระท าผ่านผา้ประเคนหรือสื่ออ่ืนๆ ต่อ

หนึ่ง ขณะเดียวกนั พระเมียนมาไม่ฉันน า้อดัลมและสบูบุหรี่ ถือว่าผิดศีล 

ในสิงขรมีเพียงพระไทยแบบมหายาน ไม่มีพระอโุบสถที่สวยงายแบบในวดัของไทย วดัไทย

ในสิงขรมีอกัษรบอกทั้งภาษาไทยและเมียนมา ขณะเดียวกันที่ประตวูดัมีป้ายหาเสียงของ สส. ใน

ไทยไปโฆษณาอยู่ดว้ย เนื่องจากคนไทยในสิงขรบางส่วนมีบตัรประชาชนไทย 

ด้านการศึกษา คนไทยในเมียนมาเขา้รบัการศึกษาระดับประถมศึกษาจากเมียนมา ใน

สิงขรมี 2 โรงเรียน คือ โรงเรียนสิงขร และโรงเรียนแหลมยวน สอนภาษาเมียนมา ภาษาอังกฤษ 

และวิชาพืน้ฐานทั่วไป ขณะที่การศึกษาภาษาไทย ผูท้ี่สนใจจากพระภิกษุและผูรู้ใ้นหมู่บา้น มีการ

สรรหาซือ้แบบเรียนจากเมืองไทย ฟังเพลง รายการวิทยุจากเมืองไทย มีการซือ้หนงัสือเพลงไทยไป

หดัอ่านตาม มีการใชน้ิทาน นวนิยาน การต์นู เป็นสื่อการสอน 

ด้านสังคม วัฒนธรรม และ ความเช่ือ คนสิงขรเชื่อในสิ่งลีล้ับ เจ้าป่าเจ้าเขา สิ่ง

ศกัดิ์สิทธ์ิ ไสยศาสตรต์่างๆ ผสมผสานกบัพุทธศาสนา ยึดถือขนบธรรมเนียมประเพณีแบบโบราณ 

เช่น ทุกบา้นจะมีตุ่มน า้ดื่มตัง้ไวห้นา้บา้น ส าหรบัผูเ้ดินทางผ่านไปมาสามารถดื่มไดย้ามกระหายน า้ 

มีหิง้พระและการถวายขา้วพระ ซึ่งในสมัยเนวินมองว่าเป็นการสิน้เปลือง มีการตัง้ศาลพระภูมิ มี

ประเพณีสงกรานต ์มีการเล่นพืน้บา้นแบบไทย นอกจากนีเ้อกลกัษณ์หนึ่งของชาวสิงขร คือ มีการ

น าดอกไมม้าใส่กระบอกและผูกติดกบัเสาบา้น และท าซุม้ประตโูคง้จากทางมะพรา้วไวห้นา้บา้น มี

การท าพุ่มกลัปพฤกษ์จากตน้กลว้ยเพื่อท าบุญ บริจาค ในพิธีแต่งงาน ชาวสิงขรไม่นิยมแต่งงานที่

บา้น แต่จะท าพิธีที่โรงพิธีชั่วคราวที่ท าดว้ยไมไ้ผ่ เรียกว่า โรงไหว ้

คนสิงขรมีการละเล่นแบบปักษ์ใตข้องไทย เช่น หนงัตะลุงแบบปักษ์ใต ้ใชภ้าษาทอ้งถิ่นใต ้

มีหลายคณะเรียกชื่อตามนายหนัง เช่น คณะของนายสร้อย แสงวิโรจน์ เรียกว่า หนังสร้อย 

นอกจากนีย้งัมีหนงัช่วย และหนงัยอด ซึ่งมกัเล่นกนัตามงานรื่นเริงและงานแกบ้น เช่นเดียวกนักับ

มโนราห ์มโนราหข์องนายอาย เกตุแก้ว เรียกว่า โนราหอ์าบ ซึ่งมีรกรากอยู่ที่เมืองไทย เป็นหลาน

ของโนราหย์ูง บ้านกรูด (ถ า้คีรีวงก์) อ.บางสะพาน จ.ประจวบคีรีขันธ์ นอกจากนีย้ังมีโนราหน์ุ ้ย 

และโนราหเ์คี่ยมดว้ย นอกจากนีย้งัมีมหรสพอ่ืนๆ เช่น ร าวง สวดคฤหสัถแ์บบไทย แต่ไม่มีลิเก หรือ

โขน ละครแบบไทย 
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เพลงพืน้บา้นของสิงขรผสมสานวฒันธรรมปักษ์ใตแ้ละภาคกลางของไทย มีทัง้เพลงบอก 

เพลงโนเนโนชา เพลงกล่อมเด็กภาคใต ้ฉ่อย ล าตัด เพลงพวงมาลัย นอกจากนีย้ังมีการฟังเพลง

อีสานและหมอล าดว้ย เพลงลกูทุ่งยงัเป็นที่นิยมอย่างมากในหมู่คนไทยในสิงขร นอกจากนีใ้นสิงขร

มีค่ายมวยไทย เพื่อรกัษาศิลปะของเชือ้ชาติ หรือเล่นกนัในงานเทศกาล ไม่มีอาชีพนกัมวยในเมียน

มา   

ความผูกพันของคนไทยในสิงขรกับเมืองไทย คนไทยในสิงขรมีความเคารพและ

จงรกัภกัดีต่อประมขุของไทย มีการติดตัง้พระบรมฉายาลกัษณข์องกษัตริยแ์ละพระบรมวงศานุวงศ์

ในบา้นหรือสถานที่ต่างๆ มีการจดักิจกรรมในวันส าคญัต่างๆ เช่น วนัเฉลิมพระชนมพรรษา มีการ

ฝากเงินในธนาคารในเมืองไทยและใชเ้งินบาทไทย ทัง้คนไทยในสิงขรไดร้บัอิทธิพลการมีนามสกุล

จากในสมยัรชักาลที่ 6 มีการตัง้ขอ้สงัเกตว่าคนไทยในสิงขรมีการใชน้ามสกุลทกุคน ซึ่งไม่พบในเชือ้

ชาติอ่ืนๆ ในเมียนมา  
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บทท่ี 5 
เงื่อนไขการก่อรูปและกระบวนการสร้างอัตลักษณข์องคนไทยพลัดถิ่น 

บ้านสิงขรในบริบทของสังคมเมียนมาต้ังแต่ พ.ศ. 2490-2562 

จากการศึกษาในประเด็นที่เกี่ยวขอ้งกับวิถีชีวิตและอัตลักษณ์คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร 

มณฑลตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา พบว่า คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรยังคงพยายาม

รกัษาอัตลกัษณ์ของตวัเอง แต่อย่างไรก็ตาม ในช่วงเวลาตั้งแต่ พ.ศ. 2490-2562 คนไทยพลัดถิ่น

บา้นสิงขรไดม้ีการปรบัตวัภายใตส้ถานการณบ์ริบทของสังคมและวฒันธรรมเมียนมา โดยบทนีจ้ะ

ศึกษาและวิเคราะหใ์นประเด็นเกี่ยวกบัเงื่อนไขการก่อรูปและกระบวนการสรา้งอัตลักษณ์ของคน

ไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรในบริบทของสงัคมเมียนมาตัง้แต่ พ.ศ. 2490-2562 ซึ่งมีขอ้คน้พบดงันี ้

5.1 เง่ือนไขการก่อรูปอัตลกัษณข์องคนไทยพลัดถ่ินบ้านสิงขรในบริบทของสังคมเมียนมา
ตั้งแต่ พ.ศ. 2490-2562 

 5.1.1 เง่ือนไขการก่อรูปอัตลักษณข์องคนไทยพลัดถ่ินบ้านสิงขรช่วงเมียนมาได้รับ
เอกราชหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 

 หลังสงครามโลกครัง้ที่ 2 ผูน้  าชาตินิยมเมียนมาและชนชาติที่เป็นชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ ใน

เมียนมาได้เคลื่อนไหวเรียกรอ้งเอกราชจากอังกฤษ ผูน้  ากลุ่มที่เป็นชาวเมียนมาไดจ้ัดตั้งพรรค

สนันิบาตเสรีภาพประชาชนต่อตา้นฟาสซิสต ์(Anti-Fascist People’ Freedom League : AFPFL) 

โดยมีนายพล ออง ซาน เป็นประธาน ทะขิ่น อูนุ เป็นรองประธาน และทะขิ่น ทันตุน ผูน้  าพรรค

คอมมิวนิสต์เมียนมา เป็นเลขาธิการ ซึ่งพรรคดังกล่าวได้มีการคัดคา้นการแยกตัวออกไปจัดตั้ง

รฐับาลของชนกลุ่มนอ้ย แต่นายพล ออง ซาน ในฐานะประธานพรรคเห็นถึงความจ าเป็นที่จะตอ้ง

ใชน้โยบายการประนีประนอมกบัชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ โดยยอมใหก้ าหนดเงื่อนไขในการเลือกสิทธิใน

การปกครองประเทศหลังไดร้บัเอกราชจากองักฤษ เมื่อนายพล ออง ซาน ไดเ้ป็นนายกรฐัมนตรีใน

รัฐบาลเฉพาะกาลเพื่อเตรียมถ่ายโอนอ านาจการปกครอง จึงได้ท า “ข้อตกลงปางโหลง” 

(Panglong Agreement) ในเขตรฐัฉานของไทยใหญ่ เมื่อวันที่ 12 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2490 มีฝ่าย

ไทยใหญ่ ฉ่ิน และกะฉิ่น รวม 23 คน ร่วมลงนามเพื่อรวบรวมกลุ่มชนต่างๆ ในเมียนมาใหเ้ป็นหนึ่ง

เดียวกัน โดยให้ค ามั่นสัญญาว่า หลังจากได้รบัเอกราชแล้ว 10 ปี ชนกลุ่มน้อยที่เป็นพันธมิตร
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สามารถเลือกว่าจะอยู่ร่วมกับเมียนมาหรือปกครองตนเอง ขอ้ตกลงปางโหลงจึงเป็นเครื่องมือชิน้

ส าคญัที่ชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ ใชใ้นการอา้งสิทธิเพื่อปกครองตนเอง (Michael W. Charney. 2009) 

ในวันที่  4 มกราคม พ.ศ. 2491 อังกฤษตกลงยินยอมให้เอกราชแก่เมียนมา มีการใช้

รฐัธรรมนูญใหม่ของเมียนมาที่ก าหนดใหม้ีการปกครองแบบสหพันธรฐั แต่ในความเป็นจริงกลับ

เป็นระบอบรฐับาลรวมศนูยอ์ านาจอยู่ที่กลุ่มชาตินิยมชาวเมียนมา ก่อนหนา้นัน้ในวนัที่ ต เมษายน 

พ.ศ. 2490 ซึ่งเป็นวันเลือกตั้งทั่วไปของเมียนมาก่อนที่จะไดร้บัเอกราช ปรากฏว่าพรรค AFPFL 

ไดร้บัชยัชนะอย่างท่วมทน้ ทว่าเกิดความพลิกผนัครัง้ใหญ่ เมื่อนายพล ออง ซาน ถูกสงัหารในวนัที่ 

19 กรกฎาคม พ.ศ. 2490 พรอ้มสมาชิกสภาอีก 6 คน รวมทั้งผูน้  าชนกลุ่มนอ้ยอีกหลายคน ท าให้

ความหวงัที่จะแยกตัวจดัตัง้รฐับาลเพื่อปกครองของชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ หมดสิน้ลง และเมื่อนาย อ ู

นุ ไดข้ึน้เป็นผูน้  าของพรรค AFPFL ต่อจากนายพล ออง ซาน ในช่วงเวลาดงักล่าวรฐับาลเมียนมา

เริ่มมีการปราบปรามขบวนการเรียกรอ้งเอกราชของชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ น าไปสู่การจบักุมผูน้  าต่างๆ 

ของชนกลุ่มนอ้ย มีการปะทะกนัเพื่อยึดเมืองมะละเหม่งระหว่างฝ่ายกองก าลงัมอญ กะเหรี่ยง และ

ฝ่ายรฐับาลเมียนมา (Michael W. Charney. 2009) 

ความรุนแรงจากการสูร้บระหว่างกองทหารเมียนมากับชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ ท าใหไ้ดม้ีการ

ท าขอ้ตกลงว่า รฐับาลเมียนมาจะจดัตัง้คณะกรรมาธิการขึน้คณะหนึง่ เพื่อดแูลความเป็นไปไดท้ี่จะ

ใหอ้ านาจปกครองตนเองภายใตส้หภาพเมียนมาแก่ชนกลุ่มนอ้ย คือ คณะกรรมาธิการสอบถาม

การปกครองตนเองของภูมิภาค (Regional Autonomy Enquiry Commission) ส าหรบัรัฐยะไข่ 

กะเหรี่ยง และมอญ ร่วมกบัตวัแทนของกลุ่มชาติพนัธุห์ลกัทัง้ 3 รวมทัง้เมียนมาดว้ย ในการประชุม

คณะกรรมาธิการครัง้แรก ผูแ้ทนจากชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ กลับพยายามเรียกรอ้งดินแดนพืน้ที่ของ

ตนเองโดยเฉพาะมอญไดเ้รียกรอ้งจัดตัง้รฐัมอญที่มีอธิปไตย ประกอบดว้ยภาคตะนาวศรี ภาคพะ

โค และอิระวดี ที่คลอบคลุมทางตอนใตข้องเมียนมาที่เป็นดินแดนอาณาจักรมอญโบราณแต่เดิม 

แต่ชนกลุ่มนอ้ยชาวกะเหรี่ยงกลบัเรียกรอ้งพืน้ที่ทางใตเ้ช่นเดียวกันซึ่งซับซอ้นกับพืน้ที่ที่อยู่ในขอ้

เรียกรอ้งของชาติพันธุ์มอญ ทว่ามอญและกะเหรี่ยงก็ไดท้ าความเขา้ใจและไดม้ีขอ้ตกลงกันเป็น

ผลส าเร็จ แต่ถึงกระนัน้สถานการณก์ารเมืองภายในเมียนมาไดเ้กิดความรอ้นแรงขึน้มาอีกครัง้ เมื่อ

หนงัสือพิมพเ์มียนมาไดม้ีการแสดงความเห็นในเชิงลบต่อมอญและกะเหรี่ยง อีกทัง้ยงัประกาศว่า 

KNDO และ MNDO ของกะเหรี่ยงและมอญเป็นองคก์รนอกกฎหมาย ผูน้ ามอญและกะเหรี่ยงจึง
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ถูกลอบสงัหารหลายคน รฐับาลของพรรค AFPFL ไดท้ าการปราบปรามอย่างหนกั และเหตกุารณ์

ในครัง้นีถ้ือเป็นสาเหตขุองสงครามทางการเมืองระหว่างชนกลุ่มนอ้ยและรฐับาลเมียนมามาเป็น

เวลายาวนาน (Michael W. Charney. 2009) 

  หากจะกล่าวถึงรฐับาลสมัยนาย อู นุ อาจกล่าวไดว่้าเป็นช่วงเวลาแห่งการทดลองการ

ปกครองในระบอบประชาธิปไตยตามแนวทางของรฐัสภาเมียนมาซึ่งเกิดขึน้ตั้งแต่ พ.ศ. 2491-

2505 แต่ช่วงเวลาดังกล่าวเป็นช่วงที่เริ่มมีความขัดแยง้ระหว่างรฐับาลเมียนมาและชนกลุ่มน้อย 

เนื่องจากการขัดขวางการแบ่งแยกรัฐอิสระ มีความพยายามเผยแพร่วัฒนธรรม ศาสนา และ

การศึกษาแบบเมียนมาไปยังชนกลุ่มน้อย สนับสนุนให้ศาสนาพุทธเป็นศาสนาประจ าชาติและ

ด าเนินนโยบายพุทธสังคมนิยม (Buddhist Socialism) แต่นโยบายดังกล่าวกลับไม่สามารถ

แกปั้ญหาความวุ่นวายจากชนกลุ่มนอ้ยได ้ 

การที่รฐับาลของนาย อ ูนุ ไดย้ึดการปกครองประเทศโดยปฏิเสธแนวทางมารก์ซิสต ์และ

ได้ท าการกวาดล้างภายพรรครัฐบาลครั้งใหญ่ ท าให้เกิดการปะทะกันเองโดยเฉพาะกับกลุ่ม

คอมมิวนิสตข์องเมียนมาที่เคยร่วมกนัจัดตั้งพรรค AFPFL ความขัดแยง้ไม่เป็นอนัหนึ่งอนัเดียวกัน

ภายในรฐับาลของนาย อ ูนุ น าไปสู่การปฏิวตัิในวนัที่ 28 ตลุาคม พ.ศ. 2501 ของกองทัพเมียนมา

น าโดยนายพล เน วิน เพื่อควบคุมสถานการณ์บา้นเมืองที่เลวรา้ยเกินกว่าที่รฐับาลของนาย อู นุ 

จะควบคมุได ้แมว่้าใน พ.ศ. 2503 อ านาจในการปกครองประเทศจะกลบัไปอยู่ในมือของนาย อ ูนุ 

อีกครัง้ แต่ก็เกิดการยึดอ านาจอีกครัง้โดยนายพล เน วิน ในวนัที่ 2 มีนาคม พ.ศ. 2505 เพราะไม่

เห็นดว้ยกับความคิดที่จะแก้ไขรฐัธรรมนูญใหเ้มียนมาเป็นสหพันธรฐั และป้องกันไม่ใหน้าย อู นุ 

มอบประเทศแก่พวกแบ่งแยกดินแดน ฝ่ายคณะรฐัประหารที่น าโดยนายพล เน วิน ไดป้ระกาศ

ยกเลิกรฐัธรรมนูญฉบบั พ.ศ. 2490 พรอ้มสั่งยุบสภา แลว้จึงตัง้สภาปฏิวตัิขึน้ปกครองประเทศ โดย

มีนายพล เน วิน เป็นประธานสภา โดยรวบอ านาจในการปกครองอย่างเบ็ดเสร็จทั้งหมดไวก้บัตน 

(Michael W. Charney. 2009) 

สถานการณ์การสูร้บระหว่างรฐับาลเมียนมากับชนกลุ่มนอ้ย ทั้งการต่อสูก้ับไทใหญ่ที่รฐั

ฉาน การต่อสูก้ับกะเหรี่ยงกลุ่มต่างๆ ที่กระจายตัวอยู่ตามแนวตะวนัตกของประเทศ โดยเฉพาะ

กะเหรี่ยงกลุ่ม KNU (Karen Nation Union) และกองก าลังกะเหรี่ยง KNDO (Karen Nation 

Defense Organization) ที่ชายแดนจังหวัดประจวบคีรีขันธก์ับเขตการปกครองตะนาวศรี ส่งผล
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กระทบต่อวิถีชีวิตของคนไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขรอย่างมาก จากค าบอกเล่าของคนไทยที่หมู่บา้น

สิงขรซึ่งอยู่ไม่ห่างจากพืน้ที่ที่มีการปะทะกันไดก้ล่าวว่า มีกลุ่มทหารคอมมิวนิสตท์ี่ประกอบดว้ย

ทหารและนักศึกษาเมียนมาเขา้มาเผาบา้นเผาเรือน ท ารา้ย และฆ่าคนไทยในหมู่บา้น โดยเฉพาะ

พวกผูน้  าชุมชน เพราะเขา้ใจว่ากลุ่มคนไทยทีอ่ยู่ตามหมู่บา้นต่างๆ ใหก้ารสนบัสนุนดา้นเสบียงและ

ที่พักแก่กลุ่มกะเหรี่ยง การสูร้บที่เกิดขึน้อย่างต่อเนื่อง ส่งผลให้คนไทยในหมู่บา้นสิงขรกว่า 300 

ครอบครวัตกอยู่ในความเสี่ยงที่จะถูกลูกหลงจากการสูร้บ และเริ่มไดร้บัผลกระทบในชีวิตความ

เป็นอยู่และก่อใหเ้กิดความหวาดกลวั ท าใหช้าวไทยพลัดถิ่นเกือบ 200 ครวัเรือน ตอ้งทิง้บา้นเรือน

และที่ท ามาหากิน แลว้พากนัอพยพหนีภัยเขา้ตั้งบา้นเรือนชั่วคราวที่บา้นไร่เคราที่ใกลก้ับเสน้เขต

แดนที่ติดกบัฝ่ังไทยมากขึน้ (เมธินีย ์ชอุ่มผล. 2562. หนา้ 79)   

  จากสภาพเงื่อนไขทางการเมืองภายในประเทศเมียนมาส่งผลใหก้ารก่อรูปอตัลักษณ์ของ

คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรช่วงเวลานีต้กอยู่ภายใตส้ถานการณก์ารสูร้บระหว่างกองทพัเมียนมากับ

ชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ โดยเฉพาะทางตอนใตข้องเมียนมา ดังนัน้ คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรที่อาศัยอยู่

ในบา้นสิงขรจึงตอ้งเผชิญหนา้กบันโยบายของรฐับาลทหารเมียนมาทีม่ีต่อชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ ส่งผล

กระทบต่อวิถีชีวิตและอัตลักษณ์ดัง้เดิม โดยเฉพาะอัตลกัษณ์ความเป็นไทยทอ้งถิ่นบางสะพานที่

พวกเขายึดถือสืบต่อกันมาตัง้แต่โบราณ อาจกล่าวไดว่้า ในช่วงเวลาตั้งแต่หลงัจากเมียนมาไดร้บั

เอกราชจนกระทั่งถึงช่วงก่อนการรฐัประหาร คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรยังคงด ารงชีวิตตามอัต

ลกัษณ์ความเป็นไทยทอ้งถิ่นบางสะพาน ภายใตส้ านึกของกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรอาจ

ไม่ได้มองว่าพวกเขาถูกตัดขาดจากการรับเอาวัฒนธรรมความเป็นไทย เพราะพวกเขายังคง

สามารถติดต่อกบัเครือญาติคนไทยที่อยู่ฝ่ังไทยไดโ้ดยยงัไม่ถูกรฐับาลเมียนมาเขา้ขดัขวางแต่อย่าง

ใด  

5.1.2 เง่ือนไขการก่อรูปอัตลักษณข์องคนไทยพลัดถ่ินบ้านสิงขรในสถานการณ์
ช่วงการสู้รบระหว่างทหารเมยีนมากบัชนกลุ่มน้อย จนถึง ช่วงเวลาเจรจาขอหยดุยิงของ
ชนกลุ่มน้อยในเมยีนมาในพืน้ท่ีเขตตะนาวศรี 

 เงื่อนไขการก่อรูปในสถานการณช์่วงการสูร้บระหว่างทหารเมียนมากบัชนกลุ่มนอ้ยเกิดขึน้

ในช่วงที่นายพลเนวินผูน้  ากองทพัเมียนมาท าการรฐัประหารในวนัที่ 2 มีนาคม พ.ศ. 2505 เมียนมา

ไดเ้ขา้สู่ยุคสมัยสังคมนิยมวิถีเมียนมา (Burmese way to Socialism) โดยรฐับาลทหารเมียนมา
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ด าเนินนโยบายปิดประเทศและใช้นโยบายการต่างประเทศแบบระแวดระวัง ภายหลังการ

รฐัประหาร เมียนมาไดม้ีการแบ่งการปกครองครองออกเป็น 7 เขตการปกครองที่มีประชากรชาติ

พนัธุเ์มียนมา และ 7 รฐั ในพืน้ที่ที่มีประชากรส่วนมากเป็นชนกลุ่มนอ้ย ซึ่งมณฑลตะนาวศรีเป็น 1 

ใน 7 เขตการปกครองของเมียนมา โดยเขตการปกครองมณฑลตะนาวศรี แบ่งออกเป็น 3 จงัหวัด 

ไดแ้ก่ ทวาย มะริด และเกาะสอง (มนตช์ัย ผ่องศิริ. 2557. หนา้ 90) มีการปกครองระดับรองจาก

รฐับาลกลาง มีการแบ่งเป็นรฐัหรือมณฑลย่อยๆ ออกมา ก่อนหนา้นีก้ารปกครองแถบพืน้ที่เมือง

ตะนาวศรีเดิมขึน้อยู่กบัแควน้ตะนาวศรี ซึ่งแต่เดิมตะนาวศรีเป็นทัง้ชื่อแควน้ ชื่อเมือง ชื่อเทือกเขา 

และชื่อแม่น า้ แต่ในปัจจุบนัไดถู้กลดเป็นเพียงอ าเภอตะนาวศรี โดยขึน้กบัจงัหวัดมะริด ในอ าเภอ

ตะนาวศรีนอกจากจะมีชาวเมียนมามาอาศยัอยู่แลว้ ยังมีกลุ่มคนไทยที่นบัถือศาสนาพุทธที่พลัด

ถิ่นอยู่ในเมียนมามีจ านวน 22,978 คน อาศยัอยู่บริเวณต าบลสิงขร บกเปี้ยน และมะลิวลัย ์อีกทัง้มี

คนที่นับถือศาสนาอิสลามมีจ านวน 18,280 คน อาศัยอยู่บริเวณชายฝ่ังทะเลดา้นตะวันตกของ

อ าเภอเกาะสองไปจนถึงกระบุรี (ฐิรวฒุิ เสนาค า. 2554.) 

แมเ้มียนมามีการเปลี่ยนแปลงภายในทัง้ระบบการปกครอง รวมไปถึงรฐับาลจากพลเรือน

เป็นทหาร หากแต่การปราบปรามชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ ยังคงด าเนินต่อไปและยิ่งมีความรุนแรงมาก

ขึน้ โดยกองทัพเมียนมาเริ่มปราบปรามกลุ่มต่อตา้นโดยใช้ยุทธศาสตร์ตัดสี่ (four cuts) เพื่อตัด

การเขา้ถึงเสบียงอาหาร เงิน ข่าวสาร และก าลังคนของคนกลุ่มนอ้ย เกิดการสูร้บระหว่างรฐับาล

เมียนมา (มนตช์ัย ผ่องศิริ. 2557. หนา้ 91) กับชนกลุ่มนอ้ยที่รวมตัวเป็นกองก าลัง เรียกว่า "ตั้ด

มะด่อว"์ (Tatmadaw) (ลือชา การณ์เมือง. 2560) รฐับาลทหารเมียนมาเห็นถึงอันตรายจากการ

ปราบปรามชนกลุ่มน้อย ที่มีชนกลุ่มน้อยหลายกลุ่มพยายามรวบรวมก าลังต่อสูก้ับรฐับาลเพื่อ

เรียกรอ้งอิสระหรือแบ่งแยกดินแดน ซึ่งด าเนินการมาเป็นระยะเวลานาน เช่น กองก าลังไทใหญ่  

(หนุ่มศึกหาญ) กองก าลังกะเหรี่ยงอิสระ กองก าลังมอญอิสระ กองก าลังวา้แดง ฯลฯ กองก าลัง

เหล่านีเ้ป็นปัญหาที่รฐับาลเมียนมาตอ้งจัดการปราบปรามอย่างต่อเนื่อง ประกอบกับระบบการ

ปกครองของเมียนมาเองก็ไม่เอือ้ต่อการพัฒนา จึงเป็นปัจจัยที่ท าใหเ้มียนมาไม่สามารถพัฒนา

เศรษฐกิจ การเมือง และสังคมไดอ้ย่างเต็มที่ ทหารเมียนมามักปราบปรามกองก าลังเหล่านีอ้ยู่

เสมอ จนเกิดการปะทะกนัระหว่างทหารเมียนมากบักองก าลังชนกลุ่มนอ้ยตามหมู่บา้นต่างๆ (บ.

ธรรมบุตร. 2542. หนา้ 102-103) 
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จากเงื่อนไขการก่อรูปในสถานการณ์ช่วงการสูร้บระหว่างทหารเมียนมากบัชนกลุ่มนอ้ย

ของนายพล เนวิน ส่งผลใหค้นไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรเกิดความยากล าบากในการด ารงชีวิต เกิด

ความหวาดกลวัต่อเหตกุารณค์วามวุ่นวาย และการกดขี่ข่มเหงของทหารเมียนมามากขึน้ เนื่องจาก

ชาวไทยที่สิงขรก็ถูกเกณฑเ์ขา้สนบัสนุนการรบดว้ยการขนส่งยุทธปัจจยัและเสบียงอาหาร การสูร้บ

ระหว่างทหารเมียนมากบัชนกลุ่มนอ้ยต่างส่งผลกระทบใหบ้า้นเรือนในบา้นสิงขรถูกเผาหลายครัง้ 

รวมถึงวรรณกรรมและต ารบัต าราจ านวนมากที่ถูกเผาไปพรอ้มกบับา้นเรือน  

ตัง้แต่ช่วง พ.ศ. 2520 เป็นตน้มา รฐับาลทหารเมียนมาไดม้ีนโยบายปราบปรามชนกลุ่ม

น้อย เพื่อเขา้ควบคุมชนกลุ่มนอ้ยชาติพันธุ์ต่างๆ ที่อยู่บริเวณชายแดนของเมียนมา-ไทย รวมถึง

กลุ่มคนไทยที่อาศัยอยู่บริเวณนั้นดว้ย รฐับาลทหารเมียนมาไดจ้ ากดัสิทธิของคนไทยพลัดถิ่นบา้น

สิงขรกจากการออกกฎหมายความเป็นพลเมืองชาวเมยีนมา โดยคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรในเมียน

มาถูกจดัอยู่ในกลุ่มพลเมืองชัน้ 2 ซึ่งสรา้งความไม่เท่าเทียม ส่งผลใหก้ลุ่มคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร

ไม่มีสิทธิรบัราชการหรือการรับสิทธิอ่ืนๆ ในการเปลี่ยนสถานะในสังคมเมียนมา เช่น ไม่มีสิทธิ

สมคัรทหารเหมือนเชือ้ชาติเมียนมา หากยอ้นกลบัไปในสมยันายกรฐัมนตรี อ ูนุ รฐับาลเมียนมาได้

มีการยินยอมใหช้นกลุ่มนอ้ยเรียนหรือสมคัรเป็นทหารไดอ้ยู่ระยะหนึ่ง อย่างกรณีของ ประกอบการ 

ซึ่งเป็นชาวสิงขรที่สามารถสอบเขา้เรียนโรงเรียนนายรอ้ยทหารของเมียนมาได ้แต่หลงัจากเรียนจบ

ซึ่งตรงกบัช่วงสมัยของนายพลเนวิน นายสนิทกลับไม่ไดร้บัการบรรจุเป็นนายทหาร เพราะรัฐบาล

ทหารเมียนมาไม่ยินยอมใหช้นกลุ่มนอ้ยเป็นทหาร แมเ้มียนมาไม่ยอมใหช้นกลุ่มนอ้ยเป็นทหาร แต่

กลบัอนุญาตใหเ้กณฑเ์ขา้ช่วยในการรบในฐานะหน่วยสนบัสนุนการรบ โดยการเกณฑไ์ปแบกของ

หรือสมัภาระของกองทหารเมียนมา (บ.ธรรมบุตร. 2542. หนา้ 63-64)  

นอกจากนี้ การเขา้มาของทางการเมียนมายังส่งผลต่อการพัฒนาในการเดินทางสัญจร

ของคนไทยพลัดถิ่นในสิงขร จะเห็นไดว่้า ส่วนมากคนในพืน้ที่สิงขรที่มีฐานะดีมักใชร้ถจกัรยาน 2 

ลอ้ หรือการเดินทางทางเรือ มีเรือพาย เรือแจว มีการใชเ้รือยนตจ์ านวนนอ้ย และมีการใชเ้รือหาง

ยาวแบบคนไทย (ทองใบ แท่นมณี.  2544). ส่วนรถยนตใ์นตะนาวศรีที่ถูกตอ้งตามกฎหมายเมียน

มามีเพียงคันเดียวคือรถประจ าต าแหน่งนายอ าเภอตะนาวศรี แม้ว่าจะมีความพยายามที่จะ

ลกัลอบน ารถยนตเ์ขา้มา จากกรณีใน พ.ศ. 2522 มีความพยายามของคนไทยพลดัถิ่นที่ซือ้รถยนต์
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จากจงัหวดัระนอง น าเขา้ไปทางปากน า้เมืองมะริด แต่ก็โดนทหารเมียนมายึดและถอดชิน้ส่วนโยน

ลงน า้ จึงไม่มีคนน ารถยนตเ์ขา้มาอีก (บ.ธรรมบุตร. 2542. หนา้ 67.)  

แม้ว่าการปกครองจากเดิมกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขร มีอิสระในการปกครองดูแล

กันเอง มีก านัน (จางวาง) ปกครองดูแลลูกบ้านและท าหน้าที่ตัดสินคดีความต่างๆ ในต าบลที่

เกิดขึน้ระหว่างคนไทยดว้ยกัน แต่หากเป็นกรณีที่มีปัญหากับชาวเมียนมาหรือชาติพันธุ์อ่ืน กลับ

ตอ้งไปขึน้ศาลที่ตะนาวศรีซึ่งผูต้ดัสินจะเป็นชาวเมียนมา โดยจางวางมีบทบาททัง้เป็นนายทะเบียน

อ าเภอและมีบทบาทในการปราบปรามโจรผูร้า้ย อีกทั้งมีสิทธ์ิในการใหส้ัญชาติเมียนมา (บ.ธรรม

บุตร. 2542. หนา้ 63-64.) ส่วนผูป้กครองคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรที่มีบทบาทรองจากจางวางจะ

เป็นหัวหนา้หมู่บา้นซึ่งเรียกว่า ผูใ้หญ่บา้น ที่มีบทบาทและการเรียกชื่อต าแหน่งเหมือนกับฝ่ังไทย 

ซึ่งการแต่งตัง้ของผูใ้หญ่บา้นขึน้อยู่กบัจางวาง 

อ านาจหนา้ที่ของจางวางสามารถรบัรองคนเพื่อใหไ้ดส้ัญชาติเมียนมาได ้ซึ่งอาจเทียบกัน

ไดก้ับก านันของไทยสมัยเมื่อประมาณ พ.ศ. 2522 ที่ก าหนดใหก้ านนัท าหนา้ที่เป็นนายทะเบียน 

แลว้จึงปรบัเปลี่ยนใหเ้ป็นปลัดอ าเภอเป็นนายทะเบียน เพราะเกรงในเรื่องการน าคนต่างชาติมา

แปลงสญัชาติเป็นคนไทยโดยผิดกฎหมาย จากขอ้มูลจากการสัมภาษณผ์ูใ้หข้อ้มูลคนที่ 1 ซึ่งเคย

บวชเป็นสมภารวัดสิงขร ต าบลสิงขร อ าเภอตะนาวศรี แล้วภายหลังออกมาเป็นจางวาง ต าบล

สิงขร และผูพ้ิพากษา ต าบลสิงขร ในเมียนมาเมื่อประมาณ พ.ศ. 2532 มีต  าแหน่ง ผูพ้ิพากษา

ต าบล โดยแต่งตั้งจากผูรู้แ้ละเป็นที่นบัถือในต าบลนัน้ๆ ไปเขา้รบัการอบรมดา้นกฎหมาย มีหนา้ที่

พิพากษาคดีเล็กๆ นอ้ยๆ เช่น คดีอาญาชั้นลหุโทษ และไกล่เกลี่ยประนีประนอมคดีแห่งประเภท

กฎหมาย ครอบครวัและคดีมโนสาเร่ทั่วไป ไม่ครอบคลุมถึงคดีอาญารา้ยแรงหรือคดีแพ่งที่ก าหนด

ไวว่้าไม่ใช่หนา้ที่  

เป็นที่น่าสังเกตว่า บทบาทหน้าที่ของจางวางในช่วงที่สิงขรอยู่ภายใต้อาณานิคมของ

องักฤษกับบทบาทหนา้ที่ของจางวางอยู่ภายใตก้ารปกครองของรฐับาลเมียนมามีความแตกต่าง

กนัอยู่บ้าง อย่างกรณีการใหอ้ านาจในการใหส้ัญชาติเมียนมาของจางวางที่เป็นคนไทยพลดัถิ่น

แสดงให้เห็นถึงการใหอ้ านาจในระดับหนึ่งที่รฐับาลเมียนมามอบให้กับคนไทยพลัดถิ่นสิงขรซึ่ง

จางวางในสมัยอาณานิคมไม่อ านาจดังกล่าว แต่อย่างไรก็ตาม บทบาทหนา้ที่บางประการของ

จางวางยงัคงมีมาอย่างต่อเนื่องนับตั้งแต่สมัยอาณานิคม เช่น การตัดสินคดีความระหว่างคนไทย
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พลดัถิ่นดว้ยกนัเอง มีการใหค้  าสาบานผ่านสมดุหวัแดง รวมไปถึงการควบคมุดแูลความเป็นอยู่ของ

คนไทยพลดัถิ่นสิงขร 

ในช่วง พ.ศ. 2526 – 2530 คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรได้รบัผลกระทบจากการก่อความ

วุ่นวาย การกดขี่ข่มเหงทัง้จากกลุ่มกะเหรี่ยง จากทหารเมียนมา และจากการคอมมิวนิสตเ์มียนมา 

เนื่องด้วยทหารเมียนมาใช้นโยบายพึ่งตนเอง (self-reliance) ร่วมกับยุทธการณ์ตัดสี่ โดยเริ่ม

ปราบปรามกลุ่มกะเหรี่ยง รฐับาลทหารเมียนมาไดม้ีนโยบายเพื่อเขา้ควบคุมชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ ที่

อยู่บริเวณชายแดนของเมียนมา รวมไปถึงกลุ่มคนไทยที่อยู่ที่นั้นดว้ย ท าให้คนไทยพลัดถิ่นส่วน

ใหญ่เริ่มอพยพกลบัเขา้มาตัง้หลกัแหล่งในฝ่ังไทยทีม่ีวิถีชีวิตแบบคนไทยทัง้จารีตและประเพณี จาก

การที่ทหารเมียนมาปราบปรามชนกลุ่มนอ้ยเสมอ แต่บางครัง้กองก าลังเหล่านีเ้ขา้มาแอบแฝงใน

พืน้ที่หมู่บา้นคนไทย ท าใหเ้กิดการปะทะในหมู่บา้น น ามาซึ่งความเสียหายต่อบา้นเรือนในพืน้ที่ 

และกลุ่มคนไทยพลดัถิ่นตอ้งถูกกวาดตอ้นไปตั้งหลกัแหล่งรวมกันในพื ้นที่ที่รฐับาลทหารเมียนมา

จดัให ้รวมถึงการหา้มไม่ใหม้ีการเรียนภาษาไทย   

 อย่างไรก็ตาม ในปี พ.ศ. 2532 รฐับาลเมียนมาไดม้ีการปรบัเปลี่ยนนโยบายครัง้ส าคัญ 

กล่าวคือ รฐับาลเมียนมาไดก้ าหนด “นโยบายการพฒันาพืน้ที่ชายแดนเพื่อเชือ้ชาติแห่งชาติ” และ

ในปี พ.ศ. 2535 ก็ไดก้่อตั้งกระทรวงพฒันาพืน้ที่ชายแดนและเชือ้ชาติแห่งชาติ มีหนา้ที่รบัผิดชอบ

และวางแผนระยะยาวเพื่อการพัฒนาด้านต่างๆ เช่น โครงสรา้งพืน้ฐาน การพัฒนาทรพัยากร

มนุษย ์สวสัดิการสงัคม ป่าไม ้การคา้ พลังงานและแร่ธาต ุครอบคลมุพืน้ที่รวม 75,000 ตารางไมล ์

(หรือรอ้ยละ 28 ของพืน้ที่ประเทศ) เป็นแผนการครอบง าทางชาติพนัธุ์ในเชิงอดุมการณ์ และการ

บังคับใชแ้รงงานโดยรัฐบาลทหารเมียนมา (ฐิรวุฒิ เสนาค า. 2550. หนา้ 25) ผลจากนโยบาย

ดังกล่าวส่งผลให้นักศึกษาเมียนมาได้เดินขบวนเพื่อเรียกรอ้งประชาธิปไตย ต่อมาก็เกิดเหตุ

ปราบปรามกันเป็นการใหญ่ และมีกลุ่มกองก าลังหลายฝ่ายลุกต่อตา้นเมียนมา (ฐิรวฒุิ เสนาค า. 

2550.) รวมถึงกลุ่มกะเหรี่ยงอิสระซึ่งเป็นชนกลุ่มนอ้ยที่ท าการต่อต้านรฐับาลเมียนมานับตั้งแต่

ก่อนที่เมียนมาไดร้บัเอกราชจากองักฤษ เนื่องจากกลุ่มชาติพนัธุก์ะเหรี่ยงเป็นหนึ่งในไม่กี่ชาติพนัธุ์

ที่สนับสนุนกองก าลงัอังกฤษในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 ในขณะที่ทางฝ่ายกองก าลังเอกราชของ

เมียนมาเขา้กบัฝ่ายญ่ีปุ่ น เมื่อจบสงครามกลุ่มกะเหรี่ยงจงึตอ้งการใชโ้อกาสที่ตนเป็นฝ่ายสนบัสนุน

องักฤษในการเรียกรอ้งใหอ้งักฤษยินยอมใหเ้อกราชแก่รฐัของชาติพนัธุก์ะเหรี่ยง แต่กลบัถูกปฏิเสธ
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จากฝ่ายองักฤษที่เห็นควรใหเ้มียนมามีอ านาจเหนือบรรดากลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ท าใหก้ะเหรี่ยงไม่

ยอมรบัการเขา้มามีอ านาจของเมียนมา เห็นไดจ้ากการไม่ส่งผูแ้ทนเขา้ร่วมประชุมสนัติภาพปาง

โหลง และน าไปสู่การสู้รบอย่างต่อเนื่องกับกองทัพเมียนมา (อรไท โสภารตัน.์ 2562. หนา้ 232-

238.) 

เมื่อเกิดการเรียกรอ้งประชาธิปไตยในเมียนมาตัง้แต่ พ.ศ. 2532 ท าใหอิ้ทธิพลในสิงขรของ

รฐับาลทหารเมียนมามีลดลงและถูกแทนทีโ่ดยกลุ่มกะเหรี่ยงอิสระที่เขา้มาตัง้ถิ่นฐานและมีอิทธิพล

อย่างมากในสิงขร ในช่วงดังกล่าวจึงเปรียบเสมือนการผ่อนปรนในการรกัษาอัตลักษณ์ความเป็น

ไทยผ่านการเรียนภาษาไทย รวมไปถึงการรบัเอาความบันเทิงจากฝ่ังไทย นอกจากนี ้ยังไดม้ีการ

น าเขา้เทคโนโลยี เช่น โทรทัศน ์รวมไปถึงมีการลกัลอบใหค้นไทยในฝ่ังไทยสามารถเดินทางมาล่า

สัตว ์ท าธุรกิจตัดไม ้ซึ่งผิดกฎหมายของเมียนมาได้ โดยที่คนไทยเหล่านี ้ตอ้งเสียค่าธรรมเนียม

ใหก้ับกลุ่มกะเหรี่ยงอิสระ แต่ต่อมาในช่วง พ.ศ. 2538-2539 กองก าลงัติดอาวุธชาวกะเหรี่ยงแตก

ออกเป็นหลายกลุ่ม ท าใหส้หภาพแห่งชาติกะเหรี่ยงอ่อนแอลง เกิดการสูร้บอย่างรุนแรงระหว่าง

กองก าลังต่างๆ ทั้งกองก าลังกะเหรี่ยง ทหารเมียนมา กองก าลงัมอญ การสูร้บระหว่างกองทหาร

เมียนมากบักองก าลังกะเหรี่ยงอิสระ ส่งผลใหค้นไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรบางส่วนท าการอพยพหนี

การสูร้บมายังฝ่ังไทย เนื่องจากพวกเขาไม่อาจทนกับการถูกบังคับใหแ้บ่งและขนเสบียงใหก้อง

ทหารของทัง้ฝ่ายกองทหารเมียนมาและกองก าลังกะเหรี่ยงอิสระได ้จนกระทั่งทหารเมียนมาเขา้ตี

ฐานกะเหรี่ยงที่มุด่องแตก ท าใหอิ้ทธิพลของกะเหรี่ยงในสิงขรหมดไปและถูกทางการเมียนมาเขา้

ควบคมุอีกครัง้ (ขอ้มลูจากการสมัภาษณผ์ูใ้หข้อ้มลูคนที่ 4) 

ภายหลังจากเมียนมาสามารถตีกลุ่มกะเหรี่ยงอิสระในสิงขรแตกเมื่อ พ.ศ. 2539 การ

ด าเนินธุรกิจผิดกฎหมายของกลุ่มคนไทยในสิงขรก็หมดไป กลุ่มคนไทยพลดัถิ่นในสิงขรจึงตอ้งเป็น

ส่วนหนึ่งของการปกครองของรฐับาลเมียนมา (บ.ธรรมบุตร. 2542, หนา้ 13.) จะเห็นไดว่้ารฐับาล

ทหารเมียนมามีความพยายามใช้นโยบายการกลืนไทยให้เป็นเมียนมาอย่างเข้มข้นมากขึ ้น 

ภายหลงักองทพัเมียนมาสามารถเขา้ตีกลุ่มกะเหรี่ยงอิสระแตก ดงัเห็นไดจ้ากนโยบายกีดกันไม่ให้

น าเขา้สิ่งของที่ถือว่าผิดกฎหมายเขา้มาอีก รวมทัง้ท าใหส้มัปทานและธุรกิจผิดกฎหมายของไทย 

เหลือเพียงกลุ่มธุรกิจไทยที่ไดร้บัอนุญาตจากรฐับาลเมียนมาเท่านัน้  
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ทหารเมียนมามองว่าพืน้ที่สิงขรควบคุมยาก จึงเข้ามาโจมตีและจัดระเบียบชุมชนใหม่ 

บงัคับใหช้าวไทยสิงขรอพยพจากหมู่บา้นเดิมที่ติดริมแม่น า้ ยา้ยขยบัออกมาอยู่ใกลถ้นนที่รฐับาล

เมียนมาด าเนินการสรา้งขึน้ และไดย้า้ยวดัสิงขรออกมาอยู่ที่วดัสิงขรแห่งใหม่ โดยวดัสิงขรวราราม

มีการยา้ยมา 2 ครัง้ เดิมเป็นวัดสมยัอยุธยาที่ตั้งอยู่ในก าแพงเมืองสิงขรเก่า ยา้ยไปตั้งอยู่ในสวน

ทา้ยหมู่บา้น และครัง้ที่ 2 ยา้ยมาตัง้อยู่ที่ริมถนนตามนโยบายของรฐับาลเมียนมาเพื่อความมั่นคง

และง่ายต่อการปกครอง เมื่อพืน้ที่สิงขรเขา้สู่ความสงบแลว้ จึงไม่ปรากฏการอพยพขา้มมายังฝ่ัง

ไทยเพื่อหลบหนีจากการสูร้บอีก (ขอ้มลูจากการสมัภาษณผ์ูใ้หข้อ้มลูคนที่ 4 และ 10) 

การที่รฐับาลเมียนมาได้มีการเจรจาสงบศึกกับชนกลุ่มน้อยต่างๆ รวมถึงชนกลุ่มน้อย

กะเหรี่ยงที่เคยควบคมุพืน้ที่สิงขร ส่งผลใหค้นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรกลบัมาใชวิ้ถีชีวิตตามปกติ แต่

การบงัคบัใหช้าวไทยสิงขรอพยพจากหมู่บา้นเดมิที่ติดริมแม่น า้ ยา้ยขยบัออกมาอยู่ใกลถ้นน อีกทัง้

ยังมีนโยบายที่จะใหช้าวเมียนมาเขา้มาตั้งถิ่นฐาน กลับส่งผลต่อวิถีชีวิตของชาวไทยพลัดถิ่นใน

บา้นสิงขร โดยเฉพาะการรกัษาและแสดงออกซึ่งอตัลกัษณค์วามเป็นไทยที่ตอ้งมีการปรบัตวัใหเ้ขา้

กบันโยบายจากรฐับาลกลางเมียนมา 

ต่อมาใน พ.ศ. 2554 เมียนมาได้เขา้สู่ช่วงเวลาแห่งการประนีประนอมทางการเมืองและ

เริ่มด าเนินการใหเ้ป็นประชาธิปไตยมากยิ่งขึน้ ภายหลงัจากพลเอก เต็ง เส่ง สาบานตนรบัต าแหน่ง

เป็นประธานาธิบดีเมียนมาในนามรฐับาลกึ่งพลเรือนชุดแรกภายหลังยุครฐับาลทหาร และเริ่มมี

การเปิดประเทศเมียนมา โดยออกกฎหมายใหม่ที่ส่งเสริมการลงทุนที่อนุญาตใหป้ระเทศต่างๆ ที่

สนบัสนุนเงินทุนเขา้มาลงทุนในเมียนมา ทั้งยังมีการเจรจาสนัติภาพกับชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ (Thant 

Myint-U. 2020) ตั้งแต่ พ.ศ. 2555 เมียนมาไดม้ีการจัดการเลือกตัง้ซ่อมและปล่อยตวันกัโทษทาง

การเมือง ในช่วงเวลาเดียวกันก็ไดม้ีการเจรจาหยุดยิงระหว่างรฐับาลเมียนมาและชนกลุ่มนอ้ย

บางส่วน มีการแสดงจุดยืนทางการเมืองมากขึน้ รวมถึงการเปิดโอกาสการลงทุน การจัดตั้งตลาด

หลกัทรพัยใ์นวนัที่ 19 พฤศจิกายน พ.ศ. 2555 นายบารคั โอบามา ประธานาธิบดีสหรฐัอเมริกาใน

ขณะนั้นไดเ้ดินทางเยือนเมียนมา โดยไดเ้ขา้พบกับประธานาธิบดีเต็ง เส่ง และผูน้  าฝ่ายคา้น ออง 

ซาน ซูจี และกล่าวปราศรยัที่มหาวิทยาลยัย่างกุง้ (อรไท โสภารตัน.์ 2562. หนา้ 134.) 

ดงันัน้ เงื่อนไขการก่อรูปอตัลกัษณข์องคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรในช่วงเวลาดงักล่าวจึงตก

อยู่ในช่วงสถานการณ์ความบีบคั้นภายใต้สถานการณ์การเมืองภายในเมียนมา โดยเฉพาะ
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ช่วงเวลาสถานการณช์่วงการสูร้บระหว่างทหารเมียนมากบัชนกลุ่มนอ้ย เป็นผลใหค้นไทยพลดัถิ่น

บา้นสิงขรตอ้งมีการปรบัตัว ตลอดจนมีการโยกยา้ยถิ่นฐานจากบา้นสิงขรไปยังบริเวณชายแดน

ไทยเมียนมาในจังหวัดประจวบคีรีขนัธ์ อย่างไรก็ตาม พอถึงช่วงเวลาเจรจาขอหยุดยิงของชนกลุ่ม

นอ้ยในเมียนมาในพืน้ที่เขตตะนาวศรี คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรไดถู้กจัดสรรและการถูกตีกรอบ

ต่างๆ จากรฐับาลมากขึน้ ส่งผลใหค้นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรตอ้งมีการปรบัตวัภายใตส้ถานการณน์ี ้

ดว้ย 
5.1.3 เง่ือนไขการก่อรูปอัตลักษณข์องคนไทยพลัดถ่ินบ้านสิงขรในสถานการณ์

ช่วงการเกดิประชาคมอาเซียน 

เงื่อนไขการก่อรูปอัตลักษณ์ของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรในสถานการณ์ช่วงการเกิด

ประชาคมอาเซียน เป็นช่วงที่การผ่อนปรนด่านสิงขรอยู่ภายใตบ้ริบทส าคญัโดยเฉพาะของการเปิด

ประชาคมอาเซียน ซึ่งผลจากการเปิดส่งผลให้มีการขยายเป็นตลาดและฐานการผลิต เป็น

ยุทธศาสตรส์  าคัญก่อใหเ้กิดการแข่งขันที่สงูขึน้ โดยอาเซียนไดก้ าหนดกลไกและมาตรการใหม่ๆ ที่

จะช่วยเพิ่มประสิทธิภาพการด าเนินมาตรการด้านเศรษฐกิจที่มีอยู่แล้ว เร่งรัดการรวมกลุ่ม

เศรษฐกิจก่อนใหเ้กิดเคลื่อนยา้ยบุคคล แรงงานฝีมือ และผูเ้ชี่ยวชาญเสริมเพื่อสรา้งความเขม้แข็ง

ของกลไกสถาบนัในอาเซียน 

ดังนั้น ในช่วงก่อน 3 ปีของการเปิดประชาคมอาเซียน คือ ในเดือนเมษายน พ.ศ. 2556 

รฐับาลเมียนมาได้อนุมัติการเปิดด่านสิงขรเป็นด่านผ่านแดนถาวร ซึ่งมีความส าคัญในฐานะ

เสน้ทางเขา้ด่านสิงขร ซึ่งอยู่ทางทิศใตข้อง 4 แยกเขา้ตวัเมืองประจวบคีรีขนัธป์ระมาณ 6 กิโลเมตร 

เป็นเขตบา้นหนองหิน ต าบลคลองวาฬ หรือสามารถเขา้ทางบา้นหนองบวั ต าบลเกาะหลกั อ าเภอ

เมืองประจวบ โดยเป็นส่วนที่แคบที่สุดของประเทศไทย ส่วนพืน้ที่กวา้งออกจากด่านสิงขรไปทาง

ทิศตะวนัตกเป็นอาณาเขตของเมียนมานบัจากด่านสิงขรหรือเทือกเขาตะนาวศรีถึงชายฝ่ังทะเลอัน

ดามนัตรงบริเวณเมืองมะริดประมาณ 150 กิโลเมตร  

ส่วนฝ่ายเมียนมาไดส้รา้งถนนจากหมู่บา้นด่องไปยงัตะนาวศรีเป็นระยะทาง 100 กิโลเมตร 

และจากตะนาวศรีไปยงัมะริดอีก 100 กิโลเมตร ด่านสิงขรจึงไดม้ีการพัฒนาในทุกดา้น โดยเฉพาะ

ดา้นปัจจัยโครงสรา้งพืน้ฐาน มีการปรบัปรุงถนน ทางเทา้ ลานจอดรถ เพื่อส่งเสริมการคา้และการ

ท่องเที่ยว (กระทรวงพาณิชย.์ 2558, หนา้ 40.) ต่อมาเมื่อวนัที่ 23 พฤษภาคม พ.ศ. 2558 นายวีระ 
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ศรีวัฒนตระกูล ผูว่้าราชการจังหวัดประจวบคีรีขันธ์ พรอ้มด้วยนายอู ้เตง้ ลวิน (U Thein Lwin) 

รฐัมนตรีส่วนภูมิภาค กระทรวงพาณิชย ์รฐับาลแห่งภาคตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียน

มา ร่วมเป็นประธานในพิธีเปิดจุดผ่อนปรนพิเศษด่านสิงขรที่ต  าบลคลองวาฬ อ าเภอเมือง จงัหวัด

ประจวบคีรีขนัธ ์ 

ผลจากการเปิดด่านสิงขรเป็นจุดผ่อนปรนพิเศษส่งผลใหภ้าคเศรษฐกิจ การคา้การลงทุน 

และภาคการท่องเที่ยวของพืน้ที่จงัหวดัมะริดและจงัหวดัประจวบคีรีขนัธม์ีการขบัเคลื่อนที่ดีขึน้จาก

การประเมินตัวเลขทางเศรษฐกิจ นายวิศวะ ปิติสุขสมบัติ นายด่านศุลกากรประจวบคีรีขันธ์ ได้

เปิดเผยขอ้มูลการคา้ชายแดนด่านสิงขรในระยะเวลา 8 เดือน ตั้งแต่เดือนตุลาคม พ.ศ. 2561 ถึง

เดือนมิถุนายน พ.ศ. 2562 มียอดการน าเขา้ 760 ลา้นบาท และการส่งออก 189.6 ลา้นบาท รวม

ประมาณ 900 ลา้นบาท เปรียบเทียบจากสถิติขอ้มลูของเมื่อ พ.ศ. 2556 พบว่า มีมูลค่าการน าเขา้

และส่งออกเพียง 100 ลา้นบาท ซึ่งสินคา้ที่น าเขา้จากเมียนมาเขา้มาทางด่านสิงขร ไดแ้ก่ สินคา้

จ าพวกสัตวน์ า้ ไดแ้ก่ กุ้ง กั้ง ปลาหมึก หอย ปลา เนือ้ปลาบด ปลาทูสั้นแช่แข็ง ปลาป่น เป็นต้น 

รวมทัง้ใบจากไมไ้ผ่ หวาย ส่วนสินคา้ส่งออกจากฝ่ังไทยมีลกูกุง้ขาวมีชีวิต อาหารสตัว ์วสัดกุ่อสรา้ง 

ปนูซีเมนต ์สินคา้อปุโภค-บริโภค ปลากรดทะเล ปลากุเลา ปลาริวกิว ยางมะตอยน า้ และกระป๋อง

พรอ้มฝา จากสถิติขอ้มลูดงักล่าวท าใหเ้ห็นว่าช่องทางการคา้ด่านสิงขรเป็นพืน้ที่เศรษฐกิจที่เติบโต

นบัจากปีที่เปิดด่านสิงขรอย่างเป็นทางการ 

การเปิดด่านสิงขรนอกจากขยายการน าเข้าส่งออกแล้ว ยังสามารถขยายภาคการ

ท่องเที่ยวมากขึน้ เป็นการเปิดเสรีให้แก่นักท่องเที่ยวที่ต้องการสัมผัส หรือค้นหาเส้นทางการ

ท่องเที่ยวใหม่ๆ ในประเทศเมียนมา เสน้ทางการท่องเที่ยวที่เกิดขึน้คือ เสน้ทางจุดผ่อนปรนพิเศษ

ด่านสิงขร–หมู่บ้านไทยสิงขร-ตะนาวศรี-มะริด โดยการข้ามพรมแดนไม่จ าเป็นต้องใช้หนังสือ

เดินทาง ใชเ้พียงบตัรประชาชนใบเดียวเท่านัน้ ก็สามารถเขา้ไปท่องเที่ยวฝ่ังเมียนมาได ้ 

กล่าวไดว่้าในช่วงเวลานีจ้ึงกล่าวไดว่้าเป็นการเปิดเสน้ทางการติดต่อกันระหว่างไทยกับ

เมียนมาบริเวณมณฑลตะนาวศรี โดยปรากฏผ่านเสน้ทางการคา้และขยายมายงัการท่องเที่ยว ซึ่ง

จะส่งผลใหก้ลุ่มคนไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขรมีโอกาสในการเผยแพร่อตัลกัษณค์วามเป็นไทยที่พวก

เขาพยายามรกัษามาเป็นเวลานานมาสรา้งประโยชนใ์นทางเศรษฐกิจต่อไป 
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ภาพที่ 32-33 หมู่บา้นมดู่อง 

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 
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ภาพที่ 34  ประกาศราชกิจจานุเบกษา เผยแพร่ (14 พ.ค. 2558) ประกาศกระทรวงมหาดไทย เรื่อง 

การเปิดจุดผ่อนปรนพิเศษด่านสงิขร หมู่ที่ 6 ต  าบลคลองวาฬ อ าเภอเมืองประจวบคีรีขนัธ ์จงัหวดั

ประจวบคีรีขนัธ ์ที่มา ออนไลน ์

 

กล่าวไดว่้า เงื่อนไขการก่อรูปของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรในบริบทของสังคมเมียนมา

ตัง้แต่ พ.ศ. 2490-2562 มีสามช่วงส าคญัสรุปได ้ดงันี ้ 

1) เงื่อนไขการก่อรูปและกระบวนการสรา้งอัตลักษณ์ของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรช่วง

ก่อนที่เมียนมาได้รบัเอกราชใน พ.ศ. 2490 กล่าวได้ว่า ตกอยู่ในสถานการณ์การสู้รบระหว่าง

กองทัพเมียนมากับชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ โดยเฉพาะทางตอนใตข้องเมียนมา ดงันั้น คนไทยพลดัถิ่น

บา้นสิงขรที่อาศัยอยู่ ต้องเผชิญหนา้กับนโยบายของรฐับาลทหารเมียนมาที่มีต่องชนกลุ่มนอ้ย

ต่างๆ ส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตและอตัลกัษณด์งัเดิม โดยเฉพาะอตัลกัษณค์วามเป็นไทยทอ้งถิ่นบาง

สะพานที่พวกเขายึดถือสืบต่อกนัมาตั้งแต่โบราณ อาจกล่าวไดว่้า ระหว่างช่วงเวลาตั้งแต่หลังจาก

เมียนมาได้รับเอกราชจนกระทั่งถึงช่วงก่อนการรฐัประหาร คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรยังคง

ด ารงชีวิตตามอตัลกัษณค์วามเป็นไทยทอ้งถิ่นบางสะพาน ภายใตส้ านึกของกลุ่มคนไทยพลดัถิ่นใน

บา้นสิงขรอาจจะไม่ไดม้องว่าพวกเขาถูกตัดขาดจากการรบัเอาวัฒนธรรมความเป็นไทย เพราะ

พวกเขายงัคงสามารถติดต่อกับเครือญาติคนไทยที่อยู่ฝ่ังไทยไดโ้ดยยังไม่ถูกรฐับาลเมียนมาเขา้

ขดัขวางแต่อย่างใด 
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2) เงื่อนไขการก่อรูปอัตลักษณ์ของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรในช่วงสถานการณ์คนบา้น

สิงขรในช่วงการสูร้บระหว่างทหารเมียนมากับชนกลุ่มนอ้ยจนถึงช่วงเวลาเจรจาขอหยุดยิงของชน

กลุ่มนอ้ยในเมียนมา เป็นช่วงเวลาสถานการณ์ที่ความบีบคั้นที่สุดของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขร 

เนื่องจากสถานการณก์ารเมืองภายในเมียนมาสถานการณ์ช่วงการสูร้บระหว่างทหารเมียนมากับ

ชนกลุ่มนอ้ยมีความรุนแรกมากและกระจายไปตามส่วนต่างๆ ในเมียนมา รวมไปถึงในเขตมณฑล

ตะนาวศรี ส่งผลใหค้นไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรไดร้บัผลพวงจากภยัสงครามกลางเมือง พวกเขาจึง

ตอ้งมีการปรบัตัว ตลอดจนมีการโยกยา้ยถิ่นฐานจากบา้นสิงขรไปยังบริเวณชายแดนไทยเมียนมา

ในจังหวดัประจวบคีรีขนัธ ์อย่างไรก็ตาม พอมาถึงช่วงเวลาเจรจาหยุดยิงกบัชนกลุ่มนอ้ยในเมียน

มาในพืน้ที่เขตตะนาวศรี คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรมีการถูกจัดสรรและถูกตีกรอบต่าง ๆ จาก

รฐับาลเมียนซึ่งส่งผลใหค้นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรตอ้งมีการปรบัตวัมากยิ่งขึน้ 

3) เงื่อนไขการก่อรูปอตัลกัษณข์องคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร หลงัจากมีการเปิดด่านสิงขร

เป็นด่านผ่านแดนถาวรใน พ.ศ. 2556 รวมถึงการเปิดประชาคมอาเซียนใน พ.ศ. 2558 ที่ก่อใหเ้กิด

โอกาสทางดา้นเศรษฐกิจ การเดินทาง รวมไปถึงการท่องเที่ยวตามเสน้ทางประจวบฯ-สิงขร-มะริด 

หมู่บา้นสิงขรกลายเป็นพืน้ที่ส  าคัญที่คนไทยพลัดถิ่นไดอ้าศัยอยู่ก็กลายเป็นแหล่งท่องเที่ยวทาง

วฒันธรรมส าคญั ในฐานะพืน้ที่ที่กลุ่มคนไทยพลัดถิ่นยงัคงรกัษาและแสดงออกซึ่งอตัลกัษณค์วาม

เป็นไทย นอกจากโอกาสทางเศรษฐกิจและการท่องเที่ยวแลว้ การเปิดด่านสิงขรยังส่งผลให้การ

เดินทางระหว่างคนไทยพลัดถิ่นในบ้านสิงขรกับคนไทยในฝ่ังไทยเพื่อติดต่อเยี่ยมเยียน การ

ศึกษาวิจัย การท่องเที่ยว ฯลฯ สามารถกระท าได้อย่างสะดวก อีกทั้งการมีเทคโนโลยีสื่อสารที่

รวดเร็วยิ่งขึน้ ท าใหก้ลุ่มคนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรสามารถรบัรูแ้ละเขา้ถึงขอ้มูลข่าวสารต่างๆ 

จากฝ่ังไทยไดม้ากขึน้ คนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรจึงยังไม่ถูกตัดขาดจากการรบัวัฒนธรรมไทย 

แมว่้าพวกเขาจะตอ้งรบัเอาวัฒนธรรมเมียนมาโดยเฉพาะการที่ตอ้งสื่อสารโดยใชภ้าษาเมียนมา

เป็นหลักก็ตาม หากแต่พวกเขายงัคงรบัเอาและเสพวฒันธรรมไทยผ่านสื่อต่างๆ อย่างต่อเนื่อง แต่

อย่างไรก็ตาม โอกาสทางเศรษฐกิจและการท่องเที่ยวของกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรต้อง

หยุดชะงกัลงชั่วคราวอนัเนื่องมาจากการเกิดโรคระบาดโควิด-19 
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5.2 กระบวนการสร้างอัตลกัษณข์องคนไทยพลัดถ่ินบ้านสิงขรในบริบทของสังคมเมียนมา
ตั้งแต่ พ.ศ. 2490-2562 

จากเงื่อนไขการก่อรูปของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรตัง้แต่ พ.ศ. 2490-2562 แสดงใหเ้ห็น

ว่า คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรมีเงื่อนไขในการก่อรูปจากบริบทการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองใน

เมียนมา ส่งผลใหค้นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรมีกระบวนการสรา้งอตัลกัษณใ์นแต่ละช่วงดงันี ้ 

5.2.1 กระบวนการสร้างอัตลกัษณค์นไทยพลดัถ่ินบ้านสิงขรช่วงหลังเมียนมาได้รับ
เอกราช 

เนื่องจากช่วงเวลาหลงัจากที่เมียนมาไดร้บัเอกราชจากองักฤษใน พ.ศ. 2490 ประกอบกับ

ผลกระทบของสนธิสัญญาปางโหลงก่อใหเ้กิดความขดัแยง้กนัระหว่างรฐับาลเมียนมากบัชนกลุ่ม

นอ้ยต่างๆ ส่งผลใหค้นไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรตอ้งตกอยู่ในสถานการณ์การสูร้บระหว่างกองทัพ

เมียนมากับชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ โดยเฉพาะทางตอนใตข้องเมียนมา อาทิ กองก าลงักะเหรี่ยง ดังนั้น 

กระบวนการสรา้งอัตลักษณ์ของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรช่วงก่อนที่เมียนมาไดร้บัเอกราช ตอ้ง

เผชิญหน้ากับนโยบายของรฐับาลทหารเมียนมาที่มีต่อชนกลุ่มน้อยต่างๆ ซึ่งการกระบวนการ

ปรบัตวัในการสรา้งอตัลกัษณใ์นช่วงเวลานีม้ีดงันี ้

5.2.1.1 กระบวนการสร้างอัตลกัษณค์นไทยพลัดถ่ินบา้นสิงขรผ่านวัฒนธรรม
บันเทิงวงดนตรีลกูทุ่ง 

เพลงลูกทุ่งถือเป็นวัฒนธรรมไทยที่เป็นที่นิยมอย่างมากในกลุ่มคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร 

หากจะกล่าวถึงเพลงลูกทุ่งของไทยตั้งแต่ในช่วงทศวรรษ 2500 เป็นช่วงที่ศิลปินเพลงลูกทุ่งใน

ประเทศไทยไดร้บัความนิยมอย่างมาก มีการน าวงดนตรีออกไปแสดงตามต่างจงัหวดัหรือที่เรียกว่า 

“การเดินสาย” เพื่อเขา้ถึงผูฟั้งในวงกวา้ง (ศิริพร กรอบทอง. 2541. หนา้ 137.) มีการเกิดขึน้ของวง

ดนตรีลกูทุ่งของไทยหลายวง เข่น วงชุมนุมศิลปิน วงพยงศ ์มกุดา วงสรุพล สมบัติเจริญ ฯลฯ หลัง

การเสียชีวิตของสุรพลซึ่งเป็นนกัรอ้งลกูทุ่งที่มีชื่อเสียงใน พ.ศ. 2511 วงการเพลงลกูทุ่งไทยไดเ้ขา้สู่

ระบบนายทุนอย่างเป็นทางการ ซึ่งมาจากความตื่นตัวคึกคักขึน้อย่างมากของเพลงลูกทุ่งที่ไดร้บั

ความนิยมในสงัคมไทยโดยเฉพาะตามชนบทต่างๆ (ศิริพร กรอบทอง. 2541. หนา้ 178.)  

ต่อมาเพลงลูกทุ่งไดเ้ผยแพร่เขา้มายงับา้นสิงขรแลว้กลายเป็นที่นิยมในหมู่คนไทยพลดัถิ่น

ในบา้นสิงขร ซึ่งคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรจะมีเครื่องรบัวิทยุแบบทรานซิสเตอรเ์พื่อรบัข่าวสารหรือ
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รายการวิทยุทั่วไป โดยส่วนมากฟังจากสถานีวิทยุในเมืองไทยซึ่งส่งผลใหเ้พลงลูกทุ่งไดร้บัความ

นิยม และท าใหม้ีการตัง้วงดนตรีลกูทุ่งของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร มีนกัแต่งเพลงคนส าคัญ เช่น 

นายหนูชิน ประกอบปราณ นายหนูฉิ่ง ศรีสวุรรณ (บ.ธรรมบุตร. 2542. หนา้ 81.)  

จากความนิยมที่มีต่อเพลงลูกทุ่ง ส่งผลใหม้ีคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรไดแ้ต่งเพลงขึน้เพื่อ

สะทอ้นภาพความทุกขย์ากของชาวบา้น โดยเฉพาะจากการท ามาหากินของคนไทยพลดัถิ่นบา้น

สิงขรที่พวกเขาตอ้งเผชิญกบัการถูกกดขี่โดยทหารเมียนมาในช่วงภายหลังการรฐัประหารโดยนาย

พลเนวิน เช่น เพลงโบยี รวมถึงเพลงลกูทุ่งที่มีชื่อเสียงอีกเพลงหนึ่งคือเพลงเขากระเจา ซึ่งเป็นเพลง

ยอดนิยมของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรซึ่งมีเนือ้รอ้งไดส้ะทอ้นสภาพชีวิตของคนไทยในเมียนมาที่

ถูกทางการเมียนมาเข้าท าการกดขี่ได้อย่างชัดเจน เพลงเขากระเจาแต่งขึน้เมื่อประมาณ พ.ศ. 

2525-2526 โดยคนไทยในสิงขรส่วนมากจะรูจ้กัและรอ้งกนัเพลงนีไ้ดอ้ย่างแพร่หลาย แสดงใหเ้ห็น

ถึงอิทธิพลของเพลงลกูทุ่งจากฝ่ังไทยมายังคนไทยพลดัถิ่นในสิงขร เนือ้หาของเพลงโบยีและเพลง

เขากระเจามีดงันี ้

เพลง โบยี2 

    เพิ่มก าหนดบทแต่งแปลงลิขิต 

 ใชส้มองในตวัเป็นหวัคิด     มีเรื่องกิจขมขืน่พืน้สิงขร 

 แสนวิปโยคโศกาอาทร    จะนั่งนอนไม่สขุทุกขใ์จ 

 เมื่อปีก่อนรุมร าปล า้กบัขา้ว   เพราะลมว่าวคา้งนานทานไม่ไหว 

 ดตูน้ขา้วแหง้หมดอดไป    ในหย่อมไทยซือ้-ขายไม่ได ้

 ตอ้งอาโก3โบเนวิน4กินขา้วสาร   เพราะดินฟ้าไม่อ านายช่วยใหท้าน 

 อดทัง้บา้นอย่างนีฉ้ันมเิคย    

  ราษฎรรอ้นใจดงัไฟติด   ขา้วสารบิดเสียดว้ยช่วยกนัเหวย 

 มีทหารมาพกัควกัเอาเคย    ลงุท าเฉยเบาะป่าว่าอย่าเคือง 

 ทัง้พริกพรายหลายอย่างทางจะหมด  แถมสม้รดที่ปลกูลกูเหลืองเหลือง 

 ถา้มนัมากนัใหญ่ไก่กเ็ปลือง   อีทองเหลืองทีท่  าพนัธุต์วัขนัไป 

 
2 โบยี แปลว่า นายใหญ่ 
3 อาโก แปลว่า พึ่ง 
4 โบเนวิน แปลว่า นายเนวิน 
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ถา้เหน็ใครไปมาท าตาแหก   ถามแปลกแปลกเรื่องกอสดุกุนัใหญ ่

 แต่เจา้นายฝ่าเมยีนมาท่าว่องไว   เห็นคนไทยบอกว่า ปอตาทา 

 ถามเมียนมาตอบไทยฟังไม่รูเ้รื่อง   อออาอกุเอาะอือท าหือหา 

น่าไม่แล เบีย้วไม่ต๊ะ ตะวะแปบา   จอนอซา เซียะโค โอโบยี 
 

เพลง เขากระเจา 

ปู๊ ยี่ป๊ิเส่า เขาก็ดี แวไซ ก็ไปดว้ย พอถึงตรงบกอา้ยห่วง มันไปเขา้บ่วงก็เพราะดวงมนัช่วย 

เจา้นาย รีดไถเอาไปเลี่ยมแพร่ง เดินหลงัแต่งๆ เหลือแต่กางเกงขากวย 

 ววัควายก็ตั้งหลายตวั แถมหวักวาง หัววัว เงินไทยเขา้ไปดว้ย น า้ผึง้ของลงุทัง้สองกระตุก 

มนัขอกินกนัพลิก อ่ิมแลว้ไปนั่งทา้ฮวย 

  (พดู : ยาเย ตะวะมยุ แด ยาเย ตะวะโชแด ตะวะกาวเดอิ) 

 ถูกคุมตัวเสียจนหวังอ เหมือนคางคกตกบ่อ ใจคอไม่ใคร่สวย ร าลึกถึงคณุพระ นโมพุทธา

ยะ นิมนตม์าช่วยผมดว้ย แต่จิตใจเศรา้โศก เพราะว่าโชคของผมมนัซวย 

  ติดซังเตเสียทั้งหลายคืน ถูกบังคับข่มขืนร่างกายชกัจะป่วย ลูกเมียข้างหลังก็นั่งรอ้ง แต่

อาจารยส์องแกลงไปช่วย สมยัพวกผมยงัแย่ ติดตารางจนแก่ ฮ่วย (บ.ธรรมบุตร. 2542. หนา้ 46) 

จะเห็นไดว่้าเนือ้เพลงในเพลงโบยีและเพลงเขากระเจาสะทอ้นถึงการถูกกดขี่ของคนไทย

พลัดถิ่นจากทหารเมียนมา และกลายเป็นเพลงยอดนิยมของคนไทยในตะนาวศรีที่สะทอ้นสภาพ

ชีวิตของคนไทยในเมียนมาที่ถูกเมียนมากดขี่ไดอ้ย่างชดัเจน ทัง้สองเพลงจึงเป็นเพลงที่คนไทยใน

สิงขรส่วนมากจะรูจ้ักและรอ้งกันไดอ้ย่างแพร่หลาย แสดงใหเ้ห็นถึงอิทธิพลของเพลงลูกทุ่งที่มา

จากฝ่ังไทยในกลุ่มคนไทยพลดัถิ่นสิงขร ทัง้นีเ้คยมีคนบนัทึกเสียงส่งเขา้มาเป็นเพลงตามค าขอของ

สถานีวิทยุในเขต จงัหวัดประจวบคีรีขนัธด์ว้ย เพราะคนไทยในเมืองตะนาวศรีมีการรบัฟังสื่อวิทยุ

จากประเทศไทย  

นอกจากเพลงลูกทุ่งที่เป็นรูปแบบการสรา้งอตัลักษณ์แลว้ คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรยังมี

การรับเอาสื่อบันเทิงอ่ืนๆ มาจากฝ่ังไทย เช่นในช่วง พ.ศ. 2530 ได้มีการน า เครื่องป่ันไฟและ

โทรทศันข์นาดใหญ่ไปเปิดใหค้นไทยในสิงขร โดยคนไทยชื่อนายลาย ยอดประพนัธ ์ไดน้ าเครื่องป่ัน

ไฟและโทรทศันข์นาดใหญ่จากเมืองไทย เปิดใหค้นดแูลว้เก็บเงินค่าเขา้ชม โดยไดท้ าการฉายเป็น
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รอบๆ เช่น ภาพยนตรเ์รื่อง วอนเพลงฝากรกั ซึ่งเริ่มฉายในเมืองไทย พ.ศ. 2530 น าแสดงโดย สร

พงษ์ ชาตรี, พรศักดิ์ ส่องแสง, กุสุมา มณีกาญจน  ์ซึ่งเป็นที่นิยม โดยฉายวันหนึ่งหลายรอบและมี

คนดจู านวนมาก (บ.ธรรมบุตร. 2542. หนา้ 78)  

อาจกล่าวไดว่้า วัฒนธรรมบันเทิงของไทยผ่านเพลงลูกทุ่งถือไดว่้าเป็นส่วนหนึ่งอิทธิพล

จากสื่อ ซึ่งเป็นปัจจยัที่ท าใหช้าวไทยสิงขรยงัคงรกัษาอตัลกัษณค์วามเป็นไทยได ้โดยเฉพาะการได้

ฟังขอ้มูลข่าวสารและความบันเทิงต่างๆ จากวิทยุฝ่ังไทยผ่านทางจังหวัดประจวบคีรีขันธ์ ท าให้

ภาษาไทยยังเขา้ถึงและใชส้ื่อสารกับในหมู่ชาวไทยสิงขร ถือไดว่้าเพลงลูกทุ่งเป็นส่วนหนึ่งที่คอย

ช่วยใหค้นไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขรยงัคงรกัษาเอกลกัษณค์วามเป็นไทยเอาไวไ้ด ้ 

 5.2.1.2 กระบวนการสร้างอัตลกัษณค์นไทยพลัดถ่ินบ้านสิงขรแนวคิดชาตินิยม
ไทยผ่านการแสดงความเคารพต่อสถาบันพระมหากษัตริยไ์ทย  

การเกิดขึน้ของคนไทยพลดัถิ่นในเมียนมาเป็นผลพวงมาจากการเกิดรฐัชาติในสงัคมไทย

และการปักปันเขตแดนรฐัชาติระหว่างรฐับาลสยามกบัจักรวรรดินิยมองักฤษ ส่งผลใหค้นไทยส่วน

หนึ่งที่เดิมเกาะเกี่ยวอยู่กบัรฐัไทยหรือเป็นคนในบงัคบัของสยามกลายเป็นคนในบงัคบัขององักฤษ 

(ฐิติวุฒิ เสนาค า. 2559. หนา้ 110-111.) แม้ว่าพวกเขากลายเป็นคนพลัดถิ่นจากการปักปันเขต

แดน แต่คนไทยพลดัถิ่นในเมียนมายงัถือว่าตนเป็นไทยและผลิตซ า้ความเป็นไทยในเมียนมาอย่าง

ต่อเนื่อง คนไทยในฝ่ังสิงขรถือเป็นเครือญาติกบัคนในฝ่ังไทย โดยเฉพาะกบัคนอ าเภอบางสะพาน

และบางสะพานนอ้ย จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ ์ 

ในช่วงเวลาดังกล่าว แนวคิดชาตินิยมไทยที่ปรากฏผ่านความจงรักภักดีต่อสถาบัน

พระมหากษัตริยไ์ดเ้ผยแพร่จากฝ่ังไทยมายงับา้นสิงขรผ่านเครื่องรบัวิทยุแบบทรานซิสเตอรเ์พื่อรบั

ข่าวสารหรือรายการวิทยุทั่วไป คนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรสามารถรบัข่าวสารไดท้ั้ งสองฝ่ัง ซึ่ง

ในช่วงเวลาตั้งแต่ในช่วงทศวรรษ 2500 เป็นมา มีการเชิญชูสถาบันกษัตริยใ์นไทยในทุกภูมิภาค

ของไทย มีการปลกูฝังใหม้ีการรกัสถาบันกษัตริยใ์นไทยและใหเ้ป็นศูนยร์วมใจของคนไทยทัง้ชาติ 

ท าใหค้นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรในเวลานัน้จึงมีการสรา้งแนวคิดความเป็นคนไทยผ่านการเคารพรกั 

เทิดทูนบูชา และแสดงความจงรกัภกัดีต่อพระประมุขของไทย ดงันั้น ทุกบา้นของคนไทยพลดัถิ่น

บ้านสิงขรจึงมีความพยายามหาพระบรมฉายาลักษณ์พระบาทสมเด็จพระเจา้อยู่หัวและพระ

ราชวงศป์ระดับไวต้ามบา้น มีการจัดงานเฉลิมพระชนมพรรษาในทุกปี มีการศึกษาเล่าเรียนทั้ง
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ภาษาไทย ประวัติศาสตรไ์ทย ฝากเงินกับธนาคารไทย ใชเ้งิน และใชน้ามสกุลแบบไทย  (บ.ธรรม

บุตร. 2544. หนา้ 105) การแสดงความจงรกัภกัดีต่อสถาบนัพระมหากษัตริยเ์ป็นส่วนหนึง่ที่จ  าแนก

ความแตกต่างระหว่างกลุ่มคนไทยพลดัถิ่นกบัชนกลุ่มอ่ืนในบา้นสิงขร ไทยพลดัถิ่นจากสิงขรยืนยนั

และจ าแนกความแตกต่างระหว่างบา้นคนไทยกับบา้นเมียนมาว่า “บา้นไหนมีรูปในหลวงคือบา้น

คนไทย บา้นเมียนมาหามีรูปในหลวงไม่” (ฐิติวฒุิ เสนาค า. 2559. หนา้ 116.) 

   
ภาพที่ 35 พระบรมฉายาลกัษณแ์ละพระฉายาลกัษณข์องพระมหากษัตรยิแ์ละเชือ้พระวงศไ์ทย 

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 

อาจกล่าวได้ว่า นอกเหนือจากกระบวนการสรา้งอัตลักษณ์คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรที่
ปรากฏผ่านความนิยมของเพลงลูกทุ่งในกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรแล้ว ยังมีกระบวนการ
สร้างอัตลักษณ์คนไทยด้วยการแสดงความเป็นชาตินิยมไทยผ่านการเคารพสถาบัน
พระมหากษัตริยไ์ทย ที่ปรากฏในช่วงการบีบคั้นของนโยบายต่างๆ ของรฐับาลเมียนมา ตลอดจน
เหตุการณส์ูร้บระหว่างทหารเมียนมากบัชนกลุ่มนอ้ย ซึ่งส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตของคนไทยที่เป็น
หนึ่งในชนกลุ่มนอ้ยในเมียนมา ถือเป็นความพยายามเอาตัวรอดผ่านการรกัษาและแสดงออกว่า
พวกตนเป็นกลุ่มคนไทยมีรากเหงา้ทางวฒันธรรมที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษเป็นเวลานาน แมว่้า
จะอยู่ในช่วงเวลาอนัวิกฤต แต่พวกเขายงัคงยืดมั่นในการรกัษาความเป็นไทยเอาไว ้ 
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5.2.2 กระบวนการสร้างอัตลกัษณส์ถานการณค์นไทยพลดัถ่ินบ้านสิงขรในช่วง
การสู้รบระหว่างทหารเมยีนมากบัชนกลุ่มน้อยจนถึงช่วงเวลาเจรจาขอหยุดยิงของชน
กลุม่น้อยในเมยีนมาในพืน้ท่ีเขตตะนาวศรี 

จากเงื่อนไขการก่อรูปอตัลักษณ์ของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรในช่วงสถานการณก์ารสูร้บ

ระหว่างทหารเมียนมากบัชนกลุ่มนอ้ยจนถึงช่วงเวลาเจรจาขอหยุดยิงของชนกลุ่มนอ้ยในเมียนมา 

ถือเป็นช่วงเวลาที่มีความบีบคั้นต่อคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขร เนื่องจากสถานการณ์การเมือง

ภายในเมียนมาช่วงการสูร้บระหว่างทหารเมียนมากับชนกลุ่มนอ้ยมีความรุนแรง และกระจายไป

ตามส่วนต่างๆ ในเมียนมา ซึ่งรวมไปถึงในเขตมณฑลตะนาวศรี ส่งผลใหค้นไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขร

ไดร้บัผลกระทบ ท าใหพ้วกเขาจ าเป็นตอ้งมีการปรบัตัว ตลอดจนมีการโยกยา้ยถิ่นฐานจากบา้น

สิงขรไปยังบริเวณชายแดนไทย-เมียนมาในจังหวัดประจวบคีรีขันธ์ แต่อย่างไรก็ตาม พอมาถึง

ช่วงเวลาเจรจาหยุดยิงกบัชนกลุ่มนอ้ยในเมียนมาในพืน้ที่เขตตะนาวศรี คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขร

กลับถูกจัดสรรและถูกตีกรอบต่างๆ จากรฐับาลเมียนมา ส่งผลใหค้นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรตอ้งมี

การปรบัตวัมากยิ่งขึน้ 

ดงันัน้ กระบวนการสรา้งอตัลกัษณส์ถานการณค์นบา้นสิงขรในช่วงการสูร้บระหว่างทหาร

เมียนมากบัชนกลุ่มนอ้ยจนถึงช่วงเวลาเจรจาขอหยุดยิงของชนกลุ่มนอ้ยในเมียนมาในพืน้ที่เขต

ตะนาวศรี จึงเป็นช่วงเวลาที่ตอ้งมีการปรบัตวั เปลี่ยนแปลง และโยกยา้ย เพื่อรกัษาชีวิตของตนให้

รอดจากภยัต่างๆ ซึ่งกระบวนการสรา้งอตัลกัษณส์ถานการณใ์นช่วงเวลาดงักล่าวมีดงันี ้

5.2.2.1 กระบวนการสร้างอัตลกัษณส์ถานการณค์นไทยพลัดถ่ินบา้นสิงขรผ่านการอพยพ
จากพืน้ท่ีสิงขรเข้ามายังฝ่ังไทย 

เนื่องจากสถานการณ์การเมืองภายในเมียนมาสถานการณ์ช่วงการสูร้บระหว่างทหาร

เมียนมากับชนกลุ่มนอ้ยมีความรุนแรงและกระจายไปตามส่วนต่างๆ ในเมียนมา รวมไปถึงเข้า

มายังในเขตมณฑลตะนาวศรี ส่งผลให้คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรต้องได้รับผลกระทบจากภัย

สงครามกลางเมือง ส่งผลใหค้นไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรตอ้งอพยพจากพืน้ที่สิงขรเขา้มายังฝ่ังไทย 

บริเวณแถบบา้นไร่เครา ชายแดนไทยเมียนมาทางด่านสิงขร 

จากความทรงจ าของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรกล่าวถึงการที่พวกเขาตอ้งอพยพจากพืน้ที่

สิงขรเขา้มายงัฝ่ังไทย โดยการสมัภาษณค์นเชือ้สายไทยที่ถือก าเนิดที่หมู่บา้นสิงขรว่า  
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“...เมือ่ปี พ.ศ. 2514 เวลานัน้ ตนเองอายุราว 23-24 ปี แต่งงานและอาศยัอยู่กบัภรรยาที ่

บา้นหว้ยสกั อ าเภอบางสะพาน ไดท้ราบข่าวจากคนสนิทว่า - ญาติพี่นอ้งทีอ่ยู่บา้นสิงขรถูกทหาร

ชนกลุ่มนอ้ยฆ่าตาย และ พ่อฝากความมาบอกใหเ้ขาไปรบัแม่กบันอ้งๆ มาอยู่ทีฝ่ั่งไทย เขาจึงเดิน

เทา้เขา้ไปในป่าตามเสน้ทางที่ขนานกบัทางที่ทหาร - ญี่ปุ่ นสรา้งไวเ้มื่อคราวสงครามโลกครัง้ที่ 2 

ดว้ยเกรงว่าหากรีบ เดินไปตามเสน้ทางนัน้จะเกิดอนัตราย ใชเ้วลาเดินทาง 2 วนั ก็ถึงบา้นสิงขร 

จากนัน้พาแม่และนอ้งออกมาจากหมู่บา้น ทิง้บา้นเรือน เรือกสวนไร่นา และววัควายใหน้อ้งชาย

คอยดูแล พากนัเดินลดัเลาะไปตามล าน ้าสิงขรและพกัแรมในป่าราว 3 คืน ก็ถึงบา้นท่าแพ จากนัน้

เดินทางต่อจนกระทั่งราว 4 โมงเย็น ของวนัที่ 4 จึงขา้มเขตแดนเขา้มายงัฝั่งไทย...” (เมธินีย ์ชอุ่ม

ผล. 2562. หนา้ 79)   

 

 
ภาพที่ 36  แผนผงัแสดงต าแหน่งบา้นคนไทยในหมู่บา้นไรเ่ครา  

ที่มา วารสารเมืองโบราณ, 2562 

 

หลงัการอพยพเขา้มาของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรเขา้มายงัฝ่ังไทย การที่พวกเขาจะสรา้ง

บา้นจะตอ้งมีพืน้ที่ของตนเองใหม่ในพืน้ที่ที่อพยพมา ซึ่งมีอุปสรรคส าคัญคือที่ดินส่วนใหญ่เป็น

ที่ดินบริเวณชายแดนและมีเจา้ของกรรมสิทธ์ิ คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรที่อพยพไดป้ระกอบอาชีพ

รบัจา้งหาเลีย้งจากญาติทางฝ่ังไทย ส่วนคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรบางส่วนที่มีญาติพี่นอ้งจากฝ่ัง

ไทยที่พอมีที่ดินก็จะไดร้บัการแบ่งที่ดินส าหรบัท านาท าไร่  
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อย่างกรณีผูใ้หข้อ้มลูอายุ 77 ปี ซึ่งเป็นผูอ้พยพมาตั้งแต่เด็กเมื่อครัง้พาแม่และนอ้งๆ ขา้ม

ฝ่ังมา ไดต้ัง้เพิงพกัอยู่ในสวนของญาติที่เป็นเจา้ของที่ดินรายใหญ่แถบบา้นไร่เครา มีการด ารงชีวิต

ดว้ยการท างานรบัจา้งทั่วไป สวนเกษตรหรือรบัจา้งท าไร่ออ้ย มนัส าปะหลงั ละหุ่ง และดูแลสวน

มะพรา้ว ในพืน้ที่ใกลก้บัที่พกัอาศยั และยงัมีการขึน้ไปท าไร่ ท าสวน ท านา บนภูเขาที่เป็นพรมแดน

ระหว่างไทยกบัเมียนมา ผูใ้หข้อ้มลูเล่าใหฟั้งว่า  

“...เมือ่ครัง้กะเหร่ียงยงัดูแลพืน้ที่ชายแดนยงัพอเดินทางขา้มไปท าไร่ท านาทางฝ่ังเมียนมา

ไดบ้า้ง และหลงัจากไดร้บัเอกสารแสดงตนที่ออกใหโ้ดยทางราชการไทย จึงเริ่มขยบัขยายออกไป

อยู่ตามบา้นญาติพีน่อ้ง...” (เมธินีย ์ชอุ่มผล. 2562. หนา้ 79)   

ผูใ้หส้มัภาษณ์อีกท่านหนึ่งอายุ 55 ปี ไดเ้ล่าถึงช่วงเวลาที่ออกจากหมู่บา้นสิงขรขา้มมายัง

ฝ่ังไทยเมื่อ พ.ศ. 2514 ว่า  

“...ตอนนัน้อายุราว 5 ขวบ เดินตามพ่อกับแม่ออกจากบา้นสิงขรมาสรา้งกระท่อมอยู่ใน

ที่ดินของตาผลเช่นเดียวกับครอบครวัของลุงบุญเสริม หลงัจากนัน้พ่อของป้าพเยาว์ก็พาไปอยู่ที่

บา้นของคนรูจ้กัชือ่พรานมูล ทองนาค ซึ่งเคยคา้ววัควายกันมาตัง้แต่ยงัอยู่ทีบ่า้นสิงขร ซึ่งหลงัจาก

พ่อพาครอบครวัไปอยู่กบัพรานมูลไดส้กัพกั จึงยา้ยกลบัมาอยู่ทีบ่า้นไร่เครา ในวยัเด็กป้าพเยาว์เขา้

เรียนที่โรงเรียนอุดมราชภกัดีที่บา้นหนองน ้าขาว แต่ยงัไม่ทนัจบชัน้ประถมก็ออกจากโรงเรียนมา

ช่วยพ่อแม่ท านาท าไร่ และขา้มฝ่ังไปปลูกขา้ว เผือก พริก บนเขา ในบริเวณใกลก้บับา้นไร่เคราเป็น

ที่ตัง้ของฐานปฏิบัติการกองรอ้ยต ารวจตระเวนชายแดนเพื่อควบคุมดูแลพืน้ที่นี ้ซึ่งในช่วง พ.ศ. 

2514 ชาวบา้นทีจ่ะขา้มแดนไปท านาท าไร่...” (เมธินีย ์ชอุ่มผล. 2562. หนา้ 79)  

 
ภาพที่ 37  บตัรผ่านแดนของชาวเมียนมาเชือ้สายไทย  

ส าหรบัใชเ้ขา้-ออกด่านชายแดนสิงขร 

ที่มา วารสารเมืองโบราณ, 2562 
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ผูใ้หส้ัมภาษณ์ยังเล่าให้ฟังถึงเรื่องการท าอาชีพของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขร เกี่ยวกับ

ความยากล าบากในการท ามาหากินในช่วงเวลาดงักล่าวว่า 

“...ในฝั่งเมียนมาตอ้งรอใหถ้ึงเวลาเปิดดา่น คือหลงัจากเคารพธงชาติ (8.00 น.) จึงจะขา้ม

ไปได ้และจะตอ้งน าบัตรขา้มแดน (บัตรสีชมพู) มาแสดงและลงชือ่เขา้ออกก่อนขา้มแดนทกุครัง้ 

แต่ต่อมาทหารเมียนมาเร่ิมปราบปรามกลุ่มกะเหร่ียงทีค่วบคุมเสน้ทางนี ้ชาวบา้นทีเ่คยขา้มไปท า

เกษตรบนเขาใ ฝ่ังเมียนมาก็ไม่สามารถขา้มไปไดอี้ก จึงตอ้งหาลู่ทางท ามาหากินใหม่อยู่ที่ฝ่ังไทย 

ท าใหเ้ร่ิมมีบางคนออกไปรับจา้งเป็นลูกเรือประมงในอ่าวประจวบ หรือเป็นกรรมกรก่อสรา้งตาม

ไซต์งานในจงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์ หรือไม่ก็เป็นคนงานในไร่ออ้ย เฝ้าสวนมะพรา้ว หรือลูกจา้งตาม

แพปลาต่างๆ ซึ่ งเป็นอาชีพที่พอจะหาได้ เพราะการออกไปท างานรับจ้างนอกพืน้ที่นั้นยังไม่

สามารถท าได ้ดว้ยเอกสารแสดงตวัตนระบุใหพ้ านกัและท างานไดเ้ฉพาะในจงัหวดัประจวบครีีขนัธ์

เท่านัน้ การจะออกนอกพืน้ที่มีขัน้ตอนที่ยุ่งยากและเป็นอปุสรรคใหญ่ในการท ามาหากินของชาว

ไทยสิงขรทีอ่พยพเขา้มาอยู่ในฝั่งไทย...” (เมธินีย ์ชอุ่มผล. 2562. หนา้ 79)   

ดงันั้น ผลจากสงครามทหารเมียนมากับชนกลุ่มนอ้ย ส่งผลใหค้นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร

บางส่วนมีการอพยพเข้ามาบริเวณบ้านไร่เครา ด่านสิงขร จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ แม้ว่าที่ดิน

ดงักล่าวจะเป็นของส านกังานการปฏิรูปที่ดินเพื่อเกษตรกรรม แต่ผูท้ี่อพยพเขา้มาก็พยายามผ่อน

จ่ายตามก าลงั แมจ้ะไม่มีผลทางกฎหมาย เพราะพวกเขายงัถือเป็นคนขา้มแดน ไม่ใช่พลเมืองไทย

ที่จะสามารถซือ้และมีกรรมสิทธ์ิที่ดินเป็นของตนเองได ้เป็นเพียงการจ่ายเงินซือ้สิทธ์ิในการอยู่

อาศัยบนที่ดินก็ตาม และดว้ยเหตุผลเรื่องการครอบครองที่ดิน ท าให้เริ่มมีการรวมกลุ่มกันเพื่อ

ด าเนินการขอสญัชาติไทยในภายหลงั  
5.2.2.2 กระบวนการสร้างอัตลกัษณค์นไทยพลัดถ่ินบา้นสิงขรผ่านวิถีชีวิตและ

ประเพณีของคนไทยพลดัถ่ินในบ้านสิงขร 

เนื่องจากรฐับาลทหารเมียนมาคิดว่าชาวไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรมีส่วนในการขนส่งยุทธ

ปัจจัยและเสบียงอาหาร ใหก้ับกองก าลังฝ่ังตรงขา้ม ส่งผลใหค้นไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรถูกจับตา

มองเป็นพิเศษ และการด าเนินนโยบาย “นโยบายกลืนไทยให้เป็นเมียนมา” ท าใหเ้ริ่มมีการ

ควบคมุชุมชนชาวไทยมากขึน้ ไดแ้ก่ การน าทหารและคนเมียนมาเขา้มาอยู่ในชุมชนไทย ในบาง

พืน้ที่กลุ่มคนไทยพลดัถิ่นไดถู้กกวาดตอ้นไปตัง้หลกัแหล่งรวมกนัในพืน้ที่ที่รฐับาลทหารเมียนมาจดั
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ใหแ้ละไดเ้ขา้ควบคมุดูแลในดา้นต่างๆ ส่งผลให ้กระบวนการสรา้งอตัลักษณ์ของคนไทยพลัดถิ่น

บา้นสิงขรตอ้งมีการปรบัตวั อาทิ 

- ด้านการศึกษา  
การจดัการศึกษาของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรตัง้แต่อดีตมีการใชว้ดัเป็นโรงเรียนเพื่อสอน

หนังสือภาษาไทยให้แก่คนในหมู่บ้าน แต่ เดิมคนไทยในบ้านสิงขรทั่ วไปใช้ภาษาไทยใน

ชีวิตประจ าวันอยู่แลว้ แต่ในช่วง พ.ศ. 2508-2509 ซึ่งอยู่ในช่วงนายพล เน วิน ปกครองเมียนมา 

ชุมชนคนไทยในเมียนมาถูกสงสยัว่าเป็นผูส้นบัสนุนกลุ่มชาติพนัธุ ์เพราะเมื่อเห็นทหารเมียนมาเขา้

มายังหมู่บา้น จะมีคนไทยรีบไปบอกกองก าลงัอิสระ เพื่อป้องกันการปะทะ และความสญูเสียใน

หมู่บา้นคนไทย ท าใหม้ีการส่งทหารและคนเมียนมาเขา้มาสอดส่อง และกดขี่ชุมชนคนไทย อีกทัง้มี

การเกณฑค์นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรเขา้เรียนหนงัสือเมียนมา ส่งครูเขา้มาสอนภาษาเมียนมา และ

เริ่มใชน้โยบายกลืนไทยใหเ้ป็นเมียนมา ซึ่งรฐับาลทหารเมียนมาเริ่มมีการควบคมุชมุชนไทยมากขึน้ 

เช่น การนิมนตพ์ระเมียนมาเข้ามาจ าวัดในวัดไทย มีการน าทหารและคนเมียนมาเขา้มาอยู่ใน

ชุมชนไทย ในบางพืน้ที่คนไทยพลดัถิ่นถูกกวาดตอ้นไปตั้งหลกัแหล่งรวมกันในพืน้ที่ที่รฐับาลทหาร

เมียนมาจัดให ้รวมถึงการหา้มเรียนภาษาไทย ฯลฯ จากค าใหส้มัภาษณ์ของคนไทยพลัดถิ่นบา้น

สิงขรคนหนึ่งไดก้ล่าวว่า 

  “...ปี 2508-2509 เริ่มมีการเกณฑ์คนไทยเขา้เรียนหนงัสือเมียนมา ทางการส่งครูเขา้มา

สอนภาษาเมียนมาใหค้นไทย แต่ใชค้รูเปลืองอยู่ไดไ้ม่นานก็เปลีย่นครูใหม่ เพราะเด็กไทยฟังภาษา

เมียนมาไม่ไดเ้ลย ตอ้งมีล่ามคอยแปล ผมเรียนไม่รูเ้รื่องฟังไม่ออกจึงเรียนอยู่ไม่นานแลว้ออกมา

เลีย้งควาย พอปี 2511 พ่อส่งไปอยู่กับทวดที่เป็นก านันที่บางสะพาน บวชเรียนที่วดัโบสถ์ได้ 1 

พรรษา แลว้ก็กลบัไปจ าวดัทีว่ดัสิงขรอีก 1 พรรษา...” (ขอ้มลูจากการสมัภาษณผ์ูใ้หข้อ้มลูคนที่ 4) 

อย่างไรก็ตามตัง้แต่ พ.ศ. 2545 กลุ่มคนไทยพลดัถิ่นในเมียนมาร่วมกนัจดัระเบียบหมู่บา้น

เนื่องดว้ยกลวัว่าลูกหลานจะลืมภาษา ประเพณี วัฒนธรรมไทย โดยจัดพืน้ที่วัดเพื่อการเรียนการ

สอน และการสืบทอดวัฒนธรรมไทย มีพระภิกษุและผู้รู ้ในหมู่บ้านเป็นคนสอน มีการหาซื ้อ

แบบเรียนจากเมืองไทย ฟังเพลง รายการวิทยุจากเมืองไทย มีการซือ้หนังสือเพลงไทยไปหดัอ่าน

ตาม มีการใช้นิทาน นวนิยาย การต์ูน เป็นสื่อการเรียนการสอน (ขอ้มูลจากการสัมภาษณ์ผูใ้ห้

ขอ้มลูคนที่ 1 และคนที่ 4) 
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สื่อการเรียนการสอนภาษาไทยนั้นได้ถูกน าเขา้มาในสิงขรเมื่อ พ.ศ. 2521 แต่เมื่อเกิด

เหตุการณ์ปะทะกันระหว่างกองก าลังกะเหรี่ยงกับทหารเมียนมาในหมู่บ้านคนไทยที่ถูกฝ่าย

กะเหรี่ยงยึด ท าใหบ้า้นคนไทยที่อยู่ตรงนั้นถูกเผาเป็นผลใหส้ื่อการสอนที่เป็นภาษาไทยถูกเผาไป

ดว้ย จึงตอ้งมีการจดัหาหนงัสือมาทดแทนของเดิมที่ถูกเผาไหมไ้ป โดยมีผูใ้จบุญชื่อนายศวง – นาง

สุข เป็นคนบา้นหว้ยทรายขาว ไดน้ าเงินจากการเอางาชา้งตายซากในป่าหลายคู่ไปขายแลว้ซือ้

หนังสือไทยที่เป็นตัวพิมพ์น าไปถวายวัด ได้แก่ หนังสือพระมาลัย หนังสือวรรณคดีที่มีอยู่ใน

เมืองไทย ประเภทจักรๆ วงศ์ๆ  เช่น ประเภทนิราศของสุนทรภู่ พระอภัยมณี ไกรทอง อิเหนา เป็น

ตน้ (ขอ้มลูจากการสมัภาษณผ์ูใ้หข้อ้มลูคนที่ 7) 

ตัง้แต่ทางการเมียนมาเขา้จัดระเบียบหมู่บา้นใน พ.ศ. 2545 คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรจึง

ถูกปลกูฝังใหส้ามารถพดูสองภาษาทัง้ภาษาเมียนมาและภาษาไทย (ทัง้ไทยกลางและไทยปักษ์ใต)้ 

โดยเฉพาะภาษาไทยปักษ์ใตท้ี่เป็นการแสดงออกถึงความเป็นคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร ดงันัน้ การ

พดูภาษาไทยท าใหค้นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรยงัสามารถเชื่อมโยงกบัคนไทยในฝ่ังไทยได ้อีกทั้งยัง

ช่วยใหก้ารเดินทางขา้มพรมแดนเขา้มายังฝ่ังไทยสะดวกมากยิ่งขึน้ กล่าวคือ หากพวกเขาบอกว่า

เป็นชาวไทยสิงขร ทางการไทยจะอนุโลมใหพ้วกเขาเหล่านีส้ามารถขา้มเขตแดนไดส้ะดวกยิ่งขึน้ 

(ทรงชยั ทองปาน และรชัพล ไชยฤทธ์ิ. 2561. หนา้ 154.) 

  

 

 

 

 

ภาพที่ 38  โรงเรียนสิงขร                                    ภาพที่ 39 โรงเรียนแหลมหยวน  

     ที่มา บ.ธรรมบุตร, 2542                    ที่มา บ.ธรรมบุตร, 2542 
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แมว่้าคนไทยพลดัถิ่นรุ่นใหม่ส่วนใหญ่จะไม่สามารถเขียนภาษาไทยไดค้ล่อง หากแต่มีการ

ติดตามเพื่อรับความบันเทิ งจากสื่อฝ่ังไทยโดยเฉพาะจากวิทยุกระจายเสียงในจังหวัด

ประจวบคีรีขันธ์ ดว้ยเหตุที่ว่าวิทยุทอ้งถิ่นในเมียนมาจะเนน้ข่าวเกี่ยวกับการทหาร (ทรงชยั ทอง

ปาน และรชัพล ไชยฤทธ์ิ. 2561. หนา้ 158.) ดงันัน้ การรบัรูท้างดา้นภาษาไทยของคนไทยพลดัถิ่น

ในบา้นสิงขรยงัคงด ารงอยู่ควบคู่กบัการเรียนรูแ้ละใชภ้าษาเมียนมาเพื่อเอาตวัรอด 

- วิถีชีวิตและประเพณี 

การแต่งงาน  

การแต่งงานนิยมกระท ากันทั้งภายในกลุ่มชาติพันธุเ์ดียวกนัและต่างกลุ่มชาติพันธุ์  และ

นิยมมีบุตรจ านวนมาก ซึ่งคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรไม่นิยมประกอบพิธีแต่งงานบนเรือน ดังนั้น 

หากบา้นใดมีการแต่งงาน จะปลกูโรงพิธีแต่งงาน ส าหรบัการจดังานแต่งงานและตอ้นรบัแขกที่มา

ร่วมงานเพื่อแสดงความยินดี มีลักษณะเป็นโรงพิธีชั่วคราวปลูกดว้ยไมไ้ผ่อยู่ในบริเวณบา้น ซึ่งโรง

พิธีแต่งงานนี ้เรียกว่า โรงไหว ้(ขอ้มลูจากการสมัภาษณผ์ูใ้หข้อ้มลูคนที่ 4) 

 

ภาพที่ 40  โรงไหว ้ 

ที่มา บ.ธรรมบุตร, 2542 

 

การจดัเลีย้งอาหารในงานแต่งงาน เจา้ภาพจะมีการลม้หม ู4-5 ตวัตามแต่ฐานะ เพื่อน ามา

ประกอบอาหาร ลักษณะอาหารเป็นขา้วแกงแบบไทยใต ้ตม้ใส่ขมิน้ แต่น า้ซุป (น า้พริก) ไม่ใส่ขมิน้ 

แต่การปรบัของคนสิงขรในพิธีการแต่งงานช่วงเวลานั้นคือการใส่ชุดแต่งงานแบบคนเมียนมา 
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เนื่องจากคนไทยสมยัก่อนไม่มีธรรมเนียมใส่ชุดแต่งงานเหมือนฝ่ังไทย ดงันั้น คนไทยพลัดถิ่นบา้น

สิงขรในช่วงเวลานัน้จึงแต่งกายแบบเมียนมาในงานแต่ง คือ ผูช้ายนุ่งโสร่ง ผูห้ญิงนุ่งผา้ถุง เหมือน

เป็นชุดพืน้บ้านไปแล้ว  “ชุดแต่งงานใช้แบบเมียนมา ไม่ได้เช่าหรือซือ้ มันเป็นเหมือนเป็นชุด

พืน้บา้นไปแลว้ คนทีนู่น้เขานุ่งโสร่งกนั มีการแต่งงานกับคนเมียนมาบา้ง เขา้มาอยู่ในหมู่บา้นจน

พูดไทยไดก้็มี บางคนยา้ยไปอยู่ตะนาวศรี มะริด หรือย่างกุง้เลย” (ขอ้มลูจากการสมัภาษณ์ผูใ้ห้

ขอ้มลูคนที่ 4) 

การละเล่นโนราหแ์ละหนงัตะลงุ 

ใน พ.ศ. 2532 มีการเล่นหนงัตะลุงของคณะนายสรอ้ย แสงวิโรจน ์และอีกหลายคณะ มัก

เล่นกันในงานรื่นเริงและงานแกบ้น รวมถึงการเล่นมโนราหข์องนายอาบ เกตุแก้ว ซึ่งเดิมมีรกราก

อยู่ที่ฝ่ังไทย เพราะเป็นหลานของโนราห์ยูง บ้านกรูด (ถ ้าคีรีวงก์) อ าเภอบางสะพาน จังหวัด

ประจวบคีรีขนัธ ์แต่ติดตามมารดามาอยู่ที่สิงขรจนไดส้ญัชาติเมียนมา โดยมีการเล่นเพลงพืน้บา้น

ที่ผสมผสานทั้งปักษ์ใต ้เช่น เพลงบอก เพลงโนเนโนชา และภาคกลางของไทย เช่น ฉ่อย ล าตัด 

ฯลฯ ในปีเดียวกันก็มีขา้ราชการสังกดักระทรวงศึกษาธิการของไทยเดินทางมาเยี่ยมชาวสิงขร และ

มีการตัง้พระบรมสาทิสลกัษณ์ขนาดใหญ่ของจิตรกรในเมืองตะนาวศรี ซึ่งทหารเมียนมาไม่ขดัขอ้ง 

แต่ขอใหต้ิดตัง้รูปผูน้  าเมียนมาดว้ย (ขอ้มลูจากการสมัภาษณผ์ูใ้หข้อ้มลูคนที่ 3) 

การเสพส่ือบนัเทิงจากฝ่ังไทย 

ใน พ.ศ. 2530 เริ่มมีการน าเครื่องป่ันไฟและโทรทัศนข์นาดใหญ่ไปเปิดใหค้นไทยพลดัถิ่น

ในสิงขร เป็นคนไทยชื่อนายลาย ยอดประพันธ์ น าเครื่องป่ันไฟและโทรทัศน์ขนาดใหญ่จาก

เมืองไทย เปิดใหค้นดูและเก็บเงินคนละ 3 บาท (ข่าวสารไม่เก็บ เก็บเฉพาะรายการภาพยนตรวี์ดี

ทศัน)์ มีคนดจู านวนมาก โดยไดท้ าการฉายเป็นรอบๆ เช่น ภาพยนตรเ์รื่อง วอนเพลงฝากรกั ที่เริ่ม

ฉายในเมืองไทยปี พ.ศ. 2530 น าแสดงโดย สรพงษ์ ชาตรี, พรศักดิ์ ส่องแสง, กุสมุา มณีกาญจน ์

ซึ่งเป็นที่นิยมฉายวนัหนึ่งหลายรอบ (บ.ธรรมบุตร. 2542. หนา้ 78) อาจกล่าวไดว่้า อิทธิพลจากสื่อ

เป็นปัจจัยที่ท าใหช้าวไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรไดส้รา้งอัตลักษณ์จากการไดฟั้งขอ้มูลข่าวสารและ

ความบนัเทิงต่างๆ จากวิทยุฝ่ังไทยผ่านทางจงัหวดัประจวบครีีขนัธ ์ท าใหภ้าษาไทยยงัเขา้ถึงและใช้

สื่อสารกบัในหมู่ชาวไทยสิงขร  
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การโยกยา้ยชุมชน 

 ช่วงหลัง พ .ศ. 2538 กองก าลังติดอาวุธชาวกะเหรี่ยงแตกออกเป็นหลายกลุ่ม ท าให้

สหภาพแห่งชาติกะเหรี่ยงอ่อนแอลง ใน พ.ศ. 2538-2539 กองก าลังทหารเมียนมาเข้ามาจัด

ระเบียบชุมชนใหม่เนื่องจากทหารเมียนมามองว่าพืน้ที่สิงขรที่อยูแต่เดิมควบคุมยาก จากนโยบาย

ของรฐับาลเมียนมาเพื่อความมั่นคงและง่ายต่อการปกครอง จึงยา้ยชาวไทยสิงขรรวมไปถึงวัด

สิงขรซึ่งแต่เดิมชุมชนตั้งอยู่ติดริมแม่น า้สิงขร ซึ่งความส าคญัของวัดสิงขรอาจสันนิษฐานไดว่้าแต่

เดิมน่าจะเป็นที่วดัร่วมสมยัเดียวอยุธยาที่ตัง้อยู่ในก าแพงเมืองสิงขรเก่า การยา้ยมาตัง้อยู่ที่ริมถนน

โดยย้ายขยับออกมาอยู่ใกล้ถนน ส่งผลการดูแล้วของทหารเมียนมาที่มีต่อให้ชาวบ้านสิงขร

สามารถดูแลไดอ้ย่างทั่วถึงเขา้สู่ความสงบและจึงยงัไม่มีปรากฏการสูร้บอีกจวบจนมาถึงปัจจุบัน 

(ขอ้มลูจากการสมัภาษณผ์ูใ้หข้อ้มลูคนที่ 2 และ 3) 

 ผลจากการที่ทางการเมียนมาไดม้ีการเจรจาสงบศึกกับชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ ส่งผลใหค้นไทย

พลดัถิ่นบา้นสิงขรกลับมาใชวิ้ถีชีวิตปกติ ชาวไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรเริ่มมีการปรบัตวัเพื่อใหเ้ขา้

กบันโยบายจากรฐับาลกลางเมียนมาแต่ก็ยงัคงพยายามคงรกัษาอตัลกัษณข์องตน ซึ่งการปรบัตัว

ของชาวไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขรที่ปรากฏใหเ้ห็นอย่างชดัเจนในช่วงเวลาดงักล่าว อาทิเช่น การพดู

สองภาษาทั้งภาษาเมียนมาและภาษาไทย (ทั้งไทยกลางและไทยปักษ์ใต)้ โดยเฉพาะภาษาไทย

ปักษ์ใตท้ี่แสดงออกซึ่งความเป็นคนไทยพลดัถิน่บา้นสิงขรไดด้ีที่สดุ เนื่องจากพวกเขาส่วนใหญ่เป็น

กลุ่มคนที่ยา้ยถิ่นฐานมาจากบางสะพานตลอดจนถึงพืน้ที่ทางภาคใตข้องไทย 

 ดงันัน้ การพดูภาษาไทยท าใหค้นไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรยงัคงสามารถเชื่อมโยงกบัคนไทย

ในฝ่ังไทยได ้อีกทัง้ยังช่วยใหก้ารเดินทางขา้มพรมแดนมายังฝ่ังไทยสะดวกมากยิ่งขึน้ เพราะหาก

บอกว่าเป็นชาวไทยสิงขร ทางการไทยจะอนุโลมใหพ้วกเขาเหล่านีส้ามารถขา้มเขตแดนไดส้ะดวก

ยิ่งขึน้ (ทรงชัย ทองปาน และรชัพล ไชยฤทธ์ิ. 2561. หนา้ 154.) แมว่้าคนไทยพลดัถิ่นรุ่นใหม่ส่วน

ใหญ่ไม่สามารถเขียนภาษาไทยไดค้ล่อง หากแต่การติดตามเพื่อรบัความบันเทิงจากสื่อฝ่ังไทย

โดยเฉพาะจากวิทยุกระจายเสียงในจงัหวดัประจวบคีรีขนัธ ์ดว้ยเหตทุี่ว่าวิทยุทอ้งถิ่นในเมียนมาจะ

เนน้ข่าวเกี่ยวกบัทหาร (ทรงชัย ทองปาน และรชัพล ไชยฤทธ์ิ. 2561. หนา้ 158.) คนไทยพลัดถิ่น

บา้นสิงขรจึงปรบัตวัเพื่อใหเ้ขา้กบันโยบายจากรฐับาลกลางเมียนมา คนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขร

ไดเ้รียนรูก้ารใชภ้าษาเมียนมาเพื่อเอาตวัรอดควบคู่กบัการใชภ้าษาไทย 
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ภาพที่ 41 แผนที่หมู่บา้นคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร   

ที่มา ออนไลน ์

 

5.2.2.3 กระบวนการสร้างอัตลกัษณค์นไทยพลัดถ่ินบา้นสิงขรผ่านการเรียกร้อง
สิทธิการเป็นพลเมืองไทย 

ช่วงหลัง พ.ศ. 2538 กองก าลังติดอาวุธชาวกะเหรี่ยงแตกออกเป็นหลายกลุ่ม ท าให้

สหภาพแห่งชาติกะเหรี่ยงอ่อนแอลง ในระหว่าง พ.ศ. 2538-2539 เกิดการสูร้บอย่างรุนแรงระหว่าง

กองก าลงัต่างๆ ทั้งกองก าลงักะเหรี่ยง กองก าลงัมอญ กองก าลงักะเหรี่ยงมสุลิม กับทหารเมียนมา 

ในช่วงเวลาการสูร้บไดป้รากฏว่า มีคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรบางส่วนอพยพหนีการสูร้บมายังฝ่ัง

ไทย นอกจากเหตุผลเกี่ยวกับการสูร้บระหว่างกองทหารเมียนมากับกองก าลังกะเหรี่ยงอิสระแลว้ 

การที่คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรบางส่วนท าการอพยพ เนื่องจากพวกเขาไม่อาจทนกบัการถูกบงัคับ

ใหแ้บ่งและขนเสบียงใหก้องทหารของทั้งฝ่ายกองทหารเมียนมาและกองก าลังกะเหรี่ยงอิสระได ้

จนกระทั่งทหารเมียนมาเขา้ตีฐานกะเหรี่ยงที่มดุ่องแตก ท าใหอิ้ทธิพลของกะเหรี่ยงในสิงขรหมดไป

และถูกทางการเมียนมาเขา้ควบคมุอีกครัง้  

ในช่วงเวลาดงักล่าวคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรไดเ้ขา้มามีบทบาทโดยเฉพาะประเด็นที่พวก

เขาต้องการได้รบัสัญชาติไทยเพื่อแสดงใหเ้ห็นว่าพวกเขานั้นเป็นคนไทย โดยในวันที่ 13 – 18 

มกราคม พ.ศ. 2554 ชาวไทยพลัดถิ่นประมาณ 300 คน ได้เดินทางจากด่านสิงขร ไปยังหน้า
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รัฐสภา (ยุ ติ ธรรมยาตรา หรือ  theatre of tragedy)  เพื่ อผลักดันข้อ เรียกร้องการแก้ ไข

พระราชบญัญัติสญัชาติ เพื่อคืนสญัชาติไทยใหค้นไทยพลดัถิ่น (ฐิรวฒุิ เสนาค า. 2554) เนื่องจาก

การอพยพของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรเขา้มายงัเขตประเทศไทยไดเ้กิดขึน้เป็นระยะ และเป็นการ

เขา้มาโดยไม่ไดร้บัการรบัรองสิทธ์ิใดๆ เพราะไม่ไดถ้ือสญัชาติไทย  

ต่อมาในวันที่ 14 มีนาคม พ.ศ. 2555 พระราชบัญญัติสัญชาติ (ฉบับที่ 5) พ.ศ. 2555 ว่า

ดว้ยการคืนสญัชาติไทยใหค้นไทยพลดัถิ่นไดผ้่านการพิจารณาและประกาศลงราชกิจจานุเบกษา 

ณ วนัที่ 21 มีนาคม พ.ศ. 2555 ในพระราชบัญญัติดงักล่าวไดใ้หบ้ทนิยามค าว่า “คนไทยพลัดถิ่น” 

หมายถึง “ผูซ้ึ่งมีเชือ้สายไทยที่ตอ้งกลายเป็น คนในบงัคับของประเทศอ่ืน โดยเหตอุนัเกิดจากการ

เปลี่ยนแปลงอาณาเขตของราชอาณาจกัรไทยในอดีต ซึ่งปัจจุบนัผูน้ัน้มิได ้ถือสญัชาติของประเทศ

อ่ืน และไดอ้พยพเขา้มาอยู่อาศยัใน ประเทศไทยเป็นระยะเวลาหนึ่ง และมีวิถีชีวิตเป็นคนไทย โดย

ไดร้บัการส ารวจจดัท าทะเบียนตามกฎหมายว่าดว้ยการ ทะเบียนราษฎร ภายใตห้ลักเกณฑแ์ละ

เงื่อนไขที่คณะรัฐมนตรี ก าหนด หรือเป็นผู้ซึ่งมีลักษณะอ่ืนท านองเดียวกันตามที่ก าหนดใน

กฎกระทรวง (อา้งอิง/พระราชบญัญัติในราชกิจจาฯ) 

พระราชบญัญัติสญัชาติ (ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2555 ไดม้ีการก าหนดใหค้นไทยพลดัถิ่นที่จะขอ

สญัชาติไทยตอ้งมีคณุสมบตัิตามที่กองอ านวยการรกัษาความมั่นคงภายใน หรือ กอ.รมน. ก าหนด 

เช่น คนไทยพลดัถิ่นจะตอ้งเป็นผูซ้ึ่งมีเชือ้สายไทยที่ตอ้งกลายเป็นคนในบงัคบัของประเทศอ่ืน โดย

เหตจุากการเปลี่ยนแปลงอาณาเขตของราชอาณาจกัรไทยในอดีต ซึ่งปัจจุบนัผูน้ัน้ไม่ไดถ้ือสญัชาติ

ของประเทศอ่ืนและอพยพมาอยู่ในประเทศเป็นเวลาหนึ่งและมีวิถีชีวิตเป็นคนไทย โดยไดร้บัการ

ส ารวจจัดท าทะเบียนตามกฎหมาย ว่าด้วยทะเบียนราษฎร ภายใต้หลักเกณฑ์และเงื่อนไขที่

รฐัมนตรีก าหนด หรือผูม้ีลกัษณะอ่ืนท านองเดียวกนัตามทีก่  าหนดโดนกระทรวง ตอ้งมีผงัเครือญาติ

และมีญาติที่อาศยัอยู่ในประเทศไทยรบัรองถึงจะไดส้ัญชาติ ไดโ้ดยหลักการสืบสายเลือด แต่หาก

ไดต้ามมาตรา 23 ตอ้งใชเ้วลา 5 ปีถึงจะลงคะแนนเลือกตั้งได ้กระบวนการกว่าจะไดส้ัญชาติไทย

ของคนไทยพลดัถิ่นที่มาจากบา้นสิงขรเริ่มจากการโดนส ารวจโดยกรมการรกัษาความมั่นคงภายใน 

ท าบตัรแบบต่างดา้วให ้บัตรใบแรกบอกว่าเป็นผูพ้ลัดถิ่นเชือ้ชาติไทย สัญชาติเมียนมา บตัรต่อมา

เป็นเผ่าเมียนมา บตัรต่อมาเป็นสัญชาติเมียนมา แต่อย่างไรก็ตาม การยื่นขอสญัชาติไทยของคน

ไทยพลัดถิ่นที่มาจากสิงขรเป็นไปดว้ยความยากล าบาก เนื่องจากองคก์รทอ้งถิ่นไม่ไดม้องว่าพวก
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เขาเป็นคนไทยแท ้หากแต่เป็นคนเมียนมา จึงเกิดความกงัวลเพราะการที่คนไทยพลดัถิ่นบางส่วน

ตอ้งอพยพมาขอสัญชาติไทยส่วนหนึ่งเนื่องจากการที่พวกเขาถูกรฐับาลเมียนมามองว่าพวกเขา

เป็นคนไทย (ขอ้มลูจากการสมัภาษณผ์ูใ้หข้อ้มลูคนที่ 4) 

 กล่าวไดว่้ากระบวนการสรา้งอตัลกัษณ์ของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรในช่วงการสูร้บจนถึง

ช่วงเวลาเจรจาขอหยุดยิงของทหารเมียนมากบัชนกลุ่มนอ้ยในเมียนมาในพืน้ที่เขตตะนาวศรี ส่งผล

ใหค้นไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรตอ้งประสบกับความบีบคัน้ทุกรูปแบบ ทั้งสถานการณ์จากกองทหาร

ติดอาวธุตลอดจนการบงัคบัใชข้องรฐับาลทหารเมียนมากบัมีการด าเนิน “นโยบายกลืนไทยใหเ้ป็น

เมียนมา” ท าใหค้นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรตอ้งมีการปรบัตวั โดยเฉพาะการเรียนรูภ้าษาเมียนมา แต่

อย่างไรก็ตามคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรก็ยังมีแผนการในการอนุรกัษ์การใชภ้าษาไทย โดยใชว้ัด

เป็นพืน้ที่ส  าคัญในเรียนภาษาไทย มีพระสงฆเ์ป็นผูจ้ัดการเรียนการสอนใหก้ับลูกหลานคนไทย

พลดัถิ่นบา้นสิงขรในขณะนัน้ 

 นอกจากการใชก้ารศึกษาแลว้ คนไทยในบา้นสิงขรยังคงพยายามรกัษาต่อความเชื่อและ

พิธีกรรมทางพทุธศาสนาตามวฒันธรรมไทยเอาไว ้เช่นกรณีพิธีกรรมการบวชพระ โดยใชค้วามเชื่อ

แบบไทยที่ควรจะใหล้กูชายบวชเพื่อทดแทนบุญคุณของบิดา-มารดา โดยใชพ้ิธีบวชตามแบบพระ

ของไทย มีการขอบรรพชากบัหวัหนา้คณะสงฆท์ี่มีเชือ้สายไทยหรือมีพระอุปัชฌายเ์ป็นคนไทย ท า

ใหก้ารบวชเป็นกลไกหนึ่งที่ยึดโยงชาวไทยสิงขรใหค้งอตัลกัษณค์วามเป็นไทยเอาไวไ้ด ้

5.2.3 กระบวนการสร้างอัตลกัษณค์นไทยพลดัถ่ินบ้านสิงขรภายหลังการเกดิ
ประชาคมอาเซียน 

การเปิดด่านสิงขรเป็นด่านผ่านแดนใน พ.ศ. 2556 รวมถึงการเปิดประชาคมอาเซียนใน 

พ.ศ. 2558 ก่อใหเ้กิดโอกาสทางดา้นเศรษฐกิจ การเดินทาง รวมไปถึงการท่องเที่ยวตามเสน้ทาง

ประจวบฯ-สิงขร-มะริด หมู่บ้านสิงขรจึงกลายเป็นพืน้ที่ส  าคัญที่กลายเป็นแหล่งท่องเที่ยวทาง

วฒันธรรม ในฐานะพืน้ที่ที่แสดงออกซึ่งอตัลักษณ์ความเป็นไทยโดยกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นที่ยังคง

รกัษาเอาไว ้นอกจากโอกาสทางเศรษฐกิจและการท่องเที่ยวแลว้ การเปิดด่านสิงขรยงัส่งผลใหก้าร

เดินทางระหว่างคนไทยพลัดถิ่นในบ้านสิงขรกับคนไทยในฝ่ังไทยเพื่อติดต่อเยี่ยมเยียน การ

ศึกษาวิจยั การท่องเที่ยว ฯลฯ 
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5.2.3.1 กระบวนการสร้างอัตลกัษณเ์พื่อใช้เพิ่มมูลค่าในเชิงการท่องเท่ียว 

ก่อนที่จะเขา้สู่ประชาคมอาเซียนใน พ.ศ. 2558 มลูค่าการคา้ชายแดนไทยกับเมียนมาใน

จงัหวัดประจวบคีรีขันธ ์มีมลูค่าเฉลี่ยปีละ 350-400 ลา้นบาทต่อปี แต่หลังจากที่มีการเปิดจุดผ่อน

ปรนพิเศษด่านสิงขร มลูค่าการคา้และการท่องเที่ยวอาจจะเพิ่มสงูขึน้ถึงปีละกว่า 4,000 ลา้นบาท 

(อา้งอิงจาก ผูจ้ดัการออนไลน ์ใน วิภาวนี เผือกบวัขาว และณัฐกานต ์มาจนัทร.์ 2562. หนา้ 268.) 

ในอนาคตด่านสิงขรอาจจะเปิดเป็นด่านถาวรจึงเป็นโอกาสอันดีต่อการค้าและการท่องเที่ยว

ชายแดน หมู่บา้นสิงขรซึ่งเป็นที่อยู่อาศัยส าคัญของคนไทยพลัดถิ่นจะมีความส าคัญในดา้นการ

ท่องเที่ยวในเชิงวัฒนธรรมบนเสน้ทางท่องเที่ยวประจวบฯ-มะริด (วิภาวนี เผือกบัวขาว และณัฐ

กานต ์มาจนัทร.์ 2562. หนา้ 273-275.) 

หลงัจากที่มีการเปิดจุดผ่อนปรนพิเศษด่านสิงขร ก็ไดม้ีการจัดการท่องเที่ยวในเมืองมะริด

และเมืองตะนาวศรีจากหลายบริษัททัง้บริษัทในประเทศไทยและในเมียนมา ในแต่ละบริษัทจะจัด

โปรแกรมการท่องเที่ยวในพืน้ที่ส  าคญัต่างๆ ของเมืองมะริดและเมืองตะนาวศรี เช่น หมู่บา้นมดู่อง 

สะพานขา้มแม่น า้ตะนาวศรี วัดตะนาวศรีนอ้ย เสาหลกัเมืองตะนาวศรี วัดเต่งตอจี รวมถึงหมู่บา้น

สิงขรก็กลายเป็นแหล่งท่องเที่ยวอีกแหล่งหนึ่งที่ตอ้งแวะเยี่ยมชม (ขอ้มูลจากการสัมภาษณ์ผูใ้ห้

ขอ้มลูคนที่ 8) โดยแต่ละคณะทวัรไ์ดม้ีการออกแบบโปรแกรมต่างๆ เพื่อสรา้งจุดขายเพื่อตอบโจทย์

คนที่สนใจเดินทางไปท่องเที่ยวที่มะริดและเมืองตะนาวศรี ซึ่งจดักลุ่มนกัท่องเที่ยวในพืน้ที่นีเ้ป็น 3 

กลุ่มใหญ่ ไดแ้ก่ 

1. กลุ่มผูส้นใจประวตัิศาสตรเ์มืองมะริดและเมืองตะนาวศรี 

2. กลุ่มผูส้นใจเรื่องการคา้และการลงทุนของพืน้ที่จะหวดัมะริด 

3. กลุ่มคนที่สนใจธรรมชาติ 

นักท่องเที่ยวที่ เข้ามาเยี่ยมชมคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรส่วนใหญ่ เป็นกลุ่มผู ้สนใจ

ประวัติศาสตรเ์มืองมะริดและเมืองตะนาวศรี ดังนั้น บริษัททัวรจ์ึงไดจ้ัดใหบ้า้นสิงขรเป็นสถานที่

แวะชม/แวะพัก ส าคัญเป็นส่วนหนึ่งในโปรแกรม บริษัททัวรไ์ดม้ีการว่าจา้งลกูหลานคนในชุมชน

บา้นสิงขรเป็นคนช่วยจัดการติดต่อประสานงานใหก้ับบริษัททัวร ์(ขอ้มูลจากการสัมภาษณ์ผูใ้ห้

ขอ้มลูคนที่ 9) 
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บางบริษัทได้มีการประสานให้หมู่บ้านสิงขรเป็นผู้จัดอาหารให้กับผู ้ที่ เข้ามาเที่ยวใน

หมู่บา้น ซึ่งอาหารที่จดัใหค้ณะทัวรน์ั้นเป็นอาหารที่รบัประทานกันทอ้งถิ่นบา้นสิงขรซึ่งส่วนใหญ่มี

การใส่ขมิน้เป็นส่วนผสมหลกัในการท าอาหารที่มีความคลา้ยคลึงกบัอาหารภาคใตใ้นไทย (ขอ้มูล

จากการสมัภาษณผ์ูใ้หข้อ้มลูคนที่ 8) 

นอกจากนี ้คนในชุมชนบ้านสิงขรไดม้ีส่วนร่วมในการท่องเที่ยวดว้ย เช่น เป็นผู้บรรยาย

ประวตัิศาสตรค์วามเป็นมาของคนไทยในบา้นสิงขร หรือเป็นผูน้  านกัท่องเที่ยวเขา้เยี่ยมชมวดัสิงขร 

โดยมีการเล่าเรื่องราวของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรมีความน่าสนใจอย่างมีนยัยะส าคญั เนื่องจาก

เรื่องราวต่างๆ ที่คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรไดพ้ยายามถ่ายทอดเรื่องราวของตนเองและคนในชุมชน

บา้นสิงขรใหผู้กโยงกบัประวตัิศาสตรช์าติไทยนบัตัง้แต่ในสมยัอยุธยา เช่น คนสิงขรมีการเล่าใหฟั้ง

ว่าในสมยัอยุธยาสมเด็จพระนารายณม์หาราชเคยเสด็จมามาที่ตะนาวศรี เป็นตน้ (ขอ้มูลจากการ

สมัภาษณผ์ูใ้หข้อ้มลูคนที่ 9) 
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ภาพที่ 42 โปรแกรมการท่องเที่ยวของบริษทัทวัร ์

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 
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ภาพที่ 43 เสน้ทางการท่องเที่ยวเมืองมะริดและเมืองตะนาวศรี 

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 

 

 

ภาพที่ 44 นกัวิจยัอนุกรรมการช าระประวตัิศาสตรไ์ทยสมยัอยุธยาและนกัท่องเที่ยวที่มคีวามสนใจ

เรื่องราวทางประวตัิศาสตร ์ซึง่จดัโดย วรพจน ์ วิเศษศิริ 

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 
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ภาพที่ 45 นกัท่องเทีย่วรบัประทานอาหารที่คนไทยพลดัถิน่บา้นสิงขร 

เป็นผูเ้ตรียมอาหารใหก้บัคณะทวัรท์ีเ่ขา้มาเยีย่มหมู่บา้น 

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 

 

 

ภาพที่ 46 นกัท่องเทีย่วเขา้สกัการะหลวงพ่อสงวนอดีตเจา้อาวาสวดัสิงขรวราราม 

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 
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ภาพที่ 47 นกัท่องเทีย่วใหค้วามสนใจพระพทุธรูปโบราณ ซึ่งเป็นพระพทุธรูปอิทธิพลศิลปะอยุธยา 

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 48 นกัท่องเทีย่วไดเ้ยีย่มชมบา้นหมู่บา้นสิงขร และแวะคยุป้าเรียบซึ่งเป็นคนไทยพลดัถิน่

บา้นสิงขร 

ที่มา วรพจน ์วิเศษศิริ, 2560 
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5.2.3.2 การสร้างอัตลักษณข์องคนไทยพลัดถ่ินบา้นสงิขรผ่านหน่วยงานจากฝ่ัง
ไทย 

นอกจากเรื่องการรองรบัการเปิดประชาคมอาเซียนแลว้ ยงัมีกลุ่มคนจากฝ่ังไทยที่มีความ

สนใจได้เขา้ไปท าการศึกษาและส ารวจเพื่อสรา้งความร่วมมือในการศึกษา คน้ควา้วิจัย ในด้าน

ต่างๆ เช่น ดา้นพืน้ที่ และดา้นการบริหารจดัการ ซึ่งมีรายละเอียดดงันี ้

ในช่วงเวลาตัง้แต่ พ.ศ. 2560 มีหน่วยงานทางการศึกษาจากฝ่ังไทยอย่างมหาวิทยาลยัราช

ภัฏเพชรบุรี ที่มีพันธกิจส าคัญคือการวิจัยในพืน้ที่ที่มหาวิทยาลัยตั้งอยู่และพืน้ที่ใกล้เคียง คือ 

จงัหวัดเพชรบุรีและจงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์ มหาวิทยาลัยฯ ในฐานะที่มีพืน้ที่ในเขตรบัผิดชอบติด

กบัประเทศเมียนมาจึงตอ้งเรียนรู ้เขา้ใจ พหุวฒันธรรมในประเทศเมียนมา ประกอบกับพืน้ที่ของ

ประเทศเมียนมาอย่างมะริดและตะนาวศรีต่างก็เคยเป็นส่วนหนึ่งของประเทศไทยมาก่อน ทั้งยัง

เคยเป็นเสน้ทางการคา้และคมนาคมระหว่างอยุธยาและชาติตะวนัตกในอดีต ดงันัน้ มหาวิทยาลัย

ราชภัฏเพชรบุรี จึงไดจ้ดัตั้งศนูยวิ์จยัสิงขร-มะริดศึกษา เพื่อท าหนา้ที่ศึกษาวิจยัในทุกมิติของพืน้ที่

ตามเสน้ทางมะริด-สิงขร โดยใชก้ารวิจยัเป็นฐานของการพฒันาอย่างยั่งยืน 

 

ภาพที่ 49 การลงนามในเอกสาร “บนัทึกความเขา้ใจ (MOU) มหาวิทยาลยัราชภฏัเพชรบุรีไดก้บั

มหาวิทยาลยัมะริด สาธารณรฐัแหง่สหภาพเมยีนมา (Myeik University, Myanmar) โดยมี ฯพณฯ 

พลเอก สรุยุทธ ์จุลานนท ์นายกสภามหาวิทยาลยัราชภฏัเพชรบุรี พรอ้มดว้ยผูช้่วยศาสตราจารย ์

ดร.เสนาะ กลิน่งาม อธิการบดีมหาวิทยาลยัราชภฏัเพชรบรุี ที่มา ศนูยวิ์จยัสิงขร-มะริดศึกษา 

มหาวิทยาลยัราชภฏัเพชรบุรี, 2562 



171 
 

ในช่วง พ.ศ. 2560-2563 ที่ผ่านมา ทางศูนยวิ์จัยสิงขร-มะริดศึกษา มหาวิทยาลยัราชภัฏ

เพชรบุรี มีผลงานวิจยัที่น่าสนใจมากมาย อาทิ  

- การเปิดเพจศนูยวิ์จยัสิงขร-มะริดศึกษา 

- การศึกษาศักยภาพและแนวโนม้การพัฒนาเศรษฐกิจชายแดนไทย–สาธารณรฐัสหภาพ

เมียนมา บริเวณด่านสิงขร จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์  

- การพัฒนาศักยภาพและปัญหาอุปสรรคของการพัฒนาเศรษฐกิจชายแดนไทย -

สาธารณรฐัสหภาพเมียนมา บริเวณด่านสิงขร จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์  

- การพัฒนาศกัยภาพการท่องเที่ยวเชิงวฒันธรรม เพื่อสรา้งเสน้ทางการท่องเที่ยวเชื่อมโยง

ชายแดนไทย-เมียนมา : กรณีศึกษาจงัหวดัประจวบคีรีขนัธแ์ละจงัหวดัมะริด 

- การศึกษาศกัยภาพการประมงและการเพาะเลีย้งสตัวน์ า้ จงัหวดัมะริด 

- การศึกษาศกัยภาพของแหล่งท่องเที่ยวเชิงนิเวศประวตัิศาสตรด์่านสิงขร-มะริด 

- การศึกษาแหล่งเรียนรู้ ทางประวัติศาสตร์สมัยสงครามโลกครั้งที่  2 ในพื ้นที่จังหวัด

ประจวบคีรีขนัธข์องไทยและสิงขร ตะนาวศรีของสาธารณรฐัสหภาพเมียนมา 

- แนวทางการก าหนดนโยบายส่งเสริมการคา้ชายแดนไทย-เมียนมา จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ ์

- วิถีชาวเลในหมู่เกาะมะริด 

- ตะลอนทวัรต์ามววัเมืองมะริด 

- ศิลปกรรมอย่างสยามในเมืองมะริด ตะนาวศรี 

ฯลฯ 

 ในส่วนของการเปิดเพจศนูยวิ์จัยสิงขร-มะริดศึกษาของมหาวิทยาลยัราชภัฏเพชรบุรี ไดม้ี

ความพยายามเผยแพร่ความรูต้่างๆ ทัง้ดา้นสงัคม วฒันธรรม ประวตัิศาสตร ์การคา้ของเมืองมะริด

และเมืองตะนาวศรี โดยเฉพาะความรูเ้กี่ยวกับคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรจากเพจต่างๆ เพื่อเป็น

แหล่งเผยแพร่ของศูนยฯ์ ทางศนูยวิ์จัยยังไดม้ีการเขา้ไปเยี่ยมกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรและ

หมู่บา้นอ่ืนๆ ใกลเ้คียงเพื่อส ารวจ สอบถาม และเก็บขอ้มลู 
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ภาพที่ 50 การเขา้ไปเยี่ยมกลุ่มคนไทยพลดัถิน่บา้นสิงขรและหมู่บา้นอ่ืนๆ ใกลเ้คียง 

เพื่อส ารวจ สอบถามและเก็บขอ้มลู 

ที่มา ศนูยวิ์จยัสิงขร-มะริดศึกษา มหาวิทยาลยัราชภฏัเพชรบุรี,  ม.ป.ป. 

 

 

ภาพที่ 51 การสรา้งโรงเรียนและหอ้งสมดุในโรงเรยีนวดัสิงขร 

ที่มา ศนูยวิ์จยัสิงขร-มะริดศึกษา มหาวิทยาลยัราชภฏัเพชรบุรี, ม.ป.ป. 
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นอกจากนี ้ยังมีอีกหนึ่งความร่วมมือระหว่างศูนยป์ระสานงานเพื่อความมั่นคงที่ 3 และ

ศนูยวิ์จยัสิงขร-มะริดศึกษา มหาวิทยาลัยราชภฏัเพชรบุรี ในการจดัท าหอ้งสมดุ เพื่อใหเ้ป็นแหล่ง

เรียนรูท้างดา้นศิลปะ วัฒนธรรม ประเพณี ศาสนา และการพูด อ่าน เขียนภาษาไทยของเยาวชน

เชื ้อสายไทยในบา้นสิงขร โดยขณะนี้อยู่ระหว่างการด าเนินการก่อสร้าง แม้จะยังขาดแคลนสิ่ง

อปุกรณ์อยู่จ  านวนมาก รวมถึงมีความติดขัดอยู่บา้งเนื่องจากสถานการณ์การแพร่ระบาดของเชือ้

ไวรสัโคโรนา 2019 (COVID - 19) แต่เชื่อว่าดว้ยพลงัความร่วมมือ และจิตศรทัธาของคนไทย/เชือ้

สายไทย อาจจะท าใหไ้ดเ้ห็นหอ้งสมดุที่สวยงาม พรอ้มเป็นคลังความรูใ้หก้บัเยาวชนเชือ้สายไทย

ในอนาคต 

คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรมีกระบวนการสรา้งอตัลกัษณค์วามเป็นไทยของพวกเขามาโดย

ตลอด ที่เกิดจากบริบทการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองจากความขดัแยง้ภายในเมียนมาเป็นส าคัญ 

เห็นไดจ้าก ความพยายามสรา้งและรกัษาอตัลกัษณค์วามเป็นไทยผ่านการรบัวฒันธรรมความเป็น

ไทยในดา้นต่างๆ ดงันี ้

การรบัวฒันธรรมดา้นความบันเทิงผ่านเพลงลกูทุ่งซึ่งสะทอ้นภาพของอิทธิพลจากสื่อฝ่ัง

ไทยต่อคนไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขร โดยเฉพาะการไดฟั้งขอ้มลูข่าวสารและความบนัเทิงต่างๆ จาก

วิทยุฝ่ังไทยผ่านทางจังหวัดประจวบคีรีขันธ์ เป็นปัจจัยส าคัญที่ท าให้ภาษาไทยยังเขา้ถึงและใช้

สื่อสารกบัในหมู่ชาวไทยสิงขร นอกจากนี ้ยังมีกระบวนการสรา้งอัตลกัษณ์คนไทยดว้ยการแสดง

ความเป็นชาตินิยมไทยผ่านการเคารพสถาบันพระมหากษัตริยไ์ทย ที่ปรากฏมาตั้งแต่ช่วงการบีบ

คัน้ของนโยบายต่างๆ ของรฐับาลเมียนมา ภายใตบ้ริบทการเมืองช่วงการสูร้บระหว่างทหารเมียน

มากบัชนกลุ่มนอ้ย เป็นความพยายามเอาตัวรอดผ่านการรกัษาและแสดงออกว่าพวกตนเป็นกลุ่ม

คนไทยมีรากเหงา้ทางวฒันธรรมที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษเป็นเวลานาน  

ภายหลังทางการเมียนมาไดม้ีการเจรจาสงบศึกกบัชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ แมจ้ะท าใหค้นไทย

พลดัถิ่นบา้นสิงขรไดก้ลบัมาใชช้ีวิตตามปกติโดยไม่ตอ้งกงัวลจากภยัของการสูร้บ แต่ชาวไทยพลัด

ถิ่นในบา้นสิงขรยังคงตอ้งปรบัตวัเพื่อให้เขา้กับนโยบายจากรฐับาลกลางเมียนมาพรอ้มพยายาม

รกัษาอัตลกัษณ์ของตนเอาไว ้การปรบัตัวของชาวไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรที่ปรากฏใหเ้ห็นอย่าง

ชดัเจนในช่วงเวลานี ้คือ การที่พวกเขาสามารถพูดไดส้องภาษาทั้งภาษาเมียนมาและภาษาไทย 

(ทัง้ไทยกลางและไทยปักษ์ใต)้  
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แม้ว่ารฐับาลทหารเมียนมามีการด าเนิน “นโยบายกลืนไทยใหเ้ป็นเมียนมา” แต่คนไทย

พลดัถิ่นบา้นสิงขรยงัสามารถปรบัตวัจากการเรียนรูภ้าษาเมียนมา แต่ก็ยงัมีแผนการในการอนุรกัษ์

การใชภ้าษาไทย โดยใชว้ดัเป็นพืน้ทีส่  าคญัในเรียนภาษาไทย มีพระสงฆเ์ป็นผูจ้ดัการเรียนการสอน

ใหก้บัลกูหลานคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรในขณะนัน้ นอกจากนี ้คนไทยในบา้นสิงขรยงัคงพยายาม

รกัษาต่อความเชื่อและพิธีกรรมทางพุทธศาสนาตามวัฒนธรรมไทยเอาไว ้เช่น กรณีพิธีกรรมการ

บวชพระ โดยใชพ้ิธีบวชตามแบบพระของไทย มีการขอบรรพชากบัหัวหนา้คณะสงฆท์ี่มีเชือ้สาย

ไทยหรือมีพระอุปัชฌายเ์ป็นคนไทย ท าใหก้ารบวชเป็นกลไกหนึ่งที่ยึดโยงชาวไทยสิงขรใหค้งอัต

ลกัษณค์วามเป็นไทยเอาไวไ้ด ้

แต่พอมาในช่วงการเปิดด่านสิงขรเป็นด่านผ่านแดนถาวรใน พ.ศ. 2556 รวมถึงการเปิด

ประชาคมอาเซียนใน พ.ศ. 2558 มีความส าคัญในโอกาสทางดา้นเศรษฐกิจ คนไทยพลัดถิ่นบา้น

สิงขร แสดงออกอตัลกัษณผ์่านการท่องเที่ยว โดยใช่การเดินทางท่องเที่ยวตามเสน้ทางประจวบฯ-

สิงขร-มะริด และใหห้มู่บา้นสิงขรซึ่งเป็นพืน้ที่ส  าคญัที่คนไทยพลดัถิ่นไดอ้าศยัอยู่ก็กลายเป็นแหล่ง

ท่องเที่ยวทางวฒันธรรมส าคญั ในฐานะที่เป็นพืน้ที่ที่กลุ่มคนไทยพลดัถิ่นยงัคงรกัษาและแสดงออก

ซึ่งอตัลกัษณค์วามเป็นไทย  

นอกจากโอกาสทางเศรษฐกิจและการท่องเที่ยวแล้ว คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรยังมี

กระบวนการสรา้งอัตลักษณ์โดยการสรา้งเคลื่อนข่ายกบันกัวิชาการจากฝ่ังไทย ผ่านความร่วมมือ

ต่างๆ ส่งผลใหค้นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรรบัรูแ้ละเขา้ถึงขอ้มูลข่าวสารต่างๆ จากฝ่ังไทยไดม้ากขึน้ 

คนไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขรจึงยงัไม่ถูกตดัขาดจากการรบัวฒันธรรมไทย ถึงแมว่้าพวกเขาจะตอ้ง

สื่อสารโดยใชภ้าษาเมียนมาเป็นหลกัก็ตาม แต่พวกเขายงัคงรบัเอาและเสพวฒันธรรมไทยผ่านสื่อ

ต่างๆ อย่างต่อเนื่อง แต่อย่างไรก็ตาม โอกาสทางเศรษฐกิจและการท่องเที่ยวของกลุ่มคนไทยพลัด

ถิ่นบา้นสิงขรตอ้งหยุดชะงักลงชั่วคราวอันเนื่องมาจากการเกิดเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 (COVID - 

19) 

5.3 บทวิเคราะหก์ารสร้างอัตลกัษณค์วามเป็นไทยของคนไทยพลัดถ่ินบา้นสิงขร มณฑล
ตะนาวศรี สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา 

จากการศึกษาเรื่อง การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นไทยของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขร 

มณฑลตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา ผูวิ้จยัไดก้ าหนดความมุ่งหมายของการศึกษาไว ้
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3 ประเด็น คือ ศึกษาวิถีชีวิต วิเคราะหเ์งื่อนไขการก่อรูปอัตลกัษณแ์ละเพื่อสงัเคราะหก์ระบวนการ

สรา้งอัตลักษณ์ของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขร ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา จาก

การศึกษาพบว่าคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรมีการปรบัภายใตส้ถานการณ์ต่างๆ เพื่อความอยู่รอด

ภายใตก้ารบีบคั้นทางการเมืองและสงัคมของประเทศเมียนมา โดยคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรมีการ

สรา้งปรากฏการณ์ความเป็นไทยในแผ่นดินของประเทศเมียนมา ซึ่งผูวิ้จัยไดวิ้เคราะหก์ารสรา้ง

ความเป็นไทยของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรออกเป็น 3 ระยะที่สามารถวิเคราะหผ์ลไดด้งันี ้

5.3.1 การสร้างอัตลกัษณค์วามเป็นไทยของคนไทยพลัดถ่ินบา้นสิงขรในบริบท
ความเป็นคนไทยบางสะพาน    

ช่วงเวลาที่รฐับาลทหารเมียนมาเริ่มเขา้มาบริหารประเทศ เมียนมาไดพ้ยายามด าเนินการ

ควบคุมดแูลชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ อย่างเขม้งวด จึงท าใหก้ารสรา้งอตัลกัษณข์องคนไทยพลดัถิ่นบา้น

สิงขรเป็นไปในลักษณะของความพยายามรกัษารูปแบบวิถีชีวิตดั้งเดิมอย่างเช่น ภาษา ประเพณี 

วฒันธรรมต่างๆ ที่มีอยู่ในวิถีชีวิตในอดีตของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร  

ลกัษณะของความพยายามรกัษารูปแบบวิถีชีวิตแบบดัง้เดิมของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขร

สอดคล้องกับข้อเสนอของ เฟรดริก บารท์ (Fedrik Barth) ว่า ความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์และอัต

ลกัษณ์ทางชาติพันธุ์เกิดขึน้จากความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและกลุ่มคนที่สรา้งค านิยามตนเอง

จากส านึกและการรบัรูซ้ึ่งเป็นผลมาจากการติดต่อสมัพนัธ์กนัภายใตก้ารก าหนดพรมแดนทางชาติ

พนัธุ ์โดยชีใ้หเ้ห็นว่าการเขา้ใจปรากฏการณท์างชาติพันธุต์อ้งพิจารณาจากความคิดและจิตส านึก

ของกลุ่มชนว่าลกัษณะใดทางวฒันธรรมมีความหมายตอ่กลุ่มชาติพนัธุเ์หล่านัน้ กลุ่มชาติพนัธุอ์าจ

มีแบบแผนวฒันธรรมร่วมกนับางอย่างซึ่งก่อเกิดจากสภาพแวดลอ้ม การพิจารณากลุ่มชาติพนัธุจ์ึง

เป็นกระบวนการระบุและการแสดงอัตลักษณ์หรือเอกลักษณ์ทางชาติพันธุ์ในการปฏิสัมพันธ์ใน

สถานการณต์่างๆ 

การสรา้งอัตลักษณ์ความเป็นไทยของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรในช่วงหลังสงครามโลก

ครัง้ที่ 2 เริ่มจะมีการรบัวัฒนธรรมและอิทธิพลจากฝ่ังไทยเขา้มาในช่วงนี ้ทัง้การรบัเทคโนโลยี เช่น 

วิทยุ โทรทัศน ์การเกิดขึน้ของเพลงสมัยใหม่อย่างเพลงลูกทุ่ง รวมไปถึงการเสพความบนัเทิงผ่าน

ละครวิทยุ รวมถึงวฒันธรรมบนัเทิงที่ไดร้บัจากฟังไทยทีไ่ดใ้นสมยันัน้อย่างเพลงลกูทุ่ง ซึ่งน ามาเป็น

เครื่องมือในการแสดงออกเชิงวฒันธรรม อย่างกรณีเพลงโบยีที่สะทอ้นความเดือดรอ้นที่พวกเขา

ไดร้บัจากการเมียนมา 
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ดังนั้น การที่คนไทยพลัดถิ่นในบ้านสิงขรยังคงรักษาอัตลักษณ์ความเป็นไทยผ่าน

การละเล่นพืน้บา้น พิธีกรรมและความเชื่อต่างๆ ตามวัฒนธรรมประเพณีดั้งเดิมอย่างวฒันธรรม

ทางภาคใต้ของประเทศไทย เช่น ร าโนราห์ หนังตะลุง การพูดภาษาไทยส าเนียงใต้ปนกลาง 

โดยรวมเขา้กบัการรบัเอาวฒันธรรมจากฝ่ังไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงจากการรบัวิทยาการต่างๆ เขา้

มายงัพืน้ที่บา้นสิงขร จึงอาจกล่าวไดว่้า ในช่วงเวลาดังกล่าว ส านึกความเป็นไทยของคนไทยพลัด

ถิ่นในบา้นสิงขรยังคงด ารงอยู่ผ่านการแสดงออกซึ่งอตัลกัษณค์วามเป็นไทยที่แสดงใหเ้ห็นว่า กลุ่ม

คนไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขรยงัรกัษาวฒันธรรมดัง้เดิมของพวกเขาเอาไวอ้ย่างต่อเนื่อง 

5.3.2 การสร้างอัตลกัษณค์วามเป็นไทยของคนไทยพลัดถ่ินบา้นสิงขรช่วงวิกฤตการณใ์น
พืน้ท่ีเขตตะนาวศรี 

ต่อมาในพืน้ที่เขตตะนาวศรีไดเ้กิดความวุ่นวายซึ่งเกิดจากบริบทภายใตก้ารสูร้บระหว่าง

กองก าลงัของรฐับาลเมียนมากบัชนกลุ่มน้อยต่างๆ ในช่วงการสูร้บระหว่างทหารเมียนมากับชน

กลุ่มน้อยเป็นช่วงเวลาสถานการณ์ที่ความบีบคั้นที่สุดของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขร เนื่องจาก

สถานการณ์การเมืองภายในเมียนมาสถานการณ์ช่วงการสูร้บระหว่างทหารเมียนมากับชนกลุ่ม

นอ้ยมีความรุนแรกมากและกระจายไปตามส่วนต่างๆ ในเมียนมา รวมไปถึงในเขตมณฑลตะนาว

ศรี ส่งผลใหค้นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรไดร้บัผลพวงจากภยัสงครามกลางเมือง พวกเขาจึงตอ้งมีการ

ปรบัตวั ตลอดจนมีการโยกยา้ยถิ่นฐานจากบา้นสิงขรไปยังบริเวณชายแดนไทยเมียนมาในจงัหวัด

ประจวบคีรีขนัธ ์ 

อย่างไรก็ตาม พอมาถึงช่วงเวลาเจรจาหยุดยิงกับชนกลุ่มน้อยในเมียนมาในพืน้ที่เขต

ตะนาวศรี คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรมีการถูกจัดสรรและถูกตีกรอบต่างๆ จากรฐับาลเมียนมาซึ่ง

ส่งผลใหค้นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรตอ้งมีการปรบัตวัมากยิ่งขึน้ 

กรณีที่คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรตอ้งมีการปรบัตวัภายใตน้โยบายควบคมุจากรฐับาลเมียน

มาสอดคลอ้งกับแนวคิดของชารล์ คายส ์(Charles F.Keyes) ว่า ชาติพันธุเ์ป็นประเด็นทางสงัคม

วฒันธรรม กล่าวคือการสรา้งอตัลักษณ์ทางชาติพันธุ์สามารถปรบัเปลี่ยนไดต้ามการปฏิสัมพันธ์

ระหว่างกลุ่มคนดว้ยเงื่อนไขหลายประการ เช่น สังคม ภาษา เศรษฐกิจ และการเมือง อัตลักษณ์

ทางชาติพนัธุจ์ึงไม่ใช่สิ่งตายตวัหรือหยดุนิ่งและมีการเปลี่ยนแปลงอยู่เสมอ และถูกใชเ้ป็นเครื่องมือ

หนึ่งในการแยกความแตกต่างระหว่างกลุ่มชาติพนัธุ์ออกจากกนั ลกัษณะที่ใชแ้ยกความแตกต่าง

ทางชาติพนัธุอ์อกจากกนัมีองคป์ระกอบส าคัญคือ ชื่อเรียกกลุ่มชาติพนัธุร์่วมกนั ต านานเกี่ยวกับ
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ชาติก าเนิดหรือเชือ้สายร่วมกัน ชุดความคิดประวัติศาสตรร์่วมกัน ขนบธรรมเนียม ประเพณีหรือ

วฒันธรรมร่วมกนั อาณาเขตร่วมกนั และการมีส านึกอนัหนึ่งอนัเดียวกนั 

ซึ่งการสรา้งอัตลักษณ์ความเป็นไทยของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรในช่วงเวลานี้ จึงเป็น

ช่วงเวลาของการปรบัตัวเพื่อใช้เป็นเครื่องมือในต่อสูภ้ายใตส้ถานการณ์ที่บีบคั้นในช่วงเวลานั้น 

โดยมีการโดยการรบัเอาทั้งวัฒนธรรมเมียนมามาปรบัใชก้ับสังคมคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรเพื่อ

สรา้งการมีชีวิตรอดในสถานการณน์ัน้ เช่นการพดูสองภาษาทัง้ไทยและเมียนมา การติดต่อสื่อสาร

กบัชาวเมียนมามากขึน้ แต่ก็ยังคงรกัษาขนบธรรมเนียมประเพณีที่เป็นวัฒนธรรมเฉพาะของคน

ไทยปักษ์ใต้กลุ่มบางสะพาน เช่น การเล่นหนังลุง การเล่นโนราห์ พยายามให้ความส าคัญกับ

ศาสนาพุทธแบบมหานิกายที่มาจากฝ่ังไทย รวมไปถึงการสรา้งส านึกความรกัษาความเป็นไทย

ดว้ยการส่ืออตัลกัษณผ์่านการใหค้วามส าคญัต่อสถาบันหลกัของชาติไทย เช่น การใหค้วามส าคัญ

ของสถาบันกษัตริย ์การเล่าเรื่องราวประวตัิศาสตรเ์ชิงพืน้ที่ของคนไทยสิงขรที่เชื่อมโยงกบัฝ่ังไทย

ผ่านเรื่องเล่าความผูกพนัของคนไทยทัง้สองฝ่ัง รวมไปถึงการเรียกรอ้งสญัชาติ 

ดังนั้น การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นไทยของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขร ช่วงผ่าน

วิกฤตการณ์ในพืน้ที่เขตตะนาวศรีจึงเป็นการสรา้งอัตลักษณ์ความเป็นไทย โดยเอาวัฒนธรรม

ดั้งเดิมของตนมาผสมผสานกับวัฒนธรรมของเมียนมา และมีการหยิบยืมวัฒนธรรมจากฝ่ังไทย

โดยเฉพาะวฒันธรรมส่วนกลางจากกรุงเทพฯ เพื่อเป็นเครื่องต่อรองกบัความบีบคั้นต่างๆ ที่มาจาก

รฐับาลเมียนมา เป็นการแสดงใหเ้ห็นว่าคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรมีความเชื่อมโยงและมีความรูส้ึก

ผูกพนักบัวฒันธรรมและผูค้นในฝ่ังไทย  

5.3.3 การสร้างอัตลกัษณค์วามเป็นไทยของคนไทยพลัดถ่ินบา้นสิงขรในช่วงเปิด
ประชาคมอาเซียน    

ช่วงเวลาที่มีการเปิดด่านสิงขรเป็นด่านผ่านแดนถาวรใน พ.ศ. 2556 รวมถึงการเปิด

ประชาคมอาเซียนใน พ.ศ. 2558 ไดก้่อใหเ้กิดโอกาสทางดา้นเศรษฐกิจ การเดินทาง รวมไปถึงการ

ท่องเที่ยวตามเสน้ทางประจวบฯ-สิงขร-มะริด ซึ่งส่งผลใหก้ารเดินทางระหว่างคนไทยในฝ่ังไทยกับ

คนไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขรติดต่อเยี่ยมเยียนไดส้ะดวก ก่อใหเ้กิดการติดต่อของหน่วยงานราชการ

จากฝ่ังไทยเพื่อเขา้ไปท าการศึกษาวิจยั รวมไปถึงการท่องเที่ยวในพืน้ที่บา้นสิงขรและส่วนอ่ืนของ

มณฑลตะนาวศรี  
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การสรา้งอัตลักษณ์ความเป็นไทยของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรในช่วงเวลานี ้ไดม้ีการ

วิเคราะหข์องนกัมานุษยวิทยาที่ไดศ้ึกษาการสรา้งอตัลกัษณข์องสงัคมและวฒันธรรมในช่วงเวลานี้

ว่า เป็นไปในลักษณะเฉพาะสังคมกลุ่มชาติพันธุข์นาดเล็กและจ ากัดพืน้ที่วฒันธรรมใหเ้ป็นเพียง

ภาพตัวแทนส่วนรวม (Collective Representation) ที่มีลักษณะกลมกลืนและตายตัว ในช่วง

ทศวรรษ 2520-2530 ไดเ้กิดการวิพากษ์วิจารณ์ต่อบริบทของพืน้ที่วัฒนธรรมแบบกลมกลืนเพิ่ม

มากขึน้ ท าใหเ้กิดมุมมองที่หลากหลายของกลุ่มคนต่างๆ ในพืน้ที่วัฒนธรรมเดียวกัน เนื่องจาก

ในช่วงเวลาดังกล่าวเกิดการเคลื่อนย้ายผ่านพรมแดนรัฐชาติกันอย่างกวา้งขวาง ประกอบกับ

กระแสโลกโลกาภิวตันแ์ละสภาวะไรพ้รมแดนรวมไปถึงการเขา้มาของระบบทุนนิยม ส่งผลใหอ้ัต

ลักษณ์และวัฒนธรรมของสังคมต่างๆ ไม่หยุดนิ่งและเกิดความสนใจพืน้ที่วัฒนธรรมในเชิง

กระบวนการแทนที่ และการสรา้งอตัลกัษณท์างวฒันธรรมแทนความหมายเดิม 

จากแนวคิดดังกล่าวส่งผลให้การสรา้งอัตลักษณ์ของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรเป็นการ

สรา้งเพื่อการกลายเป็นสินค้าเพื่อการท่องเที่ยว ส่ิงที่คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรพยายามสื่ออัต

ลกัษณอ์อกมาเพื่อใชป้ระโยชนจ์ากการท่องเที่ยวไดแ้ก่ วิถีชีวิต ศิลปวฒันธรรม ชุมชนคนไทยพลัด

ถิ่นบา้นสิงขรไดก้ลายเป็นแหล่งเรียนรูวิ้ถีชีวิตในอดีต สะทอ้นใหเ้ห็นถึงเรื่องราวทางประวัติศาสตร์

ของพืน้ที่เมืองสิงขร รวมไปถึงความเป็นอยู่ของคนไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขร  

นอกจากโอกาสทางเศรษฐกิจและการท่องเที่ยวแล้ว คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรยังมี

กระบวนการสรา้งอัตลักษณ์โดยการสรา้งเครือข่ายกับนักวิชาการจากฝ่ังไทย ผ่านความร่วมมือ

ต่างๆ ส่งผลใหค้นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรรบัรูแ้ละเขา้ถึงขอ้มูลข่าวสารต่างๆ จากฝ่ังไทยไดม้ากขึน้ 

คนไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขรจึงยงัไม่ถูกตดัขาดจากการรบัวฒันธรรมไทย ถึงแมว่้าพวกเขาจะตอ้ง

สื่อสารโดยใชภ้าษาเมียนมาเป็นหลกัก็ตาม แต่พวกเขายงัคงรบัเอาและเสพวฒันธรรมไทยผ่านสื่อ

ต่างๆ อย่างต่อเนื่อง 
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บทท่ี 6 

สรุปผล อภิปรายผลและข้อเสนอแนะ 
1. สรุปผล 

การศึกษาเรื่อง การสรา้งอัตลักษณ์ความเป็นไทยของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขร มณฑล

ตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา ในครัง้นี ้ผูวิ้จยัไดก้ าหนดความมุ่งหมายของการศึกษา

ไว้ 3 ประเด็น คือ ศึกษาวิถีชีวิตของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขร มณฑลตะนาวศรี ประเทศ

สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา วิเคราะหเ์งื่อนไขการก่อรูปอัตลักษณ์ของคนไทยพลัดถิ่นบา้น

สิงขรในบริบทของสงัคมเมียนมา และเพื่อสงัเคราะหก์ระบวนการสรา้งอัตลกัษณ์ของคนไทยพลัด

ถิ่นบา้นสิงขร ประเทศสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา ในการศึกษาใชร้ะเบียบวิธีวิจยัเชิงคณุภาพ 

(Qualitative research) โดยก าหนดขอบเขตพืน้ที่ศึกษาและเก็บรวบรวมข้อมูลภาคสนามด้วย

เทคนิคการสมัภาษณ ์การสงัเกต และการสนทนาแบบมีประสบการณร์่วม (shared experiences) 

จากกลุ่มคนไทยที่อาศยั ณ บา้นสิงขร มณฑลตะนาวศรี ประเทศสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา 

รวมทั้งศึกษาขอ้มูลจากเอกสารและหลักฐานต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง จากนั้นน าขอ้มูลที่ได้มาศึกษา

วิเคราะหต์ามขอบเขตที่ก าหนด สรุป และรายงานผลการศึกษาดว้ยวิธีพรรณนาวิเคราะห ์ซึ่งผล

จากการศึกษาในประเด็นต่างๆ สรุปผลไดด้งันี ้

1. วิถีชีวิตของคนไทยพลัดถ่ินบ้านสิงขร มณฑลตะนาวศรี ประเทศสหพันธ์แห่ง

สหภาพเมียนมา สรุปไดด้งันี ้

1.1 ดา้นประวตัิศาสตรท์อ้งถิ่น 

กลุ่มคนไทยหมู่บ้านสิงขร ต าบลตะนาวศรี อ าเภอตะนาวศรี จังหวัดมะริด ประเทศ

สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาในปัจจบุนั มีความส าคญัไม่ใช่แค่เป็นพืน้ที่ที่คนไทยพลดัถิ่นอาศยั

อยู่ แต่มีความส าคญัในเชิงการเป็นประวตัิศาสตรร์่วมกนัของไทยและเมียนมา เนื่องจากเดิมพืน้ที่

ดงักล่าวนี ้เดิมเป็นเมืองตะนาวศรีและเมืองมะริดโบราณซึ่งมีความส าคญัต่อการค้าทางทะเลใน

อดีต โดยทัง้สองเมืองนีม้ีความสมัพันธ์ทางการคา้กับรฐัโบราณในแถบพืน้ที่เอเชียตะวนัออกเฉียง

ใตม้าตัง้แต่ก่อนการสถาปนากรุงศรีอยุธยา เมืองทัง้สองตั้งอยู่ชายฝ่ังทะเลดา้นตะวนัตกของสยาม 

ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของอ่าวเมาะตะมะหรืออ่าวมะตะบันทอดยาวติดกับอ่าวเบงกอลทางตอนเหนือ

ทางมหาสมุทรอินเดียและขนานไปกับชายฝ่ังโคโรเมนเดล ที่ตั้งอยู่บนชายฝ่ังทางทิศตะวันออก
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เฉียงใตข้องอินเดีย ทั้งยังสามารถเชื่อมโยงไปถึงกลุ่มดินแดนเปอรเ์ซียและอาหรบั ดังนั้น น่านน า้

บริเวณนีจ้ึงมีความสมัพนัธท์างการคา้ต่อราชอาณาจกัรอยุธยาในเวลาต่อมา 

 ต่อมาในสมยัอยุธยา เมืองตะนาวศรีและเมืองมะริดยิ่งทวีความส าคัญทางการคา้ในแถบ

บริเวณทางดา้นตะวันตก เนื่องจากในช่วง พ.ศ. 2133 จนถึง พ.ศ. 2310 เมืองทั้งสองอยู่ในฐานะ

เมืองท่าส าคญัทางชายฝ่ังทะเลดา้นตะวนัตก ซึ่งส่งผลใหก้ารท าการคา้ของกรุงศรีอยุธยาขยายตัว

มากขึ ้น การเข้ามาเป็นพลเมืองในเมียนมาของกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นเขตตะนาวศรีนี ้ ไม่ใช่

ปรากฏการณท์ี่เกิดขึน้หลังเสียกรุงศรีอยุธยาครัง้ที่ 2  แต่เป็นปรากฏการณ์ที่ท าใหเ้กิดคนไทยพลัด

ถิ่นเขตตะนาวศรี มีสาเหตุจากการปักปันเขตแดนระหว่างอาณานิคมอังกฤษในพม่า ประกอบกับ

ในภาคประชาชนคนไทยหรือคนสยามพืน้ที่เมืองเพชรบุรี กุยบุรี ชุมพร ระนอง กบัเขตตะนาวศรี 

เมียนมาในช่วงเวลานัน้ มีการติดต่อสมัพนัธแ์ละมีการเคลื่อนยา้ยไปมา รวมทัง้การใหค้วามส าคัญ

ต่อการสรา้งอัตลักษณ์ทางไกลของผูค้นทั้งสองพืน้ที่ โดยในช่วงก่อนการปักปันเขตแดนระหว่าง

อาณานิคมอังกฤษในพม่า (British-Burma) กับราชอาณาจักรสยามใน พ.ศ. 2367 พบว่าการ

อพยพเคลื่อนยา้ยเป็นปัจจัยที่ส  าคัญประการหนึ่งที่มีผลต่อความเจริญและความมั่นคงรฐัสยาม 

การอพยพเคลื่อนยา้ยของกลุ่มชนเขา้มายงัรฐัของตนเป็นการเพิ่มจ านวนประชากร ท าใหแ้รงงาน

ในการผลิตสินคา้ต่างๆ มีเพิ่มมากขึน้ ดงันัน้ การเขา้สู่โลกสมยัใหม่และความเจริญของความรูด้า้น

ภูมิศาสตรใ์นโลกตะวนัตกจึงส่งผลต่อความเป็นไปในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้ 

ภายหลงั พ.ศ. 2408 ตรงกับในรชัสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา้เจา้อยู่หวั รชักาลที่ 4 

แห่งกรุงรตันโกสินทร ์ขา้หลวงใหญ่อาณานิคมอังกฤษประจ าอินเดียไดต้ิดต่อกับราชอาณาจักร

สยามเพื่อขอใหม้ีการปักปันเขตแดนระหว่างสยามกบัพม่าที่อยู่ภายใตอ้าณานิคมของอังกฤษ การ

ปักปันเขตแดนสยาม-พม่า อย่างเป็นทางการ โดยถือว่าสตัยาบนัครัง้นีถ้ือเป็นการยอมรบัอยา่งเป็น

ทางการตามขอ้ตกลงระหว่างประเทศว่าพืน้ที่เมืองมะริด ทวาย และตะนาวศรี เป็นดินแดนของ

ประเทศพม่าที่อยู่ในบงัคบัขององักฤษนบัตัง้แต่นัน้เป็นตน้มา   

ต่อมาช่วง พ.ศ. 2409-2410 มีการตั้งคณะขา้หลวงปักปันเขตแดนสยาม-พม่าขึน้อีกคณะ

หนึ่งเพื่อด าเนินการร่วมส ารวจและชีแ้นวเขตแดนใหม่ตัง้แต่บริเวณแม่ฮ่องสอนจนถึงระนอง โดย

คณะขา้หลวงฝ่ายสยามไดแ้ต่งตั้งเจา้พระยาศรีสรุิยวงศ ์สมุหกลาโหม เป็นขา้หลวงมีอ านาจเต็ม

และมี เจา้พระยายมราช (ครุฑ) เสนาบดีกรมเวียง พระยาเพชรบุรี (เทศ บุนนาค) รวมทั้งแต่งตั้ง



181 
 
เจา้พระยาสุรพันธ์พิสุทธ์ิ เจา้เมืองเพชรบุรี และพระยาชุมพร (กล่อม) เจา้เมืองชุมพร รบัผิดชอบ

ตัง้แต่เขตกาญจนบุรี ส่วนคณะขา้หลวงอังกฤษไดม้ีการแต่งตั้งรอ้ยโทอารเ์ธอร ์เฮอรเ์บิรต์ แบกก ์

เป็นข้าหลวงที่มีอ านาจเต็มจากอาณานิคมอังกฤษ เมื่อการส ารวจท าแผนที่และท าบัญชี

รายละเอียดเขตแดนเสร็จสิน้จึงไดม้ีการประชุมจัดท าอนุสัญญาขึน้ที่กรุงเทพมหานคร ในวันที่        

8 กุมภาพันธ ์พ.ศ. 2411 ดงันั้นนับตั้งแต่ พ.ศ. 2411 มีการตกลงตรงกนัระหว่างสยามและอาณา

นิคมอังกฤษว่าแนวพรมแดนระหว่างสยาม-พม่า ผลของการปักปันดินแดนกลับส่งผลต่อมิติทาง

ภูมิศาสตรท์ี่อิงอยู่กับความเป็นชาติพันธุ์ของผู ้คนในฝ่ังสยามและเมียนมา ท าให้คนไทยพลัด

ถิ่นที่อาศัยอยู่ในดินแดนมะริด-ตะนาวศรีกว่า 40,000 คน ตกไปอยู่ภายใตป้กครองของรฐั -ชาติ

พม่าตามแผนที่สมัยใหม่ คนไทยพลัดถิ่นไทยบา้นสิงขรในมณฑลตะนาวศรี ยงัมีการคงอตัลักษณ์

ของตนในแบบวฒันธรรมบางสะพาน เนื่องจากยังมีการติดต่อและปฏิสมัพนัธก์บัคนสยามที่อยู่ใน

เสน้เขตแดนรฐัชาติอยู่ตลอด เนื่องจากคนไทยพลดัถิ่นไทยเหล่านีย้ังคงมีความสัมพันธท์างเครือ

ญาติตลอดจนวิถีชีวิต ประเพณี และวฒันธรรมทอ้งถิ่นในบริเวณพืน้ที ่ดงันัน้ แนวคิดเรื่องตีเสน้เขต

แดนแบบรฐัชาติ จึงไม่ไดม้ีผลต่อวิธีคิดของคนในพืน้ที่บริเวณนีจ้นถึงช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2  

แต่ในช่วงทศวรรษ 2490 คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรตะนาวศรีเริ่มมีการถูกจ ากัดมากขึน้ 

เนื่องจากการเมืองในเมียนมาหลังไดร้บัเอกราชจากอังกฤษ มีการประชุมเพื่อจัดตั้งสหภาพพม่า

ผ่านข้อตกลงปางโหลง (Panglong Agreement) ใน พ.ศ. 2490 ซึ่งเป็นความตกลงระหว่าง

ทางการพม่า ไทใหญ่ ชีน และคะฉิ่น แต่ทา้ยที่สดุ กองทพัเมียนมาดท้ าการรฐัประหารขึน้เสียก่อน

เมื่อวนัที่ 2 มิถุนายน พ.ศ. 2508 และไดป้ระกาศยกเลิกรฐัธรรมนูญ จบัผูน้  าชนกลุ่มนอ้ยเขา้ที่คุม

ขงั ส่งผลต่อสิทธิเสรีภาพของประชากรในบริเวณชายแดนต่างๆ และยังส่งผลใหค้นไทยพลัดถิ่น

บา้นสิงขรที่อาศัยในเขตตะนาวศรีถูกจ ากัด โดยรฐับาลเมียนมาเขา้มามีการจัดระเบียบมากขึน้ 

ตัง้แต่ พ.ศ. 2515 เป็นตน้มา รฐับาลทหารเมียนมาไดม้ีนโยบายเพื่อเขา้ควบคมุชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ 

โดยเฉพาะกลุ่มนอ้ยที่อยู่บริเวณชายแดนของเมียนมา รวมไปถึงกลุ่มคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรที่อยู่

ที่นั้นด้วย ท าใหไ้ทยพลัดถิ่นมีการถูกจ ากัดในวิถีชีวิตแบบคนไทยทั้งจารีต ประเพณี วัฒนธรรม 

อย่างไรก็ตาม คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรเหล่านีก้็ยังมีการปรบัเปลี่ยน แก้ไข และสานต่อวิถีชีวิต

แบบคนไทยทัง้จารีต ประเพณี วฒันธรรมของตนเอง เช่น หนังตะลุงแบบปักษ์ใต ้ใชภ้าษาทอ้งถิ่น

ใต ้นอกจากนีย้งัมีมหรสพอ่ืนๆ เช่น ร าวง สวดคฤหสัถแ์บบไทย ดงันัน้ คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรจึง
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มีการปรบัเปลี่ยนวิถีชีวิตแบบคนไทยตามสถานการณ์ของสังคม เศรษฐกิจและการเมืองในเมียน

มาเพื่อไม่ใหล้ืมรากเหงา้เดิมของตน 

ต่อมาช่วง พ.ศ. 2526 - 2538 คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรไดร้บัผลกระทบจากการก่อความ

วุ่นวายรฐับาลทหารเมียนมาไดม้ีนโยบายเพื่อเขา้ควบคุมชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ ที่อยู่บริเวณชายแดน

ของเมียนมา ท าใหค้นไทยสิงขรต้องเจอผลกระทบจากการสูร้บระหว่างชนกลุ่มนอ้ยกับรฐับาล

เมียนมา ซึ่งบางครั้งกองก าลังเหล่านี ้เขา้มาแอบแฝงในพืน้ที่หมู่บ้านคนไทย เกิดการปะทะใน

หมู่บา้น ดงันัน้ คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรจึงมีการแต่งเพลง “โบยี” ขึน้ โดยใชท้ านองหนงัตะลงุ เพื่อ

สะท้อนให้เห็นถึงการปฏิบัติของทหารเมียนมาต่อคนไทย เป็นการแสดงออกและปรบัตัวเพื่อ

ต่อตา้นรฐับาลทหารเมียนมาโดยใชอ้ตัลกัษณข์องตนเอง นอกจากนีแ้ลว้ คนไทยสิงขรในขณะนัน้ก็

ยงัไดร้บัความช่วยเหลือจากฝ่ังไทย โดยมีขา้ราชการไทยมาเยี่ยมคนไทยในสิงขรที่นี ้แสดงใหเ้ห็น

การตอกย า้เรื่องวิธีการอตัลกัษณค์วามเป็นไทยผ่านการช่วยเหลือจากราชการไทย 

หลัง พ.ศ. 2538 กองก าลังติดอาวุธชาวกะเหรี่ยงแตกออกเป็นหลายกลุ่ม ท าใหส้หภาพ

แห่งชาติกะเหรี่ยงอ่อนแอลง และในช่วง พ.ศ. 2547 ไดม้ีการเจรจาสงบศึก ส่งผลใหค้นไทยพลดัถิ่น

บา้นสิงขรกลับมาใชวิ้ถีชีวิตปกติ การที่ทหารเมียนมามองว่าพืน้ที่สิงขรควบคุมยาก จึงท าการจัด

ระเบียบชุมชนใหม่ โดยบังคับให้ชาวไทยสิงขรอพยพจากหมู่บ้านเดิมที่ติดริมแม่น า้ ย้ายขยับ

ออกมาอยู่ใกลถ้นน นอกจากนีม้ีการเคลื่อนยา้ยขา้มมาท างานฝ่ังไทยโดยเลือกบริเวณอ าเภอบาง

สะพาน เนื่องจากเป็นพืน้ที่ที่มีความสัมพันธ์เดิมในลักษณะการเป็นเครือญาติแสดงใหเ้ห็นอัต

ลกัษณค์วามเป็นไทยดา้นการติดต่อกบัฝ่ังไทยมากขึน้ 

ใน พ.ศ. 2556 รฐับาลเมียนมาไดอ้นุมัติการเปิดด่านสิงขรเป็นด่านผ่านแดนถาวร ฝ่าย

เมียนมาไดส้รา้งถนนจากเป็นระยะทางมากว่า 100 กิโลเมตร จากด่านสิงขรไปตะนาวศรีและต่อไป

ยงัเมืองมะริด ดังนั้น ด่านสิงขรจึงไดม้ีการพัฒนาในทุกดา้น โดยเฉพาะดา้นโครงสรา้งพืน้ฐาน มี

การปรับปรุงถนน ทางเท้า ลานจอดรถ เพื่อส่งเสริมการค้า และการท่องเที่ยว ส่งผลให้มี การ

ท่องเที่ยวเสน้ทางใหม่เกิดขึน้ระหว่างไทยกบัเมียนมาในด่านสิงขร โดยคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรก็

เป็นจุดน่าสนใจของนักท่องเที่ยวที่เข้าไปในหมู่บ้าน ดังนั้นคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรจึงมีการ

ปรบัตัวเพื่อตอ้นรบักับการท่องเที่ยวที่เขา้มา ดว้ยรูปแบบการเล่าเรื่องประวัติศาสตรข์องตนเองที่

เชื่อมโยงกับฝ่ังไทย นอกจากนี้ยังมีหน่วยงานจากราชการไทยคอยให้ความช่วยเหลือ เช่น 



183 
 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบุรีในด้านการท่องเที่ยว และด าเนินการจัดการการท่องเที่ยวเชิง

วฒันธรรมในเขตพืน้ที่ชายแดนไทย สิงขร มะริด 

1.2 ดา้นดา้นสงัคมและวฒันธรรม  

1.2.1 ดา้นสงัคม 

การจดัองคก์ร  คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรเป็นสังคมแบบชนบท มีแหล่งที่ตั้งห่างไกลจาก

เมืองหลวงของแต่ละรฐั ดงันัน้รูปแบบของการจดัองคก์รภายในหมู่บา้นจึงยงัคงยึดถือตามรูปแบบ

เก่าๆ ที่ยึดถือสืบทอดกนัมา คือมีพระเป็นศนูยร์วมใจของชุมชน เป็นสถานที่ประกอบศาสนกิจและ

เป็นศูนยก์ลางทางวัฒนธรรมของหมู่บ้าน มีผู ้ใหญ่บา้นเป็นเป็นผู้น าในหมูบา้น  แต่เมื่อมีกรณี

พิพาทกบัคนชนชาติอ่ืนส่วนราชการเมียนมาจะเขา้มาบริหารจดัการ 

ระบบครอบครวั คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรเป็นครอบครวัแบบขยาย มีผู ้ชายเป็นผู้น า

ครอบครวัและเป็นก าลงัส าคัญในการหารายได้ มีสิ่งแวดลอ้มและระบบนิเวศภายในหมู่บา้น ยงัมี

ความเป็นธรรมชาติส ูง เนื่องจากที่ตัง้ของหมู่บา้นอยู่ในเขตชนบทและพืน้ที่ส่วนใหญ่รอบหมู่บา้น

เป็นที่ดินท ากินส่วนใหญ่ 

เศรษฐกิจ การประกอบอาชีพ รอ้ยละ 70 ของประชากรในหมู่บา้นยงัประกอบอาชีพดา้น

การเกษตร เนื่องจากมีที่ดินท ากินเป็นของตนเอง เช่น การท านา ปลูกผักท าสวนผลไม้ ท าสวน

หมาก รอ้ยละ 10 ของประชากรประกอบอาชีพรบัจา้ง ส่วนที่เหลือรอ้ยละ 10 มีการขา้มแดนไปเป็น

แรงงานฝ่ังไทยและมีการร่วมมือกับนายทุนไทยและนายทุนเมียนมาเพื่อเปิดบริษัททัวรใ์นการ

ท่องเที่ยวประจวบ-ตะนาวศรี-มะริด 

1.2.2 วฒันธรรม 

คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรถูกถ่ายทอดประเพณี วัฒนธรรมและวิถีชีวิตต่างๆ ซึ่งเราเรียก

วัฒนธรรมของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรนี ้ว่า “กลุ่มวัฒนธรรมบางสะพาน”  ซึ่งลักษณะกลุ่ม

วัฒนธรรมบางสะพานไดม้ีงานวิจัยที่เคราะห์ลักษณะวัฒนธรรมของภาคใตโ้ดยใช้ศึกษาผ่าน

ตระกูลภาษา ไดแ้ก่  มีระบบเสียงค่อนขา้งเหมือนกับการออกเสียงของภาษาใตใ้นเขตบางสะพาน

ซึ่งการออกเสียงของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรมีระบบเสียงภาษาที่พูด คลา้ยคลึงกับระบบเสียง

ภาษาไทยถิ่นอ าเภอบางสะพาน และบางสะพานน้อย จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ อ าเภอท่าแซะ 

จงัหวดัชุมพร  
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นอกจากดา้นวัฒนธรรมภาษาแลว้ ยงัไดม้ีการศึกษาประเพณีและวัฒนธรรมในดา้นอ่ืนๆ 

ของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร พบว่าประเพณีวฒันธรรมของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรมีวัฒนธรรม

ที่คอ้นขา้งเหมือนกนัหลายประเพณี ไดแ้ก่ 

ประเพณีส่งตายายตามสายน ้าไทยสิงขร ก็ไดม้ีการปฏิบัติเหมือนกันปีละหนึ่งครัง้ เพื่อ

ระลึกถึงบรรพบุรุษ โดยการรวมตัวของญาติพี่นอ้งใหท้ าบุญร่วมไปถึงการละเล่นคนไทยพลัดถิ่น

บา้นสิงขร ไดแ้ก่ การละเล่นหนงัตะลงุและมโนหร์า เพราะฉะนัน้ คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรช่วงก่อน

เมียนมาไดร้บัเอกราช พ.ศ. 2490 เป็นในลักษณะวิถีชีวิตที่กระท าที่สืบทอดกันมาตั้งแต่ช่วงยุค

จารีต คือ เป็นอัตลักษณ์ที่ถูกก าหนดก่อนมีการปรบัเปลี่ยนแปลงไปตามบริบทสังคมนั้นๆ มีการ

ถ่ายทอดออกมาใหเ้ห็นสายสัมพนัธท์างอารมณ์ สายเลือด และจิตวิญญาณ ดั้งเดิมของรากเหงา้

ของตน ดังนั้น กลุ่มคนไทยสิงขรจึงเป็นกลุ่มคนไทยที่มีความยึดโยงเกี่ยวดองกับวัฒนธรรมบาง

สะพาน การเกี่ยวดองกันระหว่างวัฒนธรรมสิงขรกับวัฒนธรรมบางสะพานปรากฏใหเ้ห็นจากวิถี

ชีวิต ภาษา และวฒันธรรมประเพณี 

2. เง่ือนไขการก่อรูปอัตลักษณ์ของคนไทยพลัดถ่ินบ้านสิงขรในบริบทของสังคม
เมียนมาประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา 

กล่าวไดว่้า เงื่อนไขการก่อรูปของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรในบริบทของสังคมเมียนมา

ตัง้แต่ พ.ศ. 2490-2562 มีสามช่วงส าคญัสรุปได ้ดงันี ้ 

1) เงื่อนไขการก่อรูปและกระบวนการสรา้งอัตลักษณ์ของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรช่วง

ก่อนที่เมียนมาได้รบัเอกราชใน พ.ศ. 2490 กล่าวได้ว่า ตกอยู่ในสถานการณ์การสู้รบระหว่าง

กองทัพเมียนมากับชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ โดยเฉพาะทางตอนใตข้องเมียนมา ดงันั้น คนไทยพลดัถิ่น

บา้นสิงขรที่อาศัยอยู่ ต้องเผชิญหนา้กับนโยบายของรฐับาลทหารเมียนมาที่มีต่องชนกลุ่มนอ้ย

ต่างๆ ส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตและอตัลกัษณด์ัง้เดิม โดยเฉพาะอตัลกัษณค์วามเป็นไทยทอ้งถิ่นบาง

สะพานที่พวกเขายึดถือสืบต่อกนัมาตั้งแต่โบราณ อาจกล่าวไดว่้า ระหว่างช่วงเวลาตั้งแต่หลังจาก

เมียนมาได้รับเอกราชจนกระทั่งถึงช่วงก่อนการรฐัประหาร คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรยังคง

ด ารงชีวิตตามอตัลกัษณค์วามเป็นไทยทอ้งถิ่นบางสะพาน ภายใตส้ านึกของกลุ่มคนไทยพลดัถิ่นใน

บา้นสิงขรอาจจะไม่ไดม้องว่าพวกเขาถูกตัดขาดจากการรบัเอาวัฒนธรรมความเป็นไทย เพราะ
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พวกเขายงัคงสามารถติดต่อกับเครือญาติคนไทยที่อยู่ฝ่ังไทยไดโ้ดยยังไม่ถูกรฐับาลเมียนมาเขา้

ขดัขวางแต่อย่างใด 

2) เงื่อนไขการก่อรูปอัตลักษณ์ของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรในช่วงสถานการณ์คนบา้น

สิงขรในช่วงการสูร้บระหว่างทหารเมียนมากับชนกลุ่มนอ้ยจนถึงช่วงเวลาเจรจาขอหยุดยิงของชน

กลุ่มนอ้ยในเมียนมา เป็นช่วงเวลาสถานการณ์ที่ความบีบคั้นที่สุดของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขร 

เนื่องจากสถานการณก์ารเมืองภายในเมียนมาสถานการณ์ช่วงการสูร้บระหว่างทหารเมียนมากับ

ชนกลุ่มนอ้ยมีความรุนแรกมากและกระจายไปตามส่วนต่างๆ ในเมียนมา รวมไปถึงในเขตมณฑล

ตะนาวศรี ส่งผลใหค้นไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรไดร้บัผลพวงจากภยัสงครามกลางเมือง พวกเขาจึง

ตอ้งมีการปรบัตัว ตลอดจนมีการโยกยา้ยถิ่นฐานจากบา้นสิงขรไปยังบริเวณชายแดนไทยเมียนมา

ในจังหวดัประจวบคีรีขนัธ ์อย่างไรก็ตาม พอมาถึงช่วงเวลาเจรจาหยุดยิงกบัชนกลุ่มนอ้ยในเมียน

มาในพืน้ที่เขตตะนาวศรี คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรมีการถูกจัดสรรและถูกตีกรอบต่าง ๆ จาก

รฐับาลเมียนซึ่งส่งผลใหค้นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรตอ้งมีการปรบัตวัมากยิ่งขึน้ 

3) เงื่อนไขการก่อรูปอตัลกัษณข์องคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร หลงัจากมีการเปิดด่านสิงขร

เป็นด่านผ่านแดนถาวรใน พ.ศ. 2556 รวมถึงการเปิดประชาคมอาเซียนใน พ.ศ. 2558 ที่ก่อใหเ้กิด

โอกาสทางดา้นเศรษฐกิจ การเดินทาง รวมไปถึงการท่องเที่ยวตามเสน้ทางประจวบฯ-สิงขร-มะริด 

หมู่บา้นสิงขรกลายเป็นพืน้ที่ส  าคัญที่คนไทยพลัดถิ่นไดอ้าศัยอยู่ก็กลายเป็นแหล่งท่องเที่ยวทาง

วฒันธรรมส าคญั ในฐานะพืน้ที่ที่กลุ่มคนไทยพลัดถิ่นยงัคงรกัษาและแสดงออกซึ่งอตัลกัษณค์วาม

เป็นไทย นอกจากโอกาสทางเศรษฐกิจและการท่องเที่ยวแลว้ การเปิดด่านสิงขรยังส่งผลให้การ

เดินทางระหว่างคนไทยพลัดถิ่นในบ้านสิงขรกับคนไทยในฝ่ังไทยเพื่อติดต่อเยี่ยมเยียน การ

ศึกษาวิจัย การท่องเที่ยว ฯลฯ สามารถกระท าได้อย่างสะดวก อีกทั้งการมีเทคโนโลยีสื่อสารที่

รวดเร็วยิ่งขึน้ ท าใหก้ลุ่มคนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรสามารถรบัรูแ้ละเขา้ถึงขอ้มูลข่าวสารต่างๆ 

จากฝ่ังไทยไดม้ากขึน้ คนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรจึงยังไม่ถูกตัดขาดจากการรบัวัฒนธรรมไทย 

แมว่้าพวกเขาจะตอ้งรบัเอาวัฒนธรรมเมียนมาโดยเฉพาะการที่ตอ้งสื่อสารโดยใชภ้าษาเมียนมา

เป็นหลักก็ตาม หากแต่พวกเขายงัคงรบัเอาและเสพวฒันธรรมไทยผ่านสื่อต่างๆ อย่างต่อเนื่อง แต่

อย่างไรก็ตาม โอกาสทางเศรษฐกิจและการท่องเที่ยวของกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรต้อง

หยุดชะงกัลงชั่วคราวอนัเนื่องมาจากการเกิดโรคระบาดโควิด-19 
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3. กระบวนการสร้างอัตลักษณข์องคนไทยพลัดถ่ินบ้านสิงขร ประเทศสาธารณรัฐ
แห่งสหภาพเมียนมา 

คนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรมีกระบวนการสรา้งอตัลกัษณค์วามเป็นไทยของพวกเขามาโดย

ตลอด ที่เกิดจากบริบทการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองจากความขดัแยง้ภายในเมียนมาเป็นส าคัญ 

เห็นไดจ้าก ความพยายามสรา้งและรกัษาอตัลกัษณค์วามเป็นไทยผ่านการรบัวฒันธรรมความเป็น

ไทยในดา้นต่างๆ ดงันี ้

การรบัวฒันธรรมดา้นความบันเทิงผ่านเพลงลกูทุ่งซึ่งสะทอ้นภาพของอิทธิพลจากสื่อฝ่ัง

ไทยต่อคนไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขร โดยเฉพาะการไดฟั้งขอ้มลูข่าวสารและความบนัเทิงต่างๆ จาก

วิทยุฝ่ังไทยผ่านทางจังหวัดประจวบคีรีขันธ์ เป็นปัจจัยส าคัญที่ท าให้ภาษาไทยยังเขา้ถึงและใช้

สื่อสารกบัในหมู่ชาวไทยสิงขร นอกจากนี ้ยังมีกระบวนการสรา้งอัตลกัษณ์คนไทยดว้ยการแสดง

ความเป็นชาตินิยมไทยผ่านการเคารพสถาบันพระมหากษัตริยไ์ทย ที่ปรากฏมาตั้งแต่ช่วงการบีบ

คัน้ของนโยบายต่างๆ ของรฐับาลเมียนมา ภายใตบ้ริบทการเมืองช่วงการสูร้บระหว่างทหารเมียน

มากบัชนกลุ่มนอ้ย เป็นความพยายามเอาตัวรอดผ่านการรกัษาและแสดงออกว่าพวกตนเป็นกลุ่ม

คนไทยมีรากเหงา้ทางวฒันธรรมที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษเป็นเวลานาน  

ภายหลังทางการเมียนมาไดม้ีการเจรจาสงบศึกกบัชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ แมจ้ะท าใหค้นไทย

พลดัถิ่นบา้นสิงขรไดก้ลบัมาใชช้ีวิตตามปกติโดยไม่ตอ้งกงัวลจากภยัของการสูร้บ แต่ชาวไทยพลัด

ถิ่นในบา้นสิงขรยังคงตอ้งปรบัตวัเพื่อใหเ้ขา้กับนโยบายจากรฐับาลกลางเมียนมาพรอ้มพยายาม

รกัษาอัตลกัษณ์ของตนเอาไว ้การปรบัตัวของชาวไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรที่ปรากฏใหเ้ห็นอย่าง

ชดัเจนในช่วงเวลานี ้คือ การที่พวกเขาสามารถพูดไดส้องภาษาทั้งภาษาเมียนมาและภาษาไทย 

(ทัง้ไทยกลางและไทยปักษ์ใต)้  

แม้ว่ารฐับาลทหารเมียนมามีการด าเนิน “นโยบายกลืนไทยใหเ้ป็นเมียนมา” แต่คนไทย

พลดัถิ่นบา้นสิงขรยงัสามารถปรบัตวัจากการเรียนรูภ้าษาเมียนมา แต่ก็ยงัมีแผนการในการอนุรกัษ์

การใชภ้าษาไทย โดยใชว้ดัเป็นพืน้ทีส่  าคญัในเรียนภาษาไทย มีพระสงฆเ์ป็นผูจ้ดัการเรียนการสอน

ใหก้บัลกูหลานคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรในขณะนัน้ นอกจากนี ้คนไทยในบา้นสิงขรยงัคงพยายาม

รกัษาต่อความเชื่อและพิธีกรรมทางพุทธศาสนาตามวัฒนธรรมไทยเอาไว ้เช่น กรณีพิธีกรรมการ

บวชพระ โดยใชพ้ิธีบวชตามแบบพระของไทย มีการขอบรรพชากบัหัวหนา้คณะสงฆท์ี่มีเชือ้สาย
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ไทยหรือมีพระอุปัชฌายเ์ป็นคนไทย ท าใหก้ารบวชเป็นกลไกหนึ่งที่ยึดโยงชาวไทยสิงขรใหค้งอัต

ลกัษณค์วามเป็นไทยเอาไวไ้ด ้

แต่พอมาในช่วงการเปิดด่านสิงขรเป็นด่านผ่านแดนถาวรใน พ.ศ. 2556 รวมถึงการเปิด

ประชาคมอาเซียนใน พ.ศ. 2558 มีความส าคัญในโอกาสทางดา้นเศรษฐกิจ คนไทยพลัดถิ่นบา้น

สิงขร แสดงออกอตัลกัษณผ์่านการท่องเที่ยว โดยใช่การเดินทางท่องเที่ยวตามเสน้ทางประจวบฯ-

สิงขร-มะริด และใหห้มู่บา้นสิงขรซึ่งเป็นพืน้ที่ส  าคญัที่คนไทยพลดัถิ่นไดอ้าศยัอยู่ก็กลายเป็นแหล่ง

ท่องเที่ยวทางวฒันธรรมส าคญั ในฐานะที่เป็นพืน้ที่ที่กลุ่มคนไทยพลดัถิ่นยงัคงรกัษาและแสดงออก

ซึ่งอตัลกัษณค์วามเป็นไทย  

นอกจากโอกาสทางเศรษฐกิจและการท่องเที่ยวแล้ว คนไทยพลัดถิ่ นบ้านสิงขรยังมี

กระบวนการสรา้งอัตลักษณ์โดยการสรา้งเคลื่อนข่ายกบันกัวิชาการจากฝ่ังไทย ผ่านความร่วมมือ

ต่าง ๆ ส่งผลใหค้นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรรบัรูแ้ละเขา้ถึงขอ้มูลข่าวสารต่างๆ จากฝ่ังไทยไดม้ากขึน้ 

คนไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขรจึงยงัไม่ถูกตดัขาดจากการรบัวฒันธรรมไทย ถึงแมว่้าพวกเขาจะตอ้ง

สื่อสารโดยใชภ้าษาเมียนมาเป็นหลกัก็ตาม แต่พวกเขายงัคงรบัเอาและเสพวฒันธรรมไทยผ่านสื่อ

ต่างๆ อย่างต่อเนื่อง แต่อย่างไรก็ตาม โอกาสทางเศรษฐกิจและการท่องเที่ยวของกลุ่มคนไทยพลัด

ถิ่นบา้นสิงขรตอ้งหยุดชะงกัลงชั่วคราวอนัเนื่องมาจากการเกิดโรคระบาดโควิด-19 

2. อภิปรายผล 

จากการศึกษาเรื่อง การสร้างอัตลักษณ์ความเป็นไทยของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขร 

มณฑลตะนาวศรี สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาซึ่งผูวิ้จยัไดส้ามารถวิเคราะหผ์ลไดด้งันี ้

1. การสรา้งอตัลกัษณค์วามเป็นไทยของคนไทยพลดัถิน่บา้นสิงขรในชว่งหลงัไดร้บัเอกราช   

ช่วงเวลาที่รัฐบาลทหารเมียนมาเริ่มเข้ามาบริหารประเทศเมียนมาได้พยายามด าเนินการ

ควบคมุดูแลชนกลุ่มนอ้ยต่างๆ แต่ไดไ้ดเ้ขม้งวดมาก ดงันั้นใหก้ารสรา้งอัตลกัษณ์ของคนไทยพลัด

ถิ่นบ้านสิงขรเป็นไปในลักษณะพยายามรกัษารูปแบบวิถีชีวิตดั้งเดิม อย่างเช่นภาษา ประเพณี 

วฒันธรรมต่างๆ ที่มีอยู่ในวิถีอดีตของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร  

ซึ่งสอดคล้องกับ เฟรดริก บารท์ (Fedrik Barth) ที่ได้เสนอว่าความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์

และอัตลักษณ์ทางชาติพนัธุ์เกิดขึน้จากความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและกลุ่มคนที่สรา้งค านิยาม

ตนเองจากส านึกและการรบัรูซ้ึ่งเป็นผลมาจากการติดต่อสมัพันธก์ันภายใตก้ารก าหนดพรมแดน
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ทางชาติพันธุ ์โดยชีใ้หเ้ห็นว่าการเขา้ใจปรากฏการณท์างชาติพันธุต์อ้งพิจารณาจากความคิดและ

จิตส านึกของกลุ่มชนว่าลกัษณะใดทางวฒันธรรมมีความหมายต่อกลุ่มชาตพินัธุเ์หล่านัน้ กลุ่มชาติ

พนัธุ์อาจมีแบบแผนวัฒนธรรมร่วมกนับางอย่างซึ่งก่อเกิดจากสภาพแวดลอ้ม การพิจารณากลุ่ม

ชาติพันธุ์จึงเป็นกระบวนการระบุและการแสดงอัตลักษณ์หรือเอกลักษณ์ทางชาติพันธุ์ในการ

ปฏิสมัพนัธใ์นสถานการณต์่างๆ 

ซึ่งการสรา้งอตัลกัษณค์วามเป็นไทยของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรในช่วงหลงัสงครามโลก

ครัง้ที่ 2 เริ่มจะมีการรบัวฒันธรรมและอิทธิพลจากสหรฐัอเมริกาทีเ่ขา้มาในช่วงนี ้การรบัเทคโนโลย ี

เช่น วิทยุ โทรทศัน ์ การเกิดขึน้ของเพลงสมยัใหม่อย่างเพลงลกูทุ่ง รวมไปถึงการเสพความบนัเทิง

ผ่านละครวิทยุ สิ่งเหล่านีไ้ดเ้ขา้มายงัพืน้ที่บา้นสิงขร อย่างเช่น วฒันธรรมบนัเทิงที่ไดร้บัจากฟังไทย

ที่ไดใ้นสมยันัน้อย่างเพลงลกูทุ่ง มาเป็นเครื่องต่อรองเชงิวฒันธรรม อย่างกรณเีพลงโบยทีี่สะทอ้น

ความเดือดรอ้นที่พวกเขาไดร้บัจากการเมียนมา 

ดงันั้นการคนไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขรยงัคงรกัษาอัตลกัษณ์ความเป็นไทยซึ่งปรากฏผ่าน

การละเล่นพืน้บา้น พิธีกรรมและความเชื่อต่างๆ โดยปรากฎผ่านวัฒนธรรมประเพณีดั้งเดิมอย่าง

วฒันธรรมทางภาคใตข้องประเทศไทย เช่น ร าโนราห ์หนังตะลงุ การพูดภาษาไทยส าเนียงใตป้น

กลาง โดยรวมเขา้กับการรบัเอาวัฒนธรรมจากฝ่ังไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงจากการรบัวิทยาการ

ต่างๆ  กล่าวไดว่้า ส านึกความเป็นไทยของคนไทยพลัดถิ่นในบา้นสิงขรยงัด ารงอยู่ใชช่วงเวลานีม้ี

การแสดงออกซึ่งอัตลักษณ์ความเป็นไทยของกลุ่มคนไทยพลัดถิ่นในบ้านสิงขรที่ยังรักษา

วฒันธรรมดงัเดิมของกลุ่มตน 

2. การสรา้งอัตลักษณ์ความเป็นไทยของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรในช่วงสถานการณ์คน

บา้นสิงขรในช่วงการสูร้บระหว่างทหารเมียนมากับชนกลุ่มนอ้ย เป็นช่วงเวลาสถานการณ์ที่ความ

บีบคั่นที่สุดของคนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขร เนื่องจากสถานการณ์การเมืองภายในเมียนมา

สถานการณ์ช่วงการสูร้บระหว่างทหารเมียนมากบัชนกลุ่มนอ้ยมีความรุนแรกมากและกระจายไป

ตามส่วนต่างๆ ในเมียนมา รวมไปถึงในเขตมณฑลตะนาวศรี ส่งผลใหค้นไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขร

ไดร้บัผลพวงจากภัยสงครามกลางเมือง พวกเขาจึงตอ้งมีการปรบัตัว ตลอดจนมีการโยกยา้ยถิ่น

ฐานจากบา้นสิงขรไปยงับริเวณชายแดนไทยเมียนมาในจงัหวดัประจวบคีรีขนัธ ์ 
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อย่างไรก็ตาม พอมาถึงช่วงเวลาเจรจาหยุดยิงกับชนกลุ่มน้อยในเมียนมาในพืน้ที่เขต

ตะนาวศรี คนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรมีการถูกจัดสรรและถูกตีกรอบต่าง ๆ จากรฐับาลเมียนซึ่ง

ส่งผลใหค้นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรตอ้งมีการปรบัตวัมากยิ่งขึน้ 

ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของชารล์ คายส์ (Charles F.Keyes) เสนอแนวคิดว่าชาติพันธุ์

เป็นประเด็นทางสังคมวัฒนธรรม กว่าคือการสรา้งอัตลักษณ์ทางชาติพนัธุส์ามารถปรบัเปลี่ยนได้

ตามการปฏิสัมพันธร์ะหว่างกลุ่มคนดว้ยเงื่อนไขหลายประการ เช่น สังคม ภาษา เศรษฐกิจ และ

การเมือง อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์จึงไม่ใช่สิ่งตายตัวหรือหยุดนิ่งและมีการเปลี่ยนแปลงอยู่เสมอ 

และถูกใชเ้ป็นเครื่องมือหนึ่งในการแยกความแตกต่างระหว่างกลุ่มชาติพนัธุอ์อกจากกนั ลกัษณะที่

ใชแ้ยกความแตกต่างทางชาติพันธุ์ออกจากกนัมีองคป์ระกอบส าคัญ  คือ ชื่อเรียกกลุ่มชาติพันธุ์

ร่วมกัน  ต านานเกี่ยวกับชาติก าเนิดหรือเชื ้อสายร่วมกัน  ชุดความคิดประวัติ ศาสตรร์่วมกัน 

ขนบธรรมเนียม ประเพณี หรือวัฒนธรรมร่วมกัน อาณาเขตร่วมกันและการมีส านึกอันหนึ่งอัน

เดียวกนั 

ซึ่งการสรา้งอัตลักษณ์ความเป็นไทยของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรในช่วงเวลานี้ จึงเป็น

ช่วงเวลาของการปรบัตวัเพื่อใชเ้ป็นเครื่องมือในต่อสูใ้นสถานการท์ี่บีบคั้นในช่วงเวลานั้น ซึ่งมีการ

โดยการรบัเอาทั้งวัฒนธรรมเมียนมามาปรบัใชก้ับสงัคมคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรเพื่อสรา้งการมี

ชีวิตรอดในสถานการณ์นั้น เช่น การพูดสองภาษาทั้งไทยและเมียนมาการติดต่อสื่อสารกับชาว

เมียนมามากขึน้   อย่างไรก็ตามก็ยงัคงรกัษาประเพณีปฏิบัติที่เป็นวัฒนธรรมเฉพาะของคนไทยใต้

กลุ่มบางสะพาน เช่น การเล่นหนงัลงุ การเล่นมโนราห ์เป็นตน้ ร่วมไปถึงการใหค้วามส าคญัศาสนา

พทุธแบบมหานิกายอย่างฝ่ังไทย ร่วมไปถึงการสรา้งส านึกความรกัษาความเป็นไทยดว้ยการส่ืออัต

ลักษณ์โดยการให้ความส าคัญต่อสถาบันหลักของชาติไทยคือการให้ความส าคัญของสถาบัน

กษัตริย ์การเล่าเรื่องราวประวตัิศาสตรเ์ชิงพืน้ที่ของคนไทยสิงขรที่เชือ่มโยงกบัฝ่ังไทยเรื่องเล่าความ

ผูกพนัของคนไทยทัง้สองฝ่ัง รวมไปถึงการเรียกรอ้งสญัชาติ  

ดงันั้นการสรา้งอัตลักษณค์วามเป็นไทยของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขร ช่วงผ่านวิกฤตการ

ในพืน้ที่เขตตะนาวศรีจึงเป็นการสรา้งอัตลกัษณค์วามเป็นไทยโดยเอาวฒันธรรมดงัเดิมของตนเอง

และผสมผสานและหยิบยืมวัฒนธรรมจากฝ่ังไทยโดยเฉพาะวัฒนธรรมส่วนกลางของราชการการ

ในกรุงเทพฯ เพื่อเป็นเครื่องต่อรองกบัความบีบคั้นต่างๆ ที่มาจากรฐับาลเมียนมาเพื่อแสดงใหเ้ห็น

ว่าคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรมีความเชื่อมโยงก่อใหเ้กิดความรูส้ึกผูกพนัธก์บัฝ่ังไทย  
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3. การสรา้งอตัลักษณ์ความเป็นไทยของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรในช่วงเวลานีม้ีการเปิด

ด่านสิงขรเป็นด่านผ่านแดนถาวรใน พ.ศ. 2556 รวมถึงการเปิดประชาคมอาเซียนใน พ.ศ. 2558 

ก่อใหเ้กิดโอกาสทางดา้นเศรษฐกิจ การเดินทาง รวมไปถึงการท่องเที่ยวตามเสน้ทางประจวบฯ -

สิงขร-มะริด การเปิดด่านสิงขรยงัส่งผลใหก้ารเดินทางระหว่างคนไทยฝ่ังไทยกับคนไทยพลัดถิ่นใน

เพื่อติดต่อเยี่ยมเยียน ก่อใหเ้กิดการติดต่อของหน่วยงานราชการจากฝ่ังไทยที่เขา้ไปท าการศึกษา

วิจยั รวมไปถึงการท่องเที่ยวในพืน้ที่บา้นสิงขรและส่วนอ่ืนของมณฑลตะนาวศรี  

ซึ่งการสรา้งอัตลักษณ์ความเป็นไทยของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรในช่วงเวลานี ้ไดม้ีการ

วิเคราะหข์องนกัมานุษยวิทยาไดศ้ึกษาการสรา้งอัตลกัษณ์ของสงัคมและวฒัธรรมในช่วงเวลานีว่้า 

เป็นไปในลักษณะเฉพาะสงัคมกลุ่มชาติพนัธุข์นาดเล็กและจ ากดัพืน้ที่วฒันธรรมใหเ้ป็นเพียงภาพ

ตวัแทนส่วนรวม (Collective Representation) ที่มีลกัษณะกลมกลืนและตายตัว โดยเฉพาะช่วง

ทศวรรษที่ 2520 - 2530 เกิดพืน้ที่วัฒนธรรมแบบกลมกลืนเพิ่มมากขึน้ เกิดมุมมองที่หลากหลาย

ของกลุ่มคนต่างๆ ในพืน้ที่วัฒนธรรมเดียวกัน เนื่องจากในช่วงเวลาดังกล่าวเกิดการเคลื่อนย้าย

พรมแดนรฐัชาติกนัอย่างกวา้งขวางและยิ่งประกอบกบั กระแสโลกา                ภิวตันแ์ละสภาวะไร้

พรมแดนรวมไปถึงการเขา้มาของระบบทุนนิยม ยิ่งท าใหว้ฒันธรรมไม่หยุดนิ่งและเกิดความสนใจ

พื ้นที่วัฒนธรรมในเชิงกระบวนการการแทนที่และการสร้างอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมแทน

ความหมายเดิม 

ดงันัน้จากแนวคิดดังกล่าวส่งผลให ้การสรา้งอัตลกัษณ์ของคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรเป็น

การสรา้งเพื่อการกลายเป็นสินคา้เพื่อการท่องเที่ยวซึ่งสิ่งคนไทยพลัดถิ่นบา้นสิงขรสื่ออตัลักษณ์

เพื่อการท่องเที่ยวไดแ้ก่ วิถีชีวิต ศิลปวฒันธรรม ซึ่งไดก้ลายเป็นแหล่งเรียนรูวิ้ถีชีวิตในอดีต สะทอ้น

ใหเ้ห็นถึงเรื่องราวทางประวตัิศาสตรข์องพืน้ที่เมืองสิงขร รวมไปถึงความเป็นอยู่ของชุมชนคนสิงขร  

นอกจากโอกาสทางเศรษฐกิจและการท่องเที่ยวแล้ว คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรยังมี

กระบวนการสรา้งอัตลักษณ์โดยการสรา้งเคลื่อนข่ายกบันกัวิชาการจากฝ่ังไทย ผ่านความร่วมมือ

ต่างๆ ส่งผลใหค้นไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรรบัรูแ้ละเขา้ถึงขอ้มูลข่าวสารต่างๆ จากฝ่ังไทยไดม้ากขึน้ 

คนไทยพลดัถิ่นในบา้นสิงขรจึงยงัไม่ถูกตดัขาดจากการรบัวฒันธรรมไทย ถึงแมว่้าพวกเขาจะตอ้ง

สื่อสารโดยใชภ้าษาเมียนมาเป็นหลกัก็ตาม แต่พวกเขายงัคงรบัเอาและเสพวฒันธรรมไทยผ่านสื่อ

ต่างๆ อย่างต่อเนื่อง  
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3. ข้อเสนอแนะ 

การศึกษาครัง้นีม้ีขอ้เสนอแนะสามประการ ไดแ้ก่ เชิงนโยบาย ในเชิงปฏิบตัิและการวิจยัครัง้
ต่อไปเกี่ยวกบัหน่วยงานในประเทศไทย ในการก าหนดแนวทางในการศึกษต่อยอดในอนาคต  

3.1 ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย 

จากการวิจยัเรื่องนี ้จะใหป้ระโยชนใ์นเรื่องการสรา้งองคค์วามรูใ้หม่ในเรื่องพฒันาการของ

การสรา้งอตัลกัษณข์องคนไทยในต่างแดน โดยผูวิ้จยัไดเ้สนอการสรา้งอตัลกัษณค์วามเป็นไทยของ

คนไทยพลัดถิ่นบ้านสิงขรนั้น มีส านึกความรกัและความภาคภูมิใจในความเป็นวัฒนธรรมบาง

สะพานซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของอัตลักษณ์วัฒนธรรมไทย โดยยังคงพยายามรกัษาประเพณีปฏิบัติที่

เป็นวัฒนธรรมต่างๆ รวมไปถึงพยายามใช้อัตลักษณ์การสรา้งเพื่อการกลายเป็นสินคา้เพื่อการ

ท่องเที่ยว ไดแ้ก่ วิถีชีวิต ศิลปวฒันธรรม เป็นแหล่งเรียนรู ้เรื่องราวทางประวตัิศาสตรข์องพืน้ที่เมือง

สิงขร แสดงใหเ้ป็นการปรบัตวับนสงัคมและวฒันธรรมที่เปลี่ยนไปตามเหตกุารณใ์นช่วงเวลาต่างๆ 

ของเมียนมา  

3.2 ข้อเสนอแนะในเชิงปฏิบตั ิ

 ใหก้ารสนบัสนนุคนคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรภายใตก้รอบแนวคิดสิทธิมนุษยชนสากลของ

องคก์ารสหประชาชาติ รวมไปถึงการสรา้งเครือข่ายคนไทยในต่างๆ เพื่อเป็นประโยชนใ์นอนาคต 
3.3 ข้อเสนอแนะการวิจัยคร้ังต่อไป 

ศึกษาเปรียบเทียบการสรา้งอตัลกัษณค์วามเป็นไทยของคนไทยพลดัถิ่นบา้นสิงขรกบักลุ่ม

คนไทยพลดัถิ่นอ่ืนๆ ที่อยู่ในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใตว่้า มีพฒันาการในการสรา้งอตัลกัษณ์

ในลกัษณะที่เหมือนหรือต่างกนัอย่างไร ในแต่ละขอ้จ ากดัของแต่ละพืน้ที่เพื่อใหไ้ดข้อ้มลูเชิงลึก 
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